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^ The arrangement of these Reading Books is syBtematicallj progres- 
sive. From the simplest sounds the pupil is led to the most difficult 
combinations, but so easy and gradual is nis progress, that he acquires 
the art of reading without undergoing that drudgery which is inevitable 
with books arranp^ed on a less methodical and systematic plan. Each 
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whenever words occur whose pronunciation differs from the ordinary 
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The First, Second, Third, and Fourth Books are illustrated with 
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of Moral and Religious Principles; 2. Stories of the Sagacity and 
Instinct of Animals ; 3. Incidents of Travel and Adventure ; 4. Natural 
Objects and their Uses; 5. Miscellaneous Subjects. In the Sixth 
Book, the subjects illustrated are : — 1. Miscellaneous ; 2. Descriptive 
Scenes at Home and Abroad ; 3. Curiosities of Travel ; 4. Curious 
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PREFACE. 



In prepaiing this book my great aim has been to render 
it both useful and interesting ; the plan is entirely new, 
and will, I trusty be found thoroughly practical 

French has now become in Great Britain an 
indispensable part of education, and, consequently, more 
pains should be taken by teachers to make the learning 
of it as easy and as simple as possible; I have endea- 
voured, therefore, to smooth the way, and give to the 
student of French a liking for the language from the 
very beginning. 

The pieces are carefully selected, in a moral point of 
view, and special attention has been bestowed upon 
their arrangement^ so that they may advance in difficulty 
in proportion to the student's progressive proficiency. 

The plan of the work is this : — 

The First Part contains a key to French pronunci- 
ation, and the method adopted is ip give the pupil a 
letter or word in the English language corresponding 
with the French sound required. By experience I know 
that this is a great assistance to the memory of the 
pupiL 

To facilitate the reading of the Seoond Part^ all the 
letters which are not sounded are printed in Italics, and 
this mark w shows the junction of two words. Numbers 
are also placed above certain words referring to the rule 
which they come under in the key of pronunciation. In 
this and in the Fourth Part there are appended about 
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one thousand questions, which being put at the end of 
each lesson gradually initiate the pupil into French 
conversation. 

In the Sixth and Seventh Parts will be found a 
choice selection of pieces from the best French poets. 

The last part consists of a vocabulary and a collection 
of idiomatic phrases. A novel feature of this work is, 
that the different parts of the verb are represented by 
numbers ; so that when the pupil wishes to know the 
part of any verb, he has merely to call to mind what 
Tense the number found beside it represents. For 
example : Suppose in reading you meet the word 
Diraient, you will find it in the Vocabulary followed 
by number 8 (which represents the Conditional), along 
with the infinitive in French and the meaning ; this 
will enable the pupil not only to prepare his lessoi 
with ease, but to parse from the very beginning. 

Throughout the work, explanatory notes will be 
found at the bottom of the pages to assist the pupU to 
an intelligent reading of the different pieces. 

In conclusion, the author sincerely hopes that the 
method in which the matter has been arranged, will be 
found to be satisfactory to the Teacher, and advantageous 
to the Pupil, — ^two essential points, which, if gained, will 
amply compensate him for the trouble he has taken. 
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KEY TO FRENCH PRONUNCIATION. 



FRENCH ALPHABET. 
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ett 


em 


en 
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ta^ 
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V€ttf 


eekt 


eegrek 


ted 









* These two letters have no comparative sounds in English, 
and, must be learned from the teacher. The sound of the oo, in 
the Scotch word cooff is very near the sound of the French u, 
only not quite so clear, nor so long. 

W does not exist in any French word ; whenever we meet 
with it in a foreign name, we pronounce it like v, 

A 2 



VOWELS. 



8 



Is commonly short both at the beginning and at 
the end of words ; as a in «a/a. 



Examples. 



Aller, To go. 
Apprendre, To learn. 
Amener, To bring. 
Acheter, To buy. 
Avoir, To have. 



EUtf^alla, She went. 
U parla, He spoke. 
Elltf^acheta, She bons^ht. 
II apporta, He brongt 
Efltf don 



ight. 
jht. 
onna, She gave. 

Followed by «, e, 2, and p, is always short.-*Ex. 



Tin plat, A dish. 
Un soldat, A soldier. 
Un lac, A lake. 
Un sac, A bag. 



Un cheval, A horse. 
Fatal, Fatal. 
Papa, Papa. 
Un cap, A cape. 



Followed by r, is generally more open ; like a in 
/flrfAer.— Ex. 



Un^arbre, A tree. 
Untf^ardoise, A slate. 
Un char, A chariot. 



Da charbon, .Some coak. 
Par, By. 
Car, For. 



Is long whenever it precedes a consonant, followed 
by an 6 mate. — ^Ex. 



Le rivags, The shorn. 
La cave, The cellar. 
Un^esclave. A slave. 



L*ouvrage,*Th© work. 
Une page, A page. 
Un sanvage, A savage. 



When marked with the circumflex accent, ft is 
extremely long and open ; longer than the a in 
mama, — ^Ex. 



L*ftme, The soul. 
Une tftche, A task. 
Du plfttre. Some plaster. 
De la pftte, Some dovgh. 



Nouf parlftmef, We spoke. 
You* parlftte^, YonspolEe. 
Non« louftmet. We praised. 
VoQ« loofttet, Tou praised 
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61 E 



8 



E 



9 



ti 



10 



t 



e 



Id wofcLb of one Bjrllable, short and gattnral, as the 
letter u in the following worda : dub, mud, mufi nut, 
Proaoance the ahore words without the ending 
consonant, but be careful to presenre the exact 
sound of the u; by following tnat simple method, 
jon will have no difficulty in pronouncing the 
following words. 



Le, The. 
Je, I. 

De, Of or from. 
Ce, This. 



Me, Me. 
Te, Thee. 
8e, Himself. 
Ne-que, Only. 



Is mute at the end of a word of two or more 
syllables ; as e in Wee. — Ex. 



Oett« tabid, That table. 
Belle pomrn^, Fine apple. 
Una orange, An orange. 
L*ardoise^ The slate. 



Bonne, f. Good. 
Oranda, f. Large, tall. 
Petite, f. Small, little. 
Konde, f. Bound. 



In the following words it is pronounced short, 
like the letter e in teUj or sell, — Ex. 



Sec, Dry. 
Avec, With. 
Sel, Salt. 
Quel, What. 



Tel. Such. 
Selle, Saddle. 
Oelle, This or that. 
Sept^ Seven. 



Sound of the letter « in fate, whenever the e is 
marked with the acute accent ; also before d, s, and 
g; also before r at the end of a word, especially in 
the infinitive mood of verbs of the first conjugation. 
—Ex. 



L'ete, Summer. 

lia v6rit6, Truth. 

La charits, Charity. 

Le fied, The foot. 

Le DOiilanger, The baker. 



Le nezj The nose. 
Vous^avea, You have. 
Parler, To speak. 
Donner, To give. 
Le boucher, The butcher. 



The sound of i is lengthened by the addition of 
an e mute. — ^Ex. 



Une ann6e, A year. 
Un.e Douchde, A mouthful. 
Vs&xx^e, f. The eldest. 



Cass^e, f. Broken. 
Matin6e, Morning. 
Soir6e, Evenings 



VOWELS. 
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{ 



6 
Er 



12 



E 



13 



fi 



14 



15 



{1. 



Soand of the letter a in dare^ or eare, wlien it is 
marked with the grave accent; er has the same 
sound at the beginning or in the middle of a word. — 
Ex. 



Le perc, The father. 
La m^re, The mother. 
Le frere, The brother. 
Tr^, Very. 
Pr^, Near. 



Le sncce«, Success. 
Perfection, Perfection. 
Persuasion, Persuasion. 
Libert^, Liberty. 
La Gr^ce, Greece. 



Though not accented, is usually open in mono- 
syllables ending in «, at; and in the fouowing words 
ending in er.— -Ex. 



Le», The. 
MeSj My. 
Te», Thy. 
Se«, His or her. 
GeSf Those. 
O'estt It is. 



Mer, Sea. 
Fer, Iron. 
Ver, Worm, 
^er, Yesterday. 
JETiver, Winter. 
Ver», Towards. 



Very long and open, as e in where. — Ex. 



La tet6, The head. 
Une bete, A beast. 
Un pr^tre, A priest. 
Le chSne, The oak. 



La cr^me, The cream. 
Une f§te, A feast. 
MSme, Same. 
fitre, To be. 



This letter is called e in French, it has two sounds ; 
first, short like the % in tin, miZ/, hiU.—'Eii., 

Du riiz. Some rice. 
Dia;lifo, Ten beds. 



II dif , He says. 
Le fil, The thread. 
Vil, Vile. 
ViUe, Town. 
Ni, Neither. 
Ni(f, Nest. 



Si^ fusi29. Six guns. 
Gri«, Grey. 
Hon fiZs, My son. 
Des^outife, Tools. 



Whenever the % is marked with the circumflex 
accent (i), it is much longer, and it has then the soand 
of the double ee in the words &ee, ee2, seen. It is also 
very long when it is followed by an e mute. — Ex, 



Une Jle, An island. 
Des^Auitre*, Oysters. 
Vou« vite», You saw. 
Nou« mime«, We did put. 
La scie, The saw. 



Mon^araie, f. My friend. 
Elle^e««jolie, She is pretty. 
Julie, Julia. 
Marie, Maria. 
Sophie, Sophy. 



VOWELS. 
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18 







19 



A 

o 



20 



U 



Remember that this letter has neverj in French, 
the Bonnd of t, as in the words ice, vice, mice. 

This letter has three sounds; first, very short 
before a consonant not followed by a mute e; like 
the letter o in the words lot^ notj block. — Ex. 



L'Aomme, The man. 
La pomme, The apple. 
Je aonne, I give. 
Bonne, f. Good. 
La poste, The post. 



Un col, A collar. 
Une botte, A boot. 
Une grot^ A grotto. 
Comme, Like, as. 
La flotte, The fleet. 



Before the final r, and before a consonant followed 
by an e mnte (with the exception of «), it has the 
sonnd of o in the English words /or, nor. — Ex. 



Le coTpSf The body. 
Un cor, A bugle. 
Des cor«. Corns (foot). 
J'ai tort, I am wrong. 
Il^e^ forf, He is strong. 
Le port. The port. 
La porte, The door. 



litest morti He is dead. 
II mordf He bites. 
Un mor«, A bit. 
De Tor, Some gold. 
La mode, The &shion. 
Notre, Our. 
Votre, Your. 



With the circomflex accent, or immediately fol- 
lowed by 8 or «e, the sound of this letter is deep and 
long; as o in no, or in motion. — Ex. 



Le trdne, The throne. 
Ap5tre, Apostle. 
Fantdme, Phantom. 
Des^o«, Bones. 



Le repo«, Repose. 
No« Toaes, Our roses. 
Une chose, A thing. 
Le ndtre. Ours. 



This letter has no corresponding sound in English, 
and must be learned from the teacher ; it is purely 
labial — that is to say, is formed entirely by the lips. 
It is produced by opening slightly the mouth, pro- 
truding the lips, and laying the tongue flat in the 
mouth. 

This letter possesses three gradations of sound ; 
viz., short, medium, and long. 

It is pronounced yery short in the following 
words : — 



Avez-Yons lu ? 
A-t^elle pu ? 
A-t^ilsu? 



Have you read? 
Has she been able ? 
Has he known ? 
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22 



23 



U 



U 



Noas j^Toii« bo, 
H^a vendu, 
Oe boi« eH d«r, 
A-t ilpla? 
Surle nmr, 
Je I'ai re^a, 



She h«8 some gravy. 
We have dcanE. 
He has sold. 
Tbifl wood is hard. 
Has it rained? 
Upon the wall. 
I hare receiyed it. 



It ifl a little longer when the final letter is an « 
mote.— Ex. 



Uoe plitratf, A pen. 
La Inne, The moon. 
Une rmne, A plam. 
Un rAumtf, A cold. 
Une me, A street. 
La Ta«, The sight. 



Une mnle, A mnle. 
Une dope, A dnpe. 
La nue, The cload. 
Unjttg«, A judge. 
Le« museSf The mnses. 
II fume, He smokes. 



With the circumflex accent, the sound of that 
letter is much longer than the foregoing. — Ex. 



Une flute, A flute. 
Ffite#-voue ? Were you ? 
Nou« fumetf, We were. 
Vou^ re^iitef, You re- 
ceiyed. 



Vous^efite*, Touhad. 
Vou» crnte«, You belieyed. 
Nou« b^e«, We drank. 
Vous^aperfdte*, You per- 
ceiveo. 



This letter is pronounced like ike French t, and in 
ibe middle of a word it has generally the sound of 
double *. — Ex. 



Ayant, Haying, 
li payait, He was pay- 
ing. 
Voyager, To travel. 



Voyageur, Traveller. 
Pay«, Country. 
Paysage, Landscape. 
Paysan, Countryman. 



Pronounce — Ai-ian<, pai-iai^, voi-ja-geur, pai-i-san. 



COJfBQTED VOWXtB. 
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Ai 



COMBINED VOWELS 

FBOKOTTNOED LIKR A 8IHPLS SOUND. 

Pronomice these two letters like a in late. 



Ai 



2& 



/An 

(Eaa 



27 



Eft 



J'ai, I hare. 
J'awrai, I shall have. 
Je porterai, I will carry. 
Jeaonn€ru, I will give. 
J« cBurai, I shall say. 



Je portal, I did carry. 
J'apportai, I brought. 
Je jonai, I played. 
Je montrai, I showed. 
J« donnci, I gaye. 



AS and ai, followed by «, f , a;, «, or an mate, 
like a in dare. 



MaStre, Master. 
Tniitw, Traitor. 
Conoi^tre, To know. 
Paraitre, To appear. 
Maif, Bat. 
J'aarai«, I would haye. 



Palau, Palace. 
PaijB, Peace. 
Fran^aif, French. 
Anglaitf, English. 
£cossai«, Scotch. 
Irlandai«, Irish. 
Il^orait, He would have. 



Pronounce these like o in motion. 



Au, To the. 
Marteau, Hammer. 
Chanel, Warm. 
De Teau, Some waiter. 
Un beau chapeau, A 

fine hat. 
Le ch&teau, The castle. 



Un gftteau, A cake. 
Le barreau, The bar. 
Un bateau, A boat. 
Un rUttfau, A rake. 
Le plateaa,^ The tray. 
Ciseau, Chisel. 
Giseau;^, Scissors. 



'^Pronounce like a \nfar. 

In the preteiite ind. of all verbs ending in per. — 
Ex. 



n corrigea son tftdme, 
Elle le« mangea, 
II le iugea, 
Me le« n^gligea, 
Ma mere les^arrangea, 



He corrected his exercise. 
She did eat them. 
He judged hJm. 
She neglected them. 
My mother arranged 
them. 
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£ai 



29 



£a 



SO 



fEu 
(Eux 



SI 



Ea 



82 



le 



Pronounce like a in laUf and before «, «, and e 
mute, a little longer. 



Je Bongeai, 
Je le jugeai, 
Un beau geai, 
BSmangeaison, 
lU songeaient, 
Ik jugeaient, 



I thought. 
I judged him. 
A fine jack-daw. 
Itching. 
They tnought. 
Thej did judge. 



Pronounce like d, in the past participle and pre- 
terite of avoir, to have^ and in the vrord gageure, — 
Ex. 



Une gageurtf, A bet. 

Eu, Had. 

J'eu«, I had. 

Tu eu«, Thou hadst. 

Elle^a eu, She has had. 



n^euf, He had. 

Que j'eusse, That I might 

have. 
Que vous eussiea;, That 

jou might have. 
Qu 'ils^eussent, That they 

might have. 



Like u in mudt but deeper and longer. 



Le« feua;, The fires. 
Unjeu, A game. 
Bleu, Blue. 
Pen, Few. 



Neveu, Nephew. 
Jeune, Young. 
Jeiine, Fast. 
Deuo;, Two. 



When followed by r, pronounce like ur in fur, 
but much longer. — Ex. 



La peur, Fe^tr. 
Une fieur, A flower. 
La vapeur, The steam. 
Un^orateur, An orator. 
Le recteur. The rector. 



Un docteur, A doctor. 
Un parleur, A talker. 
Unjoueur, A gamester. 
BonAeur, Happiness. 
MalAeur, Misfortune. 



Pronounce like ee in ee2. 



La vie, 

C^eat votre^amie, 
Elle^e«^ trS»-jolie, 
Je vou»prie, 
Ma t&che eat finie, 



The life. 

It is your friend, f. 
She is very pretty. 
I beg of you. 
My task is done. 



COMBINED VOWEL& 



33 



(Eu 



34 



CEur 



Like u in hut or cut. 

Un bceuf, An ox. | Un^oBuf, An egg. 

Pronounce — Un beuf, unjBuf. 

In the plural, like cti, very long. 

De»b<Bu/», Oxen. | De8^cBu/«, Eggs. 

Pronounce — Bes hed, des^eH. 

Pronounce like the English word JSiVt but deeper 
and much longer. — Ex. 

Coeur, Heart. 1 Moeur«, Manners. 

Soeur, Sister. | 

Pronounce — heurj aeur^ meur. 



35 



Ou 



Like 00 in room, — Ex. 



36 



Ou 



37 



rua 

■\ Ue 
(Ui 



Nou», We. 
Vou«, You. 
Tou«, All. 
Toua;, Cough. 



Roug6, Red. 
Route, Road. 
Le cou, The neck. 
Un coup, A blow. 



Un jour, A day. 
Un6 tour, A tower. 
Un tour, A turn, 
a trick. 



Like 00 in poor. — Ex. 

La cour, The court. 
Je court9, I run. 
or Sourd, Deaf. 

Une source, A spring. 



Ua, uai, ue, u6, ui. 

The u is generally silent after the letters g and 
gf.— Ex. 



Une bonne qitalit6, 
En grande qtMintit6, 
Elle le coojugua, 
Je conjugtiai, 
Qt^lle question ! 
Que dite*-vou« ? 
E«t^elle gu6ne ? 
Le guet^ 
Une gttenon, 
II you« gttettai^, 
Qui Y0U8 Pa di< ? 



A good quality. 

In great quantity. 

She conjugated it. 

I conjugated. 

What a question I 

What do you say ? 

Is she cured? 

The watchman. 

A she-ape. 

He was watching for you. 

Who told it to you? 
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38 



la 
lai 
ler 
le 



39 




40 



fUa 
tUai 



41 



42 



rui 

(Ueu 



roi 

(OiB 



Pronovnoe^-a, i-ai, i-er, i4. 



n le pnblia, 
Elle le copia, 
II le lui confia, 
Je le copiai» 
Je Tai confix, 
Certifier, 
Un beao tablier, 



He published it. 

She copied it. 

He trusted it to him. 

I copied it. 

I have trusted it. 

To certify. 

A fine apnm. 



Pronounce — i-an, i-eu, i-o, i-u. 



Des mat^riauo;, 

Le milieu, 

Un^idiof, 

Une bell< relieure, 

Lieu, 



Some materials. 
The middle. 
An idiot. 
A fine binding. 
Place, jBpot. 



Pronounce— u-a, u-ai. 



n le tua, 
Je le salaai, 
Je remuai, 
U jremua la tab]«. 



He killed him. 
I saluted him. 
I mo^ed. 
He m<yv«d the table. 



Pronounce — u-i, u-ie, u-eu. 



Lui, Him. 
Plui«, Bain. 



Sueur, Perspiration. 
Yertueufl!, virtuous. 



Pronounce like oa. 



Moi, Me. 
Toi, Thee. 
Le roi, Thfi king. 
La loi, The law. 
Recevoir, To receive. 
Du boi«, Wood. 
Des poi«, Some peas. 
Lafei, Faith. 



Voir, To see. 
Je croi«, I believe. 
Je voi«, I see. 
II doit. He owes. 
Chinolf, Chinese. 
Su^doif, Swede. 
Uongroif, Hungarian. 
Un Danoi«, A Dane. 



NA8AL60aXDa. 
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43 



(Ou» 
< Ouai 



Pronoooee-Hm^ on-aii ou-eu. 



II me loua, 

II loaa ce eheval, 

Elle joua ce morceau, 

Je le nonai, 

C'e«t^im jooeur, 

Un louear de voiture^. 



He praised me. 
He aired that horse. 
8he played that piece. 
I tied it. 
He is a gambler. 
A coach hirer. 



NASAL SOUNDS. 



In order to acquire an accarato pronanoiatioii of the Nasal 
Souads, the student should listen most attetttivelj while thej are 
read to him hj his teacher, and endeaToar after to imitate his 
pronunciation. 

The principal are an, tn, on, imk. 

44 An 1 To produce this sound, let the mouth be wide 
open, rest the tip of the tongue against the root of 
the under teeth, as low down as you can, and pro- 
nounce it through your nose, like the first syllable of 
^n-corCt or like an in the word cant, only much 
longer. 

These tare pronounced alike, witb very few excep- 
tions. — Ex. 



45 




46 



Un^ange, An angel. 
Un^an, A year. 
Dan«, In. 
Jean, John, 
n mange, He eats. 
Grant}, Large. 
TanI, So many. 
Ma tanttf. My aunt. 
La banqite, The bank. 
^ La lampe. The lamp. 
Vendre, To sell 



fEn 
tien 



Un camp, A camp. 
Un champ, A field. 
La brancne, The branch. 
Ma chambre, My room. 
Une denf, A tooth. 
Cent, A hundred. 
Trcnttf, Thirty. 
Une tente, A tent. 
Le temps, The weather. 
Un membre, A member. 
Vendonf, Let us sell. 



Is pronounced in in the following words .* Amien« 
(a town of France), Benjamin, Mentor, and a few 



more. 
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47 



rin 

Im 
Ain 
Ein 



48 



fOm 
tOn 



49 



Ion 



At the end of words en is almost always pro- 
nounced in, — Ex. 



CAr6tien, Christian. 

Un puen, A pagan. 

CitoYen, Citizen. 

Le doyen. The dean. 

Un^ examen, Examina- 
tion. 

Le chirargien, The sur- 
geon. 



Le chien, The dog. 
TrS«^bien, Very weH. 
n n'a rien, He has no- 
thing. 
Le mien, Mine. 
Le tien, Thine. 
Le sien, His or hers. 
Pharmacien, Apothecary. 



These letters generally produce the same sound, 
which is Yery near the sound of en in the word 
length. 



Industrie, Industry. 
Insolent, Insolent. 
Invention, luYention. 
Impossible, Impossible. 
Imo^cile, Imbecile. 
Du vin, Some wine. 
La fin, The end. 
Du lin, Some flax. 
Le BAin, The Bhine. 
Saint, Holy. 
Vain, Vain. 
Domain, Tomorrow. 



Le latin, Latin. 
Le cousin. The cousin. 
Mon Yoisin, My neigh- 
bour. 
Le matin. Morning. 
Un lapin, A rabbit. 
Un pain, A loaf. 
La taim, Hunger. 
Ma main. My nand. 
Un bain, A bath. 
lljest plein. It is fnll. 
Le teinf, Complexion. 
Le sein, The bosom 



These are pronounced Yery near like on in strong 



Ombre, Shadow. 
Sombre, Dark. 
Plom&, Lead. 
Prompt, Quick. 
La tombe, The tomb. 
On, People, they. 
Non, No. 
Le monde, The world. 



Un conte, A story. 
Un comte, A count. 
(In com|>te, An account 
Mon^oncle, My uncle. 
La montre. The watch. 
Un sonse, A dream. 
Profon<? Deep. 
Londre*, London. 



Gion, sion, tion. 

These are pronounced in two syllables in French, 
the last syllable on is pronounced in the same 
manner as the preceding examples. 



NABAL SOUNDB. 
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50 



Oin 



51 



fUm 
tUn 



52 



fEnn 
lenn 
Im 
In 
Inn 
Onn 



Beli^on, Eeligion. 
Region, Begion. 
Lion, Lion. 
Division, Division. 
Session, Session. 
Nation, Nation. 



Population, Population. 
Revolution, Revolution. 
Speculation, Speculation. 
Action, Action. 
Reaction, Reaction. 
Ambition, Ambition. 



Pronounce — ^Na-ci-on, po-pu-la-ci-on. 

Combination of the diphthong oi, with the French 
nasal in. — Ex. 



Besoin, Want. 
T6moin, Witness. 
Foin, Hay. 
Loin, Far. 
Soin, Care. 



Coin, Corner. 
Moin«, Less. 
Ne-point, None. 
Un poin^, A dot. 
Le poin^. The fist. 



No equivalent in English. 
, The nearest sound to it is un in the word rung. 



Parfum, Perfume. 
Humbltf, Humble. 
Commun, Common. 
Brun, Brown. 



CTn, A, an, one. 
Chacun, Each. 
Aucun, None. 
Importun, Troublesome. 



These are not nasal whenever they come before a 
vowel or silent h. — Ex. 



Ennemi, Enemy. 
La mienne. Mine. 
La tienntf, Thine. 
La sienna. His, hers. 
Qu'il vienne. Let him 

come. 
Imiter, To imitate. 
Image, Imago, 



Immense, Immense. 
Inutile, Useless. 
Innocent, Innocent. 
InAumain, Inhuman. 
Initial, Initial. 
Bonne, Good. 
You8 le connaissee, Yon 
know him. 



CONSONANTS. 



531 B 



Is never heard at the end of words excepting 
proper names. — Ex. AcAab, Jacob, Job, Oreb. 
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54 



55 







56 



57 



58 



59 



60 



61 



62 



63 
64 



Ch 



Ch 



D 



D 



F 



G 



G 
G 



It bard before a, o, u, and soft before «, t, and 
y ; is pronounced like an § when it has a cedilla 
under it-^—Ex. Gar9on, regu. 

and ct are generally heard at the end of words. 
The following are exceptions : 

Accroc, almanacA, estoma^;, broe, croe, escroe, 
marc do cai^, un clerc, du tabac, pore, bane, blane, 
flanc, franc, jonc, tronc, tehees, exact. 

Has the soft sound of ah in the English word 
shame. — Ex. Chapeau, cheral, chapitrc, charge, 
monarchie, anarchie, architeote, ohimie. 

Has the sound of k in the following words : — 
Ac^b, AnacAarsis, arcAauge, os bracMal, cat6cAu- 
mdne, OAam, cAalcographie, CAanaan, chaos, cAoeur, 
cAoIera, cAoriste, cAorus, eacAaristie, MacAab^, 
MacAaoB, MaccAaavel, MelcAis^deci orcAestre, and 
a few more yery seldom used in conversation. 

Is very seldom pronounced at the end of words, 
except in sud, sotUh, and in a few proper names : — 
Alfred, le Cid, David, Joad, etc. 

Is pronounced like t at the end of a word followed 
by a vowel or A mute. — Ex. Napol6on 6tait^un 
grand-homme, pronounce, (gran<2t-Aomme) ; quand- 
n parle, pronounce, (qtian<it-il parle). 

It heard, except in the following: — Apprenti/, 
baili/; clef, un cer/; on cerf-volant, dej cer/Jr, dee 
nei*^, des^oeu/e, dee boen/e. 

Is sometimes sounded Kke v. Ex. Neuf enfantsi 
neuf hommes, pronounce (neu-v-eufante, neu-v- 
Aommee). 

and J are never pronounced da, dj, in French; 
when soft, they are pronounced like zh, and when 
hard, like ou. Ex. Jamaie, pronounce (zhamaie); 
George (zhor-zhe) ; gott (goo). 

Is soft before e, t, and y ; hard before a, o, and u. 

Is not heard in the following: — Faubourg, 
Calembour^, Cobour^, Hambouro, Strasbourg, oran^ 
outan^, ran^, san^, lon^, poin^, haren^, 6taii^, 
bour^, Bignetf legs. 



CONBONAirrB. 
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65 



Gn 



66 



67 



68 



69 



70 



71 



Gn 



Gq 



H 



Are Munded distinctly in these words :— ag-na<, 
cog-na^, g-nom« (pronoonc« gae-Dom6^,mag:-n6ti8me, 
stag-nan^ stag-uation, imprdg-nation, ig-nition, 
bag-naader. 

Hare tbt soft soand in the following : — Cam- 
pagne, champagne, Espagne, Allemagne, Bretagne, 
Boulogne, magnanime, £gnit6, compagnon, com- 
pagne, jfl;not«nt, r^gner, signer, r^pngner. Pro- 
noance the gn in the above words as you pronounce 
ni in the word con^Mnion, 

Are separate from the % in the following words: — 
AigQ'ille, aign-iser, argn-^r, ambiga4t6, contiga-it6, 
ineztinga4bTe. 

Is generally mate in French, and when aspirated 
it is not nearly so much so as in English. 

The following are aspirated : — 



La hache. 
Le hachie. 
La haine. 
Hair. 
Haissable. 
La haie. 
La halle. 
La hallebarde. 
La halte. 
Le hamac. 
La hanche. 
Haletanl 
Le hanneton. 
La harangue. 
Dee haiUone. 
Hardi. 



La hardiesse. 
Le haren^. 
Bee haricofe. 
Le harnaie. 
La harpe. 
Le hasarcf. 
Hasardef. 
HIiter. 
La hanteur 
Hennir. 
HerissS. ^ 
Le hSroe. 
Le hetre. 
Le hibou. 
Hideno;. 
Hisser. 



Hochet. 
HoUandaie. 
La HoUande. 
La Hongrie. 
La honte. 
Honteux. 
Le hoqnef . 
Le houblon. 
La houe. 
La housse. 
Le bono;. 
Le Hngaenof. 
Le haiti^me. 
Hurler. 
La hatte. 
Huer. 



Is generally prononnced at the end of words, 
exoe^t in the following : — Bari2, chenil, coaiii, fenij, 
foomil, fnsii, gentiJ, ontil^ persil^ sonrciZ. 

Liauid (L mouill^e), one of the most peculiar 
sounds of the French language is that otl final, 
after «, ai, oni^ and of I preceded by t in the body of 
words. The L then is sounded hke the gli of the 
Italians, and the doul^le L like double % or y. 
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OONSONANTS. 



72 L 



73 



74 



81 



82 



II 



III 



75 


M 


76 


M 


77 


N 


78 


P 


79 


Pb 


80 


Qu 



Qua 



R 



Has the liquid sound in the following: — Avril, 
babil, oil, gentilhomme, peril, billarc^, cuiUeTi rail- 
leur. 

At the end of words is liquid after 
a. Ex. Corail, email, s^rail. 
e. Ex. Soleil, Termeil, sommeil, con- 

seil. 
eu. Ex. Fauteuil, ^cureuil, orgueil. 
ou. Ex. Fenouil, quenouille, rouille. 

Initial is never liquid; we pronounce both U, 
Ex. : iM6e^al. In the following words, ill is not 
liquid, and only one I is heard : — AchilZe, camil2e, 
codicilfe, distiller, lAUe, milZe, tranquil/a, pupilJff, 
sibvlZe, vilte. 

Final is sounded in SSm, CAam, item, Jerusalem, 
Amsterdam, Rotterdam. 

Is dropped in condamner and derivatives, automnt; 
but it 18 distinctly heard in hymne, indemnity, 
somnambulisme. 

final is sounded in amen, hymen, specimen, but not 
in examen. 

final is silent in drap, coup, beaucoup, trop, camp, 
temp«, corp«, exempt, prompt, sirqp. It is also 
dropped in dompter, baptiser, exempter, prompti- 
tude, indomjTtable, Baptiste. . 

Pronounced like /. Ex. Dauphin, philosophi6. 
Pronounce daufin, nlosofie. 

Is generally pronounced like h. In the following 
words the u is heard: Quintilien, quintupler, 
quirinal, questeur. 

Is pronounced hwa in the following words : — 
Aquatique, ^quateur, Equation, in-qaarto, quadrag6- 
naire, quadrangulaire, quadrature, quadrupede. 

final is heard in the following : Amer, hiver, mer, 
ver, cancer, fer, fier, cher, enfer, Jupiter. In other 
words, er final is sounded like €. Ex. Parler, 
donner, porter, premier, danger, verger, etc. 



OONSOXANTa. 
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88 

84 



85 
86 



87 



88 
89 



90 



91 



92 



8 

S 



S 
T 



Th 



Th 
Ti 



Ti 



fTiel 
ITieux 



Tion 



final is generallj sonndecL except when it tenres to 
mark the plural, les Uvreff, te« crayons, aes plume*. 

has the sound of 2, when it is hetween two vowels. 
Ex. : Ardoise, rose. The following are excepted : — 
Contresigner, entresol, d6su6tude, parasol, mono- 
syllabe, pr6s6ance, nr^snpposer, polysyUahe, vrai- 
semblable, vraisemblance. 

is mute in the syllables §ce, so, scy : — Sc^ne, seep- 
tique, science, ScytAe ; read (edne, ceptique), etc. 

is always heard in the beginning and the middle of 
words, except in some proper names, such as;—- 
Montmorency, Montaiartre, Mon^pensier, Monfforf, 
Montoiirail, Mon^pellier. Before a vowel it is 
always sounded. £x. : Montargi«, Montauban. 

is never sounded in French as it is in English, the 
t only is heard. Ex. : MStAode, tA^me, tA^logie, 
ih^Be, tAe, tA^fttre, tA^riaque. TA^odore, Mat^ieu ; 
read (mitodef <dme), etc. 

is entirely mute in the following: — ABthma, 
as^Amatiqtie, isthme ; read (atma)^ etc. 

is pronounced ci in the middle of a word, when 
followed by a. Ex. : Martial, nuptial, insatiable, 
initiation, propitiatoire, ^entiane, spartiate, etc. 
Bead (mar-ci-alt nup-ci^), 

is also pronounced like d in nouns ending in 
atiBf itie^ itie; such are, aristocratie, diplomatie, 
bureaucratie, tA^cratie, fac6tie, prophStie, Croatie, 
Galati^, Dalmatie, Helv6tie, inertie, ineptie, minutie, 
etc. Bead (a-ris'to-cra-cie.) 

like del and cieux. Ex.: Essentiel, substantiel, 
p^nitentiel, ambitieux, captieua;, superstitieux, and 
their derivations, such as essentiellemen^, ambitieu- 
sement, etc. Bead {am-hi-si-eu-se^ment.) 

Termination belonging to a great number of 
feminine nouns. Ex. : Action, proportion, popula- 
lation, nation, revolution, etc. Bead (joo-d-on, 
pro-por-ci-on.) In the derivations where ion is 
changed in io, it is pronounced in the same way. 
Ex. : Actionner, proportionner, national. 
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ON THE OONNEXION OF WORDS. 



93 



Ti 



94 
95 



97 



V 
X 



diaDges also into ci in the two tenninationB fntm 
and tiut; such are Actinm, Latiam, Grotius, 
Helv6tia8, etc. ; also in these words, impatience, 
injpatienter, satiStS. 

Exception, — When ti is preceded bv an «, it 
retains its natural sound. £x. : Bestial, dvnastitf, 
modestitf, amnistie, celestial, suggestion, comhastion, 
indigestion, sacristie, Sebastien. 

Same sound as in English. 

Final is not heard. Ex. : Perdria;, fena;, toxus, 
donx, Aeureua;. In the words soixante, Bruxelle5, 
six, dix, it has the sound of double «. Prononnce, 
soiaaante. 

Final is not sonnded. Ex.: Nee, chea;, asses, 
preneis. 



ON THE CONNEXION OF WOEDS. 



98 



99 



100 



When a word ending in a consonant stands 'immediately 
before a word beginning with a yowel or silent A, the sound 
of the consonant is carried on to the ensuing yowel, and 
forms only one sound with the first syllable of the word. 

Some consonants change their sound when thus con- 
nected. 
For instance, the « and x have always the sound of z. 
Final d, not preceded by r, sounds hke U 
Lastly, g and c hard, sound like h, 

T, being always mute in the conjunction ef, it remains bo 
eyen before a yowel, or a silent h. 



EXAMPLES OF THE ABOVE. 



French. 

Mes^ami*,^ 
Leurs^Aabite, 
Ils^on^, 
Tu as^eu, 



TsAHBLATIOir. 

My friends. 
Their clothes. 
They haye. 
Thou hast had 



Pronunciattoh. 
Md-sa-mi. 
Leur-zi^bi. 
Il-z5n. 
Tu ft"zd. 



ON THE OOKNEXION OF WOBDS. 
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Noafl^ToiM, 

Voas^aves, 

Tres^amasant, 

Aprds^exuB, 

Six^euref, 

Aax^snntf, 

Cet^argent, 

OntJU? 

Ertjl? 

Sont^ellef? 

Sept^an*, 

Grand^^mfiM, 

Qiiandjil yint, 

Mon^oncle, 

Qttel^orag*, 

Aveo^cUe, 

Ghez^eiUB, 



We have had. 
You have. 
Yerj amusing. 
After them. 
Biz honn. 
To arms. 
Tliat money. 
Have they ? 
Is he? 
Are they? 
Seven years. 
Great man. 
When he came. 
Hy uncle. 
What a storm. 
With her. 
At their home. 



Noil-Ea-vOn. 
Yoii-Ea-v6. 
Tr^^a-mil- lan. 
A-prd-zeii. 
^-seur. 

Sd-tar-jftn. 

On-tU. 

^tU. 

85n-tU. 

S6-tftn. 

Grftn-tom. 

Qftn-til-vin. 

M5n-ndn-kl. 

Q4-lo-ra-j. 

A-vd-kil. 

8h6-ieii. 



101 



L' 
D' 

r 
c 
J* 



The apottr<^e takes the place of a vowel, when 
another vowel or an ^ mute immediately follow. 
These consonants must only form one sound with 
the following syllable.—- Ex. 



L'arbre, The tree. 
L'Aomffi«, The man. 
L'ami, The friend. 
L'oiseau, The bird. 
D'un livr«, Of a book. 
D'une plume, Of a pen. 
D'or, Of gold. 
D'argent, Of silver. 
Cert, It is. 
J'avai«, I had. 

Pronounce — 



Pa« d'argent, No money. 
Qti'ertjl? What is he? 
Qv'a^t-ellef What has 

she? 
S'abstenir, To abstain. 
S'en^aller, To go away. 
T'en va«-tu? Doctthou 

go away? 
Elle s'en va, She goes 

away. 



Larbre, lAomf/ie, lami, javait. 



SECONDE PAKTIE. 

MOECEAUX CHOISIS. 
I. 

AMOUR FRATERNEL. 

Dn" Turc, esclavesji Livoiirng, ayan^^^ gagnfe*^ par son 
travail^' millc^* piastres, le«^* porta^ au^ fisc, pour 
racheter** son frdrc cade^, qui 6taituesclavc*® comme luL 
Le goavernenr surpris, lui demanda^ pourquoi*^ il ne* 
payaii pa» la ran^on** pour lui-m§me : " C'e«(,"^®^ r6- 
pondit-il, " parce que mon fr^re^^ n'ayant^ucun** talent, 
resterai^ toute sa vie*^ en^sclavage ;^ et que, lorsque 
j'aurai^®^ travaiWe^ encore quelques^^nn^e*,** je me' 
rach^terai** k mon tour.*'** 

Ce trai< de' grandeur*^ d'&mCs^tan^ venu k la con- 
naissance de Cdme trois,^ Grand Due de Toscane, iL 
en^ fu^ si touch6 qu'iLaccorda san« ran^on la libert6^^ 
aux deuo; fr^res. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui ^tait eflclaTO H Livonrne? — 2. Combien avait-fl 
gagnS f — ^3. Ck>mment aTait-il gagn^ cet argent ?— 4. 0^ le porta- 
t-il ? — 6. Pourquoi le porta-t-il au fisc ? — 6. Dans quelle condition 
£tait son frdre? — 7. Que lui demanda le gouvemeur? — 8. Que 
r€pondit le Turc? — 9. Qui fut touch6 de ce trait de grandeur 
d*ame?— 10. Que fit Cdme trois ? 
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n. 

AMOUR FILIAL. 

Un** mandarin*^ chinoiSv^vait^t^ oondamn^^ k 
moit, poTir^aYoir pr^yariqt^^ daiu^ sa place. - Son fiZs, 
Sg^ de* quixizejBJiSy^ alia au** palai^ de rempereur** 
pour demanderwayecjmstanca de® mourir k la place de 
son pere. 

Le monarqtte,®® surprw de raction**, et toucM de 
la pi^t^ de® ce g^n^renx^^nfan^,^ lui accorda la gr§iM 
de son pere,^^ e^ voulu< lui donner dee marquee person- 
nelfee^^ d'Aonnenr, afin*^ qw'il servl^ d'exemplc** k la 
posterity; male le gargon reftisa®^ de rien recevoir, 
disan^,®* qw'unc pareiZfe^ distinction*^ renouvellerai/ 
sane cesse le souvenir dee raisone pour lesquelZee son 
pilres^vait^^t^ condamn^ et que* ce serait^une tache^ 
pour runlet pour Tautre. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui Avait M coiidamii6 & mort? — 2. Ponrquoi avait-il 6i6 
eondainn6?~3. Qael &ge avait son fils?— 4. Oi^ alla-t-il ?-^. 
Que demanda-t-illk 1* empereur ?— 6. Qae fit le monarqne ?— 7. 
Que Toulut-il lui donner? — 8. Qne fit le garpon? — ^9. Quellea 
raisons donna-t-il ? 



IIL 
LE VIOIEUX CONVERTI. 

La mis^ricorde celeste avai^ conduit^un^^Aomme 
vicieua:'® dan8,^une soci^t^ de sagee,®* don< lee moeurs®* 
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w^taien^ jpuies ; il fcU touch^ de letir* vertus, e^ chercha** 
d leSwimiters^^ d perdre^^ se^ mauYaises^abitude^^ : il 
devint*^ juste, sobrc, patient,** laboiieux, et bienfaisan^. 

On*® ne pouvai^ nier seSwOeuvre*,** maiSwOn less^ 
attiibuaitjl de* mauyaif moti£9 ; oiiwadiiuraK ses 
bonnes^^acidoiitf, mais^n d^testai^ sa personne^^ ; on lo 
jugcai^ par ce qu'iLjivaitw^t^ et non par co qw'il 
itait devenu. 

Cettewiiyustice*^ le pdn^traU do douleur j il versai< 
des hxmea d'amertome dan« le sein*^ d'un y^^rabk 
vieiZZar(P. " mon fife," lui diUl, " tu vana: mieiur 
que ta reputation, lendsk^en gr^Sw^ Dieu. Heureux^* 
.jest celui qui peu^ dire, meSweTinemiff censurent^n 
moi^ des Yices que je n'ai pa& Que te fon^ lea persecu- 
tions*^ deajiommesi ITas-tu pas pour te consoler 
deuo; tdinoinSs^infaiZ/ibles^ de tess^actions,*^ Dieu et ta 
conscience V* 



QUESTIONNAIEB. 

1. Qu^avait fait la misMcorde divine? — 2, On Tavait-eile 
conduit? — ^3. QaelaiarriTa-t-il?— 4. Que ohercha-t-il ?~5. Quelle 
fat la cons^nence de cette noble ambition ? — 6. A qnoi attribuait- 
on sea oenyres ? — 7 Que pensait-on de see actions et de sa per- 
Bonne ?— 8. Ponrqnoi sa penonne 6tait-eQe detest6e ? — 9. Quelle 
impression cette injustice faisait-elle sur lui?— 10. Aupres de 
qui allait-il chercher nne consolation en versant des larmes ?— 
11. Quelles sont les paroles touckantes et yraies de ce v6n6rable 
▼ieillard? 
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IV. 

LE 80LDAT AXOLAIS. 

Le Marshal d'Aumon^ ph^ Grodon, en Bretagn^,^ 
snr le« ligzieur^.^ ILavaitwOrdonn^ de passer^^u fil 
de r^p^ ton^ lesJSspagnols^ qt^i composaien^ la 
gamison de la placd. 

Malgr6 la peina de mor^ d^oem^d^® contra ceno; qtii 
n*^x^cateraien^^ pa« leSwOrdra^ du g^n^ral, im Boldat^ 
anglais sauya iin desJBlspagnob. L' Anglais, d^fi^ri 
pour ce* snjetwau conseil de giierre,® convin^ du fai^, 
e^ ajouta qu'ilw^tai^ dispos^^ k sonfirir la mor^, pourvu 
qti'onwaccord^ la via & TEspagnol. Le marshal sur- 
piiff, lui demanda poniqzjoi^' il prenaitwim si grandw 
int^rStJk la conseryation^^ de ^\tjhxymme ? 

" C'e«<," r^ponditjl, " Monsieur, qt^'en pateiZZe^* 
rencontre il m'a sauy^ una fois la yia^ k moi-mSma ; e^ 
la reconnaissanca eziga^ de moi que je la lui sauya^^u- 
jourd'Aui^ vox d^pens de la mienna." Le' mar&slial, 
charm^ du bon coeur^ da soldat^^anglai^, lui accorda 
la yia, de mSma qt«*k TEspagnol,^ e^ le« combla^ toiu 
deuflj d'floga«.®* 

QUESTIONNAIBE. 
1. Quelle action de valeur fit le mar6chal d'Aumont? — 2. Ou 
est Grodon? — ^3. Sur qui prit-il Grodon? — 4. Qui est*ce qui 
compoBait la gamison de la place? — 5. Qu'ordonna-t-il & ses 
soldats de leur faire? — 6. Quelle peine infligerait-il Ik oelui qui 
enfreindiait eet ordre ! — 7. Malgr6 cela, que fit un soldat anglais \ — 
8. Queluiarriva-t-il?— 9. Quefit-il?— 10. Que dit-il devant le 
conseil de guerre? — 11. Que lui demanda le g6n6ral? — 12. 
Quelle fut la r^ponse du soldat? — 13. Comment le g6n6ral 
r^compensa-tll cet acte de d^vooement et de ^andeur? 
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V. 

LE SINGE ET LE DAUFHIX. 

TJn vaisseau'* fi^ nanfrage prfe^ dHAXkhniMp^ ei tou/ 
Yiqtapage^ p6ri^. On di^ qm^ le dauphin^ est Tami 
do VTbomme. Cetwanimal passantwaupr^ du yaisseau k 
moiti^ enfonc^ dan^ Teau, yit^im ainge ear le tiZ^ac.^^ 
n le ph^ pour un^omme, et hfi fiik^asseoir sur son 
do^^^ en lui disan^ ; "Ne craignes; lien f^ je sni^ biens^ 
aisa d'etre venu assezji temp*** pour tous sauver la vie. 

"Etes-Yons d'At^^nea? lui demanda ensuite le 
dauphin,^^, e^ y^^ ave^r-vou* des^^amis ? Oui, r^pondi^ 
le singa, e^ j*y^^ sui^ for^ connu. JTai un cousin qtd a 
m jnaite : e^ mon>^oncle_e«t^ prAsen^ juge. Yos 
paren^5 son^ de^ distinction, di^ le dauphin : connaissezr- 
vou» le Pir^6 ?^® Si je^ le connai^ ! r^pondi^ le singe : 
c*e^un de me^ bonSwami^ : nous buvons souven^ 
bouteiZZe^^ ensemble. 

A ce« mo^, le dauphin fit^un grand^^cla^^ de me, 
car le Fir^ est le nom du por^ d*At^^nee : ensuite^ 
touma la tete, e^ voyanif^^ qw'il ne* portai^ qw'une b^te, 
il s*en d^barrassa et la^ laissa k la merci^^ des fiots. 



QUESTIONNAIRE. 

1. on fit nanfrage ce vaisseau ? — 2. Qaelles en (iirent lea 
consequences? — 3. Que dit-on du dauphin? — 4. Dans quelle 
situation 6tait le vaisseau? — 5. Que vit le dauphin surletillacde 
ce vaisseau? — 6. Pour qui le-prit-il? — 7. Ou le fit-il asseoir? — 
8. Que lui dit-il?— 9. Que lui demanda-t-il?— 10. Quelle fat la 
r^ponse du singe? — 11. Que remarqaa le dauphin? — 12. Que lui 
demanda-t-il encore? — 13. Que r^pondit le singe? — 14. Le 
dauphin fut-il dupe de son ignorance et de son org^eil ? — 15. Que 
fit-il entaite ? 
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VI 

BEAU TRAIT DE COURAGE. 

Monsieur Eichardson, capitaine d'un vaiAseaa mar- 
ehauid^ anglais, ayantw^t^ assaillij^ il y a quelque^ 
ann^, pr^ de Dantzick, paTwime furieus« temp^te, 
lutta tout^ la nui^ contra la violence de« fiots, 

Quoique see voiles se trouvassen^ d^chir^, et bbs 
cordages romptw, il manoeuvra avec tan^ d'intelligence^ 
et d'activit^ qu'iLentra dan* le por^ de ceWe ville avan^ 
la fin du jour. A peine futwiLarriv^ qu*iljBll& prier 
le capitaine d'un vaisseau qui ^taiO Tancrc, de porter 
du secours^'* seize persouTie* qi^'iLavaii vue« dan* le 
plu* gran^ danger sur le tiZZac^^ d'un vaisseau apparte- 
nantji de« Dantzikoi*. Celui-ci ayanif^^ r^pondu qw'il 
ne voidaiZ pa* s'exposersJi p^rir lui-m^me, Eichardson 
lui dit : — " Eh bien ! pmsqt^ le danger^ voua^ffraie, 
qttelque fatigw^'^ qwe je soi*, je vai* le braver. Je vou* 
demande seulemen/ vo* gen*^ parce que le* mien* sontw 
exc^d^ de travaux^^ de veiKe*." ^^ 

Eefus6 sur cet^article, il se boma k demander^une 
chaloupe qt^i ^tai^ plu* grande que la sienne ; mais^elle 
lui futw^galemen^ refus^ Indign6^ de tanZ de refu*, 
le capitaine^anglai* sor^ du vaisseau, regagne le sien, e^ 
ditji se* matelo^* : — "Anglai*, je trouve^ici des^me* 
l&ches^^ inAumaine* : prouvon*-leur que le* ndtre* ne 
le son^ pa*, et volonSwau secour* de ce* malAeureux 
que vou* voyez^i la mer." 

R 2 
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Tou^ Xiquipages^jQXkt r^pondu par.^acclamatioii,^ 
la chaloupd fii^ misewen mer, et leSwAiiglais>.,afirontan^ 
lafuieurdes raguea, fuient.yaaaez^Jie\ixe\\x pour sauyer la 
Tie smx seize personnd^ du vaisseau naufrag^ ; ce^ qt^'ils 
ne puren^ faire qt^*en trow voyage*,^* parca qwe leur 
chaloupew^tai^ trop petite. 

Le roi de Pmsse, inform^ de cet/ewaction** yertueuse, 
chargea son consul g^n^ral, r^sidanKJi Dantzick, de re- 
mettre de sa par^, au lib^rateui^^ de seize de se^ suje^^, 
nne m^daiZZe^^ d*or, repr^entan/, d'un c6t^ Teffigie de sa 
majesty et snr le reyer^^ line conron?i6 de lanriers^e^ de 
myxte. 

Cette midaHle a ^t^ remi8e>Ji Monsiewr Eichardson, 
en presence des magistra^^ de Dantzick, de la plupar^ 
deSwAnglaid qui y son^ domicili6«, e^ de plusieurs^ 
Strangers qui se sont^empress^^ de luidonner leSw^loge^ 
qz/e m^ntai^ sa beUes..action. 



QUESTIONNAIRE. 
Qai 6tait le capitaine de ce vaisseau marchand ? — 2. Qae Ini 
arriva-t-il prSs de Dantzick ? — 3. Qne fit-il ?— 4. Quelfut le rfaultat 
de sa pers^y^rance et de son activity? — 5. Que fit-il en arrivant? 
— 6. Comment r6pondit-iI anrefus de cet insensible capitaine? — 
7. Qne Ini demaada-t-il en second lien ? — 8. Poarqnoi ?--9. Qa'est- 
ce qui lui fut encore refus^? — tO. Indif;^6 de tant de refus, que fit 
le capitaine anglais? — 11. Que dit-il h ses matelots? — 12. Par 
quoi les matelots r^ondirent-ils ? — 13. Que firent ces braves 
Anglais? — 14. Furent-ils henrenz dans leur noble entreprtse 7— 
15. Oombien de voyages firent-ils?--16. Ponrquoi?— 17. Qm fut 
inform^ de cette action ?— 18. Comment la r^compensa-t-il ?— 1^. 
Que repr6sentait cette m6daille ?— 20. En prfceuce de qui cette 
m6daille fnt-elle pr^ent^ au g^n^reux Monsieur Richaidson? 
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vn. 



DAMON BT PTTHIAa 



Damon e^ Pythias, philosopher^* de la secte de 
PytAagore,*^ vivaien/ du temp*** de Denir, tyran de 
Sicily. Leur^^amiti^ niutaelZe ^tai^ si forte, qt^'ils^^ 
^taieri^ pr^s^ mourir Tun pour Tautre. 

Un des deux^tan/ condaTnn^ k movt par le tyran, 
obtin^^ la permission d'aller dans son pays,** pour 
r^gler seSs.^aflaire«, k condition** que I'autre consentirait^ 
a ^trejBmpnsonn^ k sa place, e^ misji mor^ pour liu 
s'il ne revenai^ paSv^avan^ le jour de Tex^tion.** 
Chacun, e^ paiticuli^remen^ le tyran lui-m^me, ^taL^ 
dan« la plus grande^attente ; tou^ le monde^tan/ 
curieu2; de voir quelle serais Tissue d*unes.^aire si 
etrangeL 

Le tempSw^tai^*^ prcsqwe^cScoid^ ©^ celui qwi itait 
parti ne paraissai^ par : on bldmait^uniyersellemen^ 
la t^drit^ de Tautre, k qui sa vivewamiti^ avai^ fai^ 
couriTwUn danger,^ en apparence si inevitable. Mais^ 
il persistaitji soutenir qi^'il n*ayai/ par le plur l^ger 
doute de la fid^ht^ de soUwami. L'^v^nemen^ montra 
qu'il le connaissai^ bien. 

H vintji*^ tempr se soumettresJi une destin^e qtt'il 
n*aTai/ par suje^ de croire qu'il ptitw^yiter, e^ k laquelle 
il ne Youlai^ point^^happer^^n^^ la laissan^ subir^Ji 
8on^..ami k sa place. Une telle fid^lit^ adouci^ le cceur^ 
farouche*® dc Denir lui-meme. II pardonna a celui qtd 
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avaitw^t^ condamn^ H remi^ ies devoLj&mis^ dans lo« 
bras Van de rautre ; e^ il les pria de radmettres..en Hers 
dsms leiir>.4umti& 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui 6taient Damon et Pythias? — 2. A quelle 6poquo 
viyaient-ils ? — 3. Qu'j avait-il de particulier chez eux qui les ait 
rendus immortels? — 4. Qu'amTa-t-il k Tun d'eux? — 6. Qu*ob- 
tint-il de la part du tyran? — 6. A quelle condition cette 
pennission lui fut-elle accord^? — 7. Quelle impression cet 
arrangement produisit-il sur Denis et sur tout le monde ? — 8. Qui 
est-ce qui ne paraissait pas? — 9. De quoi accusait-on Tautre ? — 
10. Qu'est-ce qui paraissait inevitable? — 11. Mais de quoi ne 
doutait-il pas? — 12. Que montra la fin? — 13. Pourquoi la fin 
montra-t-elle qu*il le connaissait bien ?— 14. Qui fut adonci par 
cette fid61it6?— 15. Que fit Denis ?— 16. Que leur demanda-t-il? 



VIII. 
RESPECT RENDU PAR LES LAGEDEMONIENS A LA VIEILLESSE. 

Il^^arriva k AMnes,^'' durani^une repr^entation 
pabliqt«6 qui se^ donnaitwau t^^atre,®^ en r/ionnenr de 
la r^publiqt^ qw'un yieiUeacP^ rint trop taxd pour 
trouverwUne place convenablew^ soiu^ge etkaa, qMalit&*^ 

Plusieurs®^ jeimes gens, qui observ^ren^ rembarraSw 
et la contusion oil iL^tai^, lui &rent signe^ qu'Hs lui 
c^eraientwUne place, s*il venait^oti ils^taienik^assi^ ; en 
cons^uence^^ le^ yieiZZarc? per^a la foule ; mais quand^ 
ilwarriva au^; bancck.oii il^taitwinvit^ on se fit^un jeu 
de® 80 serrer et de Texposerjila iis^e^ detoute Tassem- 
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Ce' badinagd passa de banc en banc panni les^ 
AtA^nienff; mai^, dam ceck^occasion^, il^y arailc&uasi 
de^ places particuli^re^ destin^es^^uz^^tranger^ : le 
vieiZZareP ^tant^all^ se cacher^ yqts les hanca marqties 
pour les Lac^^moniens, ceSwAonnSte^ gen«, pliu vertueiu; 
que* polled se leYkireni tons jusqti'aa dernier, ei avec 
le plutf gianeZ respect. Us le xeqiaent panni eax. 

LeSv^t^^nientfy touch^ toutji coup d*un sentiment 
de* la vertu spartiate,®* et de leur propre depravation, 
dojmhrent defik^pplaudissemenZ^ redouble, e^ le vieiZ- 
laicP^ 8*6cria: '^ Les^At^^niend connaissen^ ce qtd est 
bien, mais le5 LacM^monienA^ le pratiquenZ." 

Le Spectateur. 

QUESTIONNAIKE. 

1. Dans quelle Tille se donnoit cette representation! — 2. Bn 
llionnenr de qnoi 6tait-elle donn6e?— 3. Qui vint irop tard? 
— 4. Quelle fut la cons^nenoe de oe retard! — 5. Qui est-oe 
qni obsenrait Tembarras de oe yieillaid f— 6. Qae Ini firent-ils f 
— 7. Qae fit le Tieillardf — 8. Quelle fat la condoite de cenz 
qui I'avaient inyit6 qaand il arriya? — 9. 0^ se r^pandit ce badi- 
nage? — 10. Qa'j ftvait-il dans ces occasions ? — 11. On le yieillard 
alla-t-il se cacber? — 12. Qne firent les Lac6d6monien8?— 13. De 
qnoi les Atb6niens fnrent-ils toncbis? — 14. Par qnoi le mani- 
fest&rent-ils ! — 1 5. Qne dit le vieillard ? 



IX. 

DESTRUCTION DE LA BIBLIOTHEQUE d'aLEXAZ^RIE. 

Qt/andwAlezandri^ fh^ prise pax le^ Ma^om^tam, 
AmruB, leur chef, y trouva Philoponus, donf la conver- 



30 XOAGSAUZ 0HO1SI& 

sation^ liii plu^ beaacoop,^ parce qu'AmniSwaiinait io( 
lettrdf, e^ que Philoponus^taitwnii savant 

Un certain jour PhiloponuB lui di^ : " Vo1lSLAve^ 
▼isit^ tous les di^ttSy^^ on magasins^ publico d*Alezan< 
drid, ei vouSwavas mi« le 5cell^^ sur les diffi^ren^s^ 
obje^ qui s'y trouvdn^. QuanUi ces^objefo qtd pen* 
rent vous^^tre^utile*, je ne pr^tencisf** rien dire / maU 
qitBnt^jAMs^job^ets qui ne yous sont d'aucunwUsage, 
quelques^xms ponrrai^n^ me convenir dayantage." 

Amrus lui di^ ; " "Et qu'est-ce que vou» voudries; V* 
"Jjds hrres philosophiqi^e*,"^* r^pliqwa-t-il, "d^pos^ 
dan* les bibliot^qt«e«*' royale*.'* ** " C'e«^," dit^^Amros, 
" und demand/^ sur laquel/a je ne puis d^der. Vous 
d^siiez^und chosd sur laquelle je^ ne puis donner d*or- 
dre, jusqt^'k ce qtie j*aia la permission d*Omar, le chef 
des fiddles." 

En cons^qt^encd, onw^rivitji Omar, pour Tinformer 
de ce qu'ayal^ di^ Philoponus ; e^ Omar r^pondit^en 
ces termes : " Quant^aua? livres don^ roua^ves fai< 
mention ;" si ce qu'ils contiennen^ s*accord«^yec lo 
livre de Dieu (c'estwi dire le Coran)^ on trouve 8ans>^ 
eu^ dans le liyre de Dieu, tou^ ce qui eat suffisan/. 
Mais s'ilwj a qt^elqi^ chosa** de contrairesii ce* livre, 
nous n'en^Yons nullemen^ besoin.^ Faites-les done 
tous d^truire." 

Amrus, d*apres cette ir^ponsd, ordonna qti*on les 
distribu^^ dans les bains d* Alexandria, e^ qu'on les^y 
bruld/ pour chauffer le^ bain& De cettd mani&rd, dans 
Tespace de sLe mois^ ils furen^ tous consumes. Ainsi 
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Bmi cette superbe hihhoih^que ; ei aiuri commenci- 
rentf^^ s'iU n'avai^n^ pas conmienc^ pltu tbt, les mhcles 
de barbaiid et d*ignorance.^ 



QUESTIONNAIBE. 

1. Qu'est-ce qui fat pris par les Mahom6taii8 ? — 2. Qui Amnis 
J iroiiTa-t-il? — S. Ponrqnoi la oonvenation de Fhiloponos Ivi 
plai-elle? — i. Qui est-ce qai yiata les TnagairinH d'Alexandrie? 
5. Quelle fut la demande de Pliiloponns en cette occasion ? — 6. 
Qne lui r6pondit Amras ? — 7. De qui AmruB devait-il demander 
la permission ? — 8. Qui 6tait Omar ? — 9. De qnoi informa>t-on 
Omar ? — 10. Que r6pondit-il ? — 11. Que fit Amros ? — 12. Combien 
de temps p{it-on chauffer les bains avec les liTres de la biblio- 
tb^ne ? — Qa*est-ce qui commen9a alors ? 



X. 

fai8 poub tbs 6emblables ob que tu youdrais qui tb 

fOt fait. 

Un^Indien, qui n'ayai/ pas^u de 8ucc^ dan^ sa 
chassd, BTieli dans le yoisinagd d'une plantation^ situ^ 
sor les^^tablissemento de la Yirginid. II s'approcba de 
cettd plantation, et, YOjani le propri^taire assi&kii sa 
porte, il lui di^ qt^'il^ayai^ grantf faim,^^ et lui demanda 
un morceau de pain : *^ sur le refu« qi^'il reQut^en r^- 
ponse, il demanda un verre de bi^re; ni§m6 refu& 
" Mai« je* ineur« de soif," repri^ le sauvage, donnez-moi 
au moins^^un pen d*6au.^ '* Eetire-toi, cbien d'Indien, 
di/ le planteuT, " tu n'aura^ riens^ici 1 ** 
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XLiurriva, qmlques jourswapr^, que ce planteur^ 
inAumain,^^ chassan^ danSwUn. boiswavec quelqt^es-amis^ 
R'^carta d'enx^n smvantwiind pi^cd de glbier, e^ perdi/ 
Bea compagnons.^' Apr^Swavoir err^ toute la journ^ 
accabl^ de fatigt^ et mouran^ de' faim e^ de soi^ iL 
aper^ut^un^ cabana de sauyagd^ : Hjj couru^, e^ de- 
manda en grkce qu'on le condoisttw^ la plantation 
euTop^enne la plu« prochaine. 

IL^e^^ trop iardf lui di^ le sauvage, matttd de la 
caban^ pour pouvoir^esp&er d*y arriver>^van^ la nui^ ; 
restezjici, vous^y serez le bien-venu. II lui pr&enta 
ensuitd un morceau^' de yenaison, e^ d'autre^ ra&aichiase- 
mento dontwil avai^ besoin. Ensuite, ayantw^tendii 
plusieur^ peaua? pour lui faire^un li^, il le® fi^ coucher, 
en lui disan^ de reposer tranquillamen^, lui promettan^ 
de le r^veiHer le lendemain de bonne^eure, et de le 
conduire sur le chemin qui le m^nerai^ chez luL 

La nui^ se passa ; le® sauvage tin^ paroled 8on>; 
Adtd, et ]*accompagna jusqu*^ ce qt«'il reconnii^ le« lieux^ 
e^ sa route. Au moments^ii il allai^ s'en s^parer, et 
lui dir^uwiieu, il voi< le sauvage s'arr^ter, Tenvisager, 
et lui demander, " me reconnai^-tu 1 " Le planteur 
fir^mit^en le reconnaissantwen ce moment pour le mSme 
Indien qu'iLavai^ renvoyd^* autrcfoisk/avec tan^ de 
duret^. Il^avoua, en tremblan^, qi^'il reconnaissai^ se^ 
trai^, e^ il commen^aitsji excuser sa conduits brutale, 
lorsqud le sauvage rinterrompi^ e^ lui di^ froidemen^ ; 
" (^uand tu verraSwUn pauvrCwlndien mouran^ de soi^ 
et demandant^un ven'e d'eau, donneJe-lui, ei ne® lui 
di* plu5 : va-fen chion d'Indien ! 
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'^ SouTieiitf-toi surtou^ de cette heUe et grandd mazimd 
de ton^ les tempa^t de Urns les Meux : * Fais pour tea 
semblabW ce qm^ tu voudrai^ qu^Us ^aaent pour toi;' 
e^ ne te permets jamais^^ucuna deSwactioii« que tu ne 
Youdrai^ pas^^prouver de leur par^." Aprfe* cetwavi*, 
il lui souhaita un bon voyage eHe quitta. 

n^e^t^utild de demander leqt«el de I'lndien ou du 
planteur m^iitai^ le nom de sauvaga. 



QUESTIONNAIBE. 

1. Qui est-ce qni n'ent pas de succ^s? — 2. Ou errait-il ? — 3. Qui 
▼it-il en s'approchant de la plantation? — i. Que lui demanda-t-il?— 
5. Que demanda-t-il en second et en troisieme lieu ? — 6. Que lui dit 
rimpitoyable planteur? — 7. Mais qu*arriva-t-il & ce planteur 
inhumain ? — 8. Qu'apor^ut-il ? — ^9. Que fit-il ? — 10. Que demanda- 
t-il au maitre de la cabane ? — 11 . Que lui r^pondit le sauvage ? — 
12. Que lui conseilla-t-il ? — 13. Qu'offrit-il an planteur pour ra- 
frucbissement? — 14. Qu'6tendit-il par terre? — 16. Que promit- 
il au planteur en le faisant coucber? — 16. La nuit 6tant pass^e 
que fit rindien? — 17. Que lui dit-il? — 18. Que dit-on du plan- 
tear ? — 19. Que voulut-il ezcuser ? — ^20. Que lui dit I'lndien en 
rinterrompant? — ^21. Aprds cet avis, que fit le sauvage? — ^22. 
Qu'est-il inutile de demander ? 



XI. 

DENIS LB TYRAN. 

Deni5, tyran de Sicile, fi^ voir combien il>^^tai^ loin 
d'toe^Jieureuaj, m^me pendant qi^'ilwavait^ens^bon- 
danc6 des ricbesse^, et tons les plaisir^ qm les ricbessa^ 
peuv6w^ procurer. 
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Damocl^ un de Bea flatteiutf, le complimentai^, 6ui 
sa paiflsanc^, sea triaoiSj et la magnificencd qui Tentou- 
tai^ e^ rassurai^, qtt'aucun monarqted n'avai^ jamais^t4 
plua graiui ni plaSwAenietuc que luL Youlez-you5, 
Damocles, di^ le roi, goiiter de ce bonAenr, et connatttd 
paTs.exp^rienc6 quelles aont mea jouissanc^, don^ voiick^ 
avezs^ane si haute Jid^ t 

Damocl^s>..accepta Toffire^yec joie : sur qttoi le roi 
ordonna qu'on pr^par&t^un festin royal, e^ qt^'on pla^d^ 
pour lui un 11^ dor6, couver^ de nches broderiea, et des 
buffed cbaig^ de vaissel^ d'or>^^ d'aigen^ d'une yaleur^ 
iumiensa. Dea pages d'un^ beauts extraordinaird 
eurentwOrdre de le servir^ table, et de lui ob^ir^ayec 
la plus grande promptitudewe^ la plua profonde soumis- 
sion. Ni lea guirlandea de fleura, ni lea richea parfuma 
ne furdn^^pargn^ La tabla^tai^ charg^ dea d^K- 
catessea lea plus^xquisea de toutds^esp^ca. Damocles se 
croyai^ panui lea dieux. 

Au milieu de tou^ ce bonAeur, il voi^ descendra du 
plafonc?, au-dessua de sa tSta, una^^p^ briZ2anta 
suspendua k un seul cbeveu. La vua de la mor^ qui le 
menaQai^ interrompi^ bientd^ sa joia et sea plaisira. 
La pompa de sea serviteura, e^ le hnllant de la yaissel^a 
cisel^ ne lui donn&ran^ pluSs^aucun plaisir. H crain^ 
de porter la main k la tabla ; il jetta les gt^irlandaa de 
rosea. II se bite de quitter sa situation dangereuse, e^ 
demande>^enfin au roi de le rendresJi son^umble 
condition pr^^ente, ne d^siran^ paa jouir plua lon^- 
temps d'un bonAeur si terrible. 
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QUESTIONNAIRJfi. 

1. Qui 6tait Denis ^-*-2. Qae fit-il voir 1^3. Qui 6tait Damo- 

cUs?— 4. Sar quo! complimentait-il Denis ? — 5. Que Ini assnrmiU 

il? — 6. Comment Denis r6poudit-il ^ cette basse flatterie? 

— 7. Qaeyonloit-il Ini faire connaltre par experience t — 8. Qae 

iit Bamoclds aveo joieT — 9. Quel ordrele roi donna-t-il? — 10. Qne 

fit-il placer pour Damod^T — 11. Qui re^t ordre de le serrir! 

— 12. Comment devaient-ils lui ob^ir! — 13. Qu'est-oe qui ne fnt 

pas^paignei — 14. De quoi la table 6tait-elle charg6et — 15. Oil 

Damodds se croyait-il? — 16. Mais, & son ^tonnement, qne Yoit-il 

descendre ? — 17. An-dessus de qnoi descendait-elle ?-^18. A quoi 

6tait-elle suspendue ? — 19. Qu'est-ce qui le mena^t?— 20. Qu'- 

est-ce qui fnt bientdt interrompu par la yue de la mort? — 21. 

Qu'est-ce qui ne lui donna plus aucun plaisir? — ^22. Que craint-il ? 

—23. Que jette^t-il?~-24. Que se h&te-t-il de quitter?— 25. Que 

demande-t-il enfin an roi? — ^26. De quoi ne d&iirait-il plus 

jouir? 



XII 



.» 



OAKUT BOl D AKGLETERBB. 

XTn jour Canut-le-Gran^?, roi d'Angleterre, ^tai^ sur 
le hold de la merv^yec toute sa cour. Sea courtisan^, 
qio, selon la coutume, ^taien^ de^ flatteur^, lui diren^ 
qt^'ilw^tai^ le roi dos loisy et le maitre de la mer^^ de 
la terru 

Canut, qui ecvait de la religion et du bon sens, 
saisi^ cet^es./>ccasion pour se moqt^er de ces flatteur^, e^ 
leup faira voir qw'il^avai^ trop d'espri^ pour^^tre la dup6 
de leur« so^ discour^. Four cela, il fitwapporter^untf 
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chaisdy et s^aasit dessn^ ; c'^tai^ le temps du flur de la 
mer. Canut, parlan'Lii cet^l^men^, lui di^ : — " La 
terrds^ii je suiSwe^t Ji moi, et je ems ton maltre ; je te 
commands done de rester^oii tu 65, e^ de n'avancer pa^ 
momller mes piecfe ! " 

Toii^ ceua; qui entendiren^ cea parolea 'penahient que 
le Toi ^tai^ fou de s'imaginer qt^ lamer^^ai^ lui ob^ir. 
Cependant^elle continuai^ d'avancer, et enfin vin< 
mouiZZer lea pieces du monarqt^. Alor^ Canute ae 
levani^, dit^^iu; flatteur^ : — " Voua voyez comment je suis 
le mattre de la mer ! Apprenez par Ik que la puissance 
des rois^^e^ bien pen de chose. II n'y a, dan^ la v^t^ 
d'autre roi que Dien, par qui le ciel, la terre^ et la mer 
son^ gonvem&." 



QUESTIONNAIRE. 

I. Qui 6tait Canut ? — ^2. Ou alla-t-il un jour? — 3. Arecqaiy 
alla-t-il ? — 4. Qu' ^taient ses courtieans ? — ^5. Que dirent-ils an 
roi ? — 6. Qui est-ce qui avait de la religion et du bon sens ? — 7. 
Que fit Canut? — 8. Pourquoi saisit-il cette occasion? — 9. Que 
leur fit-il voir? — 10. Que Be fit-il apporter ? — 11. A quel moment 
du jour le leur fit-il voir? — 12. A quoi Canut parla-t-il? — 

13. Que lui dit-il? — 14. Queluicommanda-t-il? — 15. Que pensdrent 
ceux qui Tentendirent ? — 16. Que trouvaient-ils de fou dans 
ces paroles? — 17. Que fit la mer? — 18. Que vint-elle enfin 
mouiller? — 19. Que dit-il aux flatteurs? — ^20. Que voulut-il leur 
apprendre par lH? — ^21. Qui est r6ellement le roi de la mer et de la 
terne? 
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XHL 

LE GENTILHOMMB ]to08SAl8. 

Apr6ir la d^aitd da jeund Pr^tendantjt Culloden, 
et la dispersion de sa petitdwarm^ iLenai^ saii^ secour^ 
tantdt^veo dena; dea compagnoiu de soiiwinfoitim^ 
tantdtwavec an, e^ quelque foi^ rMaiiJi lai-m^md ; 
pooisaiTi san5 rellUilid par ceao; qai yoalaien^ gagner le 
prire misw& sa tStd. 

Ajaxitf an joar, fai^ treats millasjt piec^i e^ se troa- 
yant^pois^ de faim e^ de lassitad^, iLentra dan^ la 
maison d'anwAomma qu'il savai^ bien n'^tre pa« dan« 
seswint^r^. " Le fiZs de votr^ roi, lai dikil, vien^ 
vooff demander da pain et an>J^bi^ Je sai^ que yoaSw 
%te8 mons^nnemi, mai« je yoa« croi&^yoiTwasse;? d*Aon- 
near poar ne pas^abaser de ma confianc6 e^ de mon 
malAear. Frenes lea lambeaao; qui me coayren^; 
gardes les comm^ les d^poaiZfe^ d*an roi malAeareiu; de 
la Grande Bretagne." 

Le genti/Aomme fa^ si toach^ qu'il lai donna tou9 
les secoartf que sa sitaation permettai^ e^ garda on 
secretjinyiolabk. Quelqt^ temps^apri^, ce genti^ 
homme fat^accnai d'ayoir donn^ an,.^asil6 dan^ sa mai- 
son aa prince fdgitif, et cit^ deyan^ les jage«. H se 
prdsenta deyant^axs^yec la fermet^ que donne la yerta, 
et lear 6it : '' Soaf&e^:, qu*ayan^ de sabir Tinterroga- 
toire, je yoos demande, lequel d'entre yoa5, si le fife da 
Pr^tendan^ se ftt r^fagi^ dan< sa maison, etitjiii asses 
lILcbe poar le liyrer 9 " A ceiie qt^estion le tribunal se 
leya et renyoya Taccas^ 
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QUBSIIOimAIfiB. 

1. Qui emit aprte aa d6faite ! — 2. Comment errait-il I — 8. 
Areo qui errait-il t— 4. A qnoi 6tait-il qnelqne foil rfidnit T — 6, 
Fto qui 6tait-il pooniiiTi ! — 6. Qae fit-il on jour t — 7, Gommeat lee 
fit-H! — 8. Quelle en fut U conaiqaence I — 9. Oil entFA-t-il! — 10. 
Que lui demanda le fils du roit — 11. Que 8ayait-il! — 12. Que 
doyait-il ! — 13. De quoi 6tait-il couyert t — 14. Que lui dit-il de 
&ire de oee lambeauxt — 15. De qui ^taient-ils les d^pouillesT — 
16. Qui fut touok4!— 17. Que lui donna-t-il T— 18. Que gaida- 
t-ill— 19. Qui fut accus6t— 20. Qnaad fut-il aocua^l— 21. De 
quoi fut-il accua6 1—22. Oa fut-il dU 1—23. Ot se presenta-t-ilT 
— 24. Comment ee prdsenta-t-il T — 25. Que demanda-t-il aux 
jugesT — 26. Que fit le tribunal? 



XIV. 

LA DUCHESSE DE WITTEMBERG. 

Conrad lU, qui avait^t^ iln empereur en 1138, 
assi^gfiai^ Weinspeig, petite vilZe deSw^ta^ du due de 
Wittemberg, en Allemagne. Ce due, qtd s'^tai^ yiye- 
ment^ppoB^ k T^lection de Conrad, et qtd avai^ m^me 
refoa^ de le reconnattra, se tenaitwavecsa femme renfermi 
dans cettd ville. Hjen soutinif le si^ge avec^une bra- 
voura h^roique, e^ ne c^da qu'k la force. 

L'emperenr, irrit^ voulai^ mettrd toutji feu et k 
Bong : oependaniJl ^t gr^ aiue fenune^, Qt leur permi/ 
de sortir et d'emporterwaveCwellfif tou< ce qu'eUes^ 
ayaien^ de plus pr^enx. 
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L'^pouse da due piofita aussitA^ de cetta pemuB- 
sioii pour sauver les jour^ de son marl Elk le pri/ 
ma 8es^paale« ; touted les iemmes de la YiLle en fiieni^ 
autan^, et Goniad le$ yH sortiiwainsi chaig^, la du- 
chesse k lenr t^te. H ne pn^ tenir contr^s^nn spectacle 
si toncban^, e^ cMantJk radmiration qu'il lui causal^, il 
fit grice anx^hoiDmeB en fiayenr de« femmea. La YiHe 
fui sauY^ 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui 6tait Conrad III.?^2. A quelle 6poqae fbt-il 61a 
Emperenr? — 3. Qn'assi^geait-il t— 4. Od est WeinipergT — 5. 
Qui est-ce qui s'^tait oppoe^ 4 oette Election? — 6. Qa'aTiiit-il 
jadme refbsfi? — 7. Oil Be tenait-il enferm6? — 8. Aveo qui sa 
tenait-il enferm^? — 9. Que Boutisi-il? — 10. A qnoi cMat'il 
cependant?— 11. Qrd 6tait irrit6? — 12. Que youlait-il faire? — 
13. A qui fit-il gr&ce? — 14. Que leur permit-il d'emporter? — 15. 
Qui est-ce qui profita de cette permission ? — 16. Pourquoi en pro* 
fita-t-elle ? — 17. Comment le sauya-t-elle ^-*>18. Qui est-ce qui en 
fit autant?— 19. Que nt Conrad?— 20. Qui 6tait & leur tdte?— 
21. Deyant quoi ne put-il tenir ^— 22. A qnoi c6da-t.il? — 23. A 
qui fit>il aussi gr&ce ? 24. En favour de qui leur fit-il grftce ? 
25. Qu'est-ce qui futainei sauvd? 



XV. 

ARNOLD DE WINKEUtlED. 

A la bataiZZe de Sempach, iin chevalier du canton 
d'Unterwalden, en Suiss^^ nomm^ Amold de Winkel- 
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hed, Yoyau^ que se^ compatriots^ ne pouvaieni roin2)r0 
la ligne de bataiZZd des^^utrichieiu, qtd itsdentjeain.68 
de piedwOn cap, e^ qui foTmaientjane colonna trts- 
serr^ congo^ le g^n^iLr desssin de se sacrifier pour 
sa patrie. 

^' MeSs^ami^/' ditjl aua; Suisse^ qui renyironnaieTif, 
^'je vaiff sacrifier ma vie pour ma patrie, je you8 
recommandd seulemen^ ma famiZ/6j suive^-moil" A 
cea motSj il lea rangea en forms de triangle, dontwil 
formal^ la points, marclia Yer« le centre deSs^ennemi^, 
etf embrassantwautan^ de piques qu'il pouYai^ tenir, 
11 se jeta par terre, ouYrants^ainsi k cexix qui le 
BuiYaienif, un chemin pour p^n^trer dan^ cet^e^^^paisse 
colonne. LeSwAutnchieng, uns foi^ rompu«, furen^ 
Yaincu9, la pesanteur de leurss^arme^ leur dcYenan^ 
funeste. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui 6tait Arnold de Winkelried? — 2. 0^ est le Canton 
d*Unterwalden ? — 3. En quelle occasion fit-il preuve de courage ? 
— i, Qu'est-ce que ses compatriotes ne pouyaient rompre?-— 6. 
Comment ^taient-ils ann6s? — 6. Comment 6taient-ils ranges? 
7. Quel dessein con^ut Ainold de Winkelried ! — 8. A qui 
8*adre8sa-t-il ? — ^9. Que leur dit-il ? — 10. Que leur recommanda- 
t-il? — 11. Quelle forme donna-t-il IL son arm6e? — 12. Quelle 
partie du triangle occupait-il? — 13. 0& marcha^t-il ? — 14. Qn* 
embrassa-t-il ? — 15. A qui ouvrit-il ainsi un chemin? — 16. Qu* 
arriva-t-il aux Autrichiens?— 17. Qu*est-ce qui letnr devint 
funeste ? 
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XVL 

0OT7BA.GE D'UN JEUNE CHRETIEN. 

Le gouyemeuT d'und YUle japonaisewayai^ fai^ 
comparattre deyan^ ltd un grajid nombrd de Chriiiens, 
et les menagai^ des plus crueb supplice^ s*il« persistaien/ 
daiiA leur rebellion contre les>^^^ de remp^reur. Le 
plu9 jeune de la troupe priif la parold, e^ rassura au nom 
de tous, du pea de crainte que ceite menace leuTwinspi- 
rai^. Alois le gouyemeiir, irrit^ se faitwappozter du 
feu, et se taxamud yew celui qui yenai^ de parler ; — 
" Jeimejaisens^," lui dit Jl, " ss-ta la moindresjd^ du 
supplic6s.Afi&eu;e que tu braye^ 1 Ta ne pounais tenir 
ton doi^^ dan« «e brasier ardenif ; comment done pour- 
raL5-ta supporter lactiyit^ d^yorantd de cet^^l^men^ 
terrible 8*iL/enyironnaitwe^ consumai^ ta personnel 
entifere 1" 

A ces mo^, le jeun^^mme, pour teute r^ponse, se 
l^ye, s'approcbd du feu, enfonca sa main dans I'endroi^ 
le plu9...arden^ du brasier, e^ la regards tranquilZemen/ 
brMer, comme 8*il eiit^^t^ insensible. 

Le gouyemeur, teu^ hor« de lui-m^me>Ji la yue d'un 
tel prodige, pren(2 le g^n^reuo; CAr^tien dan« se^ bra«, 
Tembrassa, le baigne de larme^, e^, le serrant^^troite- 
men^ contre son sein : — " Va," dit-il, "soislibre, ainsi 
que tes compagnon^ ; conseryewUne croyance qwi peu^ 
donner^un courage^^ussi sublime ! Je serai d^sormais 
votre dtfenseur ; e^, pour yous sauyer tons, je saurai 
m^me, s'il le fauf, m'ezposer>Ji teu^ le ressentimen^ de 
Tempereur." 

c 
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QUESTIONNAIRE. 

1. Qui fit-il oomparaitre devant lui? — 2. Be quoi 6tait-il 
gonyemear ? — 3. De quoi lea chr6tieni 6taient-il8 menaces ? — 4. 
Pourqnoi 6taient-ils menaces ? — 5. Qai d'entre eax prit la parole ? 
— 6. De qnoi Passura-t>il ? — 7. Au nom de qui lui assura-t-il 
cela ? — 8. Qui est-ce qui sMrrita ? — 9. Que se fait-il apporter ? — 
10. Vera qui se toama-t-il ? — 11. Que \m dit-il?--12. Qu'est-ce 
que le jeune homme bravait? — 13. Que crojait le gouTernenr? — 
14. Que crojait-il qu'il ne pourrait supporter? — 15. Quelle fiit la 
r^ponse du jeune homme ? — 16. 0^ eDfon9a-t-il sa main ? — 17. Que 
regardait-il? — 18. Qui fut hors de lui-mdme? — 19. Devant quoi 
fat-il hors de lui-m^me? — ^20. Qae fit le gonvemenr? — 2i. De 
quoi le baigne-t-il ?— 22. A qui donna-t-il la liberty?— 23. Que lui 
dit-il de conserver? — 24. Que pent donner une telle foi? — ^25. Que 
leur promit-il ? — ^26. A quoi 6tait-il mdme prdt ? 



XVIL 



l'honnete matelot. 



Uu maiehand tuic^yai/ peidu ea boarstf, qtii coH' 
tenai^ deiu; oenia pi^ce« d'or. H s'adressa an crieur 
public, k qui iLordonna de declarer qu'il donneiai^ la 
moiti^ de la sommd & celui qtd Tauiai^ trouv^e. 

Ella^^tai^ tomb^ entre les mains d'un matelot, qui 
aima mieuo; faire^un gain legitime, en se bomant^u 
salaire propos^ qt^e de se rendre coupable d'un vol ; 
car, par^un article do TAlcoran, celui qui conserve une 
chose perdud e^ cri^ publiqt^emen^, es^ d^clar^ voleur. 
n confess donc^au crieur qt^'iLa trouv^ la boursdy ei 
offire^k la rendre en recevanif la moiti^ de ce qti'eUe 
contenai/. 
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Le marchaiuf parut^ussitd^, madSf chaxmi de re- 
trouyer sonwargen^, iL^uiai^ youlu se d^gager de sa 
promestfe. "Ne pouvan^ le fisdr^ san^ queique pr^texte, 
Hjeai lecourSwau mensong^. Avec les deiu; cento 
pieces d'or, il pr^tendai^ qu'iLy avai/ dan9 la bourse xme 
irhS'heUe ^meiaude, qu*il ledemanda au mateloif, qid pri^ 
le del e^ le pioph^t^ k timom qu'il n'avai/ poin^ trouv^ 
d*^meraude. Cependantwil fat conduit devasU le cadi, 
ayec^ime>.iu:cuBation de voL Soitvinjastictf ou n^li- 
gence, le juge ddcliargea k la y^rit^ le matelo^ du cnixM 
de yol ; mai^ lui reprochan/ d'ayoir perdu par sa faaie 
tm bijou px&sieuo:^ il le forga de lendra le« deux cento 
pi^ce^ d'oFs^u maichane^ san&jen tirer la r^mpeuM 
promise. 

JJne sentence si dure ruinan^ touiji la foi^ I'esp^ 
ranctf et TAonneur du pauyre matelo^i ils^n porta sa 
plainte^au yisir, qtd la jug«a digne de son^attention. 
Toutes les parties furent^^assign^ deyanif luL Apr&s^ 
ayoir^entendu le marchan^, il demanda au crieur ce qt^'il 
ayai^ regu ordre de publier. Celui-ci ayan^ didar^ 
ing^numen^ qt^'on ne lui ayaif parl^ qtee de deu;r cento 
pi^ce« d'or, le marchan^^ se Mta d'ajouter, que, s'il 
n*ayai^ pa^ nomm6 F^meraude, c'^tai^ dan« la crainte que, 
la boui8€ tombant^entre le^ main« de quelqu6wignoran/ 
qtd n'aurai^ pa? connu la yaleur de ce b^jou, il n'eut^ 
6t& engag^ de le garder en^perceyan^ qu*il ^tai^ d*un 
gnuufpriv. 

D*unk^utre cdt^ le matelo^ fi^ sermen^ qu'il n'ayai^ 
trouy^ dans la bourse que les dense cents 'pieces d*or. 
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Enfin, le visir rendi^ cette sentence : '* Fuisqu^ le mar- 
chsjid a perdu vne^meieLude avec deux cents pieces 
d'or, et que le matelo^ jure que danff la bourse qu'il^ 
trouv^e il n'y ayai^ poin^ d'^mcraud^, il e^ manifeste 
que la lx)nrs6 et Tor que le matelote trouv^ ne son^ 
poin^ ce que le inarclian(2 a perdu : c'e^uiu^utre qui 
a fai^ cette perte. Q,tte le marchan^^ continues doncJi 
faire crier soiiwOr et son^^mcraudc, ju8qu'ik.cd qu'ib lui 
Boien^ rapports par quelq2^ personne qui ai^ la crainte 
de Dieu. 

'' Quant^au matelo^, il gordera pendant quarante jours 
Tor qu'i^^a ferouv^ ; e^, si celui qui I'a perdu ne se pr^ 
sentd pa9 dan« cetwespac^, iL.en jouira l^gitimemeni 
comma d'un bien qui estjk luL" 



QUESTIONNAIRE. 

1. Que perdit un marchand tnrct — 2. Combien contenait-elle T 
— 3. A qui B*adressa-t-il ! — I. Que lui ordonna-t-il f — 5. Que 
promettalt-il k oelui qui la trouyerait ! — 6. Oil 6tait-elle tomb^ ! 
7. Que pr6f6ra le matelot! — 8. Que dit un article de TAlcoran k 
ce sujet! — ^9. Que fait done le matelot? — 10. Qu'ofire-t-il au 
crieur? — 11. A quelle condition! — ^12. Qui est-ce qui fut chann6? 
— 18. Dequoi fut-il ohann6t — 14. Qu'aurait-il d^sir^ I — 15. A 
quo! eut-il recours! — 16. Que pr6tendait-il ? — 17. A qui la 
redemanda-t-il ? — 18. Que fit le matelot! — 19. De quoi prit-il 
le propbdte & t6moin ! — 20. • OH fut-il conduit ! — ^21. De quoi le 
Cadi le d^chargea-t-il !— 22. Que lui reprocha-t-il !— 23. Que le 
for^a-t-il de rendre! — 24. De quoi peut-on accuser le Cadi! — 
25. Qu'est-ce que cette sentence ruinait ! — 26. A qui le matelot 
porta-t-il plainte!— 27. De quoi la jugea-t-il digne!— 28. Que 
demanda-t-il au crieur ! — ^29. Quelle fut la declaration du crieurf 
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«— SO. Qn'ajonta le maiohand T — 31. Quel lennent fit le maielot ! 
— 32. Quelle sentence rendit le Tisirt — 33. Que oonseilla-t-il 
an marchand? — 34. Qu'est-ce que le matelot devait gazderT 
— 85. Combien de temps t — 36. Quelle condition dcTait le rendre 
l^time propri6taiie de Tor? 



XVIDL 

LAOT NrrmSDALE. 

Api^ rentreprisd malAeureusd da roi Jacques pour 
remonter sur le trdue d* Angleterre, les seigneuiSwanglau 
qui ayaient^mbrass^ son parti faxerU condamnia^ 
pdnr par la main da bourreaa. Us furenijexicatis le 
16 Mars 1716. 

Le Lord Nithisdale devai^ subir le mSme sor^ ; maisw 
il se saava par la tendressAwing^niease de son^poos^. 
On^avai^ permiswauo; fenime^ de voir lear« mari« la 
YGille de lear mor^ pour leur faire les demierSwadieuo^ 

Milady Nithisdale entre daii« la Tour, appuy^ sur 
deua; femmes de chambre un mouchoir devan^ les^yeux, 
ei dans Tattitude d*un£ femme ddsol^. 

Lorsqt^'elZe fu^ danff la prison, elle^engagea le lord^ 
qtd ^tai^ de la m^me taiZZ« qtt*ell«, de changer d'^abifo, 
et de sortir dan« la m^mes^attitude qu'ellds^vait^enw 
entrant. Elle^'outa qt^e son carros^e le conduirait^^ 
au bore2 de la Tamise, oil il trourerait^un bateau qui 
le m^nerai^ surwun navire pr6tjt faire voile pour la 
France. 
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Le stiatag^mtf s'ex^cuta Aeuieusemen^. Miloni 
Nithisdale diBpara^, e^ anira, k trois J^eure^ du matin, 
k CalaiA En mettan^ piedjk terr^ il fit^un sau^, en 
s'^ciian^: ''Dieu, soi^ lou^ ! me yoil^ sanv^l" Ce 
transpor/ le d&;ela, maisJLl n'^tai/ plus^u pouvoir de 
sea^^ennemk. 

Le lendemain matin on^envoya un ministrd ponr 
preparer le prisonnier^ la mor^. Ce ministrd fdt^ 
^trangemen^ snipiiff de trouver^nnd femTn^^au lieu 
d'lux-Aomme. La nouyel/d s'en repandi^ dans le 
momenl Le lieutenant de la Tour consulta la cour 
pour savoir ce qw'il devai^ faire de Milady Nithisdale. 
n iegat^ordi« de la mettiv^en libertd, e^ elld^alla 
rejoindre son man en France. 



QUESTIONNAIBS. 

1. Qa'entreprit le roi Jacques ?~ 2. Rinssit-il!— 8. Qui 
est-oe qui ayait embraasi son parti! — 4. A quoi forent-ils' 
condanm^it — 5. A quelle 6poque forent-ils ez6cni68? — 6. Qui 
derait subir le mtaie sort! — 7. Par qui fut-il 8auy6! — 8. Qu* 
avait-on pennis aux femmes?— 9. Oh Ladj Nithisdale entra-t- 
elle ?— 10. Comment y en tra-t-elle?— 11. Dans quelle attitude?^— 
12. Qui 6tait de sa taille?— 13. Qae Ini conseilla-t-elle ?^-14. 
OA sou carosse deyait-il le conduire ^^15. Que deyait^il trouyer 
au bord de la Tamise?— 16. 0^ deyait le conduire ce bateau?^ 
17. Comment s'ex^nta le stratagems? — 18. Qai est-ce qui dis- 
parut?— 19. Quand arriyart-il & Calais ?— 20. Que dit-il en 
mettant pied 2L terre? — ^21. Qui enyoya-t-on 2L la prison le lende- 
main?— 22. Que devait-il faire?— 23. De quoi ce ministre fut-il 
surpris ? — ^24. Qui est-ce qui consulta la cour ? — ^26. Pour quoi 
la consulta-t-il ?— 26. Quel ordre re^nt-il?— 27 Od alia Ladj 
Hithisdale? 
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XIX. 
MABIB DB BEIGEEDBEBO, EFOUBB DE GR0Tn7& 

Le c^l&bre GrotiiiSwayants^t^ condamn^ k xme piisoo 
peip^tuelZe, fut^enfenn^ au cMteau de Louyestein. 
La fenune de ce savant r^publicaiiv qui Vj avai^ suiyi, 
s'lllustra par 8onwaixioiir>^^ paTwUBtf rasa que sa ten- 
drea^d lui sugg^ra. 

Grotius tiayatZ^i^TUCwOuyTagef qtd lui ontwaequu 
tan^ de reputation. IL^yai^ besoin d'un^ grande 
qfiantit^ de liyre^ : iLobtinif la permission d'empronter 
tou« ceux qu^a demandai^. H lea^nyoyai^ chercher 
dans^iine cais^d for^ grande, dan^ laqt^elZd il faisai^ 
mettrewanssi son linge^^ celui de sa fenune. Qitand^ 
ILayai^ fait^usage de ces liyre^, on le^ reportai^, et on 
lui en donnai^ ,de nouyeauj?. 

Apr^s^y ayoir soufferCun traitemen^ rigoureuj; 
pendant plu« d'un^n et demi, Marie de Eeigesberg^ 
sonw^pouse, s'^tant^per^ue que les grades, ennuyd^ de 
ne trouyer dans cet^e cais«d que des liyres^e^ du linge, 
ne la fouiZZaien^ plus, engagea Grotius^k se mettre dans 
la caisse>Ji la place des liyres, ayan< fai^ des trouaji 
rendroitwX)ti il^y ayai^ le deyan^ de la t^te, afin qu*il jptt 
respirer. IL.y consenti^. DewcjourSwayan^Texdcution 
de ce proje^, cetie femme adroite le &t rester^upr^ ds 
son feu, danSwUn fauteuil, et paru/ fortwaffiig^ de la 
maladie de son man. 

Au jour marqt^e pour Venir prendre les liyrei?,. ayan< 
fai^ mettre Grotius dans la caisse, elle tiu^ les rideaux 
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de son hi bien ferm^, ei lecommanda k Vhomme qui 
Yint^enlever le ballot, de le hire le pliiff doucemen^ qa'il 
poiuiaii. II le chaige avec beaucoup de peind but 
ses^^paiiU^, e^ s'en va juian^ contra la pesantenr du 
fardaaiL II porta ainsi Grotius^ Gorcnm, cbez^un de 
ses^amis ; d'oii il alia k Anvers d^guis^ en mennier. 

Marie prit^alor^ les,J^bi^ de son mail, e^ se mit^ 
aupr^ du fen, de craintd que le gedlier n'entr&r. 
Lorsqu'elZa le crat^en siket^, ella^^aUa elle jm^ma avertir 
les garden de son^^vasion, knr leprocban^ le pen de 
soin qn'ib prenaienif de lenr^ prisonnierv. On^en^ 
honte de lui £Bdr0L.mi Gruna de cetuinnocen^ stratag^me, 
e^ on lui permit de rejoindra son^^poua^ 



QUESTIONNAIEB. 

1. Qui est-ce qui fut condamD^? — 2. A qaoi fat-il condamn^ ? 
— 3. Oh. fut-il enferm6 ?— 4. Qui est-ce qui Ty avait euivi ? — 5. 
Par qnoi s^iUustra-t-elle ?— 6. A quoi Grotius traraillait-il? — 7. 
De quoi avait-il besoiD ? — 8. Quelle permission obtint-il? — 9. Dans 
quoi les envoyait-il chercher? — 10. Qu*y faisait-il mettre en 
outre? — 11. Quand les reportait-on ? — 12. Que souiSnt-il dans ce 
cli&teau? — 13. Pendaut combien de temps? — 14. Qu'est-ce que 
son 6pou8e avait remarqu6?-'15. A quoi engagea-t-elle Grotins ? 
16. O&fit-elledes trous? — 17. Pourquoi fit-elle ces trous? — 18. 
Combien de temps le fit-elle rester prds de son fen? — 19. De quoi 
parut^Ue afflig6e? — 20. Oh. fit-elle mettre Grotius au jour 
marqu6 ^—21. Que recommanda-t-elle au porteur ? — 23. Oh porta, 
t-ii ainsi Grotius? — ^24. 0^ s'enfuit-il, et sous quel d^guisement? 
25. Que fit Marie aprds le depart du porteur ? — 26. Que craignait 
die ? — ^27. Quand alla-t-elle avertir les gardes ? — 28. De quoi les 
avertit-elle ? — ^29. Que leur reprocha-t-elle ?-~30. De quoi ent-on 
honte ? — 81. Quo lui permit-on ? 
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XX. 

LE VILLAOEOIB G^N^REUX. 

DanSwUn d^rdemen^ de T Adig«, le pon^ de YiTotme 
venai^ d'Strewemportd,2i Texception de Tarcade du milieu, 
bur laqt^eUe^^tait^une maison oil ixyntejane fajDiUe^ 
^taikjenfenn^ 

On Yoyai^ du nvage ces paavr^ malAeuieud? tendrtf 
les mainSwe^ imploier du secouTA Cependan^ la vio- 
lence du torrent d^truisaitsit vue d'osil les pilier^ de 
Tarcada Dan« ce danger extrdme^ le comt6 de Polvd- 
Tini, piopose^une 1x)urs6 de cent louis>Ji oelui qtd aura 
le courage d'aller suTs^un bateau d^livrer cesjjifortun^. 
On naqualt d'^tre^^mport^ par la rapidity du fleuve, ou 
d'^tres^ras^ par les Tuine« de Tarcade en^abordan^ 
dessou«. 

Le concoure du peuplew^taitjnnombrable, e^ per- 
sonne n*osai^ s'of&ir. Dans cet intervalle paases^un 
villageoitf : on Tinstrui^ de Tentreprise propose, e^ de 
la i^mpense qui y est^ttacli^. H montewaussitdt^ 
un bateau, gagne, k force de rames, le milieu du fleuve, 
aborde, attend^^u bae de la pile que toute la fomille^ 
p^re, mire, enfante, et Yieilloxds, se glissant le lon^ d*une 
corde, soien^ descendus dan5 le bateau. Courage 1 
a'&ria-t-il, vous voilk sauv^ ! H rame, il surmonte la 
fureur des^^eaiLV, et regagne^enfin le rivage. 

Le comte de Polv^rini veut lui donner la r^ompense 
promise : ** Je ne yenc2e point ma vie," lui dit le magna- 

c2 
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mme yiUageoi^ : " Mon travail suffix pour me nourrir, 
xnoiy ma ietmme et meB^jsofeatis : doimez cela k cette 
pamrM £imi0ey qtd en^ plii« besoiii que moi" 



QUESTIONNAIfiE. 

1. Qu*e8t-oe qui venait d'ftre emport^? — 2. 0^ est le pont de 
V^ronne? — 3. Quelle partie da poot ATait risist^ Ik la force des 
eaiiz?— 4. Qa'7 aTait-il but oette arcade? — 6. Qui esi-ee qui 
habitait cette maison ? — 6. Qui royait-on implorer da seconrs ? — 
7. D*od lea Toyait-on? — 8. Qu'est-ce qne la riolence des eanx 
d^tniisait ? — 9. Quelle fiit la proposition du Ck)inte de Polv6rini ? — 
10. A quel danger derait-on B'ezpoeer pour aaoTer ces malhea* 
reaz?~ll. Qa'esl^ qui teil innombiable!— 12. Qui passa 
dans cet interralle? — 13. De quoi est-il instruit? — 14. Que fait- 
il?~15. O^ atiend-il?— 16. X)u'attend-il ?— 17. Que lenr cria-t. 
il ?— 18. Que fait-il ? — ^9. Qu'est-oe qne rent lui donner le Gomte ? 
SO. Quelle fut la r6ponse du Tillageois? — ^21. A qui Ini conseilla- 
t-il de donner cet argent ? 



A A Jl» 

LB FIIS DIE MJ^TELLUa 

Apr^ la hfdsdUe d'Actinm, Auguste, roiiiqueiir, £i 
la levne des prisomiier^ : M^tellus^ tin de ees pliu 
craels ennemi^, ^tai^ du nombre. Qt^oiqt^e la mis^re^ 
e^ le cbagrin renasenUiorriblemen/ d^figur^, son fils^ 
qui sezrai^ dan^ Taim^ yictorienstf, le leconnn^, e^ 
counU Be Jeter dan# se^ bn». Se tonmant^eiiBuitdy le* 
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laimeBjaajLjjeuXy Yets Augnste, '^ Seigneur," lui dit-il, 
" mon p^re^^ ^t^ Yotrewennemi, e^ comme tel il xn^rita 
la mor^ ; mau je vouSwai servi fid&lemen/, e^ je m^rit^w 
xme rdcompensd ; pour le prix de me^ servicer, accorded? 
la vie k mon p^re, e^ faite^-moi mourir Jt sa placa." 
Angnste, toach^ de la pi^t^ du jenna M^tellus, pardonna 
k son p^re. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qui fut Tamqueor & la batftille d'Actiam? — 2. Que fit 
Augaste apres cette bataUle?— 3. De qnoi fit-il la revue?— 4. Qui 
efit-oe qui 6taitda nombre? — 5. Qui6taitM6tellu8? — 6. Qu'esi-ce 
qui TaTait d6figiir6? — 7. Qui est-ce qui le reconnut? — 8. Ot ser- 
vaii-il? — ^9. Ou courut-il? — 10. Vera qui se tourne-t-il? — 11. 
Que lui dit-il? — 12. Que m6ritait son pSre? — 13. Qui aTait-il 
Bervi? — 14. Comment Tavait-il servi?— -15. Que m6ritait-il?— 
16. Que lui demanda-t-il? — ^17. De quoi Anguste fut-il touchy ?— • 
18. A qui pardonna- t-il ? 



ARTHUB OAFEL, OFFICIEB ANGLAI& 

Dan^ le temp^ de la r^olta du parlemen^ d' Angle- 
terre contre le roi Chaxles I, Fairfax, g^n^ral de rann^ 
du parlemen^, ayan^ mi^ le si^ge devan^ Gloucester, 
place qtd t&nait pour le roi, se servi^ d*uu cruel strata- 
ghme pouTwObliger le Baron Capel, qui eiL^itait gouver- 
neur, k se rendre^ discretion. 

Capel avait^un fiZswUniqt/e, kgi de dix-se2>twaii9, 
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bien fai^ et plein d'espri^, qtd ^tudiaitwii Londxe& 
Fairfax le fi1k..ainener daii9 son cam/?. H proposa 
enstdtdwunewentrevnd aa gouvemeiir. 

Capel se lendit^u lieu dont^iiw^tai^ oonTenu; 
mais^^il fu^ bienw^tonn^ de voir son fi2s, nu jusqtt'k la 
ceinture^ le^ mains hies demure le do^, au milieu de 
qt^atre solda^, deu^c qtd avai^n^ le poignareZ lev^ contre 
lui, et deuo? qui lui tenaien^ le pistoled appuy^ sur 
Testomac. 

Pendant qu'il regardai^ ce triste spectacle, il^n- 
tenditwUn des^officiertf de Fairfax, qui lui di^ : '* Pr^ 
pare^r-vouSw^ vou« rendre ou k voir r^pandre le san^ de 
voire fi^s." Capel pour toute r^ponse cria k son fi^s 
avec fermet^ : *' Mon fi^s, souvene^-vouff de oe qtce vou« 
devez^^ Dieu et au Eoi ! " paroles qt^'il r^p^ta troi^ 
foi«. H rentra ensuite dans la place, et exAorta les>^ 
officierSsJi. p^rir plutd^ qt^e de capituler. Fairfax ne 
pu^ s'emp^her d'admirerwUne^,.action aussi noble, e^, 
d^ que Capel se fu^ retir^ il GiJiBbiller son fi2s, et le 
renvoya it Londres. 



QUESTIONNAIRE. 



1. Qu'6tait Fairfax 1—2. Qae fit-ilt— 8. Quand mit-il le 
8i6ge devant oette yillef — i. De quoi se senrit-U & oe si6geT — 
5. Fourquoi s'en Berrit-ilf — 6. Qu'^tait le Baron Capel! — 7, 
Qael dge avait son fils? — 8. Que dit-on de lui ? — 9. Ou 6tudiait- 
il? — 10. 0x1 Fairfax le fit-ilamener? — 11. Que proposa-t-il en- 
suite? — 12. A qui la proposa-t-il?— 13. — Ou se rendit Capel * 
14. De quoi fut-il 6tonne ?— 15. Comment le tronva-t^il ? — 16. 



Au 
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milieu de qui 6laii-il ? — 17. Qu'aTaient-ils en main ? — 18. Que 
Ini dit un des officiera de Fairfax ? — 19. Quelle fut la rSponse de 
Capel? — 20. Combien de fois r6p6ta-t-il ces paroles? — 21. OA se 
rendit-il ensuite ?-— 22. A quoi exhorta-t-il son fils ? — ^23. Qu'est 
ce que Fairfax ne put s'empdcher d'admirer ?— 24. Que fit-il dds 
que Capel 8e fut retir6 ? — ^25. 0^ le reuToja-t-il ? 



xxni 



l'ayabige d'un h6tb fait lb bonheur d'uite patjtre 

JfiSMHE* 

JJjie 'psLUxre frnitiire n'ayan^ pa payer^au jour 
marqt^ le loyer de son peti^ logemen^, soiu^tdw 
impitoyable ltd fi^ yendre aes meuble«. Le peti qu*elle^ 
eiu^yai^ pourai^ snfi&T0w& peine pour payer sa dette^^ 
lea frsiB de la rente ; elle>.^allai^ se voir r^dnitew^ la 
mendiGit& 

Elle fondai1k.,en laixnee i)endan^ qti^on vendai^ bbs 
meubles; mais son chagrin augmenta lorsqt^'elZe vi^ 
qu*on^..allai^ crierwUn portrait, tout^enfom^ d'lin -pied 
et demi de hanteur, et dont^elle faisai^ beaucoup de 

TTn peintre, qui ravait^examin^ le mitji d^x-hmt 
BGoa : nn cnrieiLV, qt^i s'y connaissaits^ussi bien que le 
peintre, le miiji un^^n. Le peintre cra^ que ponr^ 
^tonner oelui-d, et lui faiie perdre Tenyie du portrait, 
il n'ayai^ qu'k le pousserwUn pen hau^ tou^ d'nn coup. 
" A nne guin^/' dii-il. Le curieuo; rSva un peu, on U 
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fi^ semblan^ de r^yer : " A vin^cinq gmnies " repiii-il. 
"A cinquante," ly'oata le peintre. Le co&ur de la 
bonntf femme palpitai^ de joie : son loyer e^ lea £cai8w 
itelent dijk yajis par le portrait. 

Sa joie redoubla quaiid>^llewentendi^ ratnatenry 
qtd le mitwii deiLs cente gomiea; ei qtd pourrait^ 
ezpiimer celle qu'elUsjeni quand^lZe vi^ que, de prix^ 
en -pjiz, le cniieiu; le porta jnsqtf'it b\z cents ! Le 
peintrd lui di^ en pieman^: " Y onB^^tcSwAeureuaTy 
monsieur, d'dtrd pln« nche que moi; carsil Y0119 
codterai^ mille guin^ on je Tatirai^." C'^taitjan^ 
original de EaphaeL 



QUESTIONNAIRE. 

1. Qa*e8t«e que cette femme ne put payer?— 2. Que fit son 
lidte impitoyable? — 3. Combien ayait-elle de menbles ? — 4. A qnoi 
pouTaient-ils ll peine saffire ? — 5. A qnoi allait-elle se Toir rednite ? 
— 6. Que faisait-elle pendant qn*on Tendidt ses menbles ? — 7. Qne 
▼it^Ue crier?— 8. Qn*c8t-06 qni angmenta alors ?--*9. Quelle ^tait 
la hauteur de ce portrait ?— 10. Qui est-ce qui Tavait examine ? — 
11. A combien le mit-il?— 12. Qne dit-on d'un cnrienx presently 
la Tente? — 13. A combien celni-ci le mit-il? — 14. Que cmt le 
peintre ?— 16. A combien le mit-il?— 16. Qne fit alors le cnrienx? 
—17. Comment rfipondit le peintre ll cette etonnante mise?— 18. 
Qn'est-ce qui palpitait de joie?— 19. Qn*est-ce qui 6tait d6j& 
pay6?— 20. Ponrquoi sa joie redonbla-t-elle ? 21 Juequ'ft com- 
bien fut-il ponss^? 22. Qne dit le peintre an cnrienx? 23. 
Combien anrait-il donn6 dn portrait s*il avait 6t6 asses riche ? 24. 
Ponrquoi en anrait-il donni nne si grande somme ? 



TROISIEME PARTIE. 



XXIV. 

l'amiti£« 

AioTii ! ta fiusUes ddlices des bona coeurs ; le del te 
donna naissance, mala ta descendis sur la terre : quand 
le chagiin se fait sentir aux mortels, ta vins les aoutenir, 
lenr fSedre anpporter la vie. Le cr^ateur toi\joui8 attentif 
k adoacir les malhenis des liommes, t'opposa seule k 
toutes les peines humaines ; tu fas donnde ft rhomme 
poar rendre la mesare de ses biens plos giande qae celle 
de ses maax ; sans toi noas passeiions dans les larmes, la 
coorte mais pdnible dor^ de cette vie ; sans toi, conune 
des yaisseaox fragiles, priv^ de pilote et de goaver- 
naily toiigoars battas par des vents contraires, et jet& 9^ 
et Ik'sar ane mer parsem^ d'^ueils,' noos pdiirions 
sans ^tre plaints, ou noas n'^chapperions qae poar 
Boafi&ir encora Ta deyiens le port assart ou noas noas 
rdfugions pendant la temp^te, oh noas noas f^licitons 
qoand le danger est pass^ Par toi les malbeareox 
oablient lears missies ; par toi les beareax doublent 
lears plaisirs. 

Bienfaitrice de toas les bommes, ta lear donnes des 
joaissances que le remords et la crainte ne peurent 
empoisonner.' —Florian. 

* Kxplaiiatory notes, eotrespondiiif wilh Um nnalMit In thift Part, 
wlQ be found at the end of the book. 
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XXV. 

LBS DEUX V0I8m& 

Deux homines ^taient yoisins, et chacnn d'enx 
ayait une femme et plusieuis petits enfants, et son seal 
travail pour les faire vivra^ 

£t ran de ces deax homines s'inqai^tait en lai- 
m^e, disant: Si je mears, oa qae je tombe malade, 
qae deviendront ma femme et mes enfants t £t oette 
pensde ne le qaittait point, et elle rongeait* son coeur 
comme an yer ronge le frait oil il eat cachi. 

Or, bien que'la m^e pens^ fut yenne ^galement 
a I'aatre pire, il ne s'y ^tait point airSfc^ : car, disait-il, 
Dieo, qai connait toates ses cr&itares et qid yeille* snr 
elles, yeillera aassi sar moi, et sur ma femme, et sar 
mes enfants. 

£t celui-ci yiyait tranqaille, tandis qae le premier 
ne gotLtait pas on instant de repos ni de joie int^eare- 
ment 

Un joar qa'il trayaiUait aax champs, triste et 
abatta k caase de sa crainte, il yit qaelqaes oiseaax 
entrer dans an baisson, en sortir, et pais bientdt y 
reyenir encore. 

£t, s'^tant approch^ il yit deax nids pos^ cdte h 
cdte,^et dans chacan plasiears petits noayellement ^los 
et encore sans plames. 

£t quand il ftit retoom^ k son trayail, de temps en 
temps il leyait les yeax,'et regardait ces oiseaax, qai 
allaient et yenaient portant la noarritore k leois petitai 
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Or, YoiUi qu'au moment oil Tune des mhres rentrait 
avec sa l)ecqu^, rm Tatitour la saisit^ renl^ye, et la 
pauyre m^re, ae d^battant yainement sous sa serrey 
jetait^des ciis perganits. 

A cette TTie, rhomme qui trayaillait sentit son fime 
plus troubl^e qu'auparayant : car, pensait-il, la mort de 
la m^re c'est la mort des enfants. Les miens n'ont que 
moi non plus." Que deyiendront-Hs si je leur manque ? 
£t tout le jour il iiit sombre et tnste, et la nuit il no 
doimit point 

Le lendemain, de letour aux champs, il se dit : Je 
yeux yoir les petits de cette pauyre mere : plusieurs 
sans doute ont dijk p^iL £t il s'acbemina yers le 
buisson." 

Et regardant, il yit les petits bien portants ; pas un 
ne semblait ayoir pitL" Ceci Tayant 6tonn6, il se cacha 
pour obseryer ce qui se passerait 

Et apr^s un peu de temps, il entendit un Uger cri, 
et il apergut la seconde m^re rapportant en bdte la 
nourriture qu'eUe ayait recueiUie, et elle la distiibua k 
tous les petits indistinctement^ et il y en eut pour 
tons, et les oipbelins ne fiirent point d^laiss^s dans leur 
misfere." 

Et le pfere qui s'^tait defi^ de la Proyidence, raconta 
le soir k I'autre pfere ce qu'il ayait yu. Celui-ci lui 
dit : Ponrquoi s'inqui^ter ? Jamais Dieu n'abandonne 
les siens. Son amour a des secrets que nous ne con- 
naissons point Croyons, esp^rons, aimons, et pour- 
Boiyons notre route en paiz. 
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Si je metus ayant rotis, vons serez le p^re de mes 
enfants : si yous mourez avant moi, je serai le p^re des 
ydtres. Et si, Tim et rautra, nous mourons ayant qu* ils 
soient en ^ de ponryoir eux-m^es a leurs n^essit^ 
Us auiont pour p^ le P^ie qui est dans les cieuz. 

Lamenkais, Parolee dun Croyant 



XXVL 

DU COUBAGS. 



" tFadmire,** dit Tibfere k B^lisaixe, " le courage ayec 
lequel yous supportez I'adyersit^/' "Le courage," 
reprit^ le li^ros^ " ne consiste pas seulement dans le 
m^pris de la mort ; c'est la brayoure d'un simple soldat 
Le courage qui conyient k un g^n^ral doit' le rendre 
capable de brayer les yicissitudes de la fortune ayec 
fermet^ Sayez-yous qui est le plus courageux des 
bommes ? Cest celui qui aux d^pens de sa gloire per- 
siste d faire son deyoir. Le ferme et sage Fabius donna 
un ezemple frappantde cette especede courage; il souffirit 
le m^pris du monde ayec patience, et fit son deyoir 
comme s'il ayait ^t^ inspire par des louangea Quelle 
dififi^rence ayec ce yain et faible Pompee qui hasarda le 
sort de Eome et de Tuniyers, plutdt que de supporter 
les railleries de ses compagnons d'armea Croyez-moi^ 
mon and, un sourire de la yertu est plus pr^cieuz que 
toutes les caresses de la fortune." — MamumteL 
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XXVIL 

LE BON FB^BB. 

Le fils d*Tin riclie n^gociant de Londres 8*^tait livr^ 
daos 8 a jeunesse k tons les exc&s. II irrita son p^re^ 
dont il m^pnsa les sages ayis.^ Le yieillard, pr^s de 
terminer sa carri^re^ fait un acte par lequel il d^sh^rite 
son jeune fils, et menri Dorval, instruit de la mort de 
son p^re, fait de sinenses reflexions, rentre en lui-mlme 
et plenre ses egarements pass^.' 

IL apprend bient6t qu'il est d^h^rit^ ; cette nou- 
yelle n'arraclie de jsa bouche aucnn mnrmure injorieux 
h la m^moire de son p^re, au contraire, il la respecte 
jusques dans Facte le plus d^avantageux k ses int^rSts. 
II dit seulement ces mots : " Je Tai m^rit^ I " 

Cette moderation parvient aux oreilles^de son frire, 
qui, charme de voir le changement des moeurs de Dorval, 
va le trouyer, Tembrasse tendrement^ et lui adresse cef 
paroles k jamais m^morables : " Hon frire, par un 
testament que notre p^re a fait en mourant, il m'a 
institu^ son l^gataire universel^; mais il n'a voulu ex- 
dure que Tbomme que yous ^tiez alors, et non celui que 
Yous ^tes aujourd'hui : je yous rends la part qui yous est 
due." 

xxvm 

LA PBliiRflL 

Quand yous ayez pri^, ne sentez-yous pas yotre 
ooeuT plus l^ger, et yotre &me plus contente t 



\ 

I 
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1a priire rend Taffliction moins douloarouse, et la 
joie plus pure : elle m^e k Tune je ne sals quo! de 
fortifiant et de donx, et k Tautre xm parfom celeste. 

Que faites-vous sur la terre, et n'avez-vous rien A 
demander k celui qui yous y a mis ? ^ 

Vous ^tes un voyageur qui clierclie la patrie. Ne 
marchez point la tete baiss^e :'il faut lever les yeux 
pour reconnaitre sa route.* 

Votre patrie, c'est le ciel j et quand vous regardez 
le ciel, est-ce qu'en vous il ne remue rien?*est-ce que 
nul d^ir ne vous presse ? ou ce d&sir est-il muet t 

n en est qui disent : A quoi hon prier ? Dieu est 
trop au-dessus de nous pour ^uter de si cli^tives 
cr^tures. 

£t qui done a fait ces creatures ch^tives, qui leur a 
donn^ le sentiment, et la pens^e, et la parole, si ce n'est 
Dieu? 

Et s'il a ^t^ si "bon envers elles, ^tait-ce pour les 
d^laisser ensuite'et les repousser loin de lui? 

En v^rit^, je vous le dis, quiconque dit dans son 
coeur que Dieu m^prise ses oeuvres, blaspheme Dieu. 

H en est d'autres qui disent : A quoi bon prier 1 
Dieu ne sait-il pas mieux que nous ce dont nous avons 
besoin? 

Dieu sait mieux que vous ce dont vous avez besoin, 
et c'est pour cela qu'il veut que vous le lui demandiez ; 
car Dieu est lui-mlme votre premier besoin, et prier 
Dieu, c'est conunencer k possdder Dieu. 

Le pire connait les besoins de son fils ; faut-il A 
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caiue de cela que le fils n*ait jamais* one parole de 
demande at d'actions de graces pour son pire f 

Quand les animaux souffirent^ quand ils craignent, on 
qnand ils ont faim, ils ponssent des oris plaintifs.' Ces 
cris sont la priire qu'ils adressent k Dieti, et Dien 
r^outa L'homme serait-il done dans la creation le seul 
^tre dont la voix ne dtLt jamais monter k I'oreille dn 
Cr&iteur ! * 

H passe quelqnefois sor les campagnes nn vent qui 
dess^che les plantes, et alors on voit leurs tiges fl^tries, 
pencher vers la terre; nuds, humects par la ros^ 
elles reprennent leur fratcheor, et reinvent leur tSte 
langoissante." 

H 7 a tonjours des rents brtOants, qui passent sur 
r&me de rhomme, et la dess^dient^^ La piiire est 
la ros^ qui la rafraichit — ^Lamennais, Parolea cCun 
Croyant 



ISTEBJPK&tATlON D^UN TEaSTAMENT. 

Un marchand fort riclie, qui n'avait qu*un fils 
unique, fit son testament, par lequel il donna tout son 
bien, qui montait k trois cent mille francs, k certains 
religieux, les laissant libres de donner k son fils telle 
somme qu*ils youdraieni^ 

Le marchand meurt; les religieux s*emparent de 
touVsans vouloir rien donner k Th^tier. Ge dernier 
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80 plaint et les fait yenir devant le Tice-ioi, qui, ayant 
lu le testament^ demandaraux leligieux ce qu'ils 
ofindent au fils. Dix mille francs, r^pondent-ils. 

<* Yoxui voulez done avoir tout le reste ? Oui, mon- 
seigneur; nous demandons Tex^ution du testament 
Cela est juste, dit le vice*roi ; mais vous Tentendez maL' 
II est dit que le fOs aura ce que vous voudrez : la suc- 
cession est de trois cent mille francs ; vous en accordez 
dix k rh^ritier : c'est done deux cent quatre-vingt-dix 
mille que vous voulez. Eh bien 1 suivant la clause du 
testament^ oette somme appartient au fils. Je vous 
ordonne .de la lui rendre : los dix nulle &ancs lestanta 
seront pour vous." II fallut en passer par Ik^ 



XXX. 

LA PIUSMII:RE quality D'Uira FEMHE. 

La premiere et la plus importante quality d'une 
femme est la douceur. Faite pour ob^ k un dtre 
aussi imparfait que Thomme, souvent si plein de vices 
et toujours si plein de d^fauts, elle doit apprendre de 
bonne beure k soufirir m^e Tii^justice et k supporter 
les torts d*un mari sans se plaindre : ce n*est pas pour 
lui, c'est pour eUe qu'elle doit ^tre douce. 

L'aigreur et Topinidtret^ des femmes ne font jamais 
qu'augmenter leurs maux et les mauvais procMds des 
maris ; ils sentent que ce n'est pas avec ces annes-lli 
qu'elles doivent vaincra Le ciel ne les fit point in- 
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sinnantes et persaasiYes pour devenii acari&tres ;' 11 ne 
les fit point faibles pour Stre imp^euses ; il ne leur 
donna point une voix douce pour dird des ii\jure8 ;> 11 
ne leur fit point des traits si ducats pour les d^gurer 
par la colore. 

Quand les femmes se fachent^ elles s*oublient : elles 
out souyent raison de se plaindre,^niais elles ont tou- 
jours tort de gronder.' Chacun dolt garder le ton de 
son sexe ; un marl tiop douz pent rendre une fenune 
impertinente ; msaSy k moins qu*un homme ne soit un 
monstre, la douceur d'une fenune le ram^e et trlomphe 
de lui t6t on tard. — J. J. Boubsbau. 



M. DE BALD, C0N8EILLEB AU FABLEMENT DE PARia 

En 1662, il y eut une longue et cruelle famine k 
Paris. Un soir des grands jpurs d'^t^ que ce magistrat 
venait de se promener,^suiTi seulement d'un laquais, un 
honune Taborda, hii pr^senta un pistolet, et lui demanda 
la bourse, mais en tremblant, et en bomme qui n*^tait 
pas expert dans le metier qu'il faisait* " Vous vous 
adressez mal/' lui dit M. de Salo ; '* je ne yous ferai 
gu^re ricbe : je n'ai que trois pistoles, que je vous 
donne tr^yolontiers.*' H les prit^ et s'en alia sans lui 
rien demander davantage .' 

** Suis adroitement cet bomme-lk,*' dit M. de Salo k 
son laquais ; '* obserye, le mieux que tu pourras,'* oil il 
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86 retiiera, et ne manqne pas de yenir me le dire." H 
fit tont ce qne son maitre lui commanda, suivit le voleur 
dans trois on qnatre petites mes, et le vit entrer chez 
nn bonlanger, oh il acheta un pain de sept ou hnit 
livresj'et changea une des pistoles qn'il avait. 

A dix ou donze maisons de 1^ il entra dans nne 
all^, monta k nn quatri^me ^tage, et^ en arrivant chez 
lui, oil Ton ne Yoyait clair qu'ii la fareur de la lune,' il 
jeta son pain au niilien de la chambie, et dit^ en plea- 
rant, k sa fenune ^t & ses enfants, ^* Mangez, voilk nn 
pain qui me co^te cher : rassasiez-vous en/ et ne me 
tourmentez plus comme tous faite& Malheuieux que 
je suis ! un de ces jours je serai pendu, et vous en serez 
la caus&" Sa femme, qui pleurait^ Tayant appais^ le 
mieux qu'elle put^ ramassa le pain, et le distribua k 
quatre pauvres enfimts qui mouraient de faim. 

Quand le laquais sut tout ce qu'il youlait saroir, il 
descendit aussi doucement qu'il 4tait mont^ et rendit 
un compte fiddle 4 son maitre de tout ce qu'il avait vu 
et entendu. " As-tu bien remarqu^ oil il demeure^ et 
pourras-tu m'j conduire domain matin ? *' ^' Qui, 
monsieur, fort ais^ment" Le lendemain, d^ cinq 
heures du matin, le conseiller alia oil son laquais le 
conduisit^ et troura deux servantes qui balayaient la 
rua^ 

n demanda k Tune, qai ^tait un bomme qui demeu- 
rait dans une maison que le laquais lui montra, et qui 
occupait une chambre au quatri^me. -"G'est^ mon- 
sieur," lui repondit-elle, "un cordonnier, bon homme' 



MOROEAUX CH0I8I& 65 

et bien serviable, mais charg^ d*mi6 grosse famille, et 
si pauyre qu'on ne peut T^tre davantaga" H fit la 
migme demaiide 4 Taatre, qui lui fit cUpen-prfes nne 
mSme r^ponse ; puis il monta chez rhomme qu*il cher- 
chait^ et heurta d la porte. 

Ce mallieureux, apr^s avoir mis de m^hants habits, 
la lui ouvrit lui-m^me, et le leconnut d'aboid x)out celui 
qu*il ayait vol6 le soir prudent. On congoit quelle 
fut sa surpiisa II se jeta si ses pieds, lui demanda 
pardon, et le supplia de ne point le perdre.* '" Ne faites 
pas de bruity" lui dit M. de Salo, " je ne viens point 
ici dans ce dessein-liL Yous faites, mon ami, un 
m^chant metier ! et pour pen que yous le fassiez encore,^^ 
il snffira pour vous peidre sans que personne s'en mSle?^ 
Je sais que yous ^tes cordonnier ; tenez, yoild trente 
pistoles que je yous donne, achetez du cuir, et trayaillez 
k gagner la yie de yos en&nts.*' Que cette action est 
belle^ gSn^ieuse et attendiissante !^^' 



XXXIL 



BATAILLE DE SAINT-JACQUES, OU LES THERMOPTLES 

HELVETIQUE8. 

Une guerre ciyile d^olait la Suisse en 1444 j et le 
lien de la Confederation hely^tique semblait pr&s- de se 
lompre j Zurich yoyait sous ses remparts les troupes 
de sept cantons. 
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A oette ^poqne une anmie hostile iT^traiigeTS de 
toutes les nations, command^e par Louis, Daupliin de 
Fiance, parut sur les fironti^res, et assi^gea Bfile. Ainsi 
menac^ les confM^i^ snspendirent leurs qneielles 
intestines,^ et d^tach^ient doaze cents hommes, qui 
re^uient ordie de repousser rennemi, et d*entrer dans 
B&le. 

lis n'ignoralent point les dangers auzquels ils 
allaient ^tre exposes, mais ils marchaient avec la m^me 
all^gresse que s'ils allaient k la victoire. " Si nous ne 
pouYons pas rompre leurs rangs," disaient-ils, ^'nous 
donnerons nos &mes k Dieu, et nos corps aux ennemis." 
Au point du jour,'prfes du village de Prattelen, ils ren- 
contrirent le comte de Donmartin avec buit mille che- 
vaux. Ni le courage de ce che^ ni la yaleur de ses 
officiers, ne purent emplcher ses troupes d'abandonner 
le champ de bataille ; ils se retir&rent en d^rdre sur 
un autre corps de dix mille hommes. Un nouveau 
combat recommen^a; le courage des Suisses semblait 
s'accrottre avec le danger. Sans attendre les ordres de 
leurs chefs, sans prendre un moment de repos, ils atta- 
qu^rent les ennemis, qui, dfconcert^s par cette intre- 
pidity furent rompus partout oil ils r&ist^rent ; ils re 
pass&rent la Birs, et ne se crurent en siiret^ qu'eu 
arrivant dans leur camp, et sous les yeux du Dauphin. 

Ici s'arr^terait le soldat qui se bat pour un tyran ; 
mais \e Suisse qui combat pour sa patrie, ses foyers, et 
ses lois, croit que la justice de sa cause est le garant de 
r^v^nemeni 
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Les chefs de ces gaeniers cherdi^rent k les airSter 
BUT les bords de la riyiire^ mais ils n'^outeient ni 
oidre, ni conseil, et sans craindre quarante miUe hommes 
qui les attendaient aa cdt^ oppos^ ils oblig^rent leurs 
chefs de se mettre k lenr tStei et maich^rent vers le 
pont de SainthJacques, d^endu par nne batteiie de 
canons, et huit mille honuues. 

Ki ce corps, quoique toigouis renforc^ par des 
troupes fratches, ni Tarfcillerie qui les foudroyait,' et k 
laquelle ils n'ayaient k opposer que leurs corps et leurs 
lances, ne purent les fiEore fuir ; car ik na oonnaissaient 
ni la fuite, ni la retraite ; k moins que ce ne fClt pour 
chercher un chemin plus facile qui leur fit atteindre 
rennemi^ 

lis quitt^rent le pont, et se jet&rent dans la Birs, la 
pass^rent, et, converts de blessures, affaiblis par la £edm 
et la fjBttigue, et tremp^s d'eau, ils atteignirent la rive 
oppos^ qui devint bient6t le th^tre de leurs exploits. 
Le Dauphin, accoutum6 k vaincre, pouyait k peine 
croire ce qu*il voyait ; il les fit attaquer de toutes parts, 
et les chargea lui-m^me k la tSte d*une colonne, et aprds 
ayoir yu ses plas brayes officieis tomber k ses c6t^ il 
r^ussit k s^parer les Suisses en deux corpa 

Cinq cents de ces h^ros renyerserent tout deyant 
euz,' et se jeterent dans Thdpital de Saint- Jacques ; le 
reste se trouva renferm^ dans une petite He de la Birs ; 
Ut les ennetnis les per^aient de loin de leurs filches, et 
les &a:asaient ayec des pierres lanc^ de dessus le pont ;* 
TartiUerie fiit toum^ contre eux; ndanmoins, ils ne 
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cessaient de rendre chdiement leur vie ; les xma arra- 
chaient les fldches encore fdmantes de leur propre sang, 
et les renvoyaient k Feimemi ; d'autres» saisissant leurs 
haches d'armes, disputaLent les corps de leurs frdres 
immol^s, les chaig^rent sur leurs ^paules, et les em- 
poryrent en triomphe dans Tile, comme si, morts ou 
viyants, lis ne roulaient jamais se quitter. 

Le seul homme qui ^happa au carnage fut Kilch- 
matter, leur chef; on le trouva deux jours apr^ la 
bataille ayec sept blessures ; il respirait encore, et sa 
vie fiit sauY^ ; il retouma dans son canton, dont il fut 
long-temps apr^s le premier magistrat 

Le Dauphin ne trourant plus d'ennemis de ce cdt^ 
fit marcher ses troupes vers Thdpital de Saint-Jacques ; 
Tartillerie fiit amen^ et les murs renvers^ ; des 
torches allum^es furent jet^ sur le toit, et les Suisses 
se virent bientdt environn^ de flammes. Giel ! quel 
spectacle ! qu*on s'imagine ces guerriers s'^langant du 
milieu de Tembrasement^ comme des lions attaqu^ dans 
leur repaire, qui ne combattent pas pour ^pargner leurs 
vies, mais pour immoler leurs ennemis; le bitiment 
s'^croula, et ce fut sur ses d^combres, au moment oil le 
soleil r^pandait ses demiers rayons sur cette sc^ne de 
carnage, que tomb^rent les demiers de ces Ulustres 
martyrs de la liberty de leur patri& 

G'est aLosi que finit ce jour memorable, ^gal k celui 
qui ^laira les exploits de L^onidas.* Les batailles de 
Salamine, de Flat^ de Marathon; les victoires de 
Marius, et tant d'autres, ont leur parallels dans This- 
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toire de la Suisse ; mais ces Hely^tiens n'^talent pas 
des Giecs, et les Autrichiens qu*ils yainquirent n'^taient 
pas des Feises ; roUk Tunique raison pourquoi les ex- 
ploits de ces braves montagnards sont moins c^l^bies. 

Douze homines qui araient ^t^ s^par^ de leurs com- 
pagnons d'annes, an commencement de la bataille de 
Saint- Jacques, et qui, malgr^ leurs efforts, ne puient 
Tejoindre leur baoni^re, retoumirent dans leurs families ; 
mais ils fiurent traits de Mcbes, et d^shonorSs comme 
tels, pour avoir surv^u k leurs fr^res.^^ lis n'^chapp^ 
rent k une mort bonteuse qu'en abandonnant leur patrie. 
— Conservateur HeMUgue. 



xxxni 

LA JUSTICE ET LA OHARIT^. 

Ne pas faire a autrui ce que nous ne voudrions 
pas qu'on nous fit^ yoilk la justice. 

Faire pour autrui, en toute rencontre,^ ce que nous 
youdrions qu'il fit pour nous, voilk la cbaritd. 

Un bomme vivait de son travail, lui, sa femme et 
ses petits enfants ; et comme il avait une bonne sant^ 
des bras robustes, et qu'il trouvait ais^ment k s'employer, 
il pouvait sans trop de peine pourvoir k sa subsistance 
et k celle des siens. 

Mais il arriva qu'une grande g^ne ^tant survenue' 
dans le pays, le travail y fiit moinsjdemand^ parce qu'il 
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n'ofiiait plus de bte^ces k cenx qui le payaieut^' et en 
mdme temps le prix des choees nfeessaires k la rie 
aagmenta. 

Cet homme et ea famille commencfeient done k 
sonffiir beaucoup. Api^s aroir bientdt ^puis^ ses 
modiqnes ^paignes^^il ltd fallut vendre pi^ce k pi^ aea 
menbleS) d'aboid, puis quelqnes-ims m^ine de see y^te- 
ments ; et^ quand il se fiit ainsi d6potull6, il demenra 
priv6 de toutes ressouicesy face k face arec la faim. Et 
la faim n'^tait pas entree seule chez Ini : la maladie 7 
^tait auBsi entr^ arec elle. 

Or cet homme avait deux ToisixiB, run plus riche, 
Tautre moina 

n s'en alla'trouYer le premier, et il lui dit : ^'Nous 
manquons de iout, moi, ma femme et mes enfants : 
ayez piti^ de noua" 

Le riche lui repondit : "Que puis-je k celal 
Quand vous arez travaill^ pour moi, tous ai-je retenu 
Totre salaire, on en ai-je diffi&r^ le payement ? Jamais 
je ne fis aucun tort ni k vous, ni a nul autre : mes 
mains sont pures de tonte iniquity Yotre mis^re 
m'affige, mais chacun doit songer k soi dans ces temps 
maurais : qui salt combien ils dureront ?"* 

Le panvre pkie se tut ;' et^ le coeur plein d'angoisse, 
il s'en retoumait lentement chez lui, lorsqu*il renoontra 
Tautro Toisin moins riche. 

Celui-ci, le Toyant pensif et triste, lui dit : *^ Qu* 
avez-Tous? il y a des soucis sur yotre front et dea 
larmes dans vos yeux." 
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Et le p^re^ d'une yoix altdr^^ lui ezposa son infbr* 
tone. 

Qnand il eat acheve : /' Pouiquoi," lui dit raatre^ 
" yous d^soler de la sorte )* Ke Bommietf-iiotu pas 
flares 9 Et comment pouirais-je d^laisser mon fr&re en 
sa d^tresse ? Yenez, et nous partagerons ce que je 
tiens de la bonte .de Dieu." 

La famille qni eoufi^t fat ainsi soulag^ jnsqu'ik 
ce qu'elle put elle-mdme pouryoir k ses besoins. — ^La- 

1I8NNAI& 



XXXIV. 

LA PBOBIT^ EST LA KEILLEURE POLITIQUE. 

Comment pouiresE-yous tous confier les una aux 
autres, si yous yiolez yotre sinc^t^ qui est Funique 
lien de la soci^t^ et de la confiance ? Apr^s que yous 
auiez posi pour maxime, que lee lois de la probity et 
de la M^lit^ peuyent se yioW pour un grand int^r^t^ 
qui de yous pourra se fier k un autre, puisqu*un autre 
pourra trouyer un grand ayantage k manquer k sa 
parole,* et k le tromper ? Ok en serez-yous alors ? 
Quel est celui d'e^tre yous qui ne cbercbera point i 
pr^yenir'par ses propres artifices ceux de son yoisin 9 
Quel sera le sort d*une ligue de tant de peuples, 
lorsqu'ils seront conyenus entre eux,^apr&8 une delibe- 
ration commune, qu'il est permis de surprendre son 
yoisin ? Quelle sera yotre defiance mutuelle,' yotre 
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dlTision^ voire z^e a vous ditraire lea una les autres f 
Adraste n'atiia pins besoin de tous attaquer; youb 
YOUB ddchireiez assez yous-m^meSy* et vous justifierez 
868 peifidiea. 

O piinces sages et magnaniines ! vous qui goaver. 
nez si sagemeut des multitudes innombiablea, ne d^ 
daignez paa d*^uter les conseils d'un jeune homme. 
8i vous tombiez dans les plus a£&euses extr^mitds oti 
la guerre pr^ipite quelquefois les hommes, vous pour- 
riez TOUS relever par Yotre vigilance, et par les efforts 
de votre vertu ; car le vrai courage n'est jamais r^uit 
au d^sespoirj mais si vous aviez une fois lompu la 
barriire de rhonneur, et de la probity cette perte est 
irreparable; vous ne pourriez jamais r^tablir la con- 
fiance qui est n^essaire pour faire r^ussir toutes les 
aflGedres importantes; vous ne pourriez rappeler les 
hommes aux principes de la vertu que vous leur auriez 
appris k m^priser.' 

Que craignez-vous ) K'Stes-vous pas assez coura- 
geux pour vaincre sans trahison? £st-ce que votre 
valeur, jointe aux forces de tant de nations, ne suffit 
past Combattons, mourons, s'il le faut, plutdt que 
de vaincre par de si vils moyens? Adraste, Timpie 
Adraste, est en notre pouvoir, pourvu que nous 
ajons honeur d*imiter sa bassesse et sa peifidie. — 
FMlon. 
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LE VIEILLABD HOLLANDAIS. 

Tin y^n^rable vieillard hoUandais, apr^ avoir 
occup^ arec honneur, tons les emplois d'une des prin- 
cipales villes de la r^publique, et avoir amass^ de 
grandes richesses d'une mani^re irr^prochable, prit der- 
niirement la resolution d'aller terminer tranquillement 
sea jours dans sa maison decampagne : mais avantque 
de s'y retirer, voulant prendre cong4 de ses parents et 
de ses amis, il les invita tons k un festin chez luL 

Les convives, qui s'attendaient au repas le plus 
somptueux, furent tr^s-surpris, en entrant dans la salle- 
k-manger, d'y voir une longue table de ch^ne, k peine 
couverte d'une nappe bleue.^ Lorsqu'ils furent assis, on 
leur servit, dans des plats de bois, du lait caill^,' des 
harengs sal6s, du fromage, et du beurre, avec du pain 
de seigle ; on avait mis des vases de bois, remplis de 
petite bi^re, k port^e de chacun des convives,'afin qu'ils 
pussent se servir eux-m^mes. 

Cette bumeur bizarre du vieillard fit munnurer en 

secret la compagnie ; mais par respect pour son grand 

%e et pour ses triors, loin d'oser lui montrer du m^ 

contentement^ on parut prendre goiit k cette cbfere fru- 

gale, et quelques convives le compliment^rent m^me sur 

la cordiality du bon vleux temps, dont il leur retra^ait 

rimage. 

Le vieillard, qui n'^tait pas dupe de cette satisfaction 

d2 
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feinte, ne youlnt pas ponaser le jea plus loiu ; et^ it nn 
signal qn'il donna, des serrantes lobusies, y^tues en 
paysanneS) appoit^ient le second semce. XJne nappe 
blanche succ6da k la bleue ; des assiettes d'^tain rem- 
plac&rent celles de bois ; et, an lieu de pain de seigle, 
de barengs et de ^mage, on serrit de bon pain bis, de 
la bi^ie forte, da IxBnf sal^ et du poisson bonilli 

A ce cbangement de d^oiation les mnrmnres secreta 
oessirenty les invitations de la part dn YieiUaid devinr 
rent pins pressantes, et les conyiTes mangiient de meil* 
lenr app^tii A peine ayait-on en le temps de goflter 
de ce second seryice, qn'on yitentrernn niaitre-d*li6tel, 
sniyi d'nne demi-donzaine de grands laqnais, en brH.- 
lante liyr^ qui apport^rent le troisiime. 

Une snperbe table de bois d'acajou coayerte d'nne 
belle nappe k fleurs,' rempla^ celle de cb^e ; on 
Gonyiit nn bnfifet de la pins ricbe yaLsselle et de la por- 
celaine la pins curiense ; et les c^myives se xanimirent 
k la yue des mets les pins exqnis et les pins rares, qni 
fdrent seryis ayec profosion. Un cboix des yins les 
pins d^licats cbatonilla lenr palais^'tandiA qn'nn concert 
m^lodienx se faisait entendre dans nne obambre yoisine. 

On porta des sant^s k la ronde, on s'^ya ;'et le 
bon yieillard, s'aperceyant qne sa prince emp^baift 
les conyiyes de se Uyrer k tonte leor joie, se leya, et 
lenr parla ainsi: *'Je yons rends grftces,^ mesdanups 
et mesaieiir^ de ia fayenr qne yons m'ayea aceord^* 
n est temps qne je me retire, et que je yons laisse en 
liberty. Mais, ayant qne ie bal, qne j'ai (ait preparer 
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pour ceux qui aiment la danse, commence, pennetteit- 
moi de vous fiedie part da but que je me suis propose 
en Toufi invitant k un repas qui a dd tous parattre fii 
bizarre.^ tTai voulu par. 1^ yous donner une id^ de 
notre r^publique. 

'*Ko8 anc^tres out ^lev^ leur ^tat naissant^ et out 
acquis la liberty lea richesses, et le pouvoir, en yivant 
de la maniiie frngale que yous arez yue au premier 
servica Nob p^res n'ont conserve ces biens pr^eux 
qu'en viyaat de la manifere simple dont le second 
service yous a retract Timage. S'il est permis k un 
Yieillard qui Ya yous quitter et qui yous ch^rit tendre- 
menty de yous dire librement ce qu*il pense, je crains 
que la profdsion extraYagante que yous aYez pu re- 
marquer dans le dernier seryice, qui est la mani^re' 
dont nous yiyons aigourd'hui, ne nous priye' des 
ayantages que nos ancStres ont acquis k la sueur de 
leor £ront^ et que nos pires nous ont transmis par leur 
industrie et leur bonne administration." 



XXXVI 

BEL EXEHFLE DE PATIUOTIBtfB. 

Les Carthaginois, maitres de la personne de B^gulus 
qu'ils ayaient battu et fait prisounier, le trait^rent ayec 
beaucoup de duret^, et plutdt en criminel qu'en prison- 
nier de guerre. On le charges de chalnes, et on Tense- 
yelit dans un cachot^^oii il resta pr&s de qnatre an& 

II J aurait p^ri ; mais les Carthaginois, ayant^ pen- 
dant ce temps, perdu des batailles considerables par 
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tene et par mer, tMrent K^gulus do sa prison pour 
Tenvojer k Eome meager la paix,'on da moins I'd- 
change des prisoimiers. Les magistrats, avant que de 
le faire embaiquer, tir^rent de lui parole, 'que, 8*il ne 
pouvait rien obtenir des Bomains, il reviendrait k 
GarUiage reprendre ses fers : on lui fit m^me entendre 
que sa vie d^pendait du succfes de sa n^gociation. 

n ne tint pas au sdnat que la paix ne se flt,^ou du 
moins Techange des prisonniers. Gette auguste com- 
pagnie crut ne x)ouyoir acheter trop cher la liberty et la 
conseryation d'un citoyen comme B^ulua Mais le 
plus grand obstacle k la conclusion du traits vint de la 
part de celui qui en 6tait charg^. 

E^gulus, ^tant arriv6 k Eome, fit connattre au s^nat, 
qu'avec un peu de Constance, et en continuant la guerre, 
on ach^verait de soumettre les Garthaginois : qu'a 
regard de T^change des prisonniers tout I'ayantage 
serait du c6t^ des ennemis, qui avaient i Bome leurs 
principaux officiers et leurs meilleurs soldats, au lieu 
queries Garthaginois n'avaient que peu de Bomains, des 
gens avanc^ en Sge, ou des liclies dont on ne pouvait 
esp^rer aucun service. 

Enfin ce g4n^reux Eomain parla avec tant de force 
centre ses propres int^rSts, qu'il fit r^oudre la con> 
tinuation de la guerre ; et^ sans vouloir entrer dans sa 
maison, ni voir sa femme et fies en&nts, de peur d'etre 
attendri par leurs lannes, il retouma k Garthage pour 
d^gager sa parole. H y p^rit dans les plus cruels sup- 
plices ! 
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XXXVIL 

DE LA GLOIRE ET DE L* AMBITION. 

" La gloire est vame," dit B^lisaire k son ami, " et 
cioyez-Yous que la victoire soit iin plaisiT si doux? 
Hdlas ! quand des miUiers d'liommes sont ^tendus sur 
le champ de bataille, ponvons-nous nous abandonner k 
la joiel Je pardonne d ceux qid courent lea dangers 
de se T^jonir d'en ^tre ^happ^ ; mais, pour nn prince 
ni sensible, le jour oil tant de flots de sang ont ^t^ 
yeis^ et tant de roisseaux de lannes ont coul^^ 
ne pent pas Stre nn jour de r^jonissance. «rai par- 
oonm plus d'une fois un champ de bataille, et si un 
N^n ayait ^t^ 4 ma place, aurait pleur& Je sais 
qu'il 7 a des princes qui aiment la guene comme la 
chasse, et qui exposent la yie de leuis peuples comme 
ils exposeiaient celle de leurs chiens ; la manie de 
conqudrir est une espice d'ayarice qui les touimente, et 
qui n'est jamais assouyie.' La proyince qui a ^ en- 
yahie est contigue k une autre qui n'a pas encoie ^t^ 
attaqu^ ; Tambition s'inite, de nouyeaux projets sont 
formds, mais tdt ou taid, survient un leyers de fortune,^ 
qui suipasse en afiftiction toute la joie des yictoiies 
pas8^e& Supposons m^e que tout i^sisse, le yain- 
queur comme un autre Alexandre, ya jusqu'au bout du 
monde, et comme lui, il retoume fatigu^ de ses 
triomphes, et d charge k lui-m6me, ne sachant que faire 
de cette yaste itendue de terre, dont un arpent suffit 
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pour le uoarnr,'et quelques pieds pour Tenterrer. J*ai 
vu dans ma jeunesae le tombeau de Gyros, sur leqnel 
^talt icrit : ' Je suis Gyros, celui qoi conquit rempire 
des Persea Ami, qui qne to sois, et qoelle que soit ta 
patrie, ne m'euyie pas ce peu de terra qui couvre ma 
cendre.' Hdlas ! dia-je, en d^tomnant les yeux, il ne 
yaut paa la peine d'6tre conqu^rant "^ifarmonto/. 



XXXVITL 

BEL EZEMFLE D'aMOUB FILIAL. 

Un enfant de tris-bonne naissance, plac^ k I'tcola 
Boyale Militaire de Paris, se contentait^ pendant pin- 
sieurs jours, de manger de la soupe et du pain see arec 
de I'eau. Le gouvemeur, averti de oette singularity 
Fen reprit^^ attribuant cela k quelques ezc^ de devotion 
mal-entendue.* Le jeune en&int continuait toi:goui8 
sans d^voiler son secret 

Monsieur Pazis-Duyemai, instroit par le gouver- 
neur de eette pers^T^rance, le fit yenir;'et, apr^ lui 
ayoir doucement repr^sent^ combien il ^tait n^cessaire 
d'^yiter toute singularity et de se oonformer k I'usage 
de r^le, yoyant que Tenfant ne s'expliquait point sur 
les motifs de sa conduite, fiit contraint de le menaeer, 
a'il ne la r^formait, de le rendre k sa fiEunilla 

" H^las ! monsieur," dit alors Tenfrnt, " yous you* 
les sayoir la raison que j'ai d'egir comme je iais ; la 
voici : Dans la maison de mon p^re je mangeaia du 
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pain noir, et en petite quantity ; nous a'avions sou* 
vent que de rean k j ajonter ; id je mange de bonne 
sonpe : le pain y est bon, blanc, et k discretion. Je 
trouye que je fais grande ch6re/et je ne pms me d^r* 
miner k manger dayantage par Timpression qne me flsut 
le souvenir de mon p^re et de ma m^re." 

M. Paris-Duvemai et le gouvemeur ne pouvaient 
retenir leurs larmes, par la sensibility et la fermet^ qu* 
ils trouvaicnt en cet enfant '^ Monsieur," reprit le 
pr^nier, " Si Monsieur votre pire a servi, n'art-il pas 
de pension ? *' ^* Kon," r^pondit Tenfant^ '^ Pendant 
un an il en a sollicit^ une : le ddfaut d*argent Ta con- 
tiaint d'en abandonner le projet j et^ pour ne point 
£Edre de dettes k Versailles, il a mieuz aun^ languir/* 

"Eh bieUf" dit M. Paris-Duvemai, '^ si le fait est 
aussi prouv^ qu'il paratt vrai dans votre bouche, je 
promets de lui obtenir dnq cents francs de pension. 
Puisque vos parents sont si peu k leur aise/ vraisem* 
blablementilsne vous ont pas beaucoup garni le gous- 
sel Eecevez, pour vos menus-plaisirs, ces trois louis 
que je vous pr^nte de la part du roij et quant k 
Monsieur votre pdre, je vais lui envoyer d'avance les 
six premiers mois de sa pension que je suis assur^ de 
lui obtenir." 

"Monsieur," reprit Tenfant^ "comment pourrez- 
vous lui envoyer cet argent 1" "Ne vous inqui^tez 
pointy" r^pondit M Paris-Duvemai j "nous en trouverons 
les moyena." ^ Ah 1 Monsieur," repartit aussitdt I'en- 
fuxt, ** puisque vous aves cette {acilit^, remettez-lui anssi* 
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los irois louis que vous yenez de me donner. Ici 
fai toat en abondanoe, ils me deviendiaient inutilesi 
ils feiont giand bien k mon pile pour see aatres en- 
fante.*' 



XXXIX. 

LES DEUX AMia 

Lea deux classes de F^le de Westminster 
n'^taient s^par^ que par nn lideao, qn*im ^lier 
d^chira nn jonr par hasard. Comme cet enfant ^tait 
d'nn nataiel doux et timide, il tremblait de la t^te aux 
pieds, dans la crainte d*an ch4timent qui Ini seiait 
inflig^ par un maitre connn pour 6tre tr^-rigide. Un 
de ses camarades le tranquiUisa^ en lui promettant de se 
charger de sa faute, et d'en subir la punition : ce que 
r^ellement il fit 

Les deux amis, qui ^talent devenus hommes lorsque 
la guerre civile d'Angleterre ^data^'embrassirent dee 
int^rdts oppos^; Tun suivit le parti du parlement^ 
Tautre le parti du roi, avec cette difference, que celui 
qui ayait d^chir^ le rideau tdcha de s'ayancer dans les 
emplois dvils, et celui qui en ayait subi la peine^ dans 
les militaires. 

Apr^ des succis et des malheurs yari^ les 
r^publicains remportirent un ayantage d^dsif dans le 
nord d'Angleterre, firent piisonniers tons les officieis 
considerables de Tarm^ de Charles, et nommirent pen 
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apr^ des jnges pour faire les proems k ces rebelles, 
ainsi qn'on les appelait alors. 

L'^lier timide, qui ^tait iin de ces magistTats, 
entendit prononcer parmi les noms des criminels celm 
de son g&aL^reux ami, qu'il n*avait pas tu deptds qu*ils 
ayaient qidtt^ le college, le consid^ra ayec toute Fatten- 
tion possible, crut le reconnattre, s'assura par des 
questions sages qu'il ne se trompait pas, et sans se 
d^uvrir lui-mSme, prit avec un grand empressement 
le chemin de Londres. II j employa si heureusement 
son cr^t aupr&s de Cromwell, qu*il pr^rva son ami 
du triste sort qu'^prouvferent ses infortun^ complices. 



XL. 

LES CONSOLATIONS ET LES FLAISIfiS DE LA RELIGION. 

'' Le triomplie de la religion," dit B^lisaire, ^* est de 
consoler Tliomme dans Theure de Tadversit^ et de m^ler 
les douceurs du plaisir dans la coupe qui contient les 
ameitumes de la vie. Qui r^prouve mieux que moi ?^ 
Accabl^ de vieillesse, priv^ de la yue, sans amis, aban- 
donn^ k moi-m^me, et ne yoyant deyant moi que la 
douleur et la tombe ; si je perdais Tesp^rance que j'ai 
plac^ dans le ciel, que me resterait-il que le d^espoir t 
L'boninie de bien est ayec Dieu, il est assur^ que Dieu 
]*aime ; ce sentiment secret lui donne de la force, et le 
remplit de joie au milieu de ses afflictions. 
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Quand mes malhenis commencdrent, quand je fiu 
abandonn^ de tout le monde, quand mes ennenus oaa-* 
jtuaient ma mine^* je me snis dit soavent : Coinage, 
B^lisaiTe, ta n'as pas de reproohes h te faire, et Dieu te 
Yoit { Mon coQor, senr^ de dooleur, se dilatait k cette 
id^ :' elle rendait la vie et la force k mon ftma Je me 
parle de m6me encore ; et qnand ma fOle est avec moi« 
qnand elle s'abandonne k la douleur, et baigne mon 
visage de ses larmes ; crains-to, lui dis-je, que celui 
qni nous a er^fc nous abandonne 9 Ton ooeur est pur, 
sensible et bon; ton pire to ressemble; et paox-tu 
t'imaginer que celui qui est tout bon abandonnera cette 
vertu qu*il aime. 

O ma fille ! quand Dieu, qui a cr^ nos 4mes, les 
rappellera en sa prince, les m^chanta ne les y suivront 
pas pour troubler leur ^tat de bonheur. Ma pauvre 
fille ^ute avec attention ce langage consolant, et ses 
pleurs coulent. Mais ce sont des larmes qui coulent 
m^^ de plaisir ; et ainsi, par degr^ jeTaccoutume k 
eonsiddrer la vie comme un voyage que nous fiiison% 
dans une barque oik nous sommes pen k notre aise^ mais 
qui conduit dans un port oil tout est paix et bonheur. 
'^Marmontel 



XXL 

LE BON ET CHARITABLE MINISTRE. 

Un bon vieux et trefr-respectable ministre ayant ixi 
id^,^il y a environ cinquiYute ods, pour disposer a la 
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mort un jeune voleui de grands clieininB,'fut enfenn^ 
avec le cotipable dans nne petite chapelle ; et tandis 
qu'il s'effoT^ait de le porter an repentir de ses crimes, 
s'apeiceyant que cet homme ne I'^utait qu'ayec beau* 
coup de distraction, Ten reprenait'ayec tout le zMe 
dont^ en pareil cas, une bonne &me est capable. 

'* Yous ovez raison, mon r^y^rend p^re," lui r^pondit 
le criminel ; " mais yoyez mon dg& Apprenez mdme 
qu'une mauyaise Mucation jointe au d^lire d*un tem<- 
p^rament fougueuz^ est la seule cause de mon crime^ 
c'est-i-dire, du premier dont je me sois jamais rendu 
oonpable ; . . . . et si yous consentez k me sau- 
yer la yie, soyes sflr que les remords dont yous me 
pSn^trez me la feront consacrer k racheter mon crime 
par la conduite la plus oppos^ k ceUe qui m'a rendu 
digne du supplies que je suis pris de subir.'* 

^Ehl comment cela, mon ami 1" lui dit le bon 
ministre qui commengait k s'attendrir. '* Yoyez, Mon* 
sieur, cette fen^tre, qui n*est pas assez fleyde pour 
m'dter respdrance de me sauyer sur le toit de la prison, 
pour pen que yous ayez assez de pitid de moi pour yous 
J prater." ^ Fort bien, mon fils I mais m'est-il possible 
de contribuer k yotre ^yasion, puisque cette m6me 
fendtie est k plus de quinze pieds de hauteur 9 '* Yous 
n'ayez, mon pfere, autre cbose k faire qvCk me laisser 
mettre yotre chaise sur cette table, et monter dessus ; 
je grimperai sur yos dpaules, et . . . . et me yoili 
feauve." 

Le charitable ministre, apr^s s'dtre prSti k cette 
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manoBUvie, qui r^usait k sea vosox, remit la chaise k sa 
place, repiit son livie de privies, etattenditpatiemment 
qu*on levlnt ouYiir la chapelle. Le gedlier, en amyant 
enfin accompagn^ du bonrreau qui a'impatientait^ por- 
tait en yain lea yeux de toutes parts/ '^Qu'est done 
deyenu le ciiminel f " a'^riirent-ils tons deux. — " C'eat 
probablement un dtre fort singulier,'* dit le bon ministre, 
** i)«t j*ai ^t^ moi-mdme tria-suipna de le voir partir, il 
y a d^k plus d*une ]ieure,^par la fen^tre que yous 
voyez." 

Le bourreau, qui perdait sa proie, n*eut lien de 
plus press6 que d*aller ayertir les sheriffs d*un ^y^e- 
ment qu'il ne pouyait conoeyoir. Ges messieurs, arriy^ 
a la cbapelle^ n'ayant pu tirer du ministre d'autre 
r^ponse, oonsiddrant, d'ailleurs, qu*iln*^tait point charg4 
de la garde du coupable, ne trouyirent rien de mieux k 
fiure, en prenant cong^ du bon ministre, que de nre de 
cette ayenture. 

Plusieurs ann^ apris, ce m^me ministre yoya* 
geant et trayersant les montagnes de Galles, se trouya 
^gar^ yers le soir ;' un paysan, qu'il rencontra, Tayertit 
que les chemins de cet endroit ^talent tr^dangereux, 
'surtout la nuit; I'inyita ensuite k le suiyre, en lui 
offrant un gtte oil il pourrait se rafiraichir et m^me 
passer la nuit en toute 8tb%t6. Sur quoi, le bon 
bomme^ ne yoyant rien en pareil cas de mieux k fuie^ 
consentit, mais non sans quelque crainte, k le suiyre. 

En arriyant k une ferme, le paysanr dit k sa femme : 
*' Tue yite, mon amie, les meilleurs poulets de la basse- 
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cour pour r^galer Thdte que je famine." Tandis qa'on 
pr^patait le souper arrivent bnit enfants, auxquels le 
pajsan dit : ^* Mes amis, remerciez ce bon ministre 
.... sans loi, ni vons ni moi ne serious au monde .... 
Tombez d ses pieds, dis-je, c*est k lui que je dois la vie." 
Le miiiistre, suipris de ces paroles, legarde attentlyement 
son honune et reconnait le yoleur dont il avait autre- 
fois faToris^ T^vasion. 

^ Je Tous ai tenu parole, mon respectable et 
cbaritable pire. Apris m*^tre yu libre par yous, je suis 
yenu dans ce pays : j'entnd dans cette ferme au service 
d'un maitie bonn§te, que j'ai aervi ayec assez de Ale 
et de fid^lit^ pour qu'il m'ait fayoris^ au point de m' 
accorder Thonneur d'^pouser sa fille unique ; et j'ai t^b^ 
conime je t&cberai toigours, de me rendre digne d*elle. 
^* Le del mtoe a b^ni mes intentions, au point que 
yous me yoyez dans une trds-bonn^ opulence' et le 
plus beureux des bommes, en yiyant au sein de ma 
fiEimille .... C*est d yous que je dois tout ce bonbeur, 
digne mimstre ! c'est k la bont^ de yotre coeur. Ainsi, 
disposez sans scrupule de tout ce qu'il yous plaira ; car il 
ne me reste, pour mourir content^ que de pouyoir yous 
tdmoigner toute la sincdrit^ de ma juste reconnaissance." 
Ce cbaritable et pieux ministre, sans abuser des 
o£&es que lui faisait cet bonn^te f ermier, ne le quitta^ 
aprte ayoir pass^ cbez lui quelques jours, que pour con- 
tinuer son yo jage, en remerdant le del des b^^ctions 
qu'il aydt bien youlu r^pandre sur un p^eur si 
beureusement, et si sincirement conyertL 
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XLIL 

LE D^UKEB DB NAFOL^N. 



L'une des plus habitaelles £uitaisie8 de Napoleon, 
c*6tait de paicouiir Faiis incognito^ k la maniiie da 
Sultan des MiUe et une Nuits, 

Dans ces ezcuisioiiB k tiayen la villey il ^tait 
toujouis vStu d*uiie ledingote giiBe, entitlement boa- 
tonn^ 8ur la poitrina H portait on chapeau rond k 
Laigea boids.^ Impatient de voir le monument de la 
place Yenddme terming il Tonlut le yisiter lui-m^mo. 
Dana ce but^ il aoitit da palais ayant le jotir, suiyi d^un 
grand-mai^chal du pfldaiB; il trayersa le Jardin des 
Toileries, et se rendit'sur la place Yenddme au moment 
oil le ci^puBcule commen^ait k poindre. 

Apite ayoir examine la gigantesque cliarpente*dans 
tons see d^tails^ et s'dtre promen^ k Tentour pendant 
trois quarts d'heuie, Tempereur continua son chemin, 
en suiyant la rue Napoldon (aujouid'liui la Rue de la 
Paix), et^ toomant k droite, il remonta le bouleyanl en 
disant gatment k Duioc : " H faut que messieuis les 
Parisiens soient bien paresseux^ dans ce quartier, puis- 
que toutes les boutiques sont encore ferm^ quoiqa'il 
fiisse grand jour.*' ' 

Tout en causant il arriya deyant les fiains-Cbinois, 
dont le restaurant ayait depuis pea ^te lepeint k nea£ 
" Si nous entrions Ik pour dejeuner 1 '* dit Napoldon k 
Duroc. "Qu'en pensez-yousi cette toumfe ne yous 
a-t-elle pas donn^ de Tapp^tit 1 " 
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"Sire, c'est trop tdt; il n'est encore que huii 
heuies." " Bah I bah ! Yotre montre retarde toigoun. 
Moi, j^ai faim." Et rempereur entre dans le caf^ 
s'assied k nne table, appelle le gargon, et lui demande 
des cdtelettes de mouton, nne omelette anx fines lierbes 
(c'etaient ses mets favoris), et dn vin de Cbambertin. 

ApT^s avoir mang^ de tr&s-bon f^p^tit et avoir piis 
une demi-tasse de caf^ qa*il pr^tendit ^tre meilleur que 
celui qu'on lui servait habituellement aux Toilenes^ il 
appelle le gargon, lui demande la carte, et se l^ve^ en 
disant & Duroc : '* Payez, et rentrons ; il est tempa*' 
Pais, se posant sur le seuil de la porte du caf6, les 
mains croisies sur le dos, il se met k siffler entie ses 
dents un r^itatif italien.* 

Le grand-marshal s'^tant lev^ en m^me temps que 
I'empereur, et, apr^ avoir vainement fouill^ toutes ses 
poches,^ acquit en£n la certitude que^ dans la pr^pi- 
tation qu'il avait mise le matin k s'habiller, il avait oubli6 
sa bourse. Or, il savait que Napolton ne portait jamais 
d'atgent sur lui : il hSitait dans le parti qu*il avait k 
prendre. Le gallon attendait. Le total montait k 
doti2e fra&c& Pendant cet incident^ Tempereur, qui 
n'a rien vu, peu habitue «l ce qu'on le &sse attendre, 
ne congoit pas la lenteur que met Duroo k le rejoindre ; 
d^j^ m^me il a toum^ la t^te plusieurs fois de son cdt^ 
en disant d'un ton d'impatience : " Allons ! d^p^hons ; 
ilsefedttard."* 

Le grand-mar^chal prend enfin son parti, et^ s'appro- 
cbant de la maitresse du caf^ qui se tient au comptoir/ 
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lui dit d*un ton poll, nuds un peu bonteux : " Madame, 
mon ami et moi sommes sortds ce matin nn pen pi^pi- 
tamment ; nous avons oubli^ de prendre notie bourse 
.... Mais je tous donne ma parole que dans una 
benre je yous enverrai le montant de cette carte."^ 

'^G'est possible^ monsieur," repiit firoidement la 
dame ; '' mais je ne yous connais ni Tun ni Tautre, et 
tous les jours je suis attrapp6e de la mSme mani&re. 
Yous sentez que "...." Madame, nous sommes des 
gens d'bonneur, des offiders de la garde." '' Qui, jolies 
pratiques, en effet,"que les officiers de la garde !" 

*' Madame," dit le gar^on de cafi k la maitresae, 
" puisque ces messieurs ont oubli^ de prendre de Tar- 
gent^ je r^ponds pour eux, persuade que ces braves 
offiders ne voudront pas £aire tort k un pauvre gargon 
de caf4 Void les douze francs." " Autant de perdu 
pour vous," fit la limonadifera" 

Cbemin faisant/'Duroc raconta k Tempereur son 
aventure, Napoleon en rit de bon coeur. Le lendemain, 
un offider d'ordonnance, auquel legrand-mar^bal ayait 
donn^ des instructions precises, entndt au ca£6 des 
Bains-Cbinois, et^ s'adressant k la maitresse de la mai- 
son : *^ Madame, n'est^ce pas ici que deux messieurs, 
y^tus Tun et Tautre de redingotea grises, sont yenus 
dejeuner bier, et que, n'ayant pas d'aigent" . . . • 
" Oui, monsieur," r^pond la dame. 

" Eb bien, madame, c'^tait Sa Mcgest^ TEmpereur 
et monseigneur le grand-mar^cbal du palais .... Puis- 
je parler au garden qui a pay^ pour eux ? " 
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la dame sonne, et se trouve piesqne maL^^ Maia 
Tofficier, s'adressant an gar^on, ltd remet nn ronleati de 
cinquante napol^ns. Ce gargon s'appelait Durgeii& 
Quelques joins apr^s il fut plac^ yalet de pied dans la 
maison da Fempeieur. 



XLIIL 

LES TB0I8 FRkRES JAFOKAIS. 

XJne femme ^tait rest^ venye avec trois gar^ons, et 
ne subsistait que de leur travaiL Ces jetines gens, 
n'ayant pas ^t^ ^ley^ pour ce genre de yie^ gagnaient 
k peine Tabsolu n&^essaire, et g^missaient surtout de ne 
ponyoir procurer a leur mdre un 6tat plus beureuz. 

On ayait depuis pen publi^^que quiconque saisirait 
un yoleur, et TameneraLt au magistrate toucberait une 
somrne fort considerabla Les trois fr^res, que la pau- 
yret6 de leur mire affectait mille fois plus que leur 
propre indigence, prirent unanimement une resolution 
aussi Strange qu*b^roique. lis conyiennent qu*un des 
trois passera pour le yoleur, et que les deux autres le 
d^onceront et le mineront au juge. 

Us tirent au sort pour sayoir'qui sera la yictime de 
Famour filial, et le sort tombe sur le plus jeune, qui se 
laisse lier'et conduire comme un criminel : il subit 
I'interrogatoire, et - declare qu*il a yold. Alors on 
Tenyoie en prison, et ses frferes toucbent la somme pro- 
mise : mais, ayaht de retoumer cbez eux, ils trouy^rent 

E 
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le moyen d*entrer dans la prison, youlant dn moins diio 
iin dernier adieu i ieor malbeureux frire. U^ croyant 
n*ltre tu de personne,^ ils se jet^rent dans las bras da 
prisonnier, et par lejars larmes, leurs sanglots, et les plus 
tendres embrassements, lui t^moignerent Texc^s d'affeo- 
tion et de douleur dont ils ^taient p^n^tr^ 

Le magistrate qui par basard ^tait dans un lieu 
duquel il pouvait les apercevoir, fut extrSmement sur- 
pris de voir un criminel recevoir des preuves d*amiti4 
si vive de la part mSme de ceux qui ravaient livr^ k la 
justice, n donna ordre i un de ses gens de suivre les 
deux d^lateurs, et de les ^pier avec soin. 

Le domestique ob^it^ et rapporta k son maitre, 
qu'ayant suivi les deux frires, il ^tait entr^ aprds eus 
dans leur maison, et s'^talt arrlt^ k la porta de la 
ebambre de leur m^re, d'oii il avait pu facilement les 
entendre. Qu*en entrant^ le premier soin des deux 
jeunes gens avait 6i& de donner k leur m&re Taigent 
qu*il8 araient regu pour le prix de leur delation : que 
cette fenune, ^tonn^ avait t6moign^ beaucoup plus 
d'inqui^tude que de joie k la vue d'une somme si con- 
sid^ble: qu'elle les avait vivement questionn&s sur 
la mani^re dont ils Tavaient acquise, et sur Tabsence de 
leur troisiime irkie : que les infortun^ n'avaient pu lui 
r^pondre que par des pleurs : mais qu'enfin, menaces 
de la malediction d'une m^re si ch^re, ils avaient tout 
avoud. 

A cet af&eux r^cit la malbeureuse femme, p6n6tree 
de reconnaissance, de terreur, et d'admiration, s'itait 
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abandonnee aux plus yiolents transports da desespoir le 
mieux fonde ;'qu'ello s'etait fiancee pour sortir, avec 
rintention de yenir tout declarer au magistrat ; mais 
quey retenue par ses cruels et g^nereux enfants^ tous 
deux precipites a ses genoux, les accablant de reproches, 
et les baignant de larmes, ressentant k la fois tout ce 
que la colore, la douleur, et la tendresse, peuvent faire 
eprouver de plus impetueux et de plus passionn^ elle 
n'avait pu r&sister k de si terribles agitations, et qu'elle 
etait tomb^e sans connaissance entre leurs bias.* 

Aprds ce recit, le juge se rendit k la prison^ du 
troisieme frere, et Tinterrogea de nouyeau; mais le 
jeune bomme persista, et rien ne put Tengager k se 
r^tracter.® Alors le magistrat lui dit qu'il n'ayait youlu 
que connaitre k quel excds d'b^ro!sme la piete filiale 
pouy^jit 61eyer un coeur yertueux, et il lui declara qu'il 
^tait instruit de tous les details de son bistoire. 

Le juge alia ensuite faire son rapport de cette 
ayenture au souyerain ; etce prince^ frappe d'une action 
si b&rolque, youlut yoir les trois frSres et Tbeureuse 
mere de ces yertueux enfants : il les combla d'^loges 
et de marques de distinction, assigna au plus jeune 
quinze cents 6cus de rente, et cinq cents k cbacun dee 
deux autres. 
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XLIV. 

MIEUX QTJE gAy OU l'EMFEHEUB £T LE SEBOENT. 

L'empereut Joseph IL^ n'aiiDait ni la reprdsentation 
ni rappareil,^ t^moin ce fait qu'on se plait k citer : 
Tin jour que, revetu d*une simple redingote boutonn^e, 
acGompagn^ d*un seul domestique sans livr^e, il 4tait 
all^ dans une caliche k deux places qu*il conduisait 
lui-ni§me, faire une promenade du matin dans les 
enyirons de Yienne, il fiit surpris par la pluie, comme 
11 reprenait le chemin de la villa 

n en ^tait encore ^loign6, lorsqu*un piston, qui 
regagnait'aussi la capitale, fait signe au conducteur 
d*arr^ter, ce que Joseph IL fait aussitdt '^ Monsieur, 
lui dit le militaire (car cMtait un sergent), j aurait-il de 
rindiscr^tion^^ yous demander une place d cdt6 de vous? 
cela ne vous g^nerait pas prodigieusement^ puisque 
Tous 6tes seul dans votre caliche, et m^nagerait mon 
uniformed que je mets aujourd^hui pour la premiere 
fois. 

M^nc^eons votre uniforme, mon brave, lui dit 
Joseph, et mettez-vous 1^ D'oti venez-vousi — Ah! 
dit le sergent, je viens de chez un garde-chasse de mes 
amis, oil j'ai fait un fier dejeuner.'— Qu'avez-vous done 
mang6 de si bon? — ^Devinez. — Que sais-je, moi, une 
soupe k la bi^re ? — ^Ah ! bien oui, une soupe ; mieux 
que §8, — De la choucroute? — Mieux que 9a — Une 

^ Empereur d*Autriclie, n6 en 1741 et mort en 1790. 
Joseph II 6tait fr^re de Marie-Antoinette, Spouse de Louis XYL 
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longe de veau ? — JiHeiix que ga, vous dit-on. — Oh ! ma 
foi, je ne puis plus deviner, dit Joseph. — Tin faisan, 
mon digne homme, un faisan tir^ sur les plaisirs'de Sa 
Majesty dit le camarade en lui frappant sur la cuisse.' 
— ^lir^ sur les plaisirs de Sa Majesty, il n*en devait $tre 
que meilleur ?*— Je vous en r^ponds." 

Comme on approchait de la ville, et que la pluie 
tombait toujours, Joseph demanda k son compagnon 
dans quel quarder il logeait, et oil il voulait qu*on le 
descendit' " Monsieur, c*est trop de bont^, je ciain- 
diais d'abuser de . . . . — ^Non, non, dit Joseph, votre 
me ! " Le sergent^ indiquant sa demeure, demanda k 
connaitre celui dont il recevait tant d'honn^tet^ '^ A 
Totre tour, dit Joseph, devinez. — ^Monsieur est militaire, 
sans doute ? — Comme dit monsieur. — ^lieutenant 1 — 
— ^Ahl bien oui, lieutenant; mieux que qsL. — Capi- 
taine ? — Mieuz que 5a. — Colonel, peut-fitre ? — ^Mieux 
que qsL, vous dit-on. — Conmient! dit Tautre en se 
rencognant aussitdt dans la caldche,^ seiiez-YOUS feld- 
mai^chai? — ^Mieux que 9a. — ^Ah! mon Dieu, c'est 
Tempereur! — ^Lui-mdme, dit Joseph se d^boutonnant^^ 
pour montrer ses d^orations." H n'y avait pas moyen 
de tomber k genoux dans la voiture ; Tinyalide se con* 
fond en excuses et supplie Tempereur d'arr§ter pour 
qu'il puisse descendre." "Non pas, lui dit Joseph; 
apr^s avoir mang^ mon faisan, vous seriez trop heureux 
de vous d^barrasser de moi aussi promptement; j*entends 
bien que vous ne me quittiez qu*k votre porte." £t il 
Yj descendii 
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XLV. 
TRAVAIL £T INDUSTRIE, OU DIX MILLE LIYRES DE RENTE. 

Quand j'ayais dix-huit ans, 3*811018, durant la belle 
saison, passer la joum^ du dimanche h Yeisailles,^ 
ville qu*habitait ma m^re.^ Poor m'y transporter, je 
yenais, presque toiyoiirs d pied, rejoindre sur cette 
Tonte one des petites Yoituies qui en faisaient alors le 
service.* 

En sortant des bairidres,' j'^tais totgonrs siir de 
tronver nn grand panvre qui criait d*une voiz gla- 
pissante : La charitSf a^il vcms plait, monbon Monsieur I 
De son c6t6 11 ^tait bien sta d*entendre r^onner dans 
son chapeau nne grosse pi^ce de deux sons. 

Tin jour que je payals mon tribut h Antoine (c'^tait 
le nom de mon pensionnaire), 11 vint k passer' un petit 
monsieur poudr^ sec, vif, et k qui Antoine adressa son 
memento ' ciiard : La charitSf aHl vous pla% mon bon 
Monsieur! Le passant s*arr^ta, et^ apr&s avoir con- 
8id^r6 quelques moments le pauvre : " Vous me parais- 
sezy lui dit-il, intelligent et propre k travalller ; pourquoi 
faire un si vil metier? Je veux vous tirer de cette 

^ VersctiUeSf Tille c6Ubre par le magnifiqae chUtean royal que 
Ton y voit, et qai depnis Louis XIV. jnsqn'& Louis XVI. servit 
de residence anx rois de France. Cette Tille est sitn^e k cinq 
lieues de Paris, et est le chef>lieu du d^partexnent de Seine-et- 
Oise. 

' On donne le nom de harrih-es anx diverses portes de Paris. 
* MemetUo, mot latin Jignifiant souviens-Un. 
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triste dtaation et voua donner dix mille liyres de 
rente." ^ 

Antoine se mit k riie^ et moi aossL " Biez tant 
qne yous le voudrez, reprit le monsieur poudr^ maU 
suivez mes conseiLs, et vous acqueirez ce que je voua 
promets. Je puis d'ailleurs yous pr^cher d'exemple :/^ 
j'ai ^te aussi pauyie que yous ; mais^ au lieu de men-« 
dier, je me suis fait une hotte ayte un mauyais panier^ 
et je suis all^ dans les yiUages et dans les yilles de 
proyince demander, non pas des aumdnes, mais de yieux 
chiffons qu*on me donnait gratis et que je leyendaLs en^ 
suite, un bon pnx, aux fabiicante de papier. Au bout 
d'lm an, je ne demandais plus pour nen les chiffon% 
mais je les acbetais, et j*ayais en outre une cbanette'et 
un fine pour fiEure mon petit commerce. 

'^ Cinq ans apres, je possedais trente mille francsy 
et j*6pousais la fille d'un fabricant de papier, qui m'asso- 
ciait k sa maison de commerce peu achakndee, il faut 
le dire ; mais j'etais encore jeune, j'^tais actif, je sayais 
trayailler et m'imposer des priyations. A Theure qu'il 
est, je possMe deux maisons k Paris, et j'ai ced6 ma 
fabrique de papier d monr fils, k qui j*ai enseign^ de 
bonne beure le gotlt du trayail et le besoin de la pers^ 
yerance. Faites comme moi, Tami, et yous deyiendrez 
ricbe comme moL" 

^ La li7re 6tait une ancieoDe xnonnaie ; on la nommait U Uvre 
Ummoia. Anjourd'hui Pon ne connait pluB que le frarie; mais 
par nn reate d'habitnde, on dit freqaemment en conversation. <2tdB 
mtZfe Uvre$ ponr dix mille Jrancs. 
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IA-d«88ti8 le vieux monsieur 8*en alia,' laissant An- 
toine tellement prdoccup^ qne denx dames pass^rent 
sans entendre I'appel criard du mendiant : La charith^ 
s*il VOU8 platt 

En 1815, pendant mon exil k Bnixelles,^ j*entrai 
nn jour chez un libraire pour j faire emplette'de quel- 
ques lirres. Un gios et grand monsieur se promenait 
dans le magasin et donnait des ordres k cinq ou six 
commis. Nous nous regardlmes Tun Tautre comme des 
gens qui, sans pouvoir se reconnattre, se rappelaient 
cependant qu'ils s'^taient vus autrefois quelque part 
<< Monsieur, me dit i la fin le libraire, il y a vingt-cinq 
ans, n'alliez-YOUS pas souvent k Versailles le dimanche 1 
— 'Quoi! Antoine, c'est vous!' m'^riai-ja — 'Mon- 
sieur,' r4pliqua-t-il, ' yous le Yoyez, le yieux monsieur 
poudre avait raison ; il m'a donn6 dix mille livrefs de 
rente.' ""—A. V. Abnault. 



XLVL 

SOLUTION DEB QUESTIONS LAISSl^ES FAR MINOB DANS LE 

LIVRE DE SES LOIS. 

Le chef des vieillards ouvrit le livre des lois de 
Mino& C'^tdt un grand livre qu'on tenait ordinaire- 
men1>> enferm^ dans une cassette d'or avec des parfums. 

^ Capitale du royaame de Belgique. H fant prononoer 
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Tous les vieillards le baisdrent ayec respect; car ils 
disenty qu'apr^s les dienx, de qui les bonnes loit 
viennent^ rien ne doit 6tre si 8acr6 aux hommes que les 
lois destinees k les rendie bons, sages, et heuieux. 

Ceux qui sont charges de Tex^cution des lois pour 
gouvemer les hommes, doivent totgours se laisser 
gouvemer eux-m^mes par les lois. C*est la loi, et non 
pas rhomme, qui doit r^gner. Tel ^tait le discours de 
ces sages. Celui qui presidait proposa trois questions, 
qui deyaient §tre d^id^es par les maximes de Minos. 

La premiere question fat : Quel est le plus libre de 
tous les hommes ? Les uns r^pondirent que c'etait un 
roi qui avait un empire absolu sur ses sujets, et qui 
^tait victorieux de tous ses ennemis. D'autres soutin- 
rent que c*^tait un homme riche qui pouyait contenter 
tous ses d^sirs. D'autres dirent que c'etait un homme 
qui ne se mariait pointy et qui yoyageait pendant toute sa 
yie en diyers pays, sans §tre jamais assujetti aux lois 
d'aucune nation. 

D*autres s'imagin^rent que c'etait un barbare, qui, 
yiyant de sa chasse, au milieu des bois, 6tait ind^pen- 
dant de tout gouyemement et de tout besoin. D'autres 
crurent que c'etait un homme nouyellement affranchi, 
parce qu*en sortant des rigueurs de la seryitude, il jouis- 
sait plus qu'aucun autre des douceurs de la liberty Et 
enfin, d'autres s'ayis^rent de dire que c'etait un homme 
mourant, parce que la mort le d^liyrait de tout^ et que 
tous les hommes ensemble n'ayaient plus aucun pou- 
yoir BUT luL 

E 2 



98 HOBOBAUZ CHOISIS. 

Quand mon tour fut yena, je n*eti8 pas de peine k 
r^pondre, paice que je n'avais pas onbli^ ce qne Mentor 
m'avait dit souvent Le plus libre de tons les hommes, 
dis-je, est celtd qui pent ^tre Kbre dans TesclaTage 
m&ne. En quelque pays, ou en quelque condition 
qu'on soit, on est tr^s-libre^ poumi qu'on craigne les 
dieuz, et qu'on ne ciaigne qu'eux. 

En un mot^ rhonune vdritablement libre est celui 
qui, d^gag6 de toute dainte et de tout d^ir, n'est sounds 
qu'auz dieux et k la raison. Les vieillards s'entie- 
regaidirent en souiiant^ et furent surpiis de voir que 
ma r^ponse fdt pi^isdment celle de Minos. 

Us piopos&rent ensuite la seconde question, en ces 
termes : Quel est le plus malheureux de tons les 
hommes ? Chacun disait ce qui lui venait dans resprit^ 
L'un disait : c'est un homme qui n'a ni biens, ni sante, 
ni honneur. Tin autre disait : c'est un homme qui n'a 
aucun ami D'autres soutenaient que c'est un homme 
qui a des enfants ingrats et indignes de lui H yint 
un sage de I'tle de Lesbos, qui dit : le plus malheureux 
de tons les hommes, est celui qui croit TStre ; car le 
malheur provient moins de ce qu'on soufiQre, que de 
rimpatience ayec laquelle on augmente son malheur. 

A ces mots, toute Tassembl^e se r^cria : on applaudit 
au sage Lesbien, croyant qu*il remporterait le prix sur 
cette question. Mais on me demanda ma pens^e, et je 
r^pondis suiyant les maximes de Mentor : le plus mal- 
heureux de tons les hommes est un roi qui croit ^tre 
heureux en rendant les autres hommes mis^bles : son 
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aveuglement ledouble son mallieur, car, ne connaiasant 
pas son infortime, il ne pent 6*en gainr; il ciaint 
mdme de la connaitra La y^rit^ ne pent peroer la 
foule des flatteuxs ponr arriver jusqn*k lui 

II est tyiannis^ par ses passions ; il ne connait point- 
son deYoir ; il n'a jamais gotlt^ le plaiedr de faire le 
bien, ni senti les chaimes de la vertu ; il est malheuieiiZy 
et digne de rStre ; son malhenr aagmente chaque jonr ; 
il court k sa peTte,-et les dieux lui pr^parent des 
pnnitions ^temelles. Toute I'assembl^e avoua que 
j'ayais vaincu le sage Lesbien, et les yieillards dichi^ 
rent que j'avais rencontr^ le vrai sens de Mino& 

On demanda lequel des deux est pr^f Arable : un loi 
victorieux et invincible dans la guene, ou un roi sans 
experience de la guerre, mais propre k gouvemer son 
peuple sagement dans la paix ? La plupart r^pondirent^ 
qu*un roi qui est invincible dans la guerre ^tait pre- 
ferable. A quoi sort, disaient-ils, d*avoir un roi qui 
sache bien gouverner dans la paix, s*il ne sait pas 
dtfendre son pays en temps de guerre ? Ses ennemis 
le vaincront, et r^uiront^son peuple en servitude. 

D'autres soutenaient, au contraire, qu'un roi pacifique 
serait meiUeur, parce qu*il craindrait la guerre, et 
aurait soin de I'^viter. D*autres disaient qu'un roi 
conqu^rant travaillerait k la gloire de ses stgets aussi 
bien qu*k la sienne, et les rendrait mattres d'autres 
nations ; au lieu qu*un roi pacifique les tiendrait dans 
une bonteuse lSchet& On demanda mon opinion, et je 
r^pondis ainsL 



100 UORCEAUX GfHOISIS. 

Uii roi qui ne salt gouvemer qne dans la paix, on 
dans la guerre, et qui n'est pas capable de conduiie 
son peuple dans ces deux ^tats, n'est qu*k demi roL 
Maifi, si Yous compaiez un roi qui ne sait que la guerre 
k un roi sage, qui sans savoir la guerre est capable de 
la soutenir dans le besoin par ses g^n^rauz, je le trouye 
prtf(&rable k Tautre. 

Un roi entierement port^ k la guerre voudrait la 
faire si souvent, afin d'^tendre sa domination et sa 
gloixe, qu'il ruinerait son peupla A quoi sert-il si un 
peuple que son roi subjugue d'autres nations, si on est 
malheureux sous son regno? D'ailleurs, de longues 
guerres entratnent toigouns aprfes elles beaucoup de 
d^sordres ; les vainqueurs m^es se d^rfeglent pendant 
ces temps de confusion. Yojez ce qu*il en a catii k la 
Grice pour triompber de Troie j elle fut priy^ de ses 
rois pendant plus de diz ans. 

Lorsque tout est en feu par la guerre, leslois, Tagri- 
culture, les arts languissent Les meilleurs princes 
mdmes, pendant qu'ils ont une guerre k soutenir, sont 
contraints de faire le plus grand des maux, qui est de 
toUrer la licence, et de se servir des m^bants. Com- 
bien y a-t-il de scdl^rats qu'on punirait pendant la paix, 
mais dont les crimes mSmes sont r^ompens^ pendant 
les d&ordres de la guerre ? Jamais aucun peuple n'a 
eu un monarque conqu^rant^ sans avoir beaucoup souf- 
fert de son ambition. Un cbnqu^rant enivr^ de sa 
gloixe, mine sanation victorieuse presque autant que les 
nations qu'il a vaincuea. 
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Un Toi qui n'a point les qtialit^s n^cessaires pour la 
pars, Be peut faire goiter k ses sujets les froits d'une 
gaene heurexiseineiit termin^e ; il ressemble k un homme 
qui non-seulement sait d^fendre son propre champ, mais 
qui est capable d'usurper celui de son Toisin, quoiqu*il 
ne sacbe ni labourer, ni semer, pour recueillir aucune 
moisson ; un tel homme semble n6 pour d^truire, pour 
rayager, pour renverser le monde, et non pour rendre 
un peuple heureux par la sagesse de son gouvemement 
Yenons maintenant au roi pacifique. II n*est pas i 
la y^rit^ propre d faire de grandes conqu^tes ; c'est-^ 
dire, qu'il n'est pas n^ pour troubler le repos de son 
peuple, en cherchant k yaincre d'autres peuples que la 
justice ne lui a pas sounds ; mais il est y^ritablement 
propre k gouyemer en paix ; il a toutes les qualit^s qui 
sont n^cessaires pour mettre ses si\jets en stlrete centre 
leurs ennenus ; car il est juste, mod^r^ et commode k 
regard de ses yoisins ; il n'entreprend jamais rien contre 
eux qui puisse troubler la paix pubhque ; il est fidele 
dans ses alliances 

Ses allies Taiment^ ne le craignent point, et ont une 
enti^re confiance en lui S'ils ont un yoisin inquiet, 
hautain et ambitieux, tous les autres rois yoisins, qui 
craignent ce roi inquiet, et n'ont aucune jalousie du roi 
pacifique, se joignent k celui-ci pour Temp^cher d'etre 
opprim^. Sa probity sa sinc^t^ sa mod^tion, le 
rendent Tarbitre de toutes les nations yoisines ; pendant 
que le roi entreprenant est odieux k tous les autres, et 
continuellemeut expos^ k leurs ligues, celui-ci a la gloire 
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d'Stro comino le pire et lo tutenr de tous les autres 
roifl. 

YoilA les avantages qu'il a an dehors ; ceux dont il 
jonit ftn dedans sont encore plus solides. Paisqn'il est 
propre k gouYemez en paiz, je suppose qu*il gouTerne 
par les plus sages loisL H retranche le fasie, la tnoHesse 
et tous les arts qui ne serrent qu'i flatter les vices ; il 
fait fleurir les arts qui sont utiles aux yeritables besoins 
de la vie ; surtout il applique ses sigets k ragriculturey 
et par 14 il leur procure en abondance les choses n^ces- 
saires. Ce peuple laborieux, simple dans ses moeurs, 
accoutum^ k vivre de peu, et gagnant aLs^ment sa vie 
par la culture de ses terres, se multiplie tous les jours. 

Le peuple d'un tel royaume est innombrabley sain, 
vigoureuz, et robuste; il n'est point amoUi par les 
plaisirs, il est ezerc6 k la vertu, il n'est point attach^ k 
une vie moUe, l^be, ot d^cieuse, il m^prise la mort^ 
et aimerait mieuz mourir que de perdre la liberty qu*il 
goiite sous un sage roi, qui ne r^gne que pour fidre 
regner la raison. 

Qu'un conqu^rant voisin attaque ce peuple, il ne le 
trouvera peut-^tre pas habile k hamper, k se ranger en 
bataille, ou k dresser des machines pour assi^ger une 
ville ; mais il le trouvera invincible par sa multitude, 
par son courage, par sa patience dans les fatigues, par 
son habitude de souffrir la pauvret^ par sa vigueur 
dans les combats, et par une vertu que les mauvais 
succds m^mes ne peuvent abattre. 

D*ailleur8, si ce roi n*a pas assez d'exp^rience pour 



HOBCBAUX GHOI818. 103 

eommander lui-mSme ses armies, il les fera commander 
par des hommes qui en seront capables, et il saura 8*en 
servir sans perdre son autorit^ Cependant, il tirera 
du seconrs de ses allies j ses si\jets aimeront mieux 
monrir que de se soumettre au joug d'un prince violent 
et injuste, et les dieux mSmes combattront pour luL 

Voyez quelles ressources il aura au milieu des plus 
grands dangers. Je conclua done, qu*un roi pacifique, 
qui ignore la guerre, est un roi tr^s-imparfait^ puisqu'il 
ne sait pas remplir un de ses plus grands devoirs, qui 

« 

consiste k vaincre ses ennemis ; mais j'cgoute cependant 
qu'il est infiniment superieur k un conqu^rant qui 
manque des qualites necessaires dans la pais, et qui n*est 
propre qu'k la guerre. 

Tons les vieillaids d^lar&rent que j'avais parU 
couune Minos. — YtstuoK 
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CABACTERES LITTEBAIRES. 

CORNEILLE (pIEBBE.) 

Ni a Rouen en 1606. Mori d Paris en 1684. 

Ge fut le premier autenr dramatique calibre parmi 
les Fran^ais ; il joint k plusieurs defauts desl)eant68 du 
premier ordre : il ne poss^dait pas le gotlt pur et deUcat 
de Eacine ; il fut ini'^rieur k celui-ci en peiguant les 
tendres passions, mais il a plus de feu, plus de mi^est^ : 
los ^lans de son imagination sont sublimes ; les h^ros, 
dont il nous a trac^ le tableau, sont v^ritablement 
grands ; et son chef-d'oeuvre, le Cid^ restera toigours au 
tbe&tre frangais comme un beau monument de son genie. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Od et en quelle ann^ Corneille naqnit-il? — 2. Qae dit-on 
de lai? — 3. Qae joint-il H plnsieurB defauts ?— 4. Qu'eet-ce qui 
distingae Racine ? — 5. A qui Corneille est-il inflSrieur ? — 6. £n 
qnoi lui est-il infiSrieur ? — 7. Mais qu'a-t-il & son avantage ? — 8. 
Qo*y a-t-il de sublime chez lui ? — ^9. Que dit-on de ses h6roB^— 
10. Quel est son cbef-d*ceuTTe ? — 11. Od restenut-il toi^oiin^* 
12. Od monrut-il et en quelle ann^e ? 
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LA FONTAINE. 

Nile Sjuilki 1621. Mort le 13 avril 1695. 
• 

Panni les OTivrages de cet auteur on ne peut re- 
commander que 868 fable& C*est Ik qn'il a surpass^ 
tons lea autres ^livains ; et le nom de Vinimitahle La 
Fontaine lui a 6t^ donn^ d*mi conmiun accord. Sea 
fables sont parfaitement natnrelles, sans la moindre 
affectation, et pleines d'esprit 

C'^tait nn homme d*une extreme simplicity de 
moeors, plein de candenr et de probity £n sod^t^ il 
avait toi^joors Tesprit distrait et rSvenr, k nn tel point 
qa*il parlait souvent k ses amis sans les reconnattre. 

En 1683 seulement il avait ^t^ nomm^ membre de 
TAcad^mie ErangaLse, et il Tavait emport^ sur Boileau 
son concurrent La Fontaine mourut k Paris k T&ge 
de 74 ans, dans les sentiments d'une piet^ yive, et en 
regrettant d'avoir bless^ la morale dans plusieurs 
passages de ses Merits. 



QUE8T10NKAIRE. 

1. A quelle 6poqtie naquit La Fontaine? — 2. Lesquels de ses 
oavrages pent-on recommander? — 3. A qui est-il Bup6rfear? — 4. 
Par quoi leur est-il sopirieur ?— 5. Quel nom lui a-t-on donn6 ?^ 
6. Que dit-on de ses fables?— 7. Quel itait le caractere de La 
Fontaine?— 8. Qu'6tait-il toujours en eoci^ti?— 9. La Fontaine 
fni-il de rAcadimie Frangaise?— 10. O^ mourut La FontaiDd 
et i quel ftge ? — 11. Que re^ettait-il en mourant ? 
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MOLlilRE. 

Nitt Paris U 15 Janvier 1622. Mort U 17 fevrier 1673. 

C'est une opinion regue que les comedies de Moli^re 
fiuipassent les meilleurs ouvrages de ce genre chez les 
anciens, et Yoltaiie le nomme le meilleur poete comique 
qni ait jamais exists La fertility de son g^nie est 
^tonnante ; il passa la plus grande partie de sa vie a 
^crire des comedies, tant en prose qu'en vers, qui forent 
tr^s-applaudies. II est & regretter qu'il ait tant n^glig^ 
les moBurs dans ses productions, et qu'il n*ait pas enseign^ 
ce qu'il pratiqaait dans sa vie priy^e. Les quality de 
son coeur ^taient Traiment estimables ; il ^tait doux, 
sensible, g^n^ux, et jouissait d'une estime uniyersell& 
Ses talents n'^taient pas bom^s a la composition, car 11 
^tait aussi excellent acteur. Sa demi^re com&lie i^t le 
Malade imoffinaire ; pendant que Muliere jouait le rdle 
principal de cette pi^ce, et qu'il contrefaisait le mort^ il 
fut saisi d'une indisposition, dont il mourut le jour 
suivant 

Ce poete illustre. Tune de nos plus belles gloires 
litt^raires, ne fut pas de I'Acad^mie Erangaise ; mais 
prfes de cent ans aprfes sa mort^ en 1778, les acad^mi- 
ciencf, jaloux de r^parer, autant qu'il ^tait en eux, 
I'ii^'uste oubli ou le ridicule dMain de leurs devanciers, 
firent placer dans le lieu des s^nces de I'acad^mie le 
buste de Moli^re, au bas duquel ils inscriyirent ce yers 
aussi juste que d^cat: 

Bien ne manqne Ik sa gloire ; 11 manqnait h la nfttre. 
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QUESTIONNAIRE. 

1. Qa'teit MoHdre ? — ^2. 0^ naqnit-il et k quelle ^poqiie ?— 
3. Qae dit-on de see comedies ? — 4. Que dit Voltaire de cet fcri- 
▼ain ? — 5. A qnoi passa-t-il sa vie ? — 6. Qu'est-il IL reg^tter?— 
7. Qa*e8t-ce qnll n'a pas enseigne ? — 8. Les qaalit^s de son coBur 
qn'^taient-elies ? — 9. Qael 6tait son caract^re? — 10. De quo! 
jooissait-il? — 11. Quel talent avait-il outre celui d'anteur ? — 12. 
Quelle fut sa demidre comidie?— 13. Comment moumt-il? — 14. 
Que fit pour lui 1* Acad6mie Fran^aise ?— 15. Les acadSmiciens, 
que ddsinuent-ils r6parer? — 16. Quel bean vers inscriyirent-ils au 
bae de son btute?— 17. A quelle 6poque monrut-il? « 



s]£yiGNii (marquise de). 

Elle tient on des premiers rangs dans noire 
literature par le nature! charmant de ses lettres et par 
la perfection de ce qu'on appelle le style Spigtolaire, 
Elle naquit en Bourgogne, le 5 fi6vrier 1627. 

Orpheline de p^re et de mhie die sa premiere 
enfEmce, elle eut pour tuteur son oncle matemel, Tabb^ 
de Coulanges, qui servit ses int^r^ts avec un d^vouement 
digne de reconnaissance, et que, dans sa correspondance, 
elle appelle toigours affectueusement le Men bon. 

En 1644 elle ^pousa le marquis de S^vign^ 
mar&bal-de-camp, et entra dans le monde avec tons les 
ayantages de la beauty de la sagesse, et d*une heureuse 
Mucation. Deux hommes qui mettaient du gotlt dans 
leurs legons, quoiqu'ils en missent pen dans leurs 
oavrages, Manage et Chapelain, lui enseignferent les 
principes de la litt^rature. Son esprit et son jugement 
naturel firent le reste. 
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En 1651, le marquis de S^vign^ qui meiudt une 
vie dissip^ fut tu6 en duel 6a yeuve ne s^occupa, 
pendant trois ann^es, que de r^parer le tort fait k sa 
fortune, et de commencer F^ducation d*un fils et d*une 
fille qui lui restaient de son manage. 

En 1663, elle prdsenta sa fille k la cour, et en 1669 
elle la donna en manage au comte de Grignan. C^tait 
en madame de Grignan que se concentraient toutes les 
affections de cette tendre m^re. Oblig^ de vivre 
souvent dloigu^e d'elle, parce que M. de Grignan 
r^sidait avec sa femme dans la Provence, oil il exergait 
les fonctions de gouvemeur, M™®* de S^vign^, dans 
Tespace de vingt-cinq ans ^crivitlk sa fille une foule de 
lettres d'une gr^ce et d'une fl^gance inimitables. 

C'est surtout k cette partie de sa correspondance 
qu*elle doit sa reputation d'^rivain, reputation qu*elle 
n*a point recherch^e, car ses lettres ne furent publi^es 
que plusieurs ann^es apr&s sa mort M°** de Grignan, 
femme d'un esprit ^lev^ et solide, ^tait moins affectueuse 
que sa m^re, et cette froideur fit nattre quelques nuages 
entre elles. 

Au milieu de tant d'auteurs illustres qui honoraient 
le si^cle de Louis XIY., M"*^- de S^vigne fiit appredde ; 
des moindres billets ^taient recbercbes avec empresse- 
ment II est difficile de croire qu*elle n'ait pas songi 
un pen k la renomm^e en les ^crivant, mais, du moins^ 
on n*y apergoit jamais Teffort, et un naturel exquis en 
fait une lecture pleine de cbarme. 

M™^- de S^vigne mourut en 1696, h Grignan en 
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Provence, k I'dge de 69 ans. EUe venait de contiibuer 
par ses veilles et son d^vouement au r^tablissement de 
la sant^ de sa fille. G'^tait au milieu de ces soinB 
touchants qu*elle devait finir. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Que dit-on de madame de 66vign6? — 2. Oii naquit-elle et 
h quelle ipoque ? — 3. Qui prit soin d'elle dds sa premiere enfance? 
— 4. Qui 6pon8a-t-eIle ? — 5. Comment entra-t-elle dans le monde ? 
— 6. Be qui reyut-elle des leyons de litt4rature ? — 7. Quelle perte 
fit-elle en 1651 ?~8. A quoi a'accapa-t-elle pendant trois ann^s ? 
— 9. Que commenfa-t-elle aussi alors ? — 10. Oh pr6senta-t-elle sa 
fille en 1663? — 11. A qui la donna-t-elle en manage? — 12. Oii 
residait M. de Grignan? — 13. Que fit madame de S6yign6, 6tant 
6Ioign6e de sa fille? — 14. Sur qaoi est bas6e sa reputation litt6- 
raire? — 15. IScriyit-elle ces lettres dans I'intention de faire un 
ouTrage?— 16. Quand furent-elles publics? — 17. M^e. de Gri- 
gnan 6tait-elle aussi affectueuse que sa mere? — 18. Mme. de 
S6yign6 fut-elle appr6ci6e ? — 19. Qu'est-il difficile de croire ? — 20. 
Oii, k quel &ge et en quelle ann6e mourut madame de S^vignd? 



BOSSUET, 



Le plus grand orateur sacr^ que la France poss^de, 
naquit k Bijon le 27 Septembre 1627 ; il fit ses pre- 
mieres Etudes avec beaucoup de succ^s au college des 
j&uites de cette ville, et termina son Education au col- 
lege de Navarre k Paris. 

Toute esp^ce d'^tude excitait cbez lui une ardente 
Emulation ; mais sa preference le porta de bonne beure 
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vers U^critare Sainte. A seize ans il soutint sa pr»- 
mi&re these, et V^lat de son coup d'essai attira sur loi 
ious les regards. 

Ordonn^ pr^tre etnomm^ docteur en 1652, il refosa 
un poste important que lui menageait nn ami, et alia se 
fixer k Metz, oil il avait it& nomm^ chanoina H sem- 
blait cbercher robscurit^- pour ^jouter en paiz de 
nouvelles connaissances aux connaissances d^j^ pro- 
fondes qu*il avait acquises* 

Son livre c§l^bre, intitule EasposUion de la Doctrine 
CatJioliquef fut compost dans la vue de convertir 
lurenne^ au Catbolicisme, et il y'r^ussit Les plus 
grands ^rivains de Fort-Eoyal, Amauld, Nioole, lui 
soumettaient leurs ouvrages ; son influence s'^tendait 
cbaque jour. 

En 1669 il fut fiut ^v§que de Condom ; deux mois 
apr^s, il pronon^a en cbaire Tun de ses cbefs-d'oeuvre, 
I'oraison fun^bre de la reine d'Angleterre.^ Ce discours; 
et les cinq autres oraisons fiin^bres qu'il a compos^es, 
surtout celle du prince de Cond^' forment Tun de ses 

^ Henri de la Tour d*Aavergne, vicomte de Tnrenne, le pins 
grand homme de gaerre dn dix-septi^e ei^de, n6 Ik S6dan, en 
1611; mort & soixante^aatre ans, frapp6 d'un boulet de canon 
snr le cbamp de bataille. 

' Henriette d*Angleterre, fille de Henri qnatre, femme de 
Charles premier, princesse d*un grand coarage ; n^ k Paris en 
1609, morte ik soixante ans. 

' Le grand Conde, senl rival de Tnrenne dans I'art de la gaerre 
an diz-septiSme si^clei n6 H Paris en 1621 ; mort k Fontainebleaa, 
Ag€ de soixante-cinq ans. 
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principaux titres k radmiration de la post^iit^ EUea 
8ont pleines de gravity de nouyeautiS et de grandeur. 

Komme precepteur du Dauphin,^ en 1670, il se 
d^mit de son ^y^cM Flusienrs de ses grands ouyrages 
fxuent compos&s pour cette importante ^ucation. Nous 
placerons au premier rang le Discours mir THisiaire 
UniverseUey rapide et admirable peinture des prin- 
cipales ^poques de la yie des peuples, et de Taction 
non interrompue de la Proyidence sur leurs destin6e& 
Nous citerons encore le Traite de la connaissance de 
Dieu et de SoirmSme, ouyrage de philosophic chr^tienne 
plein de force et de m^thode. En 1671 Bossuet fiit 
regu k TAcad^mie Fran^aise. 

Diz ans plus tard, lorsque Ti^ducation du Dauphin 
fut termin^e, le roi nomma Tillustre pr^epteur ^y^ue 
de Meaux. Bossuet se consacra ayec un d^youement 
sans homes k ses nouyeaux deyoirs. 

Une int^ressante correspondance s'^tahlit entre 
Bossuet et Leibnitz,' I'un des grands philosophes de 
rAllemagn& H s'agissait de reconcilier les Luth^ens* 
ayec le catholicisme. II j eut de part et d'autres des 
lettres ^loquentes, mais cette tentatiye ne r^ussit pas. 

* Fils de LouiB XIY., il mourut de la petite y6role II 50 ans. 

* Baron de Leibnitz, n6 k Leipzig, en 1646, mort II soizante- 
dix ans. Ce ne fut pas seulement nn philosophe Eminent ; on 
pent le regarder comme le savant le plus universel des temps 
modemes. 

' Chretiens s6par6i de la communion catbolique, et qui regain 
dent comme le fondateur de lenr croyance Mabtxh Luthbb, r6for- 
luatear, n6 en 1484, mort H soixante-deux ans. 
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n mourat entour^ de la v^n^ration publique, k Fbiis, 
en 1704, dans sa soixante-dix-septieme ann^ Son 
corps fut transport^ dans la cathMrale de Meaux. Les 
talents ^minents et le g6nie sublime de Bossuet lui ont 
yalu de la part de La Bruy^re et de Yoltaire deux sur- 
noms magnifiques que la post^rite a confirm^ : le pre- 
mier I'appela un Pere de VEgUse^ et le second le sur- 
nomma YAigle de Meaux. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Oh naqnit Bossuet et k <{uelle ^poque? — ^2. Quel jagement 
porte-t-on de lui? — 3. 0^ fit-il ses premieres Etudes ?~4. Oit left 
termina-t-il ? — ^5. Comment sa reputation commen^a-t-elle ? — 6. 
Quand fut-il ordonnd prfitre? — 7. Que refusa-t-il alors? — 8. Ou 
alla-t-il se fixer? — 9. Dans quelle vue composa-t-il son livre 
c6Idbre? — 10. Qui 6tait Turenne? — 11. Comment le talent et le 
z^le de Bossuet furent-ils recompenses? — 12. Nommez un de ses 
chefs-d'oeuvre ? — 13. De quelle reine d'Angleterre fit-il I'oraison 
fun^bre ? — 14. Que dit-on de ses oraisons fun^bres ? — 15. De quoi 
sont-elles pleines? — 16. Que dit-on du grand Condi? — 17. De 
qui fut-il nomme pr6cepteur? — 18. Qui itait le Dauphin? — 19> 
Ne composa-t-il pas nn ouvrage reroarquable pour cette importante 
education? — ^20. Ne cite-t-on pas encore un autre ouvrage? — 21. 
Bossuet fut-il de I'Academie Fran9ai8e? — 22. Quand Bossuet fut- 
11 nomme evdque de Meaux? — 23. Avec quel c6iebre philosophe 
eut-il une correspondance ? — 24. Que desirait Bossuet? — 25. 
Comment peut-on regarder Leibnitz ? — 26. Que sent les Luthe- 
riens? — 27. Oi^ mourut Bossuet, k quel flge et en quelle annee? — 
28. Comment ses talents eminents et son genie sublime ont-ils ete 
apprecies par La Bruy^re et par Voltaire ? 



CARACrriilRES UTT^BAIRES. 113 

BOUBDALOUE (lOUIS,) 

N6 a Bourges (d^partement du Cher) le 20 ao^t 1632, 
est run de nos pr^dicateurs les plus illustres, et celui 
qui a le plus contribu6 k bannir le mauvais gotlt de la 
chairs chr^tienna A seize ans il entra dans Tordre des 
j^uites. n professa successivement les bumanit^s, la 
rb^torique, la pbilosopbie et la tbSologie ; ensuite il 
pr^cba en province, et fut appele h Paris en 1669. 
C'^tait la plus brillante ^poque du si^cle de Louis XIY. ; 
car les vingt ann^es comprises entre 1660 et 1680 
furent t^moins de tout ce qui fit alors la gloire des 
lettres et des arts. 

,L'eloquence grave et vigoureuse du nouveau pr^- 
cateur produisit une impression profonda L'babitude 
que Bourdaloue avait prise de parler les yeux ferm^ 
semblait ajouter une autorit^ myst^rieuse k ses paroles. 
Louis XIY. le manda dix fois k la cour pour Tentendre 
pr^cber I'Avent ou le Car^me. C'etait un succ^s inoul. 
M°^^' de S^vign^ ^rivait k sa fille qu'elle n'avait jamais 
rien entendu de plus-beau, de plus noble, de plus ^ton- 
nant que les sermons de Eourdaloua 

Boileau, peu favorable aux j^suites, recbercbait la 
society de cet orateur, qui savait approprier k tout les 
ressouTces de sa m^le Eloquence. Entre ses discours, on 
remarque celui qu'il prononga sur la Passion, et on le 
regards, surtout dans la premiers partis, comme un 
cbef-d'ceuvre de logique. On pent trouver des d^fauts 
dans les sermons de Bourdaloue ; ils sont trop minu- 

F 
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tieusement divis^s et subdivis^ et raTgamentation y 
fait souvent tort k Teffet oratoire. Mais il faut admirer 
la Tariet6 de ses plans, rbeureuz encbatnement de ses 
preuves, et le style fort et nenreux d'un bomme de genie 
conyaincu. 

1a puret^ de la yie et la douceur des moeurs rele- 
yaient dans Bourdaloue T^lat du talent H sacrifia 
sa sant^ et Ton pourrait dire sa yie, k raccomplissement 
de ses devoirs ^vang^liques. Accable par rUge et par 
la makdie, il ne cessa de yisiter les pauvres et de se 
rendre h son confessionnal, et mourut, pour ainsi dire, 
sur les marcbes de I'autel : ayant c61^br^ la messe le 
jour de la Fentecdte, il expira le lendemain, 13 mai 
1704, &rdgede72 ans. 



QUESTIONNAIRE. 

1. 0^ naqnit Bourdaloue et k quelle ipoque? — ^2. Quel juge- 
atent pent-on porter de hii ? — ^3. Dans quel ordre entra-t^il h 8eiz« 
anfl?-^. Qfie professa-t-il suocessivement f — 5. Od commenya-t-il 
k se faire connaStre comme pr^dicatenr ?— 6. A quelle 6poqne fut-il 
appeI6 II Paris? — 7. De quoi les yin^ ann^s comprises entre 
1660 et 1680 furent-elles t6moins?— 8. Quel effet produisit T^Io- 
quenca da nouTeau pridicateur? — 9. Quelle habitude Bourdaloue 
avait-il prise? — 10. Qa*en r6iultaii-il?— 11. Ne prdcha-t-il pas 
aussi k la cour? — 12. Qu*est-ce que Madame de S6vigD6 6crivait 
k sa fille? — 13. A qui Bofleau n*6tait-il pas favorable? — 14. 
Que reoherohait-il ? — 15. Que remarque-t-on parmi les ouTrages 
de Bourdaloue? — 16. Quels difauts peut-ou trouver dans ses 
sermons? — 17. Mais que doit-on admirer? — 18. Quel 6tait le 
caractdre de Bourdaloue? — 19. Oii peut-on dire qu*il moomt?— 
20. En quelle ann6e et k quel Age mourut-il ? 
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parallIxb D1 bossuet et bb bourdaloub. 

Bossuet naqnit avec beaucoup plus de g^nie que 
fionrdalone : cependant les sermons de celni-ci sont 
mietix faits, mienz finis, plus m^thodiqnes ; et il ne 
faut pas en Stre snrpris, pnisqu'ils ont M runiqne objet 
de ses traranx litteraires. Si Ton compare sennon h 
sermon, Bourdaloue aura Tayantage; mais si Ton 
oppoeait trait k trait, il perdrait beaucoup k ce parallMe. 
Bossuet est plus lumineux, plus original, plus imp^tueuz. 
Son style est ^lev^ et ferme, sa familiarity est noble, les 
^lans de son imagination sont sublimes, ses tableaux 
sont grandioses et imposants, ses transitions sont 
brusques, et cependant toujours naturelles : il r^y^le 
des verity profondes qu'on ne d^uvre qu'en creusant 
profondement dans son propre coeur : la majesty de ses 
idees et la vigueur de ses expressions lui sont propres. 
n epouvante le p^beur et le livre aux remords pour 
acheyer sa conyersion. 



QUESTIONNAIRE. 

1 . Quel Halt TaTantage de Bossaet sur Bonrdaloae ? — ^2. Qael 
est FaTantage de fiourdalone sar Bossuet? — 3. Ponrquoi ne 
deTons-nons pas en dtre sarpris ? — 4. Si Ton compare sermon Ik 
sermon qoi des deux a Favantage ? — 5. Mais dans quelle com- 
paraison Bossuet le surpasse-t-il ? — 6. Qu'a-t>il montr6 de plus ? 
— 1. Que dit-on de son style? de sa familiarity?— 8. Que dit-on de 
ses 61an8 ? de ses tableaux ?— 9. Que dit-on de ses transitions ? — 
10. Que r6yMe-t-il? — 11. Que doit-on (aire pour les diconvrir ? — 
12. Qu'est-ce qui lui est propre? — 13. Qui ^onTante>t-il?— 14. 
A quoi le liyre-t-il ? 
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B06SC7ET ET OOBNEILLB. 

L*^^yation est sans doute le caract^io de run et de 
Tautie ; mais I'^^Tation de Clonieille tient k la fieite i^ 
publicaine, celle de Bossnet h renthonsiasme religienz. 
Comeille brave la grandeur et la puissance, Bossuet la 
foule aox pieds, pour s'elancer jusqu*^ la Divinity m^e. 
Le premier, en iious montrant Thomine dans toute sa 
dignity nous agrandit k nos propres yeux ; le second, 
en nous le faisant Yoir dans tout son n^ant, semble 
planer au-dessus de I'esp^ce humaine. Le sublime du 
poete a plus de profondeur, plus de traits et de pens^ ; 
celui de Torateur, plus de m%jest6, plus de yehemence 
et plus d'images : les n^ligences de Comeille viennent 
de lassitude et d*^puisement ; celles de Bossuet^ d*un 
exces de chaleur et d'abondance : dans Comeille, enfin, 
quand I'expression est famili^re, elle est presque tou- 
jours sans noblesse; dans Bossuet^ quand Tidee est 
grande, la familiarity m^e de I'expression semble 
Tagrandir encore. — ^D'Alembert. 

QUESTIONNAIRE. 

1. Ges deux grands hommes qa'ont-ils de commun ? — 2, Mail 
qn'esiKM qui distingue I'^l^yation de Comeille de celle de Bossnet? 
— ^3. Qn*esl-ce que CorneUle braTe ?— 4. Mais ou Bossnet la foule- 
t-il ? — 5. Dans quel but ?— 6. Sons quel aspect le premier nous 
pr68ente-t-il rhomme? — 7. Et Bossuet que fait-il de I'esp^ 
humaine en planant au-dessus d*elle ? — 8. Qu*est-ce qui distingne 
le sublime du pdte de celni de I'orateur? — 9. D'ou viennent les 
negligences du po^te? — 10. Et celles de Bossuet? — 11. Enfin 
quelle di£Srence remarque-t-on entre ces deux hommes, quand 
tons deux descendent jusqu'Sl la familiaritt? 
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FLlSCHIER, 

NiS le 10 juin 1632 k Femes (d^partement de Vau- 
cluse), a m^rit^ rim des premiers rangs paxmi nos ora- 
teuTs sacr^s. filev^ par son oncle le Pere Audifret^ 
eccl^astique instruit et vertueux, il apprit de bonne 
heure k reclierclier le vrai, a ^tudier le beau. Ses dis- 
positions pour r^loqnence de la chaire se manifest^rent 
bient6t 

A vingt-sept ans il professa la rb^torique d Nar- 
bonne, d'oii il passa k Paris^ pour j enseigner modeste- 
ment le cat^chisme anx enfants d'une paroisse. Sa 
reputation commenga par des oeuvres toutes litteraires. 
XL avait un talent particulier pour les yers latins. 
liOuis XIV. ayant donn6 en 1662 une de ces brillantes 
fetes militaires qu*on nommait carrousels^ n^cbier 
c^lebra dans une pi^ce latine cet ^clatant spectacle. 

Devenu instituteur de Caumartiriy^ qui fut depuis 
intendant des finances, il acquit dans sa maison des 
amities pr^cieuses, et surtout celle du due de Montavr 
sier? Son nouveau protecteur le fit nonuner lecteur 
du Daupbin, dont lui-m^me ^tait gouvemeur. 

^ Les carroasels consistaient en une cavalcade de seignears 
richement parSs, qui se rendaient snr one place pabliqne avec le 
costaroe des anciens chevaliers et s'y livraient 2l des danses et 2l 
des joutes. 

> De Canmartin, n6 en 1653, mort ^ soixante-sept ans. C*6tait 
on homme fort instruit, et de qui Voltaire a dit : 

Caumartin porte en son cerveau 
De son temps I'histoire vivante. 

" Charles de Sainte-Maure, due de Montausier, homme d*ime 
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Fldchier pr^ha ayec micc^ mais ses oraisous 
fnn&bres mirent le comble k sa gloire. En effet^ rien 
n*6gale I'^l^gance, rhannonie, la purete de style de ces 
beaux discouis. L'oraison funibre de Tureime est son 
cbef-d'oeuvre. Celle de M"*** de Montausier le fit 
admettre en 1673 k I'Acad^mie fran^aise ; Eacine et lui 
furent re^iis le m^me jour ; mais le discouis de 
il^cbier excita Fentbousiasme, tandis que celui du grand 
po^te fnt accueiUi froidement Nous deyons signaler 
encore parmi les ouvrages de Fishier THistoire de 
ThSodose,^ narration exacte et dl^gante, ^crite pour T^u- 
cation du Dauphin. 

Get orateur Olustre etait en meme temps un homme 
de bien, un prStre d6You§ k son minist^re. £n 1685, 
le roi le nomma ^vSque de Lavaur ; il Tappela en 
1687 k r^vSch^ de Nimes, malgr^ ses regrets d&inte- 
ress^ En le d^ignant pour le premier de ces deux 
sieges, Louis XIY. lui avait dit : " Je yous ai fait un 
peu attendre une place que yous m^ritiez depuis long- 
temps ; mais je ne youlais pas me priYer sitdt du plaisir 
de YOUS entendra" 

Dans ses deox dioceses Fl^cbier d^ploya un z^le 
temp^r^ par une tolerance et une charity Yraiment 
cbr^tiennes. Son souYenir j est demeure cher aux 

yerta austere ; ii6 en 1610, mort k quatre-vingts ans. Nomm^ 
gouTometir da grand Dauphin, fils da roi, ce fat Ini qai fit choisir 
BoBBaet poar precepteur de ce prince. 

^ Th6odo8e, emperear remain, ni en Espagne, Pan 346, mort 
i cinquante ans. II regut le «umom de grand. Ce prince mfilait 
qaelqnes defants aax qnalitis lea plai (minentes. 
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protestants comme aux catholiques ; dans une disette 
amenee par le cruel liiver de 1709, il distritua, sans 
distinction, entre tons ceux qu'il appelait ses enfants, 
des sonunes ^normes. H fit des aumdnes considerables 
a I'hdpital de Kimes, et laissa aux pauvres plus de 
yingt niille ^cu& Fl^cliier mourut k Montpellier en 
1710. n ^tait ftg^ de 78 ans. 



QUESTIONNAIEE. 

Oh naqnit Fi6chier, et K qaelle ipoque? — 2. Quel jagemeot 
pent-on porter de lui?— 3. Par qui ftit-ii fie76^-4. Apris avoif 
tenniae see Etudes, que fit-U d'abord?— 5. 0& aUa-t-il ensuiteP— 
6. Aquoi fut-il occupe eu arriyant & Paris? — 7. Comment aa 
reputation commeci9a-t-elle ? — 8. Quel talent possfidait-il?— 9. 
Qu'est^e que Fl^chier c6I6bra dans une piSce latine ? — 10. De qui 
demt-il instituteur ? — 1 1 . Qui le prit en amiti^ dans cette maison ? 
^12. Qaelle preuve d'amiti^ lui donna le duo ? — 13. Comment 
Flfichier s'acquit-il une grande reputation ?— 14. Que dit-on de 
868 oraisons fun^bres ? — 15. Quel est le chef-d'oeuvre de Flficbier? 
16. Quelle distinction remarquable lui Talut celle de Mme. de 
Montaueier? — 17. Quel grand po^te fut reyu avec F16chier k 
i'Acaddmie franyaise?— 18. Quel discours fut le plus applaudi? 
19- Que dit-on de son Histoire de Thfiodose ?— 20. Ne dut-il pas 
^ses talents et k ses vertus d'autres distinctions encore?— 21. 
£q le d^signant pour le premier de ces deux sieges, que lui dit 
Louis XIV.?— 22. Comment F16chier se conduisit-il dans ces 
hautes fonctions ?— 23. De qui se fit-il aimer ?— 24. Que fit-il dans 
le cruel hiverde 1709?— 25. Que donna-t-il k ITiSpital de Nimes? 
^6. Combien laissa^t-il aux pauvres?— 27. Oh mourut Bitchier? 
~-28. £n quelle ann6e et & quel ftge ? 
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BOILBAU-DESPR^UZ. 

N^d Paris le l^^ novemhre 1636. Mort d 75 ans. 

Membie de rAcademie frangaise, et run des plus 
fameux poetes du si&de de Louis XIV. G'est le 
JuY&ial des Fran^ais, et bien sup^iieur k r^cnvam 
lomam dans ses satires, k regard de la delicatesse et 
de la puret6 du style. Ses productions lui firent une 
giande reputation, particuli^rementsonilr^ j90^ifi^t«6, ses 
Epttres, et son Lutrtn; aucun poete fran^ais n'a ^te 
aussi pur dans son style, et peu Tout ^gal^ en force et 
en harmonie. H a ecrit quelques odes, mais elles sent 
inf^rieures k celles de Jean Baptiste Bousseau. On a 
dit de lui que ses vers seront lus, m^me quand la 
langue aura yieilli, et qu'ils en seront les demi^res 
ruine& Le docteur Warton fait mention de I'Art 
po6tique de Boileau comme du meiUeur ouyrage qui 
existe en ce genre. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Oil ct 2l quelle 6poqae naquit-il? — 2. De qnoi €tait-i] 
membre ? — 3. Qu'6tait-il surtont ?— 4. A qui le iM)mpare-t-on ? — 
6. Par qnoi lui est-il 8up6rieur? — 6. Lesquelles de ses productiooa 
firent sa r6patation ? — 7« En quoi surpasse*t-il les autres pontes 
fran9ais ?— 8. Que dit-on de ses odes?~9. Qu'a-t-on dit de lui ? — 
10. Qui est-ce qui fait mention de son art poetique?~ll. Qa'en 
dit-il? — 12. A quel ftge monrut-il? 
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RACIKE (jean). 

N6 le 21 decembre 1639. Mart le 22 avril 1699. 

Le plus parfait des poetes franQais, naquit it la 
Fert^-Milon. H resta oiphelin de p^re et de m&re ^ 
I'age de trois ans, et sa premiere enfance se passa sous 
la tatelle de ses grands parents patemels. 

Ses Etudes, commence k Beauvais, continn^rent ik 
Pans an college d'Harcourt, et se tennin^rent k Port- 
Boyal, sous la direction des illustres solitaires de cette 
maison. Le sayant Lancelot^ lui enseigna le grec, qu*il 
apprit avec une sorte de passion. 

H ^tudia de bonne heure et avec soin les pontes tra- 
giques grecs, et se perfectionna le gotlt d'apr^s cette 
lecture. Ge po&te est remarquable pour T^^gance de 
son style, et pour Tart avec lequel il point les plus 
tendres passions. Sa poesie est tres-harmonieuse, pure» 
et pleine de gr^ce. 

On lui reproche trop de ressemblance dans I'intrigue 
de ses pieces et dans le caract^re de ses beros ; mais 
les beaut^s qu'il diploic sont si sup^rieures k ses d6- 
fauts, qu'on ltd donne le premier rang parmi les pontes 
tragiques fran^ais, qui cependant ltd est dispute par 
Voltaire. 

Eacine n'^tait pas seulement un po^te illustre, il 
^vait en prose avec ^l^gance et avec cbarme.' iNous 
avons de lui deux lettres pleines de yerre, qu*il com- 

^ Lancelot, grammairien habile, n6 en 1615, mort ^ soixante- 
^x^neuf ans. 

P 2 
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posa contre Fort-Boyal, paice que Nicole,^ Tun des 
ecriyams celcbres de cette maison, avait traite les pontes 
dramatiquea d'empoisoimeurs pul)lic& . 

Les demieres annees de sa Tie farent toutes con- 
sacrees k reducatioii de aes enfants et aux m^ditatloiis 
leligieiisea. II ayait yecu dans rintiinit^ des plus 
grands lionunes du dix-septi^me si^e. Bouidaloue, 
La Brayeie, La Pontaine, Boileao, raimaient tendre- 
meni U j eut moins de sympathie entre lui et Molieie, 
mais ils eurent Tun pour Tautre une mutuelle estime 
et se defendiient rtcipioquement contre les errenis ou 
les injustices de Topinion. 

Le fils de Bacine a soutenu la gloiie de son p^re : 
son poSme de la BeUgion contient des passages de la 
plus grande beauts Ses odes sont tr^s-estim^, et 
quelques-unes d'entre elles sont dignes de Jean-Baptiste 
Boufiseau. 



QUESTIONNAIRE. 

1. A quelle 6poqae naquit Jean Bacine ? — 2. Qoe penton 
dire de lui ? — 8. Ou passa-t-il sa premiere enfance ?--4. Oii fit-il 
■es Etudes? — 5. 0& les termina-t-il ? — 6. Qui lui enseigna le 
grec ? — 7. Qu'6tudia-t-il de bonne heure ? — 8. Quelfiit le r^sultat 
de cette lecture ? — 9. Qu'est-ce qui est snrtout remarquable cbes 
ce podte ? — 10. Que dit-on de sa po^sie ? — 11. Que loi reprocbe-t- 
on ? — 12. Que diploie-t-il dans ees pi^es? — 13. A qnoi ces beauts 
■ont-elles sup^rieures? — 14. Que lui accorde-t-on ?— 15. Qui-^t- 



^ Nicole, moraliate distingu^, n4 en 1625, mort A soizante-dix 
ana. 
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ce qui Ini dispute C6 rang? — 16. Comment ^riTait-il en prose f 
— 17. Poar quelle raison ^rivit-il ces deux leitres coutre Port- 
Rojal ?— 18. A quoi couBacra-t-il les derai^res anuses de Ba vie? 
—19. Quels furent ses amis ?~20. Le fils de Racine qu'a-t-il fait ? 
—21. Qu'a.t-ii 6crit en particuUer ?— >22. Ce po^me que contient- 
ii^-23. Qu*a-t-il fait en outre ?— 24. De qui sont-elles dignes? 



LA BBUTflRE, 

Le plus ing^nieux et le plos Eloquent de no8 
moralistes, naquit pr^ de Doordan en Normandie, en 
1644. Les details de ba vie sont ignor^; on salt 
seulement qu'il i-emplit k Caen une charge de finances ; 
qu'il demeura ensuite jusqu'a sa mort pr^s de M. le duc,^ 
k I'dducation duquel 11 avait contribue, pour Tenseigne- 
ment de rhistoire, et qui ravait gratifi^ d*une pension 
de nulle ^cus. 

La Bruy&re nous est repr^sent^ comme un homme 
douzy modeste, sans ambition, aimant rintimite et les 
bons liyres. G'^tait un veritable pbilosopbe, et un 
excellent observateur. Son gatt lui fit cboisir parmi 
les ouvrages de Tantiquit^ celui de Th^opbraste,' qui a 
pour titre : les Caracteres, II le tradmsit avec soin et 
sneers ; mais cette copie lui fit naitre le dossein de 
pioduiro dans le m^me genre un ouvrage original 11 

* M. le due Louis de Bourbon, petit-fils du grand Cond6, et 
pcre de celui qui fut premier ministre sous Louis XV. 

' ficriyain grec n6 dans le quatri^me si^cle avant J^sus-Cbrist, 
et saccesseur d'Aristote dans I'enseignement de la philosophie. 
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composa alors son livre sur les Caracteres et les mceurs 
de ce siecle, qui parut en 1687. 

Ce bel ouYiage obtint sor-le-cliamp nne r^pntation 
qa'il a conseir^e. C'est iin lecueil d'observations fines, 
profondes, et surtout vraies, oil 11 y a beauconp de 
malice sans m6chancet6, beauconp de nonveant^ jointe k 
nne grande exactitude. Le style en est yI^ pittoresque, 
^nergique. H n*y a pas de lecture plus propre h ezeicer 
Tesprit 

La Bruy&ie fat le^ k TAcad^mie frangaise en 
1693 ; trois ans apr^, 11 mourut k YersaUles, frapp^ 
d'apoplezie, k V^ de cinquante-deux an& 



QUESTIONNAIRE. 

1. Oii naqait La Bruy^re, et & qnelle 6poque ? — 2. Que sait-on 
de lui? — ^3. Oii demeura-t-il ensuite jusqn'lL sa xiiort?~4. Qui 
^ait Monsienr le dac ? — 5. Quel 6tait le caractere de La Broyere ? 
— 6. Quel jugement doit-on porter de lui? — 7. Quel ouvrage 
traduisit-il ? — 8. Qui 6tait Th^ophraste ? — 9. Quel ouvrage 
composa-t-il ? — 10. Que peut-on dire de cet ouvrage? — 11. Quel 
en est le style ? — 12. Ne doit-on pas en recommander la lecture ? — 
13. Quand La Bruy^re fut-il re9u & TAcad^mie fran9ai8e? — 14. 
Oil mourut-il, de quoi et K quel Hge ? 



piSniSlon, 



L'un des plus grands ^rivains du si&cle de Louis 
XTV., et celui de tous peut-6tre qui s'inspira avec le 
plus de g^nie des souvenirs de Tautiquit^, naquit le 5 
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aoUt 1651 an cMteau de F^n^lon en P^rigord. Dis 
BBS premieres ann^s, il se »entit de la yocation pour 
les ordies sacr^ et il lea regut au s^minaire de Saint- 
Solpica 

n pr^ha ayec sneers dis TSge de diz-neuf ans, et 
il &rivit plusieiiis ouyrages qui furent admires pour la 
l)eaute du style ; mais ce qui lui a fait la plus grande 
reputation, c'est son Tilemaque, oil il a d^ploy^ toutes 
les nchesses de la langue fran^aise. Aucun ouvrage 
n'eut jamais une plus grande reputation ; le style en 
est simple et anim^, naturel et ^l^gant ; les fictions bien 
imaginees, la morale subHme, et les maximes politiques 
qu*il contient tendent toutes au bonheur du genre 
humain. 

En 1689, M*°* de Maintenon^ fit valoir prfes du roi 
sa vertu et sa science, et il fat nomm^ pr^cepteur du 
petit-fils de Louis XIV., le due de Bourgogne, k qui le 
due de Beauvilliers fat donn6 en mSme temps pour 
gouYemeur. II fit preuve d*une habilet^ peu commune 
pour corriger les vices de son ^l^ve, et r^ussit i les 
rempkcer par des yertus qui promettaient un bon roi k 
la Prance. Ce fat le triomphe de r^ducation. 

Cinq amines pass^es dans une position si delicate 
donnferent k F^neion Toccasion de montrer toutes les 
ressources de son g^nie, et toute la noblesse de son 
desinteressemeni La cour admirait sa parole facile et 

> Mmo de Maintenon, femme remarquable par son esprit 
Bop^rienr. Elle 6pousa Louis XIV., en 1686, et monrut & qnatre- 
viLgt-quatre ans. 
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doquente^ et s'itonnait de Toir qif il ne soUicitat aacane 
faveur. Louis XIY., quoique pr^venu contre lui, paroe 
qu*il ne le voyait pas assez enthonsiaste de sa personne 
et de sa gloiie, ne pouvait lui refuser de restime, de la 
reconnaissance m^e. En 1694 il le fit azcheydque de 
CambraL 

Dans son dioo^ de Cambrai, F^n^lon se fit ch^rir 
en pratiqnant tontes les Tertus d*un ap6tre. Infatigable 
pour secourir les pauvres, consoler les afiiges, instruiie 
lee ignorants, il eut aussi le bonheur d'^oigner de son 
pays les maux de la guerre, dans un temps oh la France 
^tait enyahie. 

Les generaux ennemis respectaient la Flandre paroe 
qu'ils r^y^raient F^n^lon. L*estime que ce pr^lafc 
inspirait ^tait si grande, que le due de Marlborough et 
les allies donn^rent ordre que ses terres en Flandre • 
fussent prot^g^ et exemptes do pillage et de contri- 
butions. 

Un incendie ayant consumi son palais, sa biblio- 
th^que et ses papiers, il ne fit entendre que cea mots 
touchants : '* H yaut mieuz que le feu ait pris k ma 
maison qu'& la chaumiire d'un pauyre laboureur." Dans 
une autre occasion, il expliquait ainsi sa maniire de 
comprendre la charity chr^tienne : " J'aime mieax ma 
famille que moi-m^me j j'aime mieux ma patrie que ma 
famiUe j mais j'aime encore mieux le genre humain que 
ma patrie." 

Ce pr^lat illustre mourut i Tage de soixante-quatre 
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QUESTIONNAIRE. 

1. Qae pent-on dire de F6D61on ?^-2. Oii naqnit-il et ik quelle 
^poqne ? — 3. Pour quoi se eentit-il de la TOcatioD ? — 4. A qnel 
age commen^a-t-il k prdcher? — 5. Qn'a-t-il 6crit? — 6. Quel 
onvrage lui a fait la pins grande rdpntation ? — 7. Qn*a-t.il ddployi 
dans cet onvrage ? — 8. Que dit-on de cet ouvrage ? — ^9. Quelles 
Bontles quality de eon style? — 10. Que dit-on dee fictions de cet 
ouvrage? — 11. A quoi tendent sea maximea? — 12. Que fit 
madame de MainteiTon pour F6n61on ? — 13. Qui 6tait madame de 
Maintenon ? — 14. De qui F6n61on fut-il nomm^ pr6ceptenr? — 15. 
De qnoi donna-t-il des prenves? — 16. A quoi r^ussit-il? — 17. Que 
pat*il montrer dans cette position delicate? — 18. Qu'est-ce que 
la cour admirait, et de quoi s'6tonnait-elIe ? — 19. Pourquoi Louis 
XrV. 6tait-il privenu centre lui ? — 20. Comment lui t6moigna- 
t-il sa reconnaissance? — 21. Quelle fnt sa conduite dans son 
dioo^? — 22. Comment Marlborough et les alli6s lui moutrdrent- 
ils leur estime ? — 23. Apr^s un incendie qui avait consum6 son 
palais, que dit-il? — 24. Comment expliquait-il sa mani^re de 
comprendre la charit6 chr6tienne ?— 25. A quel &ge mourut ce 
pr^latillustfe? 



VIE PRIY^E DE F^N^LON. 

Son humeur ^tait 6gale, sa politesse affectneuse et 
simple, sa conyersation feconde et anim^e. Une gaieti 
donee temp^rait en lui la dignite de son minist^re, et 
le aele de la religion n'eut jamais chez lui ni s^clieiesse 
ni amertume. Sa table ^tait ouverte, pendant la guerre, 
i tons les officiers ennemis ou nationaux que sa repu- 
tation attirait en foule k CambraL 11 trouvait encore 
des moments k leur donner, au milieu des devoirs et 
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des fatigues de repiscopai Son sommeil ^tait courts 
sea lepas d'une extreme frugality, ses moeurs d'une 
purete irr^piochable. H ne connaissait ni le jeu ni 
renniii : son seul d^lassement ^tait la promenade ; 
encore trouyait-il le secret de la faire rentrer dans ses 
exercices de bienfaisance. II rencontrait des paysans, 
il se plaisait a les entretenir. On le voyait assis sur 
rherbe au milieu d'eux, comme autrefois saint Louis 
sous le cMne de Yincennes. II entrait meme dans 
leurs cabaneSy et receyait ayec plaisir tout ce que lui 
of&ait leur simplicity hospitalidre. Sans doute ceux 
qu*il honora de semblables yisites, racont^rent plus d'une 
fois k la g^n^ration qu*ils yirent nattre, que leur toit 
rustique avait regu Fteflon. — La Harpe — " Eloge de 
Finehnr 



QUESTIONNAIRE. 

1 . One dit La Harpe de rhumeur, de la politesse, et de la 
conversatioii de ce pr6Iat? — 2. Qn*e8t-ce qai temp6rait la dignity 
de Bon miniature? — 3. Qn'est-ce qui distingue son is^le? — 4. 
A qui sa table 6tait-elle ouverte? — 5. Quand leur 6tait-eUe 
ouverte? — 6. Qa'est-ce qui attirait tons cee officiers? — 7. Que 
pouyait-il encore leur donner ? — 8. Que dit-on de son sommeil et 
de ses repas? — 9- Que dit-on de ses mosurs? — 10. Qu'est-ce qui 
Ini 6tait inconnu? — 11. Quel 6tait son d^lassement? — 12. Quel 
secret avaii-il encore trouv6? — 18. Que rencontrait*il ? — 14. 
Qu'aimait-il & faire avec enx ? — 15. 0^ s'asseyait-il ? — 16. A qui 
ressemblait-il alors ?— 17. Ou entrait-il mdme ?— 18. Que-teceyait- 
il ? — 19. Comment recevait-il ces marques d'attention de cei bona 
paysaus ? — 20. Qu*est-ce qui est probable ? 
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BOLLIN 

Fut un de ces homiiies rares qui arriyent k une repu- 
tation ^clatante par nne yertu modeste et des talents 
plus utiles que brillants. N4 k Paris le 30 janyier 
1661, 11 eut pour pire un coutelier, et fut destin^ d^s 
8a premiere enfance, k suiyre la profession patemelle. 

L'amitie d'un b^n^dictin,^ qui deyina une intelli- 
gence d'elite dans ce jeune enfant, lui fit obtenir une 
bourse ; il suiyit le cours du college du Plessis. Apris 
aToir complete ses Etudes au college du Plessis, il fit 
trois ann^es de th^ologie en Sorbonne, mais n'entra 
point dans les ordres. 

Nonim^ professeur de seconde k yingt-deux ans, et 
de rh^torique k yingt-six, il fut appel^ k yingt-sept ans 
i la cbaire d'eloquence du college royaL^ On reconnut 
bientdt que Tenseignement n'^tait pas seulement une 
profession k ses yeux, mais une tdche imposante et 
sacrea II s'efibrga de Tam^liorer par des reformes, 
bien peu remarqu^es aujourd'hui, mais qui demandaient 
alors presque de la bardiesse, parce qu'il fallait com- 
battre la routina Ainsi, ce fat Eollin qui donna plus 
d'importance k T^tude de la langue frangaise, et qui fit 
adopter Tusage d'apprendre par coeur nos plus beaux 
morceaux d'eloquence et de podsie. 

A trente-trois ans il fut nomm^ recteur de TUni- 

^ Beligieax de I'ordre de Saint-Benoit. Get ordre s'est immor. 
iftHs^ par des trayanx d'6raditioii. 

* Fond6 par Franyois ler, et conno anjourd'hui sous le nom de 
CoUige de France. 
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versit^ de Paris, et lemplit ces fonctions nouvelles pen- 
dant deux ann^es avec nn d^vouement plein de con- 
science. II J joignit la direction du college de Beau* 
vais, qui fut bientdt florissant par ses soins eclairds. 
Son amiti^ pour lea illustres solitaires de Port-Eoyal,^ 
alors pers^ut^ et quelques Merits qu*il publia pour 
d^fendre leurs doctrines, lui firent perdre cette direc- 
tion. 

. Le plus beau de ses ouvrages, le TraUe des Etudes^ 
parut en 1726. Eollin jusqu'alors n'avait gu^re ^rit 
qu'en latin, et il se servit de cette langue avec une 416- 
gance remarquable. C'est k plus de soixante ans qu'il 
commence k composer en frangais, et cependant il se 
place aussitdt au nombre des ^rivains corrects et 
int^ressants qui honorent la France. 

De 1730 k 1738 Eollin publia les treize volumes 
de son Histoire Ancienne, qui lui valut une reputation 
europSenne, Tamitie du prince royal de Prusse, qui fut 
depuis Fr^deric-le-Grand,^ et de plusieurs autres grands 
personnages. 

n entreprit ensuite d'^cnre Thistoire romaine ; mais 
la mort ne lui permit pas d^acbever cet ouYrage.' II ne 
put le pousser au delk du cinqui^me volume, et n*eut 
mSme pas le temps de mettre la demiire main h, la seule 
partie qui soit de luL 

^ Hommes distingaSs par leura talents et lenra vertas. lis 
6taieiit les adverBaires dee jfyuiteSf et on leor donnait le litre de 
jant^nistes, 

* Oe prince philosophe, ami de Voltaire, grand capitaine et 
habile administrateur, 6tait n6 en 1712. II moanit II 74 ans. 
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Admis en 1701 dans rAcad^mie dee Inscriptions, 
il ne fit jamais partie de TAcademie fran^aise, qui se 
sonyint de lui en 1818, et proposa son ^loge pour snjet 
de priz. Bollin vidllissait doncement an milieu dea 
t^moignages de la y^n^ration publiqua Dans le fond 
de sa conscience, comme dans la pratique, il fut ton- 
jours d^You^ k la religion avec amour, avec simplicity 
II mourut en 1741, Sg^ de quatre-vingts ans. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Ou naqoit Bollin et & quelle epoqae ^^2. Qaelle deyait 
dtre ea professioii ? — 3. Comment pnt-il £ure see Etudes P— 4. Od 
lea fit>il? — 5. Qaelle carri^re Buivit-il? — 6. Qne reconnnt-on 
bient5t ? — 7. Qaelles utiles contames introduisit-il ? — 8. Qnelles 
fonctioBB reroplit-il encore? — 9. Ne perdit-il pas ces dernieres 
.fonctions? — 10. Quel oayrage publia-t-il d*abord? — 11. A qael 
&ge commen9a-t-il & composer en fran^ais? — 1 2. Que pablia ensuite 
Bollin ? — 13. Que lui valut cet ouvragc ? — 14. Fut-ce \^ son der- 
nier ouvrage? — 15. Oil fut-il admis en 1701? — 16. Qne fit 
rAcad6mie franfaise en 1818? — 17. A quel&ge mourut-il? 



1£AS8XLL0N, 



Pr^cateur Eminent, sup^iieur k tons les autres par 
la sensibility et TolraeiYaticm morale, naquit k Hi^res, 
en Provence, le 24 juin 1663. Destin^ au notariat, 
qui 6tait la profession de son pire, il allait interrompre 
des Etudes commenc^es au college de I'Oratoire, lorsque 
les chefs de cette maison, qui avaient reconnu sea 
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talents, obtmient la faculty de se Tattacher. A dix- 
huit ana il entra dans la congregation. 

Qnoiqu^il etLt sentl de bonne heure du goiit pour le 
minist^re de la chaire, il ne s'y appliqua pas d'abord, 
et, lors m^me qn*il j fiit jug^ propre, sa modestie le 
pressa d*y ^happer. II alia enseyelir son talent an 
fond d'on monastfere, mais le cardinal de KoaiUes^ Ten 
tira et le rendit k TOratoire. 

L'enseignement de la th^ologie, et la composition 
de qnelques oraisons fun^bres occap^rent Massillon 
jusqu'^ Vige de trente-trois ans. C'est alors qn'il fdt 
appeie k Paris, et 1^ une carriire d'^loquence et de 
triomphes s'ouvrit devant le pr^cateur. 

Appeie k pr^cber le car^me dans T^glise de TOratoire, 
en 1699, Massillon ezcita Tentbousiasme. Bient6t il 
pr^ba dans la catbddrale parisienne, et il eut ponr 
auditeur Tillnstre Bonrdalone, qni rendit bommage k sa 
reputation croissante. 

La Harpe raconte qa*un seigneur de la cour, allant 
au spectacle de TOp^ra, vit sa voiture arr^t^e par la file 
de celles qui stationnaient k la porte d*une ^glise, ok 
parlait alors Massillon. II descendit impatient^, entra 
dans r^glise, et une fois qu'il eut commence k entendre 
le pr^dicateur, il resta jusqu*^ la fin du sermon, oubli- 
ant le plaisir projet^, et tout plein d*une Amotion 
cbr^tienne. 

Massillon pr^cba k la cour TAvent de 1 699. H y 

^ Cardinal et archevdqiie de Parie, pr^lat yertueaz ; n6 ea 
1651, mort & 78 ans. 
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parla avec art et en inSme temps ayec une noble 
liberte; anssi Louis XIY. lui adressa-t-il publique- 
ment ces mots c^^bres : '^ Mon p^re, j*ai entendu 
plosleiirs granda oratenrs ; j'en ai ^t^ content; pour yons, 
tontes les fois que je vous entends, je suis tres-m^ 
content de moi-mSme." 

La foule se pressait k Notre-Dame pour I'entendre ; 
mais le pins grand triompbe de son Eloquence fiit le 
jour oti, k Saint-Eustache, il prononga son admirable 
sermon sur le Petit nombre des Mus. Les viyes images 
qu'il employa transportSrent son auditoire, qui se leya 
tout entier. Le m6me sermon produisit la m^e 
impression sur Louis XIY. et sa cour dans la cbapelle 
de Versailles. Jamais rien d'aussi path^tique n*ayait 
retenti du haut de la cbaire. 

En 1704, Massillon prScha un second carSme k la 
GOUT ayec le plus grand succes. Bossuet et Bourdaloue 
monrurent cette aan^e, et il ne resta plus au pr&li- 
catetir que El^chier pour riyaL Son sermon sur 
Taumdne, prononc4 k Notre -Dame apris le cruel 
hiyer et la disette de 1709, excita une Amotion qui, 
k son tour, produisit une abondante moisson pour les 
malheureuz. 

Moins Eminent dans Toraison fanibre que dans 
le sermon, MassiUon eut cependant une inspiration 
sublime, lorsque charg^ de prononcer un discours 
deyant le cercueil de Louis-le-Grand, il se recueillit 
quelques instants, et s'ecria tout-k-coup : " Dieu seid 
est grandj mes frhres I " 
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A 54 ajoBy il fut nomia^ ^v^que de Clennont ; il fut 
sacr^ par le cardinal de fleuiy.^ 

Lb Petit-Car^e^ qu*il composa yeis cette ^poqae^ 
Alt regard^ comme im chef-d'oeuTia II y r^gne une 
morale pure et douce, une observatioii fine et naturelle^ 
rendue dans un style plein de gr^e et de fecondit& 
Get ouvrage a fait comparer Massillon k Eacine, et on 
le di^igne quelque fois sous le nom de Bacine de la 
chaire. 

Les hommes les plus dignes de juger cet illustre 
orateur Font proclam^ Tune de nos gloires litt^rairea. 
Voltaire avait tocgours le Petit-CarSme sur sa table de 
travail BufiTon le dtait oomme un de nos meiUeun 
modules pour Teloqlience de la prose. H fut re^u k 
r Academic frangaise en 1719. 

Sa m^moire ^tait ingrate ; aussi avait-il coutume de 
dire que son meilleur sermon ^tait celui qu*il savait le 
mieux. En effet il ne retenait bien que ceux qui le 
p^n^traient yivemeni II resta court une fois devant 
Louk XIY., qui lui dit avec gr&ce : '^ II est juste de 
laisser le temps auz auditeurs de gotLter de si belles 
cho8e&" 

^Y^ue zel^ et modeste, Massillon chercha dans son 
diocese k concilier tons les esprits, k soulager toutes les 
miseres. Plusieurs de ses bienfaits ne furent connus 

* Ancien 6v^ue de Fr6ju8, pr^ceptear de Iioais XV., premier i 

miDistre pendant dix-sept ans. Ce fut un digne pr^lat et on 
homme d'etat non pas brillant, maia sage et habile. N6 ea 1653, 
mort & pr^s de 90 ans. 
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des oblig^ qu' apr^s sa mort. Le 18 septembre 1 742 
il fut enley^ par nne attaque d*apoplezi& 



QUESTIONNAIfiB. 

1. Ofi naqnit Massillon et II qnelle Apoqae? — 2. A quoi 6tait- 
tl destin^? — 3. Qu'obtinrent lea chefs du college de TOratoire f — 
4. Que devint-il ensuite f — 6. Qae fit le cnrdinal de Noailles ? — 
6. A quoi 8*occupa Massillon jusqQ*^ I'&ge de 33 ans? — 7. O^ 
fut-il appel6 alora ? — 8. Quels furent ses premiers succds ? — ^9. De 
qui obtint-il le suflhtge ? — 10. Quelle anecdote La Harpe raconte- 
t-il? — 11. Quels mots lui adressa Louis XIY., de'vant qui il 
prdchait souTent ? — 12. Qael fut le plus grand triomphe de son 
eloquence? — 13. Quel effet son Eloquence produisit-elle ? — 14. 
Que dit-on de ce sermon? — 15. Quel autre succ^s obtint-il en 
1704? — 16. Quels grands prtticateurs moururent cette mdme 
ann6e f-*17. Que produisit son sermon sur I'aumdne, prononc6 
apr^s le cruel hiver de 1709? — 18. A quelle occasion Massillon 
eut-il une inspiration sublime? — 19. A quel &ge fut-il uomm6 
4Y^iie de Clermont ^— 20. Par qui fut-il Bacr4?— 21. Que dit- 
on de ce cardinal? — 22. Comme quoi son Petit-Cardme est-il 
regard^? — 23. Que trouve-t-on dans cct ouvrage? — 24. Quels 
grands 6criTains Tout lou6 ? — 25. Ayait-il une heureuse m^moire ? 
— 25. Quo lui arrira-t-il devant Louis Xiy.^~27. Que fit-il 
dans am dioe^?— 28. Comment moumt ce prfflat Eloquent et 
▼ertueuz ? 



MONTESQUISU, 

L*an des plus grands prosateurs fxan^ais dn dix- 
huiti^ine si^cle, naqnit dans le cMtean de la Brfede, 
pr^ de Bordeaux, le 18 Janvier 1689. Destin^ k la 
magistrature, il s'appliqaa de tr^s-bonne benre k T^tude 
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des loiB, et la lecture des chefis-d'oeuyre de raBtiquitS le 
delassait de ce trayail giaye et difficile. 

Nomme a yingt-sept ans president an parlement de 
Bordeaux, il yendit cette charge dix ans apr^s, en 1726, 
pour se liyrer enti^rement k la culture des lettres. 

Tandis qu'il 6tait encore k Bordeaux, il lut a 
TAcad^mie de cette yille, dont il etait membre, une 
dissertation sur la Politique des JRomains dans la reli- 
giony qui annon^ait d^j^ beaucoup de science et de 
profondeur, un Eloge du dttc de la Force,'- et une Vie 
du marScTial de Berwick,^ 

Son premier ouvrage litt^raire, intitule Lettres per- 
sanes, donne des preuyes d'un beau g^nie. Son plus 
grand ouyrage, V Esprit des lots, fut bien critiqu^ mais 
il a plac6 son auteur au premier rang parmi les ^ri- 
yains en politique. Montesquieu a examine son siget 
ayec tant de clart^ et de jugement, que son liyre aurait 
dti plutdt ^tre intitule : Le code des lois des nations. 
Ses considerations sur les causes de la grandeur et de 
la dicadence des Romains est un excellent ouyrage. 

La grande reputation que Montesquieu ayait acquise 
ne nuisait pas k la simplicite de ses manieres, et ne 

^ Mar6clial de France, distingue par d'illustres fails d'armes. 
C'est lui qui, lors de Phorrible massacre de la Saint-Barth61emy, 
8ury6cut comme par miracle IL son pdre et & son irdre assassin&B. 
II mourut & 97 ans. 

^ Mar6clial de France, qui remporta en Espagne la cel^bre 
yictoire d*Almanza, k laquelle Philippe Y. dat la conservation de 
sa couronne. Un boulet de canon lui enleva la tdte au si^e de 
Philipsbourg. II 6tait &g6 de 64 ans. 
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changeait rien k la modestie de sa vie priy&. On 
raconte de lui plusieurs traits de bont^ et de y^ritable 
bienfaisance. 

XJn artiste anglais, nomm^ Sully, qni a contribn6 
puissamment k perfectionner Tart de Thorlogerie en 
France, lui fcrivait un jour : " JTai envie de me pendre ; 
mais je crois cependant que je ne me pendrais pas si 
j'avais cent ecus." " Je vous envoie cent &us, mon 
cber Sully," lui r^pondit Montesquieu, "ne yous pendez 
pas, et venez me voir." 

Montesquieu n'^tait pas seulement modeste ; il 
etait timide ; aussi art-il dit de lui-m^me : La timidity 
a ^te 1e fl^u de toute ma vie. Cependant il fut heureux, 
et c'est de lui encore que nous pouYons Tapprendre : 

" Je n'ai presque jamais eu de chagrin," nous dit-il, 
''encore moins d'ennuL Je m*^Yeille le matin aYec une 
joie secrete de voir la lumiere ; je Yois la lumidre aYec 
une esp^ce de raYissement, et tout le reste du jour je 
Bids content" 

Ce grand ^riYain mourut sept ans apr&s la publica- 
tion de V Esprit des lois^ d Tfige de soizante-siz ans. 



QUESTIONNAIRE. 

1 . (Kl naqait Montesqaien et k quelle 6poque ?-.2. Qae fut-il ? 
— 3. A quo! 6tait-il destin^?— 4. Qnelles furent ses premidres 
6tade8? — ^5. Qaelles fonctioDS remplit-il d'abord?— 6. Qae fit-il 
en 1726?— 7. Que lut-il i TAcadfimie de Bordeaux?— 8. Quel est 
•on premier ouvrage ? — 9. De quoi donne-t-il des preuves ?— 10. 
Quel est le nom de son plus grand ourrage? — 11. A quel rang 
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00% oavrage Ta-t-il plac6?— 12. Comment a-t-il examine eon 
snjet? — 18. Quel nom pourrait-on donDcr & ce grand ouvrage ? — 
14. Quel autre excellent oayrag^ a-t-il 6ci-it? — 15. Quel 6tait le 
caractdre de Montesquieu ? — 1 6. Bacontez un dee traits de bien- 
faiaance de Monteaqoieu. — 17. Que peut-on dire encore de Mon- 
tesquieu ? — 18. Malgr6 cette timiditi, ne fut-il pas tr^s-heurenx ? 
—19. A quel dge mourut-il ? 



LOUIS RACINE, 

Seoond ^ de rimmortel autenr de Phidre et 
^'Aihalie^ sans 4galor un tel pire, n'est pas indigne 
d^etre nommi aprfes lui. H naqviit k Paris le 6 noyembie 
1 692. Ce fat au college de Beauvais qu'il fit ses ^tades^ 
sous rhabile direction de Eollin. Boilean, qui ne 
croyalt pas qu*un grand po&te piit naitre d'un grand 
po^te, le d^touma de composer des vers. 

Louis Eadne se fit receyoir avocai^ se d^tlta do 
cette profession, prit Thabit eccl^siastique, et demeura 
quelque temps dans la congregation de TOiatoira 
Mais U^ il c^da k son penchant pour la po&ie, et le 
po&me de la Qrdce^ yersifi^ ayec ^^gance et ayec goiit^ 
fut son premier essaL 

En 1719, il fut re9U membre de rAcademie des 
Inscriptions; mais Tabb^ Fleury, depuis cardinal, 
Temp^ha d'etre dlu h, rAcademie frangaise. En 
reyanche il lui fit accepter une cliarge d'inspecteur 
g^n^ral des fermes en Proyence, et Louis Eadne passa 
yingt-quatre ana dans des emplois de finance qui 
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soutinTent sa fortune, mais ne le fiieut pas renoncer k 
la litt^iatoia 

n employa ses loisirs k composer le poime de la 
Eeligian, oeuvre remarquable par la sagesse da plan, le 
choiz des preuves, et les beaut^s du detail £n mime 
temps il enyoyait de savants travaux k TAcad^mie des 
Inscriptions. 

Louis Eacine rendait un v&itable culte k la memoire 
de son p^re. 11 lui a consacr^ une biograpbie int&res* 
sante, mais inexacte sous beaucoup de rapports. Au 
moment oil il venait de terminer une traduction du 
Paradia perdu de Milton,^ un malbeur affreux le frappa 

Son fils unique qui donnait les plus belles esp^rances 
p^rit k Cadix, victime d'une inondation caus^ par le 
tiemblement de terre de lisbonne.' Le malheureux p^re 
ne T^ut plus qu*au sein de la religion. II se r^enra 
une seule distraction, celle de cultiver quelques fleurs. 

Ce fut dans son petit jardin que Delille lui pr^nta 
timidement le d^but de sa belle traduction des CHor* 
giques, et Te9ut avec enthousiasme . ses encouragements 
poor cette difficile entreprise. 

Louis Eacine ^tait bon et sinc^rement modesta 
n se fit peindre les oeuvres de son pire h la main, Toeil 
fix^ sor CB vers de FhMre : 

£t moi, fils inconna d'an si glorieux pdre. 

H mourut d'apoplexie, le 29 Janvier 1763. 

^ Le plas grand po^te de rAngleterre ; il fut secitoire ds 
Cromwell. N6 en 1608, mort IL 65 ans. 

' Ce tremblement de terre eat lien en 1755. 
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QUESTIONNAIRE. 

1. Quelle opinion peut-on se former de Loais Racine ?— 2. Oh 
naquit-il et IL quelle 6poqae ? — 3. 0^ fit-il ses Etudes?— 4. Quel 
conseil lui donna Boileau? — 5. Quelles farent ses premieres 
occnpations? — 6. Quel fut son premier essai litt6raire ? — 7. Quand 
fut-il re9U membre de I'Academie des Inscriptions? — 8. Qui 
I'empdcha d'etre 61u 2L rAcad6mie fran9aise? — 9. Quelle cam'dre 
suivit-il alors? — 10. A quoi emploja-t-il ses loisirs? — 11. Que 
pent^n dire dn poeme de la RtUgionf — 12. Quel ouvrage Louis 
Racine a-t-il consacri Ik la m^moire de son p^re ? — 13. Comment 
perdit-il son fib? — 14. Comment passa-t-il ses demieres ann^es? 
— 15. Quelle yisite regut-il dans son petit jardin? — 16. Quel 
dtait son caractere? — 17. Comment se fit-il peindre? — 18. De 
quelle maladie mourut-il et ft quelle 6poque ? 



VOLTAIRE. 

Ni d Chdtenay le 20 fforier 1694. Mort ii Paris le 

30 mat 1778. 

C'est le g^nie le plus extraordinaire que la France 
ait jamais produit ; 11 a ^crit en vers et en prose, sur 
presque tous les stgets, et ordinairement avec beaucoup 
de succfea Dhs sa plus tendre jeunesse 11 donna des 
preuves de la subtilit^ de son esprit et de son imagina- 
tion brillante ; telle fat la pr6cocit6 de son g^nle qu'a 
Tage de douze ans, ses essals po^tiques auraient fait hon- 
neur k son &ge mtbr. 

Ses tragedies sont des chefs-d'oeuvre. Quoique au- 
dessous de Moli^re dans le genre comique, ses comedies 
Bont pleines d'esprit Ses histoires de Charles XII} 
1 Charles XII., roi de SuMe, 18^me si^cle. 
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et de Pierre le Qrwnd^ sont des modMes de composition 
histoiique. 

Sa Henriade est un boau poime ^pique, dans lequel 
tons les caract^res sont bien soutenus, les passions 
sayamment d^velopp^es, les descriptions frappantes, et 
accompagn^ de tout Tenthonsiasme de la belle po^a 
Gependant le si:get en est mal choiai ; etant trop pres 
de notre epoque, 11 enchatna Timagination cicatrice de 
rauteor, et d^truisit Tillusion It laquelle on s'abandonne 
en lisant le Tasse,' TArioste,' Homire,^ et Virgile.* 
Les plus paifaits de ses ouvrages sont ses ponies fugi* 
tdyes, dans lesquelles il n'a point de rival 

En 1743, Voltaire obtint son plus brillant succes 
dramatique. H donnaif(^rc^, chef-d'cBuvre de pathetique^ 
oil Tamour matemel est point dimmortelles couleurs. 
Ce fut un enthousiasme universeL Gependant Yoltaiio 
ne put entrer k rAcad^mie frangaise oil il se pr^sentait 
pour la seconde fois. H n'y fut admis qu'en 1 746. 

Sollicit6 depuis longtemps d'aller d Berlin pres du 
roi de Prusse Fr^dferic,* Voltaire s'y d^cida en 1760. 
Er^^ric le combla d'honneurs et de marques d'amiti^ 
mais enfin resclavage se fit sentir. Le roi etait absolu ; 
Voltaire ^tait impatient, et ne savait pas retenir une 

^ Pierre le Grand, emperenr de Kassie, 17^e si^cle. 

' Le Tosse, po^te italien, I'aateur de la Jirutalem diUvrie, 

' L'Arioste, autre po^te italien. 

* Hom^re, poSte g^ec, I'aatear de VJltade. 

* Virgile, poSte latin, Tauteur de F^n^ide. 

* FrM^ric 11., roi de Pmsse ; on Ta Bnmomm6 le Orand' 
Frid6nc, II monta sur le tr6ne en 1740, et monrut en 1786. 
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ipigmnme. Us se bronillerent au bout de trois ans, ek 
se e^parerent sans retour. 

Pendant son s^joor k Berlin, Yoltaiie ayait public 
on 1751 le Steele de Louis XlV.y monument de narra- 
tion claire et int^ressante, de reflexions graves et saines, 
et d'un style d'une ediatante puret^ 

Yoltaiie, k son retour de I^sse, babita la Suisse 
et finit par se fixer k Femey, dans le pays de Gex. Ik 
il fit un magnifique usage de sa fortune ; il metamor* 
pbosa en nne petite ville le bameau dont il ^tait devenu 
le seigneur, rebdtit Teglise, combla les paysans de bien- 
faits. n avait k Femey une veritable cour, et ses 
admirateurs s'y rendaient de tous c6t^8 pour lui rendre 
hommage. Ce fiit la qu*il composa ou tennina plu- 
sieurs de ses plus importants ouvrages. 

A quatre-vingt-quatre ans, Yoltaire, pressi par Ma- 
dame Denis sa ni^ce, qui s'ennuyait k Femej, se d^da 
k faire le voyage de Paris. II y fut accabl^ d'bom- 
mage& On repr^senta devant lui sa mauvaise trag^e 
dilreney qu'on applaudit par respect pour I'auteur. Son 
buste fut couronn^ sur le tb^tre par tous les acteurs. 
Au sortir du spectacle, Yoltaire fut porte ebez lui en 
triompbe au milieu des cris d*une foule entbousiasta 
Ces vivos Amotions le fatiguirent ; et il accrut encore 
la fatigue par le travail H mouiut le 30 mai 1778, 
Sg^ de quatre-vingt-quatre ans, trois mois et dix jours. 

Avec tant de moyens pour ^tre le plus brillant 
ornement de son siecle, il est p^nible d'avouer qu'il 
obscurcit sa gloire par des ^srits oil il brave la ddcence 
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et les mcBiiis. H a fait souTent usage de ses grancUi 
talents poor plaider la cause de rhumanit^ et de la 
raison, mais il a tiop souvent i^pandtt les principes de 
riireligion. Comme auteur, il fut quelquefois superficiel, 
mais toi\jour8 spiritael ; il avait rimagination la plus 
hrillante, une facility ^tonnante, le goilt le plus dl^gant^ 
et une grande yari^t^ de talents et de connaissances. 



QUESTIONNAIEE. 

1. 0^ naquit Voltaire et IL qaelle 6poqae 7 — 2. Comment peut- 
(na le qualifier? — 3. Sar qaoi a-t-il ^rit 7—4. De qnoi donna-t-il 
des preuTea d^a aa plus tendre jeanessef — 6. Qu'^riTit*!! i 
doaze ana ? — 6. Que sont ses tragedies ?— 7. A qui est-il infSrienr 
comme podte comique? — 8. Quels sont ses meillenrs ouTrages 
comme biatorien ? — 9. De qnoi ces bistoiret peuyent-elles seirir ? 
10. Que dii-on de sa ffenriade f — 11. Quel d^faut y tronre-i-on f 
—12. Quels sont les plus parfaits de ses ouvrages?— 13. Qn* 
obtint Voltaire en 1743? — 14. Que dit-on de sa trag^die de 
Miropef — 15. Quel voyage fit Voltaire en 1750? — 16. Comment 
FrMric le re9nt-il ? — 17. Qu'arriva-t-il au bout de trois ans ? — 

18. Quel ouvrage avait-il public durant son s4jour en Prusse ?— 

19. Ou ae fixa-t-il 2L son retour de Prusse? — 20. Que fit-il pour 
Femey et ses habitants?— 21. Qu'arait-illkFercey ?— 22. A quel 
ftge et pourquoi revint-il k Paris ? — ^23. De quel triomphe y jouit- 
il?— 24^ De qnoi moarut-ilet k quel Age?— 35. Qu'est-il p^nible 
d'avouer ? — ^26. A quel usage a-t-il souvent employ^ ses grands 
talents ? — ^27. Mais qu'a-t-il trop r6pandu ? — 28. Que fut-il comme 
auteur? — ^29. Quels 6taient ses dons sp^cianz? 



JEAN-JACQUES ROUSSEAU, 

L'un de nos prosateurs les plus floquents, naquit k 
Gen&ye, le 28 juin 1712. H ^tait fils d*un horloger. 
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Ses piemiires ann^ se passerent k cheicher on ^tat^ 
88X18 86 fixer k aucuxL L'imagination, qui devait 
touimenter Sousaeau toute 8a vie, mettait d^jk obstacle 
k 8on repos. 

H avait atteint Tfige de trenie-sept ans sans avoir 
encore lien fait qui pilt annoncer la supdiiorit^ de son 
g^nie. Enfin, il lit dans nn jonmal cette question 
proposde par TAcad^mie de D\jon : " Le progris des 
sciences et des arts a-t-il contribu^ a corrompre on i 
epnrer les mceurs 1 '' 

Sa t^te s'^hanffe ; il se d^de pour la native sur 
1a demi^re proposition, traite le sujet^ et remporte le 
priz. Cette circonstance decida de sa vocation. D^ 
lors, il commenga k publier une s6rie d'ouvrages oh il 
combattit ouvertement la plupart des id^es regues sur la 
politique, la philosopbie, et TMucation. 

n ^tait d'un caract^re orgucilleux et chagrin, 
8*imaginant qu'il j avait une conjuration de gens de 
lettres centre lui, et que tons les hommes ^taient ses 
ennemis. Jamais Erangais, peut-^tre, ne Fa ^gal^ dans' 
r61§gance du style. Tons les replis de son coeur sont 
nus k ddcouvert dans ses Con/essums : il jette le voile 
qui couvre Thypocrisie, Torgueil, et Famour-propre, et 
il paratt un singulier melange de bien et de maL 

Il n'y eut jamais d'ecrivain plus paradoxal : il 
declama centre les th6&tres, et ^rivit des comedies : il 
t^moigna son m6pris pour la musique fran^aise, et il en 
composa qui est consider^ comme tres-bonna Dans 
ses ^rits, la sublimits est jointe k la petitesse — une 
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profonde penetration k une simplicity d'enfant — le pluii 
haut point de raison k la folia Eousseau attaque la 
religion chretienne, vante T^yangile, et fait le plus beau 
portrait de son diyin auteur. 

II moumt k Ermenonville, pr^s de Paris, le2jmllet 
1778. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Oti naqnii-il et IL quelle 6poqne? — 2. Comment passa-t-il 
Bes premieres ann^es ? — 3. Qui donna le premier 6Ian k son genie ? 
-—4. E6a8Bit-iI en traitant ce snjet? — 5. Que iit-il dks lore? — 6. 
Quel caractdre arait-il? — 7. Que s'imaginait-il? — 8. Que dit-on 
de son style ? — 9. Que met-il 2L d^ouvert dans ses confessions ? 
— 10. Que jette-t-il ? — 11. Que parait-il? — 12. Qu*e8t-il comme 
fcrivain? — 13. Centre quoi d6clama.t-il, etquefit-il? — 14. Que 
t6moigna-t-il? — 15. Que joint-il dans ses 6crits? — 16. Qu'at- 
taque-t-il? — 17. De qui fait-il un bean portrait? — 18. OJtmoumt- 
il et k quelle ^poque ? 

BARTH^LEMT (jEAN-JAOQUEs), 

L'un des prosatenrs dont s^honore la litt^ratore fran- 
gaise, naqnit k Cassis, pr^s Anbagne, le 20 Janvier 
1716. n commenga ses Etudes cbez les oratoriens, et 
les termina chez les j^suites. Son goiit pour Tantiquit^ 
le jeta dans nn travail ezcessif qui altera d'abord sa 
sant4 

En 1744, Gros de Boze, garde du cabinet des 
m^dailles, I'accueillit k Paris avec int^rSt et lui fit par- 
tager ses recherches. H fut noinm6 membre de I'Aca- 
ddmie des Inscriptions en 1747, et^ six ans plus tard, il 

o2 



146 CABAOllXES Um^RAIREtL 

suoc^da k Boze son maitie dans la direction du cabinet 
des antiqtiea Le nombre de yingt mille m^daiUes que 
ce cabinet possedait fat porte an double par lee aoina 
de Barth^lemy, qui alia chercber jusqu'en Italic de 
nouTeaux tr^rs. 

L*amiti6 da dac et de la dacbesse de CSboiseol' 
ddcida de sa fortane, et il usa de lears bienfaits avec 
une sage moderation. " J'aarais pris one yoitare,** 
disait-il k ce propos, " si je n'ayais pas craint de rougir 
en troavant sar mon cbemin des gens de lettres k pied 
qai valaient ndeax qae moL" 

On ne connaissait encore Tabb^ Bartb^lemj qae 
comme an savant infatigable ; mais sa r^patation prit 
an essor plas ecktant lorsqu'il pablia en 1788 I'oeayre 
de trente anndes de sa vie, le Voyage d^Anacharsis? 
Ce livre, qai eat sar-le-cbamp trois Editions, et fat tra- 
dait dans plasiears langaes, 6tait destin^ k noas fjedre 
connaitre les asages et le g^nie de la Gr^ce antiqua 
On fat frapp^ de la clart^, de r^l^gance, de la gr&ce 
ing^ieose que Bartb^lemy avait sa allier aox re- 
cbeicbes les plas consoiencieuses de T^radition. La Htt^ 
rature fran^aise compte pen d'oavrages plas instractifs 
et plas interessants k la foi&- 

£n 1789, Tabb^ Barthdemy fat nomme membre de 
r Acad&me fran^aisa La r^volatibn conunen^ait ; elle 
le frappa bienMt^ dans sa fortane d'abord, car il perdit 

^ Le due de Cboiseul, ministre habile et puissant aous Louis 
XV. ; ni en 1719, mort IL 66 ans. 

* PhiloBoplie Boythe, qui visita la Grdce au temps de Solon. 
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vingtrcinq xnille livres de rente ; puiB dans sa liberty 
Tntne k la prison des Madelonnettes, il y fdt le^n par 
tons las prisonniera, rang^ avec respect an bas de 
rescalier pour rendre hommage an talent et k la vertu. 
Seize heures apris il fat libre, et le ministre de Tin* 
terieur lui ofiEiit une place de biblioth^caire qu*il refusa, 
en s'ezcusant sur son ^e. H ^tait preaqne octog^naire, 
et ses aeconsses Tavaient desabos^ m^e de la gloire. 
Q moumt le 30 avril 1795, lea ODuyres d'Horace^ k la 
main. 



QUESTIONNAIBK 

1. Od naquit Barthilemy et i qaelle 4poqii« ?— 2. Oii fiUil ses 
dtades ?~3. Qaels furent see premiers travanz ?— 4. A qni sno- 
c6da-t-il ? — 5. A qui dut-il sa fortune? — 6. Comment usa-t-il de 
cette fortune?— 7. A quel ouvrage doit-il sa reputation? — 8. 
Quel est le bat et quel est le ro6rite de ce livre ?— 9. Quand £ar> 
theiemy fat.il nommd k rAcad6mie fraD9aise?— 10. Comment la 
r67olatio]i frappat-elle Bartb61emy? — U. Dans qaelle prison 
fut-il train6? — 12. Comment les prisonniers le Te9urentils ? — 13. 
Combien de temps resta-t-il en prison? — 14. Que lui offrit le 
ministre de rint6riear? — 15. Accepta-t-il cette place?—- 16. 
Qoand mounit-il ? — 17. A quoi 6tait-il oocap^ qaelques instants 
avant sa mort? 



FLOBIAN, . 

N6 le 6 mars 1755, au chateau de Florian, dans les 
Basses-C^vennes, montra des sa plus tendre enfance 

^ C61^bre podte latin, naquit IkVenuse (Venosa, dansle royaume 
de Naples), 63 ans arant J^Bus-Cbrist, et mourat 7 ans avant 
J^mis-Cbrist. II 6tait farori d'Anguste et ami de Virgile. 
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d*lieiireuses dispositioiis pour la culture des lettres. 
Des relations de famille lui donn^rent roccasion de voir 
Voltaire k Femey. florian plut an grand po^te. 

Be^u k qninze ans parmi les pages da due de Pen- 
thiivre, il sut m^riter la bienveillance et Tamiti^ de ce 
prince vertueux. Son protecteur lui permit de prendre 
du service d'abord dans Tartillerie, puis dans les dra- 
gons ; maLs il ne suivit pas longtemps la carriere mili- 
taire, et, devenu gentilhomme ordinaire du due de 
Penthi^yre, il put cultiTer la litt^rature en liberty 

N6 d'une m^re qui ^tait d*origine castillane, Florian 
avait du godt pour la litt^rature espagnole, a laquelle il 
emprunta plusieurs inspirations. Son roman pastoral 
de CMatie, qui parut en 1783, ^tait imit^ en grande 
partie de Cervantes ;^ mais Timitation parut pleine 
d*int^r^t et de grSxse. 

Estelle, publiee en 1788, k une epoque moins 
favorable pour les lettres, fut cependant accueillie avec 
faveur par le public. H avait moins r^ussi, deux ans 
auparavant^ dans son Numa Fompilitts, faible imitation 
de TSlemdgue,^ L'Acad^mie fran^aise le couronna deux 
fois, et le re^ut dans son sein en 1788. Ses succes 
dans le genre de la petite com^die lui avaient &ay4 le 
cbemin. 

* Cenrantes, q61§bre 6crivaiii, aateur dn roman satiriqne de 
Don QuichotUt ^^ chef-d'oeavre de la litt6ratiire espagnole ; ne 
en 1 547, mort 2L 79 ans. 

' T61emaqae, fils d'Ulysse, a inspir^ 2L F6n61on an roman 
po4tiqne, qui est Tnn des chefs-d'oeuvre de la litt^rature fran9aise. 



i 
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Oonsalve de Cordoue^ publie en 1791, ofirait les 
ddfants de Numa PorrtpiliuSy mais on remarqua le PrS^ 
cis sur lea Maurea qui pr^^dait cet ouTiage, et par 
leqnel Horian r^y^lait un talent distinga^ pour ^rire 
TMstoire. H doit la plus belle part de sa renomm^e ^ 
ses fables, qu'il donna en 1792, et qui lui assurent le 
premier rang en ce genre aprfes notre inimitable La 
Fontaine. Elles se distinguent par le naturel, le tour 
ing^nieuz, la douceur et la puret^ du style. 

Banni de Paris comme noble en 1793, il s'^tablit & 
Sceauz ; mais U j fut arr§td, et on Tenfemia ^ la 
Bonrbe, qii*on appelait en ce moment Port-Libre. Le 
9 thermidor, jour de la chute de Eobespierre, lui rendit 
sa liberty ; mais le cboc qu'ii avait ^prouve ^tait trop 
violent Eevenu k Sceaux, il d^p^rit de jour en jour, 
et mourat d Y&^ de trente-buit ans. 

Aux oeuvres de cet aimable ^crivain que nous avons 
dejk dt^eSy on pent ajouter le faible roman po6tique de 
OuiUaume Tell, celui ^ElUzer et NepMali, imprim^ 
pour la premiere fois en 1803, et la traduction, ou plu- 
tdt Timitation abregde de Don Quiehctte de Cervantes, 
publico beaucoup plus taid. 



QUESTIONNAIRE. 

1. Od naquit Florian et k quelle 6poque ?— 2. Que montra-t- 
il d^B sa plus tendre enfance ? — 3. A qui eut-il le bonheur de 

^ GousalTe de Cordone, surnommi le grand capitaine. Chef 
^H armies enpagnoles contre les Fran9ai8 dans les gnerres do 
Naples ; n6 en 1443, oiort K 62 ans. 
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p]aare? — 4. Oik fot-il repa k I'Age de qninae tns?— 5. Qae fiit-il- 
ensuite ? — 6. Pour quelle littfirature avaiUil du gout? — 7. Quelle 
fut sa premiere production ? — 8. Quels ouvrages publia-t-il en- 
suite?— 9. Quels SUCCOR obtint-il& rAcadtoie?— 10. Qu'a-t-on 
remarqu^daiu son roman da Oongalve deOordoue f — 1 1 . Quelle esfc 
la meilleure production de Florian? — 12. Par quoi se distinguent- 
elles?— 13. Que de¥int-il pendant la r^Tolution ?~14. 0^ fut-il 
enferm6?~15. Quand sa liberty lui fut-elle rendue?— 16. Quel 
fat Peffet do choc qn*tl ayait 6prouy6 ? — 17. Qu'ayons-nouB de Im, 
outre les onyrages d^ji cit^? 



STAEI/-H0L8T£m (bABOXNE DE), 

Nde i Paris le 22 Avril 1766, tient le premier 
rang panni les femmes auteurs de notie sitele. Sa 
premiere Education fut dirig^ d'une maniire peu con- 
forme k son nature! Madame Keeker, sa m^re^ esprit 
&oidement methodique, Tappliquait & dea Etudes 
s^eusesy mais ne laissait pas se developper et se 
satasfaire sa disposition k Tenthousiasme. 

Keeker,^ son pire, quoique port4 loi-mdme k one 
ezactitode un peu p^dantesque^ se montrait cependant 
plus indulgent pour rentrati)iMm.ent po^tique de sa fille. 
Aussi, avait-elle congu pour lui une viye tendresse et 
une profonde admiration. 

Mademoiselle Necker voyait venir chez sa mire les 
principauz litterateurs du temps, Thomas, Marmontel, 
et quelques autres, et souvent elle les ^tonnait par la 

* Jacques Necker, n6 i Qea^ en 1732, deux fois ministre 
des finances sous Louis XYI. ; mort k 72 ans. 
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sap^rioiitj de sa oonversaidon. A quiiuse ans, elle fit 
des extraits de YEsprit dea lois^ accompagn^ de 
qnelques commentaires. Sa sant^ s'altera panni ces 
grayes ^kides, et le cel&bre docteur Tionchin' vonlui 
qa'on la condnisit k la campagne. Alois, son imagiiuir 
tioQ, qui n'^tait plus g^^e par la roideur de la diiectioii 
materaelle, prit un plus libre essor. 

A yingt ans, elle ^pousa le baron de StaSl-Holstein, 
ambaasadeur de SnMa Le piie de M"^ de StaSl, 
Necker, ^tait alois ministre des finances, et exei^t 
nne giande influence sur Topinion. II contribna par 
ses piojets et ses plans de ztfonne k decider une 
revolution d'ailleurs in^vitabla 

M*"® de Stael s'associait aux tobux de son piie pour 
le bien public, et ii ses esp^rances ; mais personne ne 
Yit avee plus d'indignation les grands crimes qui 
souillirent la revolution frangaise, et specialement le 
meojtre du roi En presence des bourreaux qui 
allaient juger Marie- Antoinette, elle osa publier une 
Difense de la Reine, d'une liloquente ^ergia 

Lorsque Napol^n, vainqueur de Tltalie, se pr^senta 
pour remplacer le faible gouvemement du Directoire, 
H™® de Sta^l, ^blouie peut-ltre un instant par I'iclat 
qui environnait le conqu^rant^ ne tarda pas k se d^er 
de ses desseins et de Tavenir qu*il pr^parait k la Franca 
Elle ne dissimula pas ses sentiments, et d^s lors 
commenga contre . elle une s^rie de persecutions, donft 

^ VEaprU des his, chef-d'oBnyre de Monteaquien. 
* C^l^bre niMecin, n6 k Gkn^ye en 1709| mort i 73 nhs. 
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elle-mSme a rendu compte dans son livre intitule : Dix 
anniea dexiL 

A plusieurs reprises, elle fdt obligee de qnitter 
Parie^ et mSme la France. EUe visita TAllemagne, 
dont elle Stadia la langae et la litt^rature, puis Tltalie. 
A son retour de ce dernier pays, elle sejouma qnelque 
temps en Suisse, et rentra enfin en France, oil elle 
pnblia, en 1807, son roman de Corinney 

Delphine, le premier roman sorti de sa plume, avail 
paru en 1802. On avait contests le m^rite litt^ndre de 
DeljpJune ; mais Corinne eut un succis ^clatant, et Ton 
doit 7 reconnaitre en effet une veritable Eloquence de 
style, et un yif sentiment des arts. 

Un ouYrage d*une plus grande port^ occupa ensuite 
M^^ de Sta6L File avait recueilli dijh les mat^iiauz 
d'un livre savant et profond sur TAllemagne, qui parut 
en trois volumes. Malbeureusement, pour en surveiller 
Timpression, M"^® de Stael s'^tait approch^ de Paris, 
an deUi du rayon qu'il lui avait 6i^ present de respecter, 
et en outre la police imp^rialo regarda T^loge de 1' AUe- 
magne comme une satire de la Franca Les dix millo 
exemplaires qui venaient d'etre tires furent mis au 
pilon,^ et Tauteur re^ut Tordre de sortir de France sous 
trois jours. 

* L'h^roine choisie par M™e de Stael dans ce roman est ]s 
fameuse Corinne, femme po^te, contemporaine et rirale du cdlebre 
podte Pindare. 

' Mettre un livre an pilon (ep d^chirer tontes les feuillea}. 
To §end a hooh to the pasteboard maker. 
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ll^fiigi^ k Coppety on lui insinua qu'elle pourrait 
rentrer en grdce en c^l^brant la naissance du roi de 
Eome;^ elle r^pondit qu*elle se bomait^ faire des vceux 
pour qu'on trouv&t k cet enfant une bonne nourrice, 

Au retour des Bourbons, W^ de Sta6l rentra en 
France, et Louis XYIIL, qui goiitait beaucoup son 
entretien, lui fit tenir compte de deux millions d^ 
pos^ par Necker au tr&or royaL Elle ne surr^ut 
pas longtemps au grand ^v^nement qui avait ^cart^ son 
ennemi du tr6ne ; elle mourut le 14 juillet 1817. 

Cette illustre fenune auteur composa une foiile 
d'ouvrages dans presque tons les genres. Ses pens^es 
sont fortes, son style est brillant et ^nergique. Ses 
Merits portent fr^quemment Tempreinte de deux qualit^s 
pr^cieuses, I'esprit religieux et la sensibility On dit 
que sa conversation ^tait encore plus viye, plus persua- 
sive, plus 61oquente que ses ouvrages. 



QUESTIONNAIRK 

1 . Oh naqnit Mm« de Stael, et i quelle 6poqae? — 2. Quel genre 
de c6l6brit6 a-t-cUe acquis? — 3. Comment fnrent diiigiea ses 
premieres annees ?— 4. Que fnt M. Keeker son p^re ? — 5. CJomment 
se montrait-il envers sa fille ? — 6. Quels sentiments avait-elle pour 
son pdre ? — 7. Qui voyait-elle souyent chez sa m^re ? — 8- Qae fit- 
elleiqninze ans? — 9. Qui 6ponsa-t-elle & vingt ans?--10. Qu' 
(taitalors M. Necker?— 11. A quoi contribua-t-il ? — 12. Quelles 

^ Fils de Napoleon icr, n6 i Paris en 1811 ; mort 2L Vienna, 
ayec le titre de due de Beichstadt, en 1832. 
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fbrent lea dispositiona de Mv>« de Stael Ik T^ard de la r6volation 
fran9ai8e? — 13. Qn'osa-t-elle publier? — 14. En qui D'avait-eUe 
paa de confiance? — 15. Qa'est-ce qui commen9a alors contre elle? 
—16. Quels paya visiia-t-elle ? — 17. Que publia-t-elle en 1807 ? — 
18. Que dit-on de cet oavrage ?—19. Qnel est celui de sea ouvragea 
qui la fit surtout persecuter ? — 20. Comme quoi la police imp^riale 
regarda-t-elle T^loge de PAllemagne? — ^21. Quelles en furent lea 
auitea ?^22. Que r6pondit-elle 2l cenx qui, ponr la rdconcilier avec 
Pemperenr Ini conseillaient de c6I^rer le rai de Bome^ fils de 
Napoleon ?-.23. Qaand rentra-t-elle en France ?--24. Qae fit 
pour elle Louia XVIII.?— 25. Quand mourut-elle ?~26. Que 
peut-on dire de aea dcrita? — 27. Que dit-^n encore d'elle? 



CINQUIEME PARTIE. 



DEFINITIONS ET DESCRIPTIONS. 

LA BIBLE. 

L'&suTDiOB surposse en na2yet^ en yiYadtd, en gran* 
deor tons les ^Griyains de Borne et de la Grtoe. 
Jamais HomSre m^me n'a appioch^ de la snblimite de 
Moise dans ses cantiqnes, partlcidi^rement le dernier, 
que tons les enfants des Israelites deyaient apprendre 
par ccBnr. Jamais nnlle ode grecqne on latine n*a 
pu atteindre k la hantenr des peaiunes ; par ezemple, 
celui qni commence ainsi : — " Le Dieu dea Dteux^ le 
Seigneur a parle et U a appeU la terre^' surpasse toute 
imagination bumaine. Jamais Homere ni aucun autre 
poete n'a ^gal^ Isaie peignant la majesty de Dieu, aux 
yeux dnquel " Ue royaumes ne sont qu^un grain de 
poussiere; Vunivera qtCune tente qu^on dresse aujour* 
cPhui, et qvHon enleve demain^^ 

Tantdt ce prophete a toute la douceur et toute la 
tendresse d'une ^glogue, dans les riantes peintures qu*il 
fait de la paix ; tantdt il s'^dve jusqu'k laisser tout 
au-dessons de luL Mais qu'j a-t-il, dans Tantiquit^ 
prottne, de comparable an tendre J^r^mie, d^plorant 
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Ics maux de son peuple ; ou 4 Kahum, voyant de loin, 
en esprit, tomber la superbe Kinive sous les efforts d'mie 
ann^ innombrable t On croit voir cette arm^ on 
croit entendre le bruit des armes et des chariots ; tont 
est d^pcint d'une mani^re viye qui saisit rimagination ; 
il laisse Hom^re loin derri&re luL lisez encore Daniel, 
d^on^ant k Balthazar la yengeance de Dieu toute prete 
k fondre sor lui ; et cherchez, dans les plus sublimes 
originauz de I'antiquit^ quelque chose qu'on puisse leur 
comparer. 

Au reste, tout so sontient dans rjbsriture ; tout y 
garde le caract^re qu*il doit ayoir, Thistoire, le detail 
des lois, les descriptions, les endroits y^6ments, les 
myst^res, les discours de morale ; enfin, il y a autant 
de difi<&rence entre les poetes profanes et les prophites, 
qu'il y en a entre le y^ritable enthousiasme et le faxoL 
Les uns, y^ritablement inspir&s, expriment sensiblement 
quelque chose de diyin ; les autres, s'efforgant de 
s*^eyer au-dessus d'euz-m^mes, laissent toigours yoir 
en eux la faiblesse humaine. — FeneUm — ^* Dial sur 
VEloq. de la Chaired 



LA y^RIT^ 



La y6rit4 cette lumifere du ciel, est la seide chose 
ici-bas qui soit digne des soins et des recherches de 
rhomme. Elle seule est la lumi^re de notre esprit^ 
la r^gle de notre coeur, la source des yrais plaisirs, le 
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fondemeut de nos esp^rances, la consolation de nos 
craintes, radoucissement de nos mans, le remMe de 
toutes nos peines ; elle senle est la source de la l)oime 
conscience, la terreur de la maavaise, la peine s^cr^te 
da vice, la recompense int^rieure de la vertu ; elle 
senle immortalise ceux qui Tout aim^ illustre les 
chaines de ceux qui souffrent pour elle, attire des 
honneurs publics aux cendres de ses martyrs et de ses 
d^fenseurs, et rend respectables Tabjection et la pauvret^ 
de ceux qui ont tout quitt^ pour la suivre ; enfin, elle 
seule inspire des pensees magnanimes, forme des fimes 
h^roTques, des &mes dont le monde n'est pas digne, 
des sages seuls dignes de ce nom. 

Tons nos soins devraient done se bomer k la con- 
nattre, tons nos talents k la manifester, tout notre zklo 
k la defendre: nous ne devrions done chercher dans 
les hommes que la v4rit^, et ne souffrir qu'ils vcmlussent 
nous plaire que par elle : en un mot, il semble qu*il 
devrait suffire qu'elle se montr&t k nous pour se faire 
aimer, et qu'elle nous montr&t k nous-mSmes pour 
nous apprendre k nous connaitre. — Massillon. 



EXISTENOE DE DIEU. 

Qu*est-il besoin de nouvelles recherches et de specu- 
lations p^nibles pour connaitre ce qu'est Dieu ? Kous 
n'avons qu'k lever les yeux en haut, nous voyons 
Fimmensite des cieux qui sont Touvrage de ses mains, 
C88 grands corps de lumidre qui roulent si r^gulieremenfc 
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et si mi^e8tq.eiisement but nos t^tes, et aupr^ desquek 
la terre n'est qu'un atome imperceptible 

Quelle magnificence 1 Qui a dit au soleil : " Sortez 
du n^ant^ et pr^sidez au jour ? '* Et & la lune : " Pa- 
raissezy et soyez le flambeau de la nuit 1 ** Qui a donn^ 
r^tre et le nom k cette multitude d'^toiles qui d^rent 
avec tant de splendeur le firmament^ et qui sont autant 
de soleiLs immenses, attaches chacun k une esp&ce de 
monde noureau quails ^lairent 1 

Quel est rouvrier dont la toute-puissance a pu opdrer 
ces merveilles, oil tout Torgueil de la raison ^blouie se 
perd et se confond ? Quel autre que le souyerain 
Cr^teur de Tunivers pourrait les ayoir op^rdesf 
Seraient-elles sorties d'elles-memes du sein du hasard 
et du neant 1 £t Timpie sera-t-il assez d^sesp^r^ pour 
attribuer k ce qui n'est pas, une toute-puissance qu'il 
ose refuser d celui qui est essentiellement^ et par qui 
tout a ^t^ fait ? 

Les peuples les plus grossiers et les plus barbares 
entendent le langage des cieuz. Dieu les a ^tablis sur 
nos t^tea comme des b^rauts celestes qui ne cessent 
d'annoncer k tout Tunivers sa grandeur ; leur silence 
msg'estueux parle la langue de tons les bommes et de 
toutes les nations ; c'est une voiz entendue partout oh 
la terre nourrit des habitants. 

Qu'on parcoure jusqu' aux extr^mit&i les plus 
reculees de la terre et les plus d^sertes, nul lieu dans 
Tuniyers, quelque cach^ qu'il soit au rests des bommes, 
ne peut se ddrober k I'^lat de cette puissance qui 
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bnlle au-dessus de nous dans les globes liunineux qui 
ddcorent le firmament 

Yoilk le premier livre que Dieu a montri aux 
hommes pour leur apprendre ce qu'il ^tait ; c'est )k oh 
ils ^tudi^rent d'abord ce qu'il voulait leur manifester 
de'ses perfections infinies : c'est k la yue de ces grands 
objets que, frapp^s d'admiration et d*une crainte respec- 
tueuse^ ils se prostemaient pour en adorer I'Auteur 
tout-puissant 

II ne leur &llait pas des prophites pour les instruire 
de ce qu*il3 devaient k la majesty supreme ; la structure 
admirable des cieux et de Tuniyers le leur apprenait 
assez. lis laisserent cette religion simple et pure i 
leurs enfants ; mais ce pr^cienx d^pdt se corrompit 
entre leurs mains. A force d'admirer la beauts et 
r^lat des ouyrages de Dieu, ils les prirent pour Dieu 
mSme : les astres, qui ne paraissaient que pour annoncer 
sa gloire aux hommes, devinrent eux-mSmes leurs 
diyinit&i. 

Insensds 9 ils offiirent des voeux et des hommages 
au soleil et k la lune, et k toute la milice du ciel, qui 
ne pouvaient ni les entendre ni les recevoir ! La 
beaute de ces ouyrages fit oublier aux hommes ce qu'ils 
deyaient k leur Aai&va.—'MassilloiL 



RAFIPIT^ DE LA yiR 

La yie humaine est semblable k un chemin, doiit 
r Issue est un pr^ipioA affreux : on nous en ayertit 
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dhs le premier pas, mais la loi est prononc^e, il faut 
avancer toujours. Je voudrais retoumer sur mes pas; 
marche, marche. Un poids invincible, une force in- 
vincible nous entratne ; il faut sans cesse avancer vers 
le precipice. 

Mille traverses, mille peines nous fatiguent et nou» 
inqnidtent dans la route ; encore si je pouvais ^viter 
ce precipice afifreuz. Non, non, il faut marcher, il 
faut courir, telle est la rapidite des ann^es. On se 
console pourtant, parce que de temps en temps on 
rencontre des objets qui nous divertissent, des eaux 
courantes, des fleurs qui passent. 
- On voudndt arrSter ; marche, marche. Et cepen- 
dant on voit tomber derri^re soi tout ce qu*on avait 
pass^ ; fracas efi&oyable, inevitable ruine 1 On se con- 
sole parce qu'on emporte quelques fleurs cueillies en 
passant, qu*on voit se faner entre ses mains du matin au 
soir, quelques fruits qu'on perd en les gotltant. En- 
chantemcnt ! toujours entrain^ tu approches du gouffire. 

D^jk tout commence k s*effacer ; les jardins moins 
fleuris, les fleurs moins brillantes, leurs couleurs moins 
vives, les prairies moins riantes, les eaux moins claires, 
tout se ternit, tout s'eflace : I'ombre de la mort se 
presente ; on commence a sentir Tapproche du gouf&e 
fatal Mais il faut aller sur le bord, encore un pas. 
Dejk rhorreur trouble les sens, la t^te toume, les yeux 
s'^garent, il faut marcher. On voudrait retoumer en 
arri^re, plus de moyen; tout est tomb^ tout est 
^vanoui, tout est 4chapp& — Bossuet. 
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DE LA PROVIDENCE. 

Que le monde est grand, qu'il est magnifiqne 1 Que 
]e gouYeniement des ^tats et des empires of&e k nos 
yeux de sagesse, d*ordre et de magnificence, quand nous 
J Yoyons line Providence qui dispose de tout^ depuis 
une extr^mite jusqu*^ Tautre, ayec poids, avec nombre^ 
avec naesure ; qui voit les ^Tenements les plus ^loign^s 
dans leurs causes ; qui renferme dans sa yolont^ les 
causes de tons les ^venements ; qui donne au monde des 
princes et des souverains, selon ses desseins de justice, 
ou de misericorde sur les peuples ; qui donne la paiz, 
ou qui permet les gueries, selon les vues de sa sagesse ; 
qui donne aux rois des ministres sages ou corrompus ; 
qui dispense les bons ou les mauvais succ^s, selon qu'ils 
deviennent plus utiles a la consommation de son 
ouvrage ; qui r^gle le cours des passions humaines, et 
qui, par des managements inexplicables, fait servir k ses 
desseins la malice m^me des kommes ! Que le monde, 
consider^ dans ce point de vue, et avec rouvrier souve- 
rain qui le conduit, est plein d'ordre, d*harmonie et de 
magnificence ! 

Mais si on en s^pare la Providence, et qu*on le 
regarde tout seul ; si on n'y voit plus que les passions 
humaines qui semblent mettre tout en mouvement^ ce 
n*est plus qu'un chaos, qu'un th^tre de confusion et de 
troubles, oh nul n'est k sa place : oh Timpie jouit de la 
r^ompense de la vertu ; oil Phomme de bien a souvent 
pour partage Tabjection et les peines du vice ; oil les 

H 
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passioiiB sont lea seules lois consultees ; oh. les hommes 
ne Bont li6s entre euz que par les int^r^ts m^ine qtd les 
divisent ; oil le hazard semble decider des plus giands 
^Tenements ; oh les bond sneers sont rarement la prenve 
et la recompense de la bonne cause ; oh Fainbition et 
la t6m6rit^ s*61^Tent aux premieres places qtre le m^rite 
-crainty et qu'on refuse au m6rite ; enfin, oh Ton ne volt 
point d'ordre, parce que Ton n*y voit que Tirr^gtilarhS 
des moUTements, sans en comprendre le secret et INisage. 
YoiU le monde sipar^ de la Flx)vidence.-*-lfa8snZ&m. 



Les anciens n*ont connu que Teloquence judiddire 
et politique : I'floquence morale, c'est-k-dire T^loquence 
de tout temps, de tout gouvemement, de tout pays, n'a 
patu sur la terre qu'avec la loi 6vangflique. Cic^ron 
defend un client ; D^mosthine combat un adrersidre, 
ou t^he de rallumer Tamour de la patrie cbez un 
peuple deg^n^rd : Tun et I'autre ne savent que rallumer 
les passions, et fondent toutes leurs esp^rances de succes 
sur le trouble qu*ils jettent dans les coeurs. 

L*eloquence de la cbaire a cherch^ les siens dans une 
region plus 61ey6e. 'C*est en combattant led mouye- 
ments de I'&me qu'elle pretend s^duire ; c'est en apaisant 
toutes les passions qu'elle s'eii veut faire ^couter. Dieu 
et la charity, yoila son texte, toigours le m^me, toujours 
in^puisable. II ne lui faut ni les cabales d'un parti, 
ni les Amotions populaires, ni de grandes circonstances 
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poor brilLtix. Dans la paiz la plus pit^onde, mir I« 
cexcHeil du citoy^i le phis obscur, elle trouyexa sea 
mouv€ment8 les plus suUimes; elle sauia int^resaer 
poor line verta ignoree; elk fexa cooler des lannes 
pour iin honune dont on n'a jamais entendu parler. 
Incapable de crainte et d'ii^jiistice, elle donne des lemons 
aux KoSf mais sans les insulter ; elle oonscde le panvre, 
mais sans flatter ses vices. La politique et toutes les 
choses de la terre ne lui sont point inconznies; mais ces 
cbosesy qui feusaient les premiers motiSs de I'^loquence 
antique, ne sont pour elle que des raisons secondaires ; 
elle les voit des hauteurs oil elle domine, comme un 
aigle apergoii^ du sommet de la montagnei les olajets 
abaias^ de la jdaixie.—- ^hatbaubbiakd.^ 



VU REMOBDa BT n& LA OONSdENOB* 

La conscience foumit une seconde preuve de Tim- 
mortalite de notre &me. Cbaque bomme a au milieu 
du cceur un tribunal oil il commence par se juger soi- 
mSme, en attendant que Tarbitre souverain confirme la 
sentence. Si le vice n*est qu'une consequence physique 
de notre organisation, d'oii vient cette frayeur qui 
trouble les jours d'une prosp^rit^ coupable ? Pourquoi 

^ Yioomte de Ch&teaabriand, n6 pi^a de Saint-lfalo, en 
septembre 1768. Sea principaux oavra^^ sont, le 0{me du 
Chrittianismet la plus sublime production de notre siede ; VltinS- 
raire de 2^m ft J^nudlem, lee Martyrs, lea Natchez, Atala, etc 
M. de GbAteanbriand fat ealev^ ft la Franee en 1648. 
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le remolds est-il si terrible, qu'on pr^ftre souvent de se 
Bouinettre k la pauvret^ et k toute la riguenr de la Terta, 
plutdt que d'acqu^rir des biens ill^times ? Pourquoi 
y a-t-il line voix dans le sang, une parole dans la pierre? 
Le tigre d^bire sa proie, et dort; Tbomme devient 
homicide, et yeilla H chercbe les lieux d^erts, et 
cependant la solitude Tefiraie ; il se traine autour des 
tombeauz, et cependant il a peur des tombeauz. Son 
regard est inquiet et mobile ; il n'ose fixer le mur de la 
salle du festin, dans la crainte d'y voir des caract^res 
funestes. 

Tons ses sens semblent devenir meilleurs pour le 
tourmenter : il voit au milieu de la nuit des lueurs 
mena^antes; il est toujoiirs environn^ de I'odeur du 
carnage ; il d^couvre le godt du poison jusque dans les 
mets qu*il a lui-mSme appr^tes; son oreille, d'une 
Strange subtilit^ trouve le bruit oil tout le monde 
trouve le silence ; et^ en embrassant son ami, il croit 
sentir sous ses y^tements im poignard cacb^. — Chateau- 
briand — " Ohiie du Christianisme,*^ 



SEBVIB SA PATBIE. 

Tout homme en naissant contracte Tpbligation 
d'aimer sa patrie, et en se nounnssant dans son sein, il 
ratifie I'engagement de vivre et de mourir pour ella 
Mais la patrie, ayant divers besoins, n'exige pas de tons 
ses enfants les mSmes sacrifices : les uns versent leuj 
sang dans les combats, les autres arrosent nos cam 
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pagnes de leois suenis, d'aatres, leyant les mainB au 
del, prient pour notre prosp^rit^, on pleurent sur nos 
crimes, tandis que d'autres, veillaat sur le d^pdt des 
lois, maintieimeiit parmi les citoyena les droits de 
r^quit^ et de la justice. 

Mais si tout -a- coup, fondant sur nous, un ennemi 
cruel ravageait nos possessions, enlevait ou egorgeait 
nos frires, renversait nos temples, nos lois, nos autels, 
et mena^ait T^tat d'une subversion enti^re, au premier 
cii d'ef&oi et de douleur de la patrie ^plor^e, descen- 
dant de leurs tribunaux, suspendant leurs sacrifices, 
juges, pr^lats, viendraient grossir la troupe des guerriers, 
donner I'exemple du z^le et du courage, et s'ils ne 
savaient combattre, du moins ils sauraient mourir. 

Tout homme nait done soldat^ quoique tout soldat, 
ne porte point les armes. Mais le jour que la patrie, 
croyant avoir besoin de son bras, appelle un citoyen k 
son secours, ou que, ce citoyen venant s'ofinr de lui- 
m§me, elle veut bien agr^er ses services, il regoit le 
caract^re de ministre arm^ pour sa defense, il devient 
nne victime honorable d^vouee a la sflrete publique et par 
iin engagement solennel, il resserre ses premiers noeuds, 
il retoume d sa destination originaire. 

Cast done le jour que, succ^ant au trdne de leurs 
peres, nos rois viennent prendre sur Tautel le glaive 
pour nous proteger et le sceptre pour nous conduire ; 
le jour que, marchant sur les traces de leurs ancStres, 
notre jeune noblesse fait les premiers pas dans la 
carri^re ou ils se sont illustr^ ; le jour que la 
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patrie, BonnaDt ralanii% inrite le dtojen qui n'a pas 
fait choiz d'une profesaioii k piendie parti sooa sea 
enaeigneay on qu'dnadiaiit la patre k aos tronpeanz, le 
cultiYateur k sa chaizae^ elle lui dit : *^ Cesse de me 
nourrir, et viens me d^fendre." 

Cast en oe jour que tons ces enfants de T^t pas- 
sent dans la dasse honorable de ses d^ensenrs. Ul, 
sous les j&ax dn Dieu des arm^ qui fiiit la revne de 
ses noayeaux soldat^ ebacnn d'enz, ^^ ^ revStant de 
ses aimeSy re^it c<Mnme en d^pdt la s(!bret4 de nos cam- 
pagnes^ le repos de nos viUes, la Tie, la liberty de ses 
frires ; il devient I'ep^e et le bouclier de celni qni n'en 
a pointy ou dont le bras, trop faible ponr les porter, ne 
saurait en faire usage ; ei Dien Ini dity comme k Josn^ 
comme k GidiovL, comme k tons les cbefs de son people : 
" Allez, Toiei mes ordres ; soyas vaiUants )"...* 
— Da NoiS. — Diacoun pour une bhMicHam des 
Dmpeavas. 



LA LOI DES 80UYERAIN8. 

L*amoar da people, le bien pnblio, TiutteSt g^ral 
de la soci^t^ est la loi immuable et nniyerselle des 
souyerains. Cette loi est ant^iieure & tout contrat : eUe 
est fondfe snr la nature mSme ; elle est la source et la 
r^gle s^re de tontes les antres lois. 

Celui qui gonyeme doit ^itre le premier et le plus 
ob^issant k cette loi primitiye ; il pent tout snr les 
peoples ; mais cette loi doit pooyoir toot sur loi : le 
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pile commun de la grande famille ne lui a confii 
en&nts que pomr les rendie bextreuz. II veat qu'im 
seul homme 9eTVB par sa aagesse k la Ulmti de tant 
d'hoxnmes, et hob que taut d'honmies aeryent par leur 
mis^ie k flatter rorgueil d'un seuL Ce n'^t pas pour 
lui-m^e que Dieu Ta fait loi : il ne Test que pour 
^ti:e rhojxuae des peuples . . . , 

Le despotisme tyrannique des souveraiiia est un 
attentat sur les droits de la &atexnit^ hunudne ; c'est 
renyexser la grande et sage loi de la nature^ loi dont ik 

ne doivent ^tre que les conserviktems Le pou^ 

voir sans bomes est une ftkniAe qui mine leur propre 
autorit^ 

On peut^ en conservi^t la subordination des langs, 
concilier la liberte du peuple ayec Tob^issance due auz 
$ouyeraiBS| et rendre les bommes tout ensemble bons 
citoyens et fidMes siyeta, sounds sans ^tre esclaye^ et 
libres sans ^tre effren^ L*aniour de Tordre est la 
source de toutes les yertus politiques^ aussi Inen que de 
toutes les yertus diyines. — E^n^lon. 



L AHBITIEUX. 

Quelle idde yous formez-yous d'un ambitieuz pr^ 
oecup^ du d6sir de se &ire grand ? Si je yous disais 
que c'est un bomine ennemi par profession de tons les 
aatres bommes (j'entends de tons ceux ayec qui 11 
pent ayoir quelque rapport d'int^r^t), un bomme k qui 
la prosp^nti d*antroi est un supplies ; qui ne pent yoir 
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le m^te, en qnelque spjet qu*il se rencontre, sans le 
bair et sans le combattre ; qui n'a ni foi ni sincerity ; 
tocgonrs prdt, dans la concurrence, k traliir Tun, k snp- 
planter Tautre, k ddcrier oelui-ci, k perdre celni-1^ ponr 
pen qu'il espire d'en profiter ; qui, de sa grandeur pre- 
tendue et de sa fortune, se fait une diyinitd a laquelle 
il n'y a ni amiti^ ni reconnaissance, ni consideration, 
ni deyoir qu*il ne sacrifie, ne manquant pas de tours et 
de d^guisements sp^ieux pour le faire mSme bonnSte- 
ment selon le monde ; en un mot, qui n'aime personne, 
et que personne ne pent aimer. 

Si je Yous le figurais de la sorte, ne diriez-Tous pas 
que c'est un monstre dans la sod^t^, dont je Tons 
aorais fait la peinture 1 Et cependant, pour pen que 
YOUS fassiez de reflexion sur ce qui se passe tons les 
jours au milieu de yous, n'aYOuerez-YOus pas que ce 
sont 14 les Y^tables traits de Tambition, tandis qu'elle 
est encore aspirante, et dans la poursuite d*une fin 
qu'elle se propose ? — ^Boubdaloue. 



l'oubu et l' abandon des pauyres. 

Combien de pauYres sont oubli^ 1 combien de- 
meurent sans secours et sans assistance ) Oubli 
d'autant plus deplorable, que, de la part des riches, il 
est Yolontaire, et par consequent crimineL Je m'ex- 
plique : combien de malhenreux r^duits auz demi^res 
rigueurs de la pauYrete et que Ton ne soulage paa^ 
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parce qu'on ne lea connatt pas, et qu'on ne veut pas les 
connaitre ! Si Ton savait rextr^mit^ de leors besoins, 
on aurait pour euz, malgr^ soi, sinon d% la chaiit^, au 
moins de rhumanite. 

A la YTie de lenr misere, on roiigirait de ses ezcds, 
on anrait honte de ses d^licatessecf, on se reprocherait 
ses folles ddpenses, et Ton s*en ferait avec raison des 
crime& Mais paice qu*on ignore ce qu'ils sou£&ent^ 
parce qu'on ne veut pas s'en instruire, parce qu'on craint 
d'en entendre parler, parce qu'on les Soigne de sa 
presence, on croit en ^tre quitte en les oubliant; et^ 
quelque extremes que soient leurs maux, on j deyient 
insensible. 

Combien de v^iitables pauvres que Ton rebute 
conune s'ils ne I'^taient pas, sans qu'on se donne et 
qu'on veuille se donner la peine de discemer s'ils le 
sont en effet ! Combien de pauvres dont les g^misse- 
ments sont trop faibles pour venir jusqu'^ nous, et dont 
on ne veut pas s'approcher pour se mettre en devoir de 
les ^couter ! Combien de pauvres abandonn^s ! Com- 
bien de desol&s dans les prisons ! Combien de languis- 
sants dans les bdpitaux ! Combien de bonteux dans 
les families particuli^res ! 

Parmi ceux qu'on connait pour pauvres, et dont on 
ne pent ni ignorer ni mSme oublier le douloureux ^tat, 
combien sont n^glig^ ! combien sont durement trait^s ! 
combien manquent de tout, pendant que le liche est 
dans Tabondance, dans le luxe, dans les d^ces I S'il 
n'y avait point de jugement dernier, Yoilk ce que Ton 

h2 
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|K>anait appeler le aoandale de la FroTidence, la patience 
des pauTies outrage par la diireti et par rineenaibiliie 
dea liehea. — Boubdalouh 



l'emfloi des ricbesses. 



Gomme riohea^ la religion Youa appiend k craindje 
et k reapeoter lea rioheaaea : ellea aont en effei^ on lea 
plua granda de tona lea maaz, on lea plua granda de 
tona lea biena. Quand la cupidity cheiche k ae lea 
procurer, 11 b!j a plua de atbret^ parmi lea bommea, 
Tamiti^ eat indignement trabie, la dioiture et la bonne 
foi diaparaiaaeni^ le aang coule de toutea parta, lea poi- 
aona ae pr^parent^ ' la nature deyient firoce. Quand 
Tayarice lea entaaae et lea reaaene^ rindustrie utile eat 
d^uiag^e, lea arts n^ceaaairea languiaaont^ lea nuuaons 
de mia^corde tombeni^ lea pauvrea meuient 

Quand la volupte ou le luxe lea diaaipe, lea moeurs 
ne aont plua, le manage n'eat que I'annonce du diTOice, 
lea difG&ientea conditiona ae oonfondent^ le aupeiflu 
abaorbe le n^aaaire, une fauase magnificence couvre una 
miaire g^n^nde, lea granda ae ruinent et ceaaent d^^tre 
granda, la nation baiaae ; on cbercbe en vain Tandenne 
dignity et T&me dea aieux, on ne trouve dans leuia 
deacendanta que leura noma et leura titrea. 

Maia quand la cbarit^ diatribue lea ricbeaaea^ ellea 
aont aloia la toute-puiaaance de Tbonune ; ellea Qr^ent» 
pour ainsi dire, un monde nouveau dana rordre pby- 
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Biqne j elles font circnler en tons lieux Tabondance et 
la yie, elles sont Taigaillon et la i^mpense du travail, 
elles cherchent le m^rite, elles pr^yiennent riiidigence, 
elles essnient les lannes des mallienreuz, elles biisent 
les chatnes des captifis, elles peuplent les d^rts, elles 
redonnent la fertility auz campagnes abandoim^; 
elles ne rappellent pas du tombeau les Lazares enseyelis 
depnis quatre jours, nuds elles empSchent les Lazares 
mourants d'y descendra 

Ainsi le riche misericoxdieux n*est pas simplement 
un hommey c'est la Providence elle-mdme rendue visible, 
ot appliqu^e d*une mani^re sensible an bonheur du 
monda-'^L'ABB:!^ Poulle. 



LE FR]gSENT, L^AVENIR. 

Les bommes passent comme les fleurs qui s'^pa-' 
nonissent le matin, et qui le soir sont fl^tries et foul^es 
aux pieds. Les generations des bommes s'ecoulent 
comme les ondes d'un fleuve rapide; rien ne peut 
arrSter le temps, qui entraine apr^s lui tout ce qui 
paratt le plus immobil& 

Toi-m^me, 6 nion fils, mon c]l^^ fils ! toi-mSme qid 
jouis maintenant d'une jeunesse si vive et si f^conde en 
plfkisirs, souviens-toi que ee bel &ge n'est qu'une fleur 
qui sera presque aussitdt s^cbee qu*eclose : tu te verras 
cbanger insensiblement ; les graces riantes, les doux 
plaisirs qui t*accompagnent, la force, la santd, la joie, 
s'dvanouiront comme un beau songe ; il ne t'en restera 



172 DEFINITIONS ET DESGRIFTIONB. 

qvLwn triste souvenir; la vieillesse langnissante et 
ennemie des plaisirs viendra rider ton visage, conrl)er 
ton corps, affaiblir tes membres, faire tarir dans ton 
coeur la sonroe de la joie, te d^go^ter du present, te 
faire craindre Tavenir, te rendre insensible k tout^ 
excepts k la douleur. 

Ce temps te paratt ^loignd. H^as ! ta te trompes, 
mon fils ; il se Mte, le voila qni arrive : ce qni vient 
avec tant de rapidity n*est pas loin de toi, et le pr&ent 
qui s'enfuit est d^jk bien loin, puisqu'il s'an^antit dans 
le moment que nous parlons, et ne pent plus se rappro- 
clier. Ke compte done jamais, mon fils, sur le present ; 
mais soutiens-toi dans le sentier rude et fipre de la 
vertu, par la vue de Tavenir. Pr^pare-toi, par des 
moeurs pures et par Tamour de la justice, une place dans 
rheureux s^jour de la paix. — "FtNtLOV — Tilemaqu^ 



LBS RUINES DE PALHTRE.^ 

Le soleil venait de se coucher ; un bandeau rou- 
goUtre marquait encore sa place k Fhorizon lointain des 
luonts de la Syrie :^ la pleine lune k Torient s^^levait 
sur un fond bleud,tre, aux planes rives de TEupbrate ;' 
le ciel 6tait pur. Fair calme et serein ; Ttelat mourant 

' Palmyra, the ancient capital of Palmyrene, east of Syria. 
' Syria, a country on the eastern shores of the Mediterranean 
8fa. 

' Euphrates, a river in Mesopotamia. 
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da jour temp^rait Ilionenr des tin^bres ; la fratcheur 
naissante de la niiit calmait les feuz de la terre 
embras^ ; les p&tres avaient retir^ leuTS chameaaz ; 
roeil n^apercevait plus ancun mouyement sur la plaine 
monotone et gris^tre ; on vaste silence r^gnait sur le 
dteert ; seulement k de longs inteiralles Ton entendait 
les lugubres cris de quelques oiseaux de nnit et de 
qaelques chacals , . . • 

L'ombre croissait, et d^jd dans le cr^pnscule mes 
regards ne distinguaient plus que les fantdmes blan- 
ch&tres des colonnes et des murs .... Ces lieuz soli- 
taires, cette soir^ paisible, cette seine mcyestueuse, 
imprimirent d, mon esprit nn recneillement religienz. 
L'aspect d*une grande cit^ d^eite, la m^oire des 
temps passes, la comparaison de I'^tat pr6sent^ tout £leva 
mon coeur k de hautes pens^es. Je m'assis sur le tronc 
d*une colonne ; et 1^ le coude appuy^ sur le genou, la 
tSte soutenue sur la main, tantdt portant mes regards 
sur le d6sert, tantdt les fixant sur les mines, je m'aban- 
donnai k une r^erie profonda 

Ici me dis-je, id fleurit jadis une ville opulente : 
id fdt le si^ge d*un empire puissant Old, ces lieux 
maintenant si d^erts, jadis une multitude yivante ani- 
mait leur enceinte ; une foule active circulait dans ces 
routes ai\jourd*hui solitaires. En ces murs oil rfegne 
un mome silence, retentissaient sans cesse le bruit des 
arts et les cris d'all^gresse et de filte : ces marbres 
amoncel^ formaient des palais r^guliers ; ces colonnes 
abattues omaient la msgest^ des temples ; ces galeries 
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ecrovl^ dessiiuuent les places puUiqueB I L& poor let 
deToiis leapectables de son culte^ pour le9 soixis toa» 
chants de sa subaistance^ affluait tm peuple nombieuz ; 
1^ one indostne cicatrice de jouissanoes appelait les 
rifihesses de tons lea climats ; et Toil Toyait s'^ohanger 
la pouipre de Tyr^ pour le fil pi^euz de la S^que;* 
les tissus moSlleuz de Cachemire' pour les tapis £a8- 
tueux de la Lydie ;^ Tambre de la Baltique pour lea 
perles et les parfums aiabes ; Tor d'Opbir* pour Titain 
deThul6l« 

£t maiutenant YoUk ce qui subsiste de eette ville 
puissaute, un lugubre squeLsttel voil^ ce qui reste 
d'une vaste dominatios, un souYenir obscur et yain ! 
Au concouis bruyant qui se piessait sous ces porfciques^ 
a succM^ une solitude de mort Le silence das tom- 
beaux s'est substitu^ au muimure des places publiques. 
Uopulence d'une dt^ de commerce 8*est cbangfe en 
une pauvieti hideuse. Les palais des rois sent devenus 
le repaire des bStes fauves ; les troupeaux parquent an 
seuil des temples, et les reptiles immondes habitent le 
sanctuaire des dieux I . . . . Ah ! comment s^est 
eclipses tant de gloire ! . . . . Comment se soiit 
aniantia tant de trayaux ! . . . , Ainai done piris- 

^ Tyre, an ancient seaport town of Fhoenicia, now a Tillage 
called Sour. 

' Berica, a country of Persia. 

' Cashmere, a conntiy of northern Hindostan.' 

* Ljdia, a kingdom of Asia Minor. 

* Opbir, a coantry of Arabia. 

* ThaU), an island in the north of Ishirope, now called Iceland 
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Bent lea ouviages des liomxnes ; ainsi s^^Tanonissent lea 
empiies et les nations I-^-Volnbt.^— Iietf Buines, 



l'aSPBOT des PTRAlin>E8 D*lfiOTFTB. 

La main du temps, et plus encore celle des liommes, 
qui ont ravagS tons les monuments de Tautiquit^ n'ont 
rien pu jusqu'ici contre les pyramides. 

La solidity de leur construction, et I'^normit^ de leur 
masse, les ont garantles de toute atteinte, et semblent 
leur assurer une dur^e ^temelle. Les voyageurs en 
parlent tons avec enthousiasme, et cet enthousiasme 
n^est point ezag6r& L'on commence k voir ces mon- 
tagnes factices dix lieues avant d^y arriver. Elles 
semblent s*^loigner k mesure qu'on s*en approche ; on 
en est encore k une lieue, et d^j^ elles dominent telle- 
ment sur la terre qu^on croit Stre k leur pied ; enfin, 
Ton y touche, et rien ne pent exprimer la vari^te des 
sensations qu'on y ^prouve ; la hauteur de leur sommet, 
la rapidity de leur pente, I'ampleur de leur surface, le 
poids de leur assiette, la m^moire des temps qu'elles 
rappellent, le calcul du travail qu'elles ont cott^, I'id^ 
que ces immenses rochers sont Touyrage de Tbomme, si 
petit et si faible, qui rampe k leur pied, tout saisit a 
la fois le cceur et Tesprit d'^tonnement, de terreur, 
d'humiliation, d^admiration, de respect 

' Comte de Yolnej, naquit en 1755, mort en 1820 A I'dge de 
snixante-cinq ana. Le pins connu de ses onvrages est celoi qui 
a pour litre lei Suinet. 



176 D^FIKinONB ET DE8CRIFTI0N& 

Mais, il faut ravouer, un antre sentimeiit succede k 
oe piemieT transport; apies avoir piia une si grande 
opinion de la puissance de rhommoy quand on vient k 
zadditer Tobjet de son emploi, on ne jette plus qu*un oeQ 
de regret sur son ouvrage ; on s'afflige de penser que, 
pour construire un vain tombeau, il a fallu tourmenter 
yingt ans une nation enti^re ; on gemit sur la foule 
d'injustices et de vexations qu'ont dt cotlter les corv^es 
on^uses et du transport, et de la coupe, et de Tentasse- 
ment de tant de materiaux. 

On s'indigne contre Textravagance des despotes qui 
ont command^ ces barbares ouvrages; ce sentiment 
revient plus d'une fois en parcourant les monuments de 
r^gypte : ces labyrinthes, ces temples, ces pyramides, 
dans leur massive structure, attestent bien moins le 
genie d'un peuple opulent et ami des arts, que la servi- 
tude d'une nation tourment^e par le caprice de ses 
maitres. 

Alors, on pardonne k Tavarice qui, violant leurs tom- 
beaux, a frustre leur espoir ; on en accorde moins de 
piti^ k ces mines; et tandis que Tamateur des arts 
s^indigne, dans Alexandrie, de voir scier les colonnes 
des palais pour en faire des meules de moulin, le 
philosophe, apr^s cette premiere Amotion que cause la 
perte de toute belle chose, ne pent s*empScher de sourire 
a la justice secrete du sort, qui rend au peuple ce qui 
lui cofita tant de peines, et qui soumet aux plus humbles 
de ses besoins Torgueil d'un luxe inutile. — ^Volnkt— 
•* V'oyage en Egypte,*" 
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L'OUBAOAN deb ANTILLES. 



L'ouragan est un vent furieux, le plus soavent ac- 
compagn^ de pluie, d'^lairs, de tonnene, quelquefois 
de tremblements de terre, et tonjours des ciiconstances 
les plus terribles, les plus destmctiyes que les vents 
puissent rassembler. Tout- d -coup, au jour yif et 
brillant de la zone torride, succMe une nuit universelle 
et profonde ; k la parure d*un printemps 6temel, la 
nudit^ des plus tristes hivers. Des arbres aussi anciens 
que le monde sont deracin^^ ou leurs debris disperses ; 
les plus solides Edifices n'ofirent en un moment que 
des decombrea Oil Foeil se plaisait k tegarder des 
coteauz riches et verdojants, on ne voit plus que des 
plantations boulevers^es et des cavemes liideuse& Des 
malheureux, d^pouill^s de tout, pleuient sur des cada- 
Tres, ou cberchent leurs parents sous des mines. Le 
bruit des eaux, des bois, de la foudre et des vents, qui 
tombent et se brisent contre les rochers ^branlds et &a- 
casses ; les cris et les hurlements des bommes et des 
ftn ^-mnnTj pMe-mSle emport^sdans un tourbillon de sable, 
de pierres et de debris, tout semble annoncer les der- 
niires convulsions et Tagonie de la nature. — ^Hatntal.^ 



LE PABTH^ON. 

Tout se tait devant Timpression incomparable du 
Parthenon, ce temple des temples, b&ti par Setinus, 

' L'an des pins cAlbres philosophei da IS^m* liicle, n6 en 
1711, mort en 1796. 
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ordonn^ par P6iicl^^d6coi^ par Phidiaa,^ — ^type unique 
et exclusif da beau dana lea arta do rarchiteoture 
et de la 8calptuxe» — espece de r^yflatioii diytne de la 
beauts id^Q, re^ue un jour par le peuple artiste par 
ezcellenoe, et tranamiw par lui 2t la post^rite,. en Uoca 
de marbre impiiissables, et eo. sculpturea qui viyront k 
jamais. 

Ce monument^ tel qu'il ^tait avec Fensemble de sa 
situation, de son piddestal nature], de ses gradins 
d^r^ de statues sans rivales^ de ses formes gran- 
dioses^ de son ex^utiaa achov^ dajis tous les details, de 
sa mati&re, de sa eouleur, lunuers petiriflee j;— ce. monu- 
ment ^crase depuis des si^cles radmiiationy sans Tassou- 
vir. Quand on eu voit ce que j'en al tu seulement> 
avec ses mcyestueux lambeaux mutil^ par Ics bombes 
y^tiennesy par Texplosion de la poudiri^ sous 
Morosini, par le marteau de Ih^Qre»— par les canons 
des Turcs et des Grecs, — ses cdlonnes en blocs inunenees 
toucbant ses pav^ ses cbapiteauz ^loul^ ses tri- 
glypbes brises par les agents de lord Elgin, ses statues 
emportees par des vaisseaujc ai^lais j-^-ce qu*il en rests 
est sufiSsant pour que je sente que c'est le plus par&it 
podme &:rit en pierre sur la face de la terre. — ^A. Db 
Lahabtine' — " Voyage en Orient.'^ 

^ P^ricUs, oratenr Atfa^nien, homme d*6tat et grand g6n4raL 
* PhidUs, scolpteur Grec qui yivsik dn temps de P6riol^. 
' Alphonae de lAinarline, membre de TA-cad^inie fraofaiM, 
est d6 k Macon en 1792. Get 6crivam c^lebre, doa6 d*un genie 
^minemment po^tique, a enriohi notre litt^ature d'une Ibale de 
chefs-d'oeuvre tant en vers qa*en prose. 
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L*l^RUFTION D^TN TOLCAN, ET BBS RAVAGES. 

Tout a coup, an milieu du silence de la nuit^ un bruit 
afixeux retentit k leurs oreilles ; ils entendent de loin 
la mer mugir, et rouler von le rivage sea ondes amon- 
celees ; les souterrains profonds sont frappes k coups 
redouble ; la terre tremble sous leurs pas ; ils courent 
pleins d'ef&oi au milieu dea t^n^bres ^paisses. Une 
montague voisine, 8*entr*ouvrant avec effort^ lance au 
plus haut des airs une colonne ardente qui r^pand, au 
milieu de Tobscurit^ une lumi^re rouge&tre et lugubre ; 
dea rocbers Snormes volent de toua cdt^; la foudre 
edate et tombe ; une mer de feu, s'avangant avec ra- 
pidite, inonde les campagnes ; k son approohe, les for^ts 
s'embrasenty la terre n^offre plus que Timage d*un vaste 
incendie qu'entretiennent des amas dnormes de matidres 
enflamm^ et qu'animent des vents imp^tueuz. Oti 
fuyez-Yous, mortels infortun^sl de quelque c6t^ que 
vous cherchiez un asile, comment ^viterez-vous la mort 
qui vous menace? De nouveaux gouffres s'ouvrent 
sous vos pas, de nouveaux tourbillons de flammes, de 
pienes, de cendres et de fum^e, volent vers vous du 
sommet dea montagnes, et la mer ^cumeuse, rougie par 
r^lat des foudres, surmonte son rivage et s*avance pour 
Yous engloutir. 

Parmi ses cBnvrespo^iqnei on remarqne,8nrtOQt les Miditations 
poUiqueBf les Harmoniea rdigieuies, et la chute cPun ange. Lea 
pins remarqnableB de ses onyrages en prose sont Yffittaire des 
Oirondini, VffisUnre de la rivoiution de 1848, et ton Voyage en 
Orient. 



180 oiriNITlONB ET DEBOBIFnON& 

Gependant ces phdnomfenes terribles s'apaisent pea 
k peu ; les feux s'amortissent : la mer, k demi calm^ 
retire en muimarant ses ondes boaillonnantes, la teiie 
8e Taffeimit) le brait cesse, et le jour paraii Quel 
triste et lugubre tableau presente la campagne ravag^ ! 
Elle n'of&e plus que des monceaux de cendres, que des 
rocbers ^normes entass^ sans ordre, que des torrents 
de lave ardente, que des bois qui brillent encore, que 
de tristes restes des infortun^ qui ont pdri au milieu 
de ces d^sastres. Tin ciel convert de nuages n'enyoie 
sur tons ces objets lugubres qu*une clart6 pMe et teme : 
un calme sinistre r&gne dans Tair ; des bruits lointains 
annoncent de nouveaux malbeurs; et la mer r^pond 
par de sourds gemissements au bruit lugubre que font 
entendre les profondes cavemes de la terre. 

Constem^ saisis d*effroi, press^ dans le seul espace 
oil les flammes ne sont pas parvenues, les mains ^lev^ 
vers le ciel qui seul pent les secourir, les hommes 
adressent alors leurs ardentes pri^res k celui qui com- 
mande k la mer et k la foudre. Leur prifere est courte, 
mais toucbante ; ils la recommencent souvent, et cbaque 
fois, avec un ton plus p^n^tr^ ils cbercbent en quelque 
sorte a faire parvenir leurs voix jusqu'4 Tfitre dont ils 
implorent la cl6mence : tons les signes des passions qui 
les agitent, de I'ef&oi, de la vive inquietude, de la 
delation, se mMent aux sons qu'ils profi&rent, et qu'ils 
soutiennent avec effort. — ^LAc^feDB.^ 

^ Le Comte de Lac^pdde, c615bre nataraliste moderne ; 
tinaatear de Baffon. N6 en 1756 ; mort en 1825. 



D^IMiriOMB IT DBSCRUTIONS. 181 



LA CATARACTS DB NUOARA. 

Nous amTimes bientdt au bord de la cataracte, qtd 
B'aimon9ait par d*a£freux mugissementa. Elle est 
foimee par la riviere Niagara,^ qui sort du lac tSniy et 
86 jette dans le lac Ontario; sa hauteur perpendictdaire 
est de cent quarante-quatre pieds : depuis le lac tiii 
jusqu'au saut, le fleuve arrive toujours en d^linant 
par une pente rapide ; et, au moment de la chute, c'est 
moins un fleuve qu'une mer, dont les torrents se pres- 
sent i la bouche b^ante d'un gouflr& 

La cataracte se divise en deux branches, et se courbe 
en fer k chevaL Entre les deux chutes s'avance une 
tie, creus^e en dessous, qui pend, avec tous ses arbres, 
sur le chaos des ondea La masse du fleuve, qui se 
pr^ipite au midi, s'arrondit en un vaste cjlindre, puis 
se derotde en une nappe de neige, et brille au soleil de 
toutes les couleurs : celle qui tombe au levant descend 
dans une ombre effrayante ; on dirait une colonne d'eau 
du deluge. Mille arcs-en-ciel se courbent et se croisent 
sur Tabtme. L*onde, frappant le roc ^branl^, rejaillit 
en tourbillons d'^cume qui s'M^vent au-dessus des 
forSts, comme les fum^es d'un vaste embrasement Des 
pins, des nojers sauvages, des rochers taill^s en forme 
de fantdmes, d^corent la sc^ne. Des aigles, entrain^ 
par le courant d'air descendent en toumoyant au fond 
du goufi&e, et des carcajoux^ se suspendent par leurs 

^ Dans PAm6rique Beptentrionale, an Canada. 
* Animal camassier de TAm^nqtie septentrionale. 
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longaes queues au bout d*une branche abaissee^ pour 
saisir dana Tabtine lea cadavres brisAi des dlaiia et de» 

OUI& GHATBAUKtlANIX 



li^AREATIONa 

JCCEVEKTS EXERC^S EN tOTPTE SUB LBS XORTS. 

II J avait un lac qu*il fallait tiairerser pour arriyer 
au lieu de la sepulture ; sur les boids de ce lac on and- 
tait le mort "Qui que tu sois, rends compte k la 
patrie de tea actions. Qu'as-tu fait du temps de ta vie f 
La loi t'interroge, la patrie t'6coute^ la T^rit6 te juge.*' 
Alors il comparaissait sans titre et sans pouyoir, r^uit 
k lui seul, et escort^ seulement de ses vertus ou de sea 
vices. 

lA se d^voUaient les crimes secrets, et ceux que le 
credit ou la puissance du mort avaient ^touffes pendant 
sa vie. Ul, celui dont on avait fl6tri Tinnocence venait 
k son tour fl^trir le calomniateur, et redemander Thon- 
neur qui lui avait 6t^ enlev^ Le citoyen convaincu de 
n'avoir point observe les loia itait condamn^ la peine 
^tait Tinfamie ; mais le citoyen vertueuz ^tait recom- 
pense d*un eioge public : Thonneur de le prononcer 
6tait reserve aux parents. 

On assemblait la famiUe, les enfants venaient rece- 
voir des le$ons de vertu en entendant louer leur pire. 
Le pcuple s'y rendait en foule ; le magistrat y pr^sidait 
AJors on c^l^brait rhomme juste k TaBpect de sa cendre ; 
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on itfppdait lea lieux, lea moioents et Urn jaaw oil il 
ayait fait dea actiona yertaeuaea ; on la xamtteiait de 
CO qn'il avait aervi la patiie et lea hommea ; on pio- 
poaait aon exempie i oeox qui araient encore k Tivre 
et d moarir. L'oiatenr finiaaaii par invoquer aor Ini 
le Dieu redontable dea morta, et par le confier, pour 
ainsi dire, k la DiTinit^ en la aappfiaat de ne paa 
Tabandonner dana ce monde ol»cnr et inoonnu oil il 
yenait d'entrer. ^ix&n^ en le qiiittaat> et le quittant 
pour jamaia^ on lui diaaii^ ponr aoi et pour le peaple, le 
long et ^temel adienL Tout cela enaemble, anrtont 
chez nne nation austere et graye, deyait affecter pro- 
fondemekit^ inapirer dea id^ea angnskea de religion et de 
morale. 

On ne peat douter que oea ^legea, ayant qu'ils 
fdaaent prodigu^a et eorrompna, ne fiaaent nne forte 
impreaaioii aor lee Amea. Lenr inibtitiiti<ai reaaembkdt 
beauooap i oelle de noa oraiaona fnnibrea ; maia il 7 a 
one diff($rence remarquable, c'eat qn'ils ^taient accord^a 
k la yerto, non & la dignity Le labonrenr et Tartiaan 
J ayaient droit comma le souyerain. 

Ce n'^tait point alora nne c^r^monie yaine oil nn 
oratenr, qne peraonne ne croyaity yenait parler de yer- 
toa qn'il ne croyait )>as dayantage, tftcbait de ee paa- 
sionner nn inatant ponr ce qui itait quelquefoia Tobjet 
da m^pria public et du aien ; et, entaaaant ayec bar- 
monie dea mensong^a mercenairea, flattait longuement 
lea morts, pour ^tre lou^ lui-m§me ou recompense par 
lea yiyanta. Alora on ne louait paa Thumanit^ d'un 
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gonial qui avait iik crael ; le d^inteiessement d'un 
magifitrat qui ayait vendu les lois : tout ^tait Bimpla et 
YiaL 

Les princes eux-mSmes ^talent soumis au jugement^ 
comme le reste des hommes, et ils n'^taient lou^ que 
loi8qu*ils Tayaieiit m^td. II est juste que la tombe 
soit une bandore entre la flatterie et le prince, et que la 
Y&nii commence oil le pouYoir cesse. Nous sarons 
par I'bistoiie que plusieuis des rois d'£gypte, qui 
avaient foul6 leurs peuplea pour elever ces pyramides 
immenses, furent fldtris par la loi, et priy^s des torn- 
beaux qu'Hs s'etaient euz-m6mes construits. 

Depuis trois mille ans ces usages ne subsistent plus, 
et il n*7 a dans aucun pays du monde des magistrats 
dtablis pour juger la mdmoire des rois; mais la re- 
nommte fait la fonction de ce tribunal : plus terrible, 
parce qu*on ne pent la corrompre, elle dicte les arrets ; 
la post(6rit6 les ^ute, et Thistoire les dcrii — Tromab,^ 



YISITE 1 UN QUAESa' 

J^ai cru que la doctrine et Tlustoire d*un penple si 
extraordinaire mdritaient la curiosity d*un homme 

^ Antoine Thomas, ii6 & Clermont en 1732, mort en 1785. 
Litterateur dietingad, il remporta cinq fois le prix d'^loqnenoe & 
l*Acad6mie fran^aise, o\i il fut admis en 1767. 

' Quaker ou Qaacre ; noro anglais qui signifie trembleur, et 
qu*on donne k une secte religieuse 6tablie principa7ement en 
Angleterre et dans les £tats-Unis d*Am6rique. 
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nusonnable. Poor m'eii instniin^ faOai tiuu fc r im 
des plus c61&bies Quaken d' Angfetene, qiiiy aprte cvoir 
^t^ trente axis dans le ooxnmeioe^ vnit aa mettra dea 
bomes k sa fortune et li aea deain^ et t^Hmi letM dana 
une campagne aupiis de Londrea. 

JTallai le cbercher dans aa letiaite ; c^etait uoe nud- 
8011 petite mais bien b&tie^ pleine de piopiet^ nms ome- 
ment. Le Quaker ^tait un Yieillaid fraia^ qui A'avait 
jamais eu de maladie^ paice qu'il B'avait jamais eonna 
lea passions, ni rintemp&ranca Je n'ai point tu en 
ma vie d'air plus noble ni plus engageant qne le aien. 
II etait yeto, comme tona cenz de aa religion, d'nn 
habit sans plis dans les c6t6s, et sans bontons snr lea 
poches ni sur les manches, et portait nn grand chapeaa 
k bords rabattus, comme nos eccl^siastiques. 

H me legnt avec son chapeaa snr la t^te, et s'aran^ 
vers moi sans fiEdre la moindre inclination de corps ; 
mais il y avait plus de politesse dans Tair onrert et 
humain de son yiBage, qu'il n'y en a dans Tusage de 
tirer une jambe deniere Tautre, et de porter k la main 
ce qui est fait pour couvrir la t^te. 

*^ Ami," me dit-il, " je yois que tu es un Stranger, ai 

je puis t'§tre de quelque utility tu n*as qu'a parler." 

" Monsieur," lui dis-je en me courbant le corps, et en 

glissant un pied vers lui selon notre coutume, '^ je me 

flatte que ma juste curiosite ne vous d^plaira pas, et que 

Yous Youdrez bien me faire Thonneur de m'instruiie dans 

Yotre religion." 

''Les gensde ton pays,'' me r^pondit-il, ''font trop 

I 
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de complimentB et de T^y^venees, inais je n'en ai encore 
vu ancnn qui ait eu la mSiae coiioait^ que toL Entre 
et dlnons d'abord ensembla" Je fis encoie quelqmes 
mauvais compliments, paree qu*on ne se d^fait pas de 
ses habitudes tout d'un coup, et apite un repas sain et 
finigaly qui commen^a et finit par une pri^re 4 Die^ je 
me mis k intenoger 'mon faomme. 

n me rendit raison en peu de mots de quelquee sin- 
gularity qui exposent cette secte au m^pris des autres. 
" Ayoue,'' dit-il, "que tu as eu bien de la peine h t*emp^ 
cber de nre, quand j*ai r^pondu 4 toutes tes civflit^ avec 
mon chapeau sur la tSte, et en te tutoyant. Cependant 
tu me pands trop instruit, pour ign<»«r que du temps 
du Gbrisit, aucune nation ne tombait dans le ridicule de 
substituer le pluriel au singulier; on disait k C^sar 
Auguste: Jefaime^jetepriSyJeteremereie; ilnesouf- 
frait pas mdme qu*on Ta^el&t Mmtieur, DominM. Ce 
ne fiit que ti^longtemps apr^ que les bommes s'avis^ 
rent de se faire appeler wma au lieu du tUy comme e*ils 
^talent doubles, et d\isuiper les ti^es impertinents de 
Grandeur, d'£minenee, de Saintet^ que des vers de 
teire, donnent k d'autres vers de teire, en les assurant 
qu*ik sont ayec un profond respect et une fousset^ 
inf&me, lenrs tr^s-bumbles et tr^s-ob^issants serviteois. 
G'est pour Stre plus sur nos gardes centre cet indigne 
commerce de mensonges et de flatteries qve nous 
tutoyons 6galement les rois et les charbonniers, et que 
nous ne saluons personne, n*ayant pour les bommes que 
de la charity et du respect que pour les lois. 



KABBAnONa 187 

"Koos portons aassi un habit un peu difflieiit des 
autxes homines, afin que se eoit pour nous nn aTertisse- 
ment oontinnel de ne pas leur assembler. Les autrea 
portent les marques de leurs dignity et nous celles de 
I'humanit^ chr^tienne. Nous fuyons les assemblies de 
plaisir, les spectacles, le jeu ; car nous serious bien k 
plaindre de remplir de ces bagatelles des cceurs en qui 
Dieu doit habiter. Nous ne faisons jamais de serments, 
pas m^e en justice; nous pensons que le nom du 
Tr^Haut ne doit point 6tre prostitu^ dans les d^batft 
mis^rabks des hommes. Lorsqu'il faut que nous com- 
pandsedons devant les magistrats pour les affaires des 
autres (car nous n'arons jamais de proofs) nous affiiv 
mons la yerit^ par un <mi et un noTiy et les juges nous 
en croient sur notre simple parole, tandis que tant d'aa- 
tres chr^ens se parjurent sur r^yangile. 

" Nous n'allons jamais k la guerre, ce n^est pas que 
nous craignions la mort, au contraire nous b^nissons le 
moment qid nous unit k I'lttre des ^tres, mais c'est que 
nous ne sommes ni loups, ni tigres, ni dogues, mais 
hommes, mais Chretiens. Notre Dieu qui nous a or- 
donn^ d*aimer nos ennemis, et de souffrir sans murmure, 
ne yeut pas sans doute que nous passicms la mer pour 
aller ^gorger nos fr^res, paroe que des meurtriers v^tus 
de rouge, avec un bonnet haut de deux pieds, enrdlent 
des dtoyens en faisant du bruit avec deux petits batons 
sur une peau d*&ne bien tendue. Lorsque, apr^ des 
batoilles gagn^es, tout Londres brille d'illuminations, 
que le ciel est enflamm^ de fusses, que Tair retentit du 
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bruit des actions de grfices, des oigues, des canons, nons 
g^missons en silence sur ces meurties qni cansent la 
pnblique allegresse." — VoLTiOBB — "Lettres sur let 
Anglais** 



SONGE DE MARC-AURIsLE.^ 

Je Youlus m^diter sur la donlear ; la nuit 4tait d6j4 
avanc^e ; le besoin da sommeil fatiguait ma paupi^ie ; 
je luttai quelque temps ; enfin je fus oblig^ de c^er, 
et je m'assoupis ; mais dans cet intervalle je eras avoir 
un songe. II me sembla voir dans un yaste portique 
une multitude d'hommes rassembl^ ; ils avaient tons 
quelque chose d'auguste et de grand. Quoique je 
n'eusse jamais vecu avec eux, leurs traits pourtant ne 
m'etaient pas Strangers ; je cms me rappeler quo 
j-avais souvent contempl^ leurs statues dans Home. 

Je les regardais tous, quand une voix terrible et 
forte retentit sous le portique : MorteUj apprenez d 
souffrir I Au mSme instant, devant Fun, je vis s'allumei 
des flammes, et il j posa la main. On apporta k Tautre 
du poison ; il but, et fit une libation aux dieux. Le 
troisi^me ^tait debout aupr&s d*une statue de la liberty 
bris^e ; il tenait d*une main un livre ; de Tautre il 
pnt une ep^e, dont il regardait la pointe. Plus loin 
je distinguai un homme tout sanglant, mais calme et 
plus trauquille que ses bourreaux ; je courus a lui en 

^ Marc-AnrMe, empereur romain. 
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m'^criant: *' E^gulus! est-ce toil" Je ne pua 
soutenir le spectacle de ses manx, ct je d^toumai mes 
regards. Alois j'aper^us Fabricius^ dans la pauvret^, 
Scipion mourant dans Texil, Epictite ^rivant dans 
les chatnes, Scn^ues et Thrash les veines ouvertes, et 
regardant d*un oeil tranquille leor sang couler. 

Environne de tons ces grands hommes malheurenx, 
je yersais des l&rmes ; ils parurent ^tonnds. 

L'un d'eux, ce fut Caton,' approcha de moi, et me 
dit : " Ne nous plains pas, mais imite-nons ; et toi 
aussi, apprends k vaincre la donleiir ! *' Cependant il 
me parut pr^t )i toumer contre lui le fer qu'il tenait 
k la main ; je voulus I'arrlter, je fremis, et je m'^veillaL 
Je r^fl^clus sur ce songe, et je con9us que ces pr^ 
tendus maux n'avaient pas le droit d'ebranler mon 
courage; je r^solus d'etre homme, de souffrir et de 
faire le bien. — ^Thomas — "Eloge de Marc-Aurele.** 



SOCRATE ET CATON. 

Osons opposer Socrate' mSme k Caton : Tun ^tait 
plus pliilosophe, et Tautre plus citoyen. Ath^nes ^tait 
d6^k perdue, et Socrate n'avait plus de patrie que le 
monde entier : Caton porta toujours la sienne au fond 
de son coeur ; il ne vivait que pour elle, il ne put lui 

^ Fabricias, g^n^ral et consul romaiii do temps de Fyrrhus. 

* Caton, philosophe remain. 

* Socrate, philosopbe greo. 
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survivra La veitn do Socrate est eelle du pins sage 
des hommeB ; xnais entre Cesar^ et Pompee,' Caton 
sem'Ue nn dieu parmi les mortels. L'un instndt quel- 
qu6B particnlierSy combat les sophistes, et meurt poor 
la Y^t^ j Tantre defend I'etat, la liberte, les lois contre 
les conqu^iants du monde, et quitte enfin la terre quand 
il 11*7 avait plus de patrie k servir. 

Tin digue eleve de Socrate seiait le phis yeitueux de 
ses eontemporains ;. un digne ^mule de Caton en sersdt 
le plus giand. La yertu du premier ferait son bonheur ; 
le second chercberait son bonbeur dans celui de tons. 
Nous serious instruits par Tun et conduits par Fautre, 
et cela seul d^derait de la pr6fi^rence : car on n'a 
jamais fait un peuple de sages, mais il n'est pas impos- 
sible de rendre un peuple heureux. — J. J. Bousseau. 



r£:gne de LOUIS xiv. 

Un roi plein d'ardeur et d*esp^rance saisit lui-m^e 
ce sceptre qui, depuis Henri-le-Grand, n'avait 6te 
soutenu que par des favoris et des ministrea Son ^me, 
que Ton croyait subjugu^e par la mollesse et les plaisirs 
se diploic, s'afifermit et s'^laire, k meaure qu'il a besoin 
de r^gner. 

H se montre vaillant, laborieux, ami de la justice et 
de la gloire. Quelque chose de g^n^reux se m^le aux 

^ C^sar, empereur romain et grand g^n^ral. 
' Pomp6e, consul et g6n6ral romain ; il fat batta h la Itataille 
de Pharsale. 
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preBueis calculs de sa politdqne* H envoie cks Fran* 
gals d^endre la Cluretieiit^ oontre lea Turca^ en AUe- 
magna et dana Tile de Cr^te :^ il eat protecteur aYant 
d'etre conqu^rant ; et, lorsque Tambition Tentraine k la 
guerre, sea armes heureuses et rapides paraissent justes 
a la France ^blouie. La pompe des fetes se mMe aux 
travanx de la guerre, lea jeux du Carrousel^ aux assauta 
de Valenciennes et de lille. Cette altl^re noblesse 
qui foomissait dee obefs aux factions, et que Eichelieu 
ne aayait dompter que par les ^cba&uds, est s^duite par 
lea paroles de Louis^ et r^compens^e par les perils qn'il 
lui aecorde 4 ses edt^& 

La Flandre est conquise; FOc^an et la M^diter- 
ran^ sent r^unis ; de Tastes ports sont creus^ ; une 
enceinte de forteresses environne la France ; les colon- 
nadea du Louvre s'^l^vent ; les jardins de Versailles se 
dessinent ; Tindustrie des Pays-Bas et de la Hollande 
se voit surpass^e par les ateliers nouveaux de la 
France ; une Emulation de travail, d'eclat, de grandeur, 
est partout r4pandue, un langage sublime et nouveau 
cel^bre toutes ces merveiUes et les agrandit pour 
Tavenir. Les %ttres de Eoileau sont datees des con- 
quotes de Louis XIV ; Eacine porta sur la sc^ne les 
faiblesses et T^legance de la cour ; Moliere doit k la 
puissance du trdne la liberty de aon g^nie ; la Fontaine 
lui-meme s'aper^oit des grandes actions du jeune roi. 



^ Cr^e, Qe dans la M^diterran^e. 
' Carrousel, espSce de toumois : caroused. 
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et deyient flatteor. YoiXk le biillant tableau qu'offi%nt 
les yingt premidres ann^ de ce regno m^morabla — 

VlLLBMAIN.^ 



LA MORT D* ALEXANDRE. 



Alexandre' fit son entree dans Babylone' avec tm 
idat qxd surpassait tout ce que Tuniyers avait jamais 
YUy et aprte avoir yenge la Gr^ce, apr^ avoir subjugu^ 
tLYec une promptitude incroyable, toutes les terres de la 
domination persienne, pour rassurer de tous cdt^ son 
nouyel empire, ou plut6t pour contenter son ambition 
et rendre son nom plus fameux que celui de Bacchus,^ 
11 entra dans les Indes, oti il poussa ses conquetes plus 
loin que ce c^^bre yainqueur. . 

Mais celui que les d^erts, les fieuyes, et les mon- 
tagnes n'^taient pas capables d'arr^ter, fat contraint de 
cMer k ses soldats rebut6s qui lui demandaient du repo& 
EMuit i se contenter des superbes monuments qu*il 

^ Villemain, secretaire perp^tnel de I'Acad^mie frangaise, n6 
i Paris en 1791. M. Yillemain occnpe le premier rang parmi 
DOB litterateurs et nos critiques. II a public un Oourg de 
LUtirtUure frangaise, un Tableau de Viloquence au dix-e^pUhtit 
tUcht des DUcours et ilogee acadimiquee, etc. 

II se fait remarquer par la clarte, I'^iegance, et la gr&ce de son 
style. 

* Alexandre, roi de Mac6doine, ensuite emperenr et grand 
gnerrier. 

* Babylone, ancienne capitale de I'Assyrie. 

* Bacchus, le dieu du vin dans la mytbologia. 
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laissa sur lea bords de 1* Araspe, il ramena son armfe par 
une autre route que celle qu'il ayait tenue, et doinpta 
tous lea pays qu*il trouva sur son passage. 

II revint k Babjlone craint et respect^ non pas 
comme un conqu^rant, mais comme un dieu. Mais cet 
empire formidable qu*il avait conquis ne dura pas plus 
longtemps que sa vie, qui fiit courte ; k TSge de trente- 
trois ans, au milieu des plus yastes desseins qu*un 
homme edt jamais con^us, et avec les plus justes espi- 
rances d'un heureux succ^s, il mourut sans ayoir eu le 
loisir d'^tablir ses affaires, laissant un &^re imb&dle et 
des enfants en bas fige incapables de soutenir un si 
grand poids. 

Mais ce qu*il 7 ayait de plus funeste pour sa mai- 
son et pour son empire est qu*il laissait des capitaines 
d qui il ayait appns k ne respirer que Tambition et 
la guerre. II prcJyit k quels exces ils se porteraient 
quand il ne serait plus au monde ; pour les retenir, 
ou de peuT d'en Stre dedit, il n*osa nommer ni son suc- 
cesseur^ ni le tuteur de ses enfants. II pr^dit seule- 
ment que ses amis cel^breraient ses funerailles par des 
bataillcs sanglantes, et il expira k la fleur de son Sge, 
plein des tnstes images de la confusion qui deyait suiyre 
sa mort En effet, yous ayez yu le partage de son 
empire et la mine afiGreuse de sa maison. 

La Macedoine,^ son ancien royaume tenu par ses 
ancStres, depuis tant de si&cles, f ut enyahi de tous c6t^ 

^ Mac^doine, pays votsin de la Grdce, appartenant maintenant 
k la Tarquie. 

i2 
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oomme one succession yacante, et apiki ayoir iii lon^ 
temps la pioie du plus fort, il passa enfin k une autre 
famille. Ainsi ce conqn^Tant^ le plus lenonun^ et le 
plus illustre qui fut jamais, a ^t6 le dernier xoi de sa 
race. S*il fdt demeurd paisible dans la Mac^doine, la 
grandeur de son empire n'aurait pas tent6 sea capitaines, 
et il etLt pu laisser k ses enfants le royaume de see p&res ; 
maiS| parce qu'il avait iii trop puissant, il fut cause 
de la perte de tous les siens : et yoiUi le fruit glorieux 
de tant de conqudtes I 

Sa mort fut la seule cause de cette grande r^yolu- 
tion ; car, il faut dire k sa gloire que si jamais homme 
a ^t^ capable de soutenir un si yaste empire, quoique 
nouyellement conquis, 9*a iiA sans doute Alexandre^ 
puisqu'il n'ayait pas moins d'esprit que de courage. — 
BossuBT — DUeours mr THistoireunwerseUe, 



MORT DB TUBENN& 

Turenne meurt^ tout se couf ond, la fortune chancellu, 
la yictoire se lasse, la paix s'eloigne, les bonnes intentions 
des allies se ralentissent, le courage des troupes est 
abattu par la douleur et ranim6 par la yengeance, tout 
le camp demeure immobile ; les blesses pensent k la 
perte qu'ils out faite, et non aux blessures qu*ils ont 
revues. Les p^res mourants enyoient leurs -fils pleurer 
snr leur g^n^ral mort L*arm^ en deuil est occup^ & 
lui rendre les deyoirs fnn^bres ; et la renonunee^ qui se 
plait k r^pandre dans Tuniyers les accidents extraoidi- 
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nairea, ya remplir tQute TEnrope du ricit glorieux de 
la vie de ce prince, et du triste rogret de sa mort 

Que de fioupirs alors, que de plaintes, que de 
louanges reteutissent dana lea villes, dana la campagne I 
L'uu, vojant crottre sea moissonB, b^mt la m6moire de 
celui k qui il doit resperance de sa r6colte ; Tautre, qtd 
jouit encoie eu repos de Thirikige qu'il a le^u de aea 
p^rea, souhaite uue ^temelle paix k eelui qui Ta sauvi 
des d^rdres et des cruaut^s de la guerre; id, Ton 
offre le sacrifice adorable de Jdaus-Cbriat pour Fftme de 
celui qui a sacrifi^ sa vie et son sang pour le bien 
public ; Id, on lui dresse une pompe fun^bre, ou Ton 
s'attendait de lui dresser un triomphe : chacun choiait 
Tendroit qui lui parait le plus ^clatant dans une si 
belle vie; tons entreprennent son ^loge; et chacun, 
s'interrompant lui-m^me par ses soupirs et par sea 
lannes, admire le pass^ regretfce le pr^nt, et tremble 
pour Tayenir. Auisi tout le royaume pleure la mort 
de son d^fenseur, et la perte d'un homme seul est une 
calionite publique. — Yu&oniER'^Oraiaofu fun^brea. 



RjfiVOLUnON d'aNGLETERRB ^BX^OUTION DB CHARLES 1 *'• 

Charles s'ayanga le long de la salle des banquets 
entre deux haies de troupes. Une foule d'hommes et 
de femmes s'j ^taient pr6cipit^ au p^ril de leur yie, 
immobiles, ei, priant pour le roi, k mesure qu*il passait; 
les aoldatS; ralencieux euz-m^mes, ne les rudoyaient 
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point A reztr^mit^ de la salle, une ouyerture, 
pratiqufe la veille dans le mur, conduisait de plein-pied 
k r^chafaud tendu de noir; deux hommes, debout 
auprds de la hacbe, ^talent tons deux en habits de 
matelots et masques. 

Le roi arriva, la tSte haute, promenant de tous cdt& 
sea regards, et cherchant le peuple pour lui parler: 
mais les troupes couvraient seules la place; nul ne 
pouvait approcher. II se tourna vers Juxon et Tomlin- 
son. " Je ne puis gucre ^tre entendu que de tous," 
leur dit-il, "ce sera done i tous que j'adresserai quelques 
paroles ; " et il leur adi'essa en effet un petit discours 
qu'il avait pr^par^, graTe et calme jusqu'd la froideur, 
uniquement appliqu^ qu*il avait eu raison; que le 
m^pris des droits du souTerain ^tait la Traie cause des 
malheurs du peuple; que le peuple ne devait avoir 
aucune part dans le gouvernement ; qu*k cette seule 
condition le royaume retrouverait la paix et ses liberty 

Pendant qu'il parlait,. quelqu*un toucha k la hache, 
il se retouma precipitamment, disant : " "Ne gdtez pas 
la hache, elle me ferait plus de mal ; *' et, son discours 
termine, quelqu'un s'en approchant encore : " Prenez 
garde k la hache! pi*enez garde a la hache! " r^p^ta-t-il 
d*un ton d'effroi 

Le plus profond silence r^gnait ; il mit sur sa t^te 
un bonnet de sole, et, s*adressant k Tex^cuteur : " Mes 
cheveux vous gSnent-ils 1 ** ^' Je prie Yotre Mcyesti 
de les ranger sous son bonnet^" r^pondit Thomme en 
8*inclinant. Le roi les rangea avec Taide de r^vdque. 
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''tPai pour moi,'' lui dit-il, en prenant ce 6oin, ''une 
bonne cause et an Dien clement" Joxon : " Oui, sire, 
il n'y a plus qu*un pas k franchir, il est plein de trouble 
et d'angoisse, mais de pen de dur^e, et songez qu'il vous 
fiedt faire un grand trajet^ il tous transporte de la terre 
au del" Le roi: ^^Je passe d*une couronne corrup- 
tible k une couronne incorruptible, oil je n'aurai k 
craindre aucun trouble, aucune esp^ce de trouble.'* 
Et, se toumant vers Tex^cuteur: ^^Mes cheveuz 
sont-lls bien?*' II dta son manteau et son Saint- 
George, donna le Saint-George k T^v^ue en lui 
disant, *^ Souvenez-voits ;" 6ta son habit, remit son 
manteau, et regardant le billot : " Placez-le de mani^re 
k ce qu'il soit bien ferme," dit-il k Tex^cuteur. " II 
est ferme, sire." Le roi : " Je ferai une courte prifere, 

et, quand j'^tendrai les mains, alors " II se 

recueillit, se dit k lui-meme quelques mots a voix basse, 
leva les jeux au ciel, s*agenouilla, posa sa tete sur le 
billot ; I'ex^cuteur toucha ses cheveux pour les ranger 
encore sous son bonnet ; le roi crut qu*il allait frapper. 
"Attendezle signe," lui dit-il. "Je I'attendrai, sire, 
avec le bon plaisir de Yotre Mtgest^.'' Au bout d*un 
instant) le roi ^tendit les mains ; Texecuteur frappa, la 
t^te tomba au premier coup. "Voilk la t^te d'un 
traltre," dit-il en la montrant au peuple : un long et 
sourd g^missement s'eleva autour de WbitehalL 

Beaucoup de gens se pr^cipitaient au pied de 

r^chafaud pour tremper leurs mouchoirs dans le sang 
du roL Deux corps de cavalerie, s'avangant dans deux 
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direciioiiB diffi^ientes, dispeisdient lentement la fonle. 
L'^chafaud demeiii6 solitaire, on enleya le eorps; il 
etait dijk enfermi dans le cercueil ; Giomwell youlut le 
voir, le considtei attentLyement^ et, souleyant da sea 
mains la t6te» comme poor a'assurer qn'elle etait bien 
s^par^ du tronc : '* G'itait 1^ un corps bien constita^' 
dit-ily " et qni promettait nne longae vie." — Guizor^ — 
Histoire de la rivolutian dAngUterre, 



REVOLUTION FRAN^AISE EXECfDTlON DB LOUIS XVL 

A huit heures du matin, Santerre, avec une depu- 
tation de la commune, du departement et du tribunal 
criminel, se rend au Temple. Louis XYL, en enten- 
dant le bruit, se leve et se dispose k partir. II n*avait 
pas voulu revoir sa famUle, pour ne pas renouveler la 
tnste seine de la veille. II charge Gl^iy^ de faire pour 
lui ses adieux & sa femme, k sa sceur et & sea enfants ; 
il lui donne un cachet^ des cheveux et divers bijouz, 
avec commission de les leur remettre. II lui seire 

1 Francois Guizot, membra de rAcad^roie frangaise, orateur 
diBtingu^, et Tun dee plus grand« hommea d'etat que le France 
ait jamais ens, est n6 A Nimes ep 1787. M. Gaizot a icrii an 
grand nombre d'oavrages bistoriqnes et litt^raires da plus grand 
m6rite. Entre aatres : Hiatoire de la civilisaiion en Europe, 
IRstoire de la dvUiaatum en France ; Hteknre de la r^eokoitm 
d'Angleterref Vie de WaelnngUmf eta. 

' 01617, valet de cbambre de Louis XVI. H avait obtena 
la permission d'etre emprisonn^ avec son angiiste midtre pour U 
iervir. 
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ensuite la main en le remerciant de aes Bervioea 
Apr^ cela, il s'adiesae k Ton des mmdcipaox en le 
piiant de tranamettre son testament k la commune. Ce 
municipal ^tait un anden prStre, nomm^ Jacques Bouz, 
qui lui r^pond brutalement qu'il est charg^ de le con- 
duiie au supplice^ et non de £uTe ses commissions. 
Un autre s^en charge^ et Louis, se retoumant vera le 
cortege, donne ayec assurance le signal du depart. 

Des offiders de gendarmerie ^taient plac^ sur le 
devant de la voiture ; le loi et M. Edgewortk^ itaient 
assis dans le fond Pendant la route, qui fiit asses 
longue^ le roi lisait, dans le br^Yiaire de M. Edgeworth, 

lea pri^res des agonisants, et lea deux gendarmes 
6taient confondus de sa pi^t(& et de sa r^ignation tran- 
quille. lis avaient^ dit-on, la commission de le frapper 
si la voiture ^tait attaqu^ Cependant aucune demons- 
tration hostile n'eut lieu depuis le Temple jusqu'ii la 
place de la B^volution.' 

XJne multitude arm(;e bordait la haie : la voiture 
a'avangait lentement et au milieu d*un silence universeL 
Sur la place de la B^volution, un grand espace avait 
ii& laiss^ vide autour de I'^hafaud. Des canons en- 
vironnaient cet espace ; les f^der^s les plus exalte 
etaient plac^ autour de r^chafaud, et la vile populace, 
toujoujs pr^te k outrager le genie, la vertu, le malheur, 

^ M. Edgewortb de Firmont, reccl^siftstique dont Louis XVI. 
a^ait fait choix, afin de recevoir de lai les derniers secours do la 
Teligion. 

* Aujoard*bQi, Place de la Chneorde. 
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qaand on lui en donne le signid se piessait demote lea 
rangs des iM&T^ et donnait seule quelques signes 
ext^rieurs de satisfaction, tandis que partont on enseve- 
lissait an fond de son coeur les sentiments qu'on 
^prouvait 

A dix heares dix minutes, la voiture s'arr^teL 
Louis XYL, se leyant ayec foice, descend sur la place;. 
Trois bourreaux se pr^sentent ; il les repousse et se 
d&habille lui-m6ma Mais rojant qu'ils voulaient lui 
lier les mains, il ^prouve un mouvement d'indignation 
et semble pr^t k se defendre. M. Edgeworth, dont 
toutes les paroles furent alors sublimes, lui adresse un 
dernier regard, et lui dit : " Souffrez cet outrage comme 
une derni^re ressemblance avec le Dieu qui va ^tre 
votre recompense." 

A ces mots, la victime rdsign^ et soumise se laisse 
lier et conduire-a-l'^cbafaud. Tout-4-coup Louis fait 
un pas, se s^pare des bourreaux, et s'avance pour par- 
ler au peuple. "Frangais," dit-il d*une voix forte, 
" je meurs innocent des crimes qu'on m'impute ; je 
pardonne aux auteurs de ma mort, et je demande quo 
mon sang ne retombe pas sur la France." H allait con- 
tinuer ; mais aussit6t Vordre de battre est donn6 aux 
tambours; leur roulement couvre la voix du prince, 
les bourreaux s'en emparent^ et M. Edgewortb lui dit 
ces paroles : File de Saint Lovxb^ mcmtez au del ! 

A peine le sang avait-il coule, que des furieux 7 

* Saint Loais, Lonis IX., IS^me d^le. Ce roi alia deax fob 
k la terre Sainte aveo les Croi^te. 
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trempent leurs piques et lenrs mouchoirs, se ripandent 
dans Paris en criant, Vive la ripublique ! vive la nation ! 
et vont jusqa'aox portes du Temple, montrer la brutale 
et fansse joie que la multitude manifeste k la naissance, 
k ravdnement et 4 la chute de tous les piinces. — Thiebs^ 
— Hist, de la Btoolution franqaiae. 



DISCOUES ET MOECEAUX ORATOIEES. 

BUB LE PETIT NOVBBB DES ^US. 

" Je m'arrSte k yous, mes frires, qui ^tes id assem- 
ble. Je ne parle plus du reste des hommes ; je tous 
regarde comme si tous ^tiez seuls sur la terre, et voici 
la pens^e qui m'occupe et m'epouyante : Je suppose 
done que c*est ici votre demiere heme, et la fin de 
rnniyers, que les cieux vont s'ouTrir sur vos t^tes, que 
Jesus-Chnst va paraitre dans sa gloire au milieu de ce 

* Thiers (Loais-Adolphe), membre de rAcad6mie fran9aise, 
historien distinguS, et Tun do nos plus grands hommes d'6tat, 
fils d*un semxrier de Marseille, ou il est d6 en 1797. A la reyolu- 
tion de 1830, il fut appel6 aux affaires, et depuis il a occnpe les 
pins hautes dignit^s de I'^tat. II a 6te saccessivcraent d6pot6, 
ministre de TintSriear, ministre des affaires dtrangeres, et presi- 
dent dn conseil. 

Sea principaux ouvrages sent: VHistoire de la EivohUion 
franQoUet et VHutcire du Conmdat et de V Empire. Ces deux 
onvrages le placent aa premier rang parmi les litt^ratean de 
r^poqne. 
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temple, e% que voua n'y Stes assembles que pour Tatten- 
die comme des ciuuinels tremblants, k qui Ton ya pio- 
nonoer uoe aentence de gtice ou un an^t de moit ^to- 
nelle ; car» vous avez beau vous flatter, voua mouirea 
tels que voua ^iea a^^uid'huL Tous oea d^airs de 
changement qui vous amusent, vous amuaeiont jusqu'au 
lit de la moit : c'est Texp^rience de tous lea si^es. 
Tout ce que vous trouverez alors en vous de nouyeau, 
seia peut-^tre un compte un peu plus grand que celui 
que vous auiiez aigourd'hui k lendre ; et sin ce que 
vous seiiez, si Ton venait vous jugei en ce moment, 
Yous pouyez presque d^cidei ce qui vous aiiiyeia au 
aortii de la vie. 

'' Oi, je Yous demande, et je vous le demande iiappe 
de terreur, ne s^paiant pas en ce point mon soit da 
rdtie, et me mettant dans la mtoe disposition o& je 
Boubaite que vous entriez ; je yous demande done : Si 
J^sus-Cbrist pandssait dans ce temple, aa milieu de 
cette assembl^e, la plus auguste de TuniyerSy pour yous 
jugei, poui faiie le teiiible discemement des boucs et 
des brebis, cioyez-yous que le phis grand nombre de 
tout ce que nous sommes ici f^t plac4 k la droitel 
cioyez-yous, du moins, que lea cboses fussent ^galest 
croyez-yous qu'il s'y trouy&t seulement dix justes, que 
le Seigneur ne put trouver autrefois en cinq yiUes tout 
entiires 1 Je yous le demande, yous Tignorez,, et je 
rignore moi-m^e : yous seul, 6 mon Dieu, conmusBei 
ceux qui yous appartiennent. 

** Mais, si nous ne connaissons pas ceux qui lui appar- 
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tiezment^ nana eonnaifisouB, dn moins, que les pMiieuis 
ne lui appartiennent pas. Or, qui' aont les fiddles ici 
assembles % Les titres et les dignity ne doivent comp- 
ter pour lien ; vous en seiez d^pouill^ derant Jesns- 
Cbiist Qui sont-ilsf beaucoup de p^beurs qui ne 
Teulent pas se convertir ; encore plus qui le voudraient, 
mais qui different leur conrersion ; plusieurs autres qui 
ne se convertissent jamais que pour retomber ; enfin, 
un grand nombre qui croient n'avoir pas besoin de 
conversion ; voiU le parti des r^prouv^a Ketrancbez 
ces quatre sortes de p^beurs de cette assemble sainte^ 
car iU en seront retzanch^ au grand jour ; paraissez 
msdjitenant^ justes ! oil Stes-vous 9 Eestes d'lsra^l, 
passes k la droite ; froment de J^sus-Cbrist^ d^mSles- 
Tous de cette paille destin^e au feu. Dieu 1 oil sent 
Yos ^U8> et que reste-t-il pour votre partage)" — 
Massixjx>n* 



L*OUBRE DE FABBIGIIJS AUX ROHAlXa 

O Fabridus ! qu'eiit pens6 votre grande ime, si, 
pour votre malbeur, rappel6 k la vie, vous eussiez vu 
la face pompeuse de cette Eome sauv^e par votre bras, 
et que votre nom respectable avait plus illustr^e que 
toutes ses conqudtes ? ** Dieu ! eussiez- vous dit, que 
sont devenus ces toits de cbaume et ces foyers rustiques 
qu'babitaient jadis la moderation et la vertu ? Quelle 
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splendeor faneste a succede k la simplicity romame ! 
Qael est ce langage etranger ? Quelles sont ces moetiK 
effemineos ? Que sigmfient ces statues, ces tableaux, 
ces Edifices 1 Insenses ! qu'avez-vous fait ? Yous, les 
mattres des nations, yous vous Stes rendus les esclaves 
des hommes fnvoles que vous avez vaincus : ce sont 
des rh^teurs qui vous gouvement ; c'est pour enricbir 
des aichitectes, des peintres, des statuaires et des his- 
trions que vous avez arros^ do votre sang la Gr^ et 
I'Asie. Les d^pouilles de Carthage sont la proie d'un 
joueur de Mte. 

" Eomains, hUtez-vous de renverser ces amphith^ 
tres, hrisez ces marbres, briilez ces tableaux, chassez ces 
esdaves qui vous subjuguent^ et dont les funestes arts 
vous corrompent Que d*autres mains s*illustrent par 
de vains talents : le seul talent digne de Home est 
celui de conqu^rir le monde et d'y £Eiire r^gner la 
vertu. 

'^Quand Cyn^^prit notre Senat pourune assemblee 
de rois, il ne fut ^bloui ni par une pompe vaine ni par 
une ^l^gance recherche ; il n'j entendit point cette 
Eloquence frivole, T^^tude et le charme des hommes 
futiles. Que vit done Cyn^ de majestueux? O 
citoyens ! il vit un spectacle que ne donneront jamais 
vos richesses ni tous vos arts, le plus beau spectacle 
qui ait jamais paru sous le ciel, Tassembl^e de deux 
cents hommes vertueux, dignes de commander k £ome 
et de gouvemer la terre*" — J. J. Sousseau. 

^ Cyn^as, Tbessalian ambassador. 
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JACQUES KOLAT, ORAlTD-MAiTRE DEB TEXPLIEBS, k 

SES JUGES. 

ITattendez pas, messieurs, que, gentiUioinxne et 
clieyalieT, j'aille noircir, par uue atroce calonmie, la 
reputation de tant de gens de bien, k qui j*ai si sonvent 
Yu faire des actions d'honneur. lis ne sont coupables 
ni de licliete ni de trahison ; et^ si vous en voyez ici 
deux qui perdent leur honneur et leur &me, pour sauver 
une miserable yie, vous en ayez vu mille p^rir constam- 
ment dans les gSnes, et confirmer par leur moit Tinno- 
cence de leur vie. Je vous demande done pardon, vie- 
times illustres et genereuses, si par une liche complai- 
sance, je Yous ai faussement accusees de quelques crimes 
devant le roi k Poitiers ; j*ai ^t^ un calomniateur ; tout 
ce que j*ai dit est faux et controuv^ ; j'ai ^t^ un sacri- 
lege moi-m^me et un impie, de prof^rer de si ex^crables 
mensonges contre un ordre si saint^ si pieux et si 
catholique. Je le reconnais pour tel, et innocent de 
tons les crimes dont la malice des hommes a os^ le 
charger; et parce que je ne saurais jamais assez 
reparer de parole le crime que j*ai commis en le calom- 
niant) il est juste que je meure ; et je m'offre de bon 
coBur a tous les tourments qu*on me voudra faire souf- 
frir. Inventez-en de nouveaux pour moi, qui suis le 
seul coupable ; acheyez sur ce miserable corps, acheyez 
les cruaut^s que yous ayez exerc^es sur tant d'innocents. 
Allumez yos bilchers ; faites-y conduire le dernier des 
Templiers, et rassasiez enfin yotre cupidity des richesses 
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qui font tout leur crime, et qui ne sont que le prix 
glorieux de leurs travaux pour la protection de la foi 
et la d^ense des saints lieux. — M^zeray. 



Archidamus, roi de Lac^^mone, B*apercevant h ragitation 
des esprits que la guerre est inevitable, veut du moins en 
retarder le moment. 

Peuple de Lac^emone ! j*ai itk t^moin de beaucoap 
de guerres, ainsi que plusieurs d'entre vous, et je n'en 
suis que plus port^ k craindre celle que vous allez 
entreprendre. Sans pr^paratifs et sans ressources, vous 
Youlez attaquer une nation exerc^ dans la marine, 
redoutable par le nombre de ses soldats et do ses 
vaisseaux, hche des productions de son pays et des 
tributs de ses allies. 

Qui pent vous inspirer cette confiancef Est-ce 
votre flotte ? Mais quel temps ne faudrait-il pas pour 
la T^blir ? Est-ce Tetat de vos finances ? mais nous 
n'avons point de tr6sor public, et les particuliers sont 
pauvres. Est-ce Tesp^rance de detacher les allies 
d* Ath^nes ? mais, oomme la plupart sont des insulaires^ 
il faudrait Stre maitre de la mer pour exciter et ^itretenir 
leur defection. Est-ce le projet de ravager les plaines 
de TAttique, et de terminer cette grande querelle dans 
une campagne ? Eh ! pensez-vous que la perte d'une 
moisson, si facile k r^parer dans u^ pays oil le commerce 
est florissent, «ngagera les Ath^ens k vous demaiider 
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lapaixf Ah, qne je craiiiB plutdt qoe notu ne laisflions 
cette goeire k nos enfjEmtB, comme ua malhemeiix 
heritage ! Les hostilites des viUes et des particulien 
fioat passageres ; mais, qaaad la gaeire a'allune entre 
d^ix poissants iMsj il est auasl difficile d'en priyoir 
lea Boites que d'en aortir avec bonnenr. 

Je ne auis pas d'avis de laisser nos alli^ dana 
roppression ; je dia seulement qu'avant de piendie lea 
armea nous devons envojer des ambassadenra anx 
Atk^nieBSy et entamer des n^gociation& Us yiennent 
de noua proposer oetto voie, et ce seiait une iiynstice 
de la refuser. Dans Tintenralle, nous nous adiesserons 
aux nations de la Gr^ce^ et^ puisque la n^cessite Texige, 
aux Barbaras eax-m6mes pour avoir des secours en 
aigent «t en vaisseaox. Si les Athiniens rejettent nos 
plmntes, noios les reit^rons apr^ deux ou trois ana 
de preparatifsy et peat-0tre les tionverons-nous aloia 
plus dociles. 

La lentenr qu'on nous attribue a totgonrs fait notre 
siiret6 j jamais les ^loges ni les reprocbes ne nous ont 
port^s k des entreprises tem^ndres. Nous ne sonunes 
pas assez babiles pour rabaisser par des discours ^loquents 
la puissance de nos ennemis, mais nous savons que, 
pour nous mettre k port6e de les yaincre, il faut les 
estimer, juger de leur conduite par la n6tre, nous 
premtinir €ontre leur" prudence, ainsi que contre leur 
yaleur, et moins compter sur leurs fautes que sur la 
sagesse de nos precautions Kous croyons qu'un bomme 
ne difiore pas d'un autre bomme, mais que le plus 
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redoutable est celoi qui, dans les occasioiis critiques^ se 
conduit ayec le plus de prudence et de lumidre& 

Ke nous d^partons jamais des maximes que nous 
avons revues de nos peres, et qui ont conserve cet ^tat ; 
delib^rez k loisir : qu'un instant ne d^ide pas de yos 
biens, de votre gloire, du sang de tant de citojens, de 
la destinie de tant de peuples ; laissez entreyoir la 
guerre, et ne la ddclarez pas : faites yos preparati&, 
comme si yous n'attendiez lien de vos ndgociations ; 
et pensez que ces mesures sont les plus utiles k votie 
patrie, et plus propres k intimider les Ath6niena. — 
Babth:£lbmt^ — Voyage cPAnacharsis. 



Un des ambassadeurs de Corinth^ s'efforce de determiner 
les Lac^d^monieus, chefs de la ligae du Pfloponndse,' k U 
guerre contre les Ath^niens. 

Combien de fois vous aYons-nous avertis des pro- 
jets des Atbeniens, et qu'est-il n^cessaire de yous les 
rappeler encore? Corcyre,* dont la marine pouvait 
dans Toccasion si bien seconder nos efforts, est entree 
dans leur alliance ; Potidee,^ cette place qui assurait 

^ L'Abbe Jean Jacques Barthelemy, ii6 en Provence en 1716, 
mort en 1795. II a donn6 un grand nombre de m^moires dans Is 
recueil de rAcad6mie des Inscriptions. Son principal ouvrage a 
pour titre Voyage du /euite Anacharsia en Grloe. C'est le fruit 
de trente ans de travail. 

' Corintb, a city in Greece. ' Peloponnesus, a country in 
South Greece. *■ Corcyra, one of the Ionian islands. * Potidea, 
a town of Macedonia. 
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nos possessions dans la Thracoy^ ya tombor entre lenn 
mains. Kous n'accusons que vons de nos pertes, yous 
qui, apr&s la guerre des MMes,' avez peimis d nos 
ennemis de fortifier leur viUe, et d'^tendre leurs con- 
quotes : yous qui 6tes les protecteurs de la liberty et 
qui par Yotre silence fjEtvoiisez Tesdavage ; yous qui 
d^lib&rez quand il faut agir, et qui ne songez k Yotre 
d^ense que quand Tennemi tombe sur yous ayec toutes 
ses force& 

Nous nous en souYcnons encore : les Mddes sortis 
du fond de T Asie ayaient trayers^ la Grdce et p^itri 
dans le Pdoponnise, que yous ^tiez tranquilles dans yos 
foyers. Ce n'est pas centre une nation 41oign^ que 
YOUS aurez k combattre, mais contre un peuple qui est 
k yotre porte ; contie ces Athdniens dont yous n'ayez 
jamais connu, dont yous ne connaissez pas encore les 
ressources et le caract^re. 

Esprits ardents k former des projets, babiles k les 
yarier dans les occasions, si prompts d les ez^uter, 
que poss^der et d^sirer est pour eux la mdme chose ; 
si pr&omptueuz, qu'ils se croient d^pouill^ des con- 
quStes qu*ils n*ont pu faire ; si ayides, qu'ils ne se bor- 
nent jamais k celles qu'ils on feites ; nation courageuse 
et turbulente, dont Taudace s'accroit par le danger, et 
lesp^rance par le malheur ; qui regarde Toisiyet^ comme 
un tourment^ et que les dieux init^ ont jet^ sur la 



^ Tbracia, an anoient country, now called Romania. 
* M^des, inhaVitantfl of Media. 
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terre pour n'^tre jamais en lepos, et n'y jamais laissei 
les autres. 

Qu*opposez-yous a tant d'avantages ? Des projets 
au-dessous de yos forces, la mdfiance dans les r&oln- 
tions les pins sages, la lentenr dans les operations, le 
d^couragement aux moindres revers, la crainte d'^tendre 
yos domaines, la negligence i les conserver: tout) 
jusqu'a YOS pnncipes, est aussi nuisible au repos de la 
Gr^ce qu'^ Yotro siirete. N'attaquer personne, se 
mettre en ^tat de n*^tie jamais attaqu^, ces moyens ne 
Yous pcuraissent pas toujours sufiSsants pour assurer le 
bonheuT d'un peuple : yous Youlez qu*on ne repousse 
rinsulte que lorsqu'il n'en rdsulte absolument aucun 
prejudice pour la patrie : maxime funeste, et qui, 
adoptee des uations Yoisines, yous gaiantiTait k peine 
de leurs iuYasions. 

Lacedemoniens ! Yotre conduite se ressent trop 
de la simplicity des premiers siecles : autre temps, 
autre moeurs, autre systems. L'immobilite des pnn- 
cipes ne couYiendrait qu*k une Yille qui jouirait d*une 
paix eternelle ; mais d^s que, par ses rapports aYsc les 
autres nations, ses interSts doYiennent plus compliqu^s, 
il lui f aut une politique plus rafiinee. Abjure2 done, k 
Texemple des Ath^niens, cette droiture qui ne sait pas 
se prater aux eYenements ; sortez de cette indolence 
qui YOUS tient renfermes dans Tenceinte de yos muis ; 
faites une irruption dans TAttique ;^ ne forcez pas des 

* Attica, part of Greece containisg Athens. 
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allies, des amis fiddles, k ae pr^piter entie lea braa de 
vos ennemis ; et^ plac^ k la tdte dea naiiona du Pdo- 
ponn^se, montrez-yona dignea de Fempiie que noa p^ies 
d^f^ferent k yos yertos. — ^Barth^lemt. 



F^ORAIBON DE l'^LOGE DB ICAnO-AUB^E.^ 

" Quand le dernier terme approchai il ne fiit x)oint 
6tonii6. Je me sentaia dley6 par aea diacoura. SomaiiiSy 
le grand homme mourant a je ne saia qaoi d'imposant 
et d'anguste. H semble qu'4 mesure qa*il ae d^tache 
de la terre, il prend quelque chose de cette nature 
diyine et inconnue qu'il ya rejoindre. Je ne toucbaia 
sea mains dtfaillantes qu'ayec respect : et le lit fiinfebre 
oil il attendait la mort me aemblait un esp^ de 
sanctuaire. 

" Cependant Tarm^ ^tait constem^e, le soldat 
gemissait sous ses tentes ; la nature elle-mSme semblait 
en deuil : le ciel de la Germanic ^tait plus obscur; des 
tempStes agitaient la cime des for^ts qui enyironnaient 
le camp : et ces objets lugubres semblaient lyouter 
encore k notre desolation. 

" II youlut quelque temps ^tre seul, soit pour 
repasser sa yie en presence de ristre-Supr^me, soit pour 
mediter encore une fois ayant que de mounr. Enfin, il 
nous fit appeler : Tous les amis de ce grand homme et lea 
piincipaux de Tarm^e yinrent se ranger autour de lui ; 
U etait p^le, les yeux presque ^teints, et les Idyrea k 

* Marcus Aureliiui^ a Roman emperor. 
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demi-glac^ Cependant nous remarquimes tons nne 
tendre inquietade sur son visage. Prince, il pamt se 
ranimer un moment poor toL Sa main moxirante te 
presenta k tons ces vieillards qui avaient send sous luL 
n leur recommanda ta jeunesse. Servez-lui de p^re, 
leur dit-il, ah ! servez-lui de pire 1 Alois il te donna 
des conseils tels que Marc-AurMe mourant devait les 
donner, et bientdt apr^, Eome et rXJnivers le perdiient" 

A ces mots, tout le peuple remain demeura mome 
et immobile. Apollonius^ se tut, ses larmes coulirent 
n se laissa tomber sur le corps de Mftrc-AurSle, il le 
serra long-temps entre ses bras ; et se relevant tout-^ 
coup : " Mais toi qui vas succ^er k ce grand bomme^ 
6 fils de Marc-Aur^le ! 6 mon fils, permets ce nom k un 
vieillard qui t'a vu naitre, et qui t'a tenu enfant dans 
ses bras ; songe au fardeau que t'ont impost les dieuz; 
songe aux devoirs de celui qui commando, auz droits 
de ceux qui ob&ssent Destin^ k r^gner, il &ut que ta 
sois ou le plus juste ou le plus coupable des hommes. 
Le fils de Marc-Aur&le aurait-il d choisir ? 

'' On te dira bientdt que tu es tout puissant ; on te 
trompera : les bomes de ton autorit^ sont dans la loi 
On te dira encore que tu es grand, que tu es ador^ de 
tes peuples. tiicoute : quand K^ron' eut empoisonn^ 
son frexe, on lui dit qu'il avait sauv^ Eome ; quand il 
eut fait ^gorger sa femme, on loua devant lui sa justice; 
quand il eut assassin^ sa m&re, on baisa sa main 

' Apollonius, a Qreek, the preceptor of Marcos Anrelini. 
' Nero, a Roman emperor. 
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parricide, et Ton conmt anz temples remeicier les 
dieuz. Ne te laisse pas iblooir par des respects. Si 
tu ii*as des veitiis, on te lendra des hommages, et Ton 
te halra. Grois-moi, on n'abuse point les peuples. La 
justice oatrag^e veille dans les coenrs. Maitre du 
monde, ta peox m'ordonner de mourir, mais non de 
t'estimer. O fils de Marc-Aor^le ! pardonne : je te 
parle au nom des dieuz, au nom de PuniYers qui t*est 
confii i je te parle pour le bonheur des hommes et pour 
le tien. Kon, tu ne seras point insensible k une gloire 
si pura Je touche au terme de ma vie ; bientdt j'irai 
rejoindre ton p^re. Si tu dois §tre juste, puiss^je 
Tivre encore assez pour contempler tes vertus ! Si tu 

devais un jour " 

Tout-^coup Commode,^ qui iiait en habit deguerrier, 
agita sa lance d*une maniire terrible. Tous les Eomains 
palirent Apollonius fut &app^ des malheurs qui 
menagaient Eome. H ne put achever. Ce venerable 
vieillard se voila le visage. La pompe fun^bre, qui 
ayait ete suspendue, reprit sa marche. Le peuple 
suiyit^ constem^ et dans un profond silence : il venait 
d'apprendre que Marc-Aurdle ^tait tout entier dans le 
tombeaiL — ^Thomas — Essai mr les Ehges, 

* CbmjiMxfiM, emperear romatn. 



214 DiaoouBB sr mobcxaux obatotbbl 

DB LA OOUBONNB. 

Hanmgue Prononeie devcmt lea AthkdenM. 

Je commence par demaader aux dienx immortals, 
qu'ils Tons inspirent k mon ^gaid, 6 Athiniens ! les 
mdmes dispositions oil j'ai tonjonrs ^t^ pour Tons et 
pour r§tat : qu*ils Tons persnadent^ ce qui est d'accord 
aTec Totre int^rSt> Totre ^nit4, Totre gloire, de ne pas 
prendre conseil de mon adTersaire pour r^gler ma 
defense. Bien ne serait plus injnste et plus contraire 
an sennent que tous aTez pr^t^, d'entendre ^galement 
les deux parties ; ce qui ne signifie pas seulement que 
TOUS ne dcTez aj^rter ici ni pr^jug^ ni faTeur, mais 
que TOUS deTez permettre k Taccus^ d'^tablir k son gr^ 
ses moyens de justification. 

Eschyne^ a d^jk dans cette cause assez d'aTantages 
sur moi ; oui, Atli^niens, et deux surtout bien grands. 
D'abord, nos risques ne sont pas ^gaux ; s*il ne gagne 
pas sa cause, il ne perd nen ; et moi, si je perds Totre 
bteuTeillance . . . Mais non, il ne sortira pas de ma 
boucbe une parole sinistre, au moment oil je commence 
k TOUS parler. L'autre aTantage qu*il a sur moi, c'est 
qu'il n'est que trop naturel d*6couter Tolontiers I'accu- 
sation et le bl&me, et de n'entendre qu*aTec peine ceux 
qui sont forc& k dire du bien d'eux-m^es. 

Ainsi done, Eschyne a pour lui tout ce qui flatte la 
plupart des hommes ; il m'a laiss^ ce qui leur d^plait 
et les blesse. Si, dans cette crainte, je me tais sur les 
^ Oratenr gree, rival de D6mo8thdne. 
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actioxiB de ma vie pnblique, je paraitrai me juatifier 
mal ; je ne serai plus celui que tous avez jug^ digne 
de recompense. 8i je m'itenda sor ce que j'ai fait pour 
le service de Vitat, je send dana la n^cessit^ de parler 
souvent de moi-mdme. Je le fend du moins avec la 
reserve dont je suia capable, et ce que je serai oblig^ 
de dire, 6 Ath^ens, imputez-le i celui qui m'a rMuit 
k me dtf endra 

La contagion ^tait g^n^rale dans les villes de la 
Gr^ce ; oeux qui gouvemaient) se laissaient corrompre 
par des prints, et la multitude s'abandonnait k euz ou 
par ayeuglement sor ravenir, ou par cette faiblesse qui 
est la suite d*une longue indolence. Ghacun croyait 
que le malheur n'irait pas jusqu'^ lui, ou s'imaginait 
mSme, s'eleyer sur les mines des autres ; et c*est ainsi 
que rimpradente sfeurit^ des peuples leur a fait perdre 
leur liberty et que les magistrats qui crojaient livrer 
tout k Philippe, except^ eux-mdmes, se sont aper^us 
trop tard qu'ils s'etaient donnes aussL 

Ce ne sont plus aujourd*hui des amis et des hdtes, 
comme on les appelait dans le temps qu*il fallait les 
seduire : les eboses ont k pr^nt leur vrai nom, et ce 
sont de vils flatteurs, d^test^ des bommes et des dieuz. 
Car il ne faut pas s'y tromper j on ne donne pas d'ar- 
gent pour enricbir un traitre, et quand on a obtenu ce 
qu'on Youlait, il n'est plus m^me consult^ : sans cela 
les trattres seraient trop beureuz. Mais non, il n'en 
est pas ainsi ; et comment celapourrait-il Stre ? Quand 
celui qui voulait r^gner est devenu le maitre, il Test de 
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cenz mdmes qui ltd ont yendu les autres. II connait 
leur perversity ; il les halt et les m^prise. 

Eappelez-Yous ce que vous avez yu et ce que tous 
yoyez aujourd'huL Lastk^ne^ a 6te Tami de Philippe 
jusqu'au moment oil il lui a yendu la ville d'Olynthe ^ 
Timolaus,' jusqu'k ce qu'il ait perdu les Thebains;^ 
Eudique et Simos^^ de Larisse^^ jusqu'd ce qu'ils lui aient 
assigetti la Thessalie.^ Le monde entier est plein des 
m§mes exemples. 

Que sont maintenant Aristote^k Sicyonne,^ Ferilaus^^ 
k M^gare ? Tous sont dans Tabjection. £t sais-tu ce 
qui en r^sulte, Eschyne % Cest que tes pareUs et toi, 
vous tous qui dans Athenes faites metier de la trahison, 
vous avez la plus grande obligation & ceuz qui comme 
moi defendent de toutes leurs forces la republique et la 
liberty C'est Ik ce qui vous soutient^ c'est la ce qui 
vous enricbit : sans nous, il y a longtemps qu'on ne 
vous paierait plus : sans nous, il y a longtemps que 
vous auriez fait tout ce qu'il faut pour vous perdre 
. . . Get insense n*a-t-il pas dit quelque part que je lui 
reprocbais Tamiti^ d' Alexandre ? 

^ Lasth^ne, goayernenr de la ville d*01ynthe. 

* OlyntTiuSi yille de la Mac6doine. 

* Timolaiis, goavernenr d*une ville de Thessalie. 

* Theban$^ guerriers de Thebes, ville de la Grece. 
' Eudique et Simos, gouveroeurB de LariBse. 

* Lar%s9a^ ville de Thessalie. 

' Theaaaly^ pays au nord de la Gr^ce. 
' Aristotle^ philosoplie gi*ec. 

* Ville du Pdloponnese. 

^* P^rilaiis, gouvernear de la ville de M%am. 



DISOOUBS ET MORGEAUZ ORATOIBE& 217 

Noiiy je ne me m^prends pas ainsL Je n*aa jamais 
dit que tu fosses Tlidte ni Tami de Fhilippey ni 
d'Alexandie. Toil comment? A quel titre! Les 
esdayes, les meic^naires s'appellent-ils les lidtes et les 
amis de leuis matties 9 tTai dit que tn avais ^t^ d'abord 
le meic^naiie de Philippe, et que tn £tais ai\jonid*liui 
celni d* Alexandre. Je Tai dit, et tous les Ath^ens le 
disent Yeux-ta savoir ce qu*ils en pensent ? Ose les 
interroger. Tu ne Toses pas 1 Eh bien 1 Je yais les 
intexroger moi-m^ma Ath^niens, que vous en semble? 
Eschyne est-il Tami d' Alexandre, ou son mercinairef 
Entends-tu leur r^ponse ? — ^D^mobthIine^ — Extrait de 
la DSfenBe pour la Courofme. 



AOOtTBATION CONTRB OATILIKA.' 

Harangue prononde devani le$ domains. 

Et Yous, pferes conscripts, 6coutez ayec attention, 
et gravez dans yotre m^moire la r^ponse que je crois 
deyoir faire k des plaintes qui semblent, je rayoue, 
ayoir quelque justice. Je crois entendre la patrie, cette 
patrie qui m*est plus ch^re que ma yie, je crois Tentendre 
me dire : Ciceron, que fais-tu ) Quo! 1 celui que tu 
reconnais pour mon ennemi, celui qui ya porter la guerre 
dans mon sein, qu*on attend dans un camp de rebelles, 
Tauteur du crime, le chef de la coiy'uration, le corrupteur 

^ C6Ubre onttear grec. ' Celftbre conepiratoDr romain. 

k2 
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des dtoyens^ ta le laisaes aoitir deSome ! Ta renToies 
prendie les annes ocmtre la i^publique 1 Ta ne le fiBda 
pas chaiger de fen, trainer k la mort ! Ta ne le livies 
pas aa plus affipeoz sapplice ! 

Qoi t^arr^te t £st-ce la disdpline de nos anc^fcres I 
Mais, soavent des particnliers m^ine ont pnni de mort 
des citoyens sdditieax. 8ont-ce les lois qoi ont bom^ 
le cMtiment des dtoyens oonpables ? Mais ceox qoi 
se sont d^laies contre la i^pabliqae, n'ont jamais jooi 
des droits de dtojen. Crains-ta les reproches de la 
g^^ration sniTsnte 1 Mais le peaple romain qoi t'a 
condoit de si bonne benre par tons les degres d'^l^yation 
josqa'k la premiere de ses dignites, sans nolle recomman* 
dation de tes anc^tres, sans te connaitre autrement qae 
par toi-meme, le peaple romain, obtient done de toi 
bien pea de reconnaissance, s'il est qaelqae conside- 
ration, qaelqae crainte^ qai te fasse oablier le salat de 
ses citoyens. 

A cette voix sainte de la r^pabliqae, k ces plaintes 
qa'elle peat m'adresser, voici quelle est ma r^ponsa 
Si j'arais era qae le meillear parti k prendre, ftit de 
feire p^rir Catilina, je ne Taarais pas laiss^ vivre an 
moment £n effet, si les plas grands bommes de la 
r^pablique se sont bonores par la mort de Flaccas,^ de 
Satuminas,^ des deux Gracques,^ je ne devais pas craindre 
qae la post^rite me condamn^t pour avoir fait mourir 

^ Flaocas, consul romain du temps de Sylla. 

■ Tribun romain. 

' Oraechit patriotes romain s, qni souffrirent vne mort injnste 
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06 biigand, cent fois plus coupable, et ce menrtrier de 
ses Goncitojens ; on s'il itaii possible qu'une action si 
jaste excitat centre moi la baine, il est dans mes 
principes de legarder comma des titres de gloire les 
ennemis qu'on se fiedt par la yertu. 

Mais il est dans cet ordre m^e, il est des bommes 
qui ne voient pas tons nos dangers et tons nos manz, 
on qui ne veulent pas les voir. Ce sont eux qui en se 
montrant trop faibles, ont nourri les esp^rances de 
Catilina, ce sont eux qui ont fortifie la conjuration en 
refdsant de la cioire. Entrain^s par leur autorit^, 
beaucoup de citoyens aveugl^ on m^cbants, si j'ayais 
s^yi contre Catilina» m'auraient accus4 de cruaut^ et de 
tyrannic. Atgourd*bui, s'il se rend, comme* il Ta 
resolu, dans le camp de Manlius, il n'y aura personne 
d'assez insens^ pour nier qu*il ait conspir^ contre la 
patrie. Mais 8*il emmine ayec lui tout cet execrable 
ramas d'assassins et d'incendiairesy alors, non seulement 
nous aurons d^truit cette peste qui s'est accrue et 
nourrie au milieu de nous, mais m6me nous aurons 
an^anti jusqu'aux semences de la corruption. 

Ce n*est pas d'atgourd'bui, que nous sommes enyi- 
ronnes de pi^ges et d*embiicbes ; mais il semble que 
tout cet orage de fureur et de crimes ne se soit grossi 
depuis longtemps que pour Plater sous mon consulat 
Si parmi tant d*ennemis, nous ne frappions que Catilina 
seul, sa mort nous laisserait respirer, il est yrai, mais 
le p^ril subsisterait, et le yenin serait renferm^ dans le 
8ein de la r^publiqua Ainsi done, je le r^p^le, que 
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les m^hants se 8§paieiit des bona ; qne nos ennemis se 
rassemblent en une senle retraite ; qu'ils cessent d'as- 
si^ger le consul dans sa maison, les magistrats sur lenr 
tribunal, les pires de Borne dans le senat, d'amasser 
des flambeaux pour embraser nos demeures; enfln, 
qu'on puisse Toir ^rit sur le front de chaque citoyen 
ses sentiments pour la r^publique. Je vous r^ponds, 
pires conscripts, qu*il j aura dans yos consuls assez de 
vigilance, dans cet ordre assez autoriti^ dans celui des 
cheraliers assez de courage, paimi tons les bons dtoyens 
assez d'accord et d'union, pour qu'au depart de Catilina, 
tout ce que tous pouyez craindre de lui et de ses com- 
plices, soit k la fois d^couyert, iitouSi et punL 

Ya done, arec ce presage de notre salut et de ta 
perte, arec tous les satellites que tes abominables com- 
plots ont r^unis ayec toi, ya, dis-je, Catilina, donner le 
signal d'une guerre sacrilege. Et toi, Jupiter Stator, 
dont le temple a it& ileyi par Bomulus, sous les 
mSmes auspices que Eome m§me ! Toi, nonun^ dans 
tous les temps le soutien de Tempire remain! Tu 
pr^seryeras de la rage de ce brigand tes autels, ces 
murs, et la yie de tous nos citoyens ; et tous ces enne- 
mis de Eome, ces d^pr^teurs de I'ltalie, ces sc^lerats 
li^s entre eux par les mSmes forfaits, seront aussi, 
yiyants et morts, r^unis k jamais par les m^mes supplices. 
— Cic^RON^ — Accusation contre CatiUna, 

^ Ciceron, illustre orateur romain, n6 ft Arpinam 105 aoB avant 
Mus-Clirist, mort ft 63 ans. 
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FBOGLAMATION BB BONAFABTE.^ 

Apr^ la haiaille de Mondotfi, U 22 avnl 1796. 

Soldats, Tons avez remport^ en quinze* jours, six 
victoires, pris yingt et xm drapeaux, cinquante-cinq 
pieces de canon, plnsieurs places fortes, et conquis la 
paitie la plus riche da Pi^mont Yous avez fait quinze 
mille pnsonniers, tai on bless^ plus de dix mille 
hommes. Yous yous ^tiez jusqu'ici battus pour des 
rochers st^riles, illustres par votre courage, mais inu- 
tiles st la patrie. Yous ^galez aujourd'hui, par tos 
services, Tarm^ de HoUande et celle du Ehin. 

D^nu&9 de tout, yous avez supply & tout Yous 
avez gagni des batailles sans canons, pass^ des rivieres 
sans ponts, fait des marches forcees sans souliers, 
bivouaqu^ sans eau-de-vie, et souvent sans pain. Les 
phalanges r^publicaines, les soldats de la liberty ^taient 
seuls capables de soufPnr ce que vous avez soufferi 
Graces vous en soient rendues, soldats ! La patrie 
reconnaissante vous devra sa prosp^rit6 ; et si, vain- 
queurs de Toulon, vous pr^sag^tes Tinmiortelle cam- 
pagne de 1793, vos victoires actuelles en pr&agent une 
plus belle encore. 

Les deux arm^ qui nagu&re vous attaquaient avec 
audace fuient ^pouvant^es devant vous. Les hommes 
pervers qui riaient de votre mis^re et se r^jouissaient 
dans leur pens^ des triomphes de vos ennemis, sont 

* Napoleon Bonaparte, emperear des FranpaiB, n6 & Ajaccio 
en Corse le 15 aoflt 1769, mort k Sainte-HAdne le lamedi 6 
mai 1821. 
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confoiidus et treiiiblant& Mais, soldats, il ne fant pas 
vous le dissimiiler ; tous n'srez rien fait, piiisqu*il yous 
leste k faire ; ni Turin, ni Milan ne sont k yous ; les 
cendres des vainquenrs de Tarquin sont encore fonl^es 
par nos ennemis. 

Yous ^tiez d^nuds de tout au conunencement de la 
campagne ; tous Stes aigouid'h\d abondamment pour- 
vuB : les magasins pris k yos ennemis sont nombreux, 
TariiUeiie de siige et de campagne est arriv^ Soldats, 
la patrie a droit d'attendre de yous de grandes choses ; 
justifierez-Yous son attente t lies plus grands obstacles 
sont franchis, sans doute ; mais yous aYez encore des 
combats k liYrer, des Yilles k prendre, des riYiires ^ 
passer. 

En est-il d*entre yous dont le courage s'amollifise 1 
En est-il qui prefereraient de retoumer sur les sommete 
de rApennin et des Alpes, essujer patiemment lef 
injures de cette soldatesque esclaye ? Non, il n'en est 
pas parmi les Yainqueurs de Montenotte, de Millesimo^ 
de Dego et de MondoYi : tous brMent de porter au loi£ 
la gloire du peuple fran^ais ; tous Yeulent humilier ces 
rois orgueilleux qui osaient mdditer de yous donner des 
fers ; tous Yeulent dieter une paix gloiieuse, et qui 
indemmse la patrie des sacrifices immenses qu'eUe a 
faits; tous Yeulent, en rentrant dans leurs Yillages, 
pouYoir dire aYec fierte : cT^tais de Tarm^e conqu^rante 
de ritaHa 
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LA FOURMI ET LA MOUCUJfi. 



" Miserable fourmi,'* disait la mouche fiire, 
" Pauvre et vil animal que le travail tuera, 
Pour moi le doux loisir, la cour, la bonne chire.** 
"Adieu," dit la fourmi; "mouche, Tbiver viendra/ 



LA HODESTIE. 

Quand Jupiter eut pris le soin 
D*as8igner aux yertus leur rang aupres de Tbomme, 

Celle qui meritait la pomme, 
La modestie, ^tait demeur^ en un coin : 
Elle fat oubli^ej on ne la voyait pointy 
Le dieu lui dit : yous, que la grdce accompagne, 
Je ne puis vous placer, les rangs sent d^jk pris : 
Mais des autres vertus vous serez la compagne, 

Yous en rebausserez le prix. 

Jacquea-Louia Orenus, 

N6 1^ Qen^ve en 1755 
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LA FORTUNE ET LB M^ITE. 

Sor le diemin de la Fortune, 
Le M^rite xm jour se trouva. 
Mon cher, dit-elle, yous Toilk : 
Ah ! quelle rencontre opportune ! 
Sur mon lionneur, depuis longtemps 
Je Tous cherche sans cesse. — ^£t moi je tous attendsi 



LA GOUTTE d'eAU. 



Au fond des mers s'engloutissant, 

La goutte d*eau disait : je ne suis rien an monde I 

SouTerain directeur de la machine ronde, 

Pourquoi me sortir du n&nt I 

Dans ce moment 

Une huitre b&ille; 

Au beau milieu de son &:aille 

EUe re^oit la goutte d'eau, 

Qui 8*7 durcit et devient perle fina 

Le ciel tire souyent ce qu'on yoit de plus beau 

De la plus obscure origina 

Antoin&'Pierre Dutramblay^ 
K6 H PariB en 1745, mori le 24 octobre 1819. 



l'offbe TBOHFEUSE. 

Sur la porte d'un beau jardin 
Ces mots itaient gray^ : Je donne ce parterre 
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A quiconque est content — ^Yoilk bien mon afiaire, 
Dit nn homme tout bas ; j'ai droit k ce terrain. 

Flein de joie il s'adresae an maitre : 
Pour m'^tablir ici tous me Tojez paraltre ; 

Je suis content de mon destin. 
Le seignenr lui r^pond : Cela ne saurait 6tre ; 

Qui Teut avoir ce qu*il n'a pas 
N'est point content : retoumez sur yos pas. 

Le P. Barbe. 



LE RUISSEAU. 

Un superbe et petit ruisseau 
Formait de grands projets. — Je deviendrai riviere, 

tTaurai des ponts, je porterai bateau ; 
Je grossirai la mer du tribut de mon eau ; 
Ainsi je finirai noblement ma carriire. 

Pendant Texcessive cbaleur 

D*une brCllante canicule, 
n devint sea Son orgueil ridicule 

£cboua centre ce malheur. 
Des grandeurs et des biens ne soyons point avides ; 
Nous serious par le sort confondus et trahis. 
Jamais Tambition ne vpit ses voeux remplis : 

C'est le tonneau des Danaides. 

Antoine-Louia Lebrun^ 

N6 H Paris en 1689, moi-t en 1743. 
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LA. FIE ET L8 FISBON. 

Maigoi la pie ^tait dans une cage, 
A cdt6 d*un jeune pinson. 
Celui-ci tons les jouis r^p6tait sa dianson : 
On 86 plaisait k son raniage. 
Margot de son raaudit jargon 
£tourdissait les gens de la maison. 
Des le matin la pdronnelle 
Commen^ait eon sabbat^ criait : A dejeuner 1 
Et ne cessait d'impoituner. 
Four avoir la paix avec elle, 
II fallait la soUler. Notre musicien 
Chantait et ne demandait rien. 
Cliacun disait : Yraiment il chaute bien : 
Des louanges sans fin. Mais ce chantre agr6able> 
Dans son petit garde-manger, 
N'avait souvent rien k gruger : 
On oubliait I'oisillon miserable : 
Pas un seul grain de mil : si bien qa*un beau matiii 
Son maitre negligent le trouva mort de faim. 

Sans cesse Timportun demande, sollicite : 
On le trouve partout^ et Ton n'entend que lui ; 
C'est ainsi qu'on obtient les faveuis aigouid'bui : 
£t Ton va rarement au devant du m^rite. 



LA JEUNE ABEILLB. 



Une abeUle viye et l^gire, 
Dont on deyait esp^rer du profit. 
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Prit Tessor, ef^ pen xninagdie, 
Laissa passer Tet^ sans faare aucun pToduit 
CependaQt tons les jonis an leyer de TauroTe 
Elle ^tait k rouvrage et mettait tout en train : 
Yous eussiez dit qne dcs prints de Flore 
Elle ^iit tire Tessence et fait nn grand butin ; 
Mais non : de cliaqne fieur qu'elle voyait iclore 
Elle admirait les attraits ^clatants, 
Et n'en prenait que la superficie : 
Elle faisait conime font bien des gens. 
Qui, voulant jonir de la vie, 
Ne penscnt point a Tayenir. 
Mais quand la chalenr fut pass^ 
Et que riuYor se fit sentir, 
Notre abeille k demi glac^e, 
N'ayant pas de quoi subsister, 
Begrettait, mais en vain, cette saison aimaUe 
Dont elle aurait dt, propter. 
Trop tard'on devient raisonnable. 
Jeune on ne pense qu'au pr&ent^ 
Sur le futur on est tranquilTe, 
Et Tagreable bien souvent 
Emp^che do penser a Tutile. 

Jacques Piras. 



LE LOUP PENITENT. 

Un loup pris sur le fait enlevant un mouton, 
Allait perir sous le b&ton ; 
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n ent recouTS k la cl&nence 
Da bon beiger Colin, s'engagea par scTment^ 

£t loi promit pour fedre penitence 

De s'abstenir exactement 
De manger de la chair. On le crat, et, sa grto 
EKp^diee, il detale en courant 

Sans demander son reste, passe 
Pr&s d'on manus, aper^oit dom pourccau 
Qui barbotait et se yautrait dans I'eau. 
Oh ! oh ! dit-il, ceci n*est chair, je pense, 

Mais c'est poisson, et le poisson 

(J'ai bien retenu ma leQon) 

West point compris dans la defense ; 
Je puis done en manger en toute conscienoa 

Ce qui fiit dit fut fait aussL 

Que pourrions-nous conclure de ceci ? 

Qu*il ne faut point avoir de confianco 

£n la parole d'un vaurien ; 

Four la fausser, il a plus d'un moyen. 

N. Oaneati, poete Franqais^ 

du dix-hoitidme sidcle. 



LA LOCOHOTIVE ET LE CHEVAL. 

Un cheval vit un jour sur un chemin de fer. 
Une machine ^norme, k la gueide enflamm^, 
Aux mobiles ressorts, aux longs flots de fum^ 
En vain, s'ecria-t-il, 6 fille de Tenfor ! 
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En Tain tu Youdiais nniie k notre lenomm^ 
XJne palme immortelle est promise d nos fronts, 
Et toi, sous le hangar honteuse et d^laias^e, 
Tu plenreras ta gloire en naissant iclips^e. 
De Vitesse avec moi venz-ta latter f — ^Luttons I 
Dit la machine ; enfin ta vanity me lasse. 
Elle ronle, elle roule, et d^vore I'espace : 
II galope, il galope, et d'nn sabot l^ger 
n sonl^ye le sable et vole dans la plaine. 
Mais il se' berce, h^las I d'nn espoir mensonger I 
Inond^ de sueur, ipuis^ hors d'haleine, 
Bientdt Timprndent tombe et termine ses jours ; 
Et que fait sa riyale, elle ronle tocgoura 

La routine au progrSs vent disputer Tempire ; 
Le progrte toi^jonis marche, et la routine expira 

P. Lachambaudi$, 



LB.8AY1&TIEB XT LB FINANOUSB. 

ITn sayetier chantait du matin jusqu'au soir : 
G'^tait merveOle de le voir, 

Merveille de Touir ; il faisait des passages, 

Plus content qu'aucun des sept Sages. 

Son Toisin, au contndre, 6tant tout cousu d'or, 
Chantait pen, dormait moins encor : 
G'^tait un homme de finance. 

Si sur le point du jour par fois il sommeillait^ 

Le sayetier alors en chantant I'^yeillait : 



230 FABLES. 

£t le financier se plaignait 
Qae les soins de la Piovidenoe 
N^eussent pas an maich^ fait vendie le dormi^ 
Comme le manger et le boire. 
En son hdtel il fiiit venir 
Le chanteur, et ltd dit : '* Or ^ sire Gregoire^ 
Que gagnez-YOUs par an ? " " Far an ! mafoi, monsieiir,*' 

Dit ayec an ton de rieor, 
Le gaillard savetier, '' oe n*est point ma maniere 
De compter de la sorte ; et je n'entasse guire 
Un jour sur Tautre : il suffit qu*k la fin 
tTattrape le bout de I'ann^ : 
Chaque jour amdne son pain.'* 
'' Eh bien ! que gagnez-yous, dites-moi, par jonm^f " 
'* Tant6t plus ; tantdt moins : le mal est que toi:goQi8, 
(Et sans cela nos gains seraient assez honn^tes), 
Le mal est que dans I'an s'entrem^lent des jours 
Qu'il faut chdmer : on nous ruine en f^tes. 
L'une fait tort k Tautre : et mousieur le cur6 
De quelque nouveau saint charge to];yours son pr6n&" 
Le financier, riant de sa naivete, 
Lui dit : " Je veux vous mettre aujourd'hui sur le trdne 
Prenez ces cent 6cus: gardez-les avec soin, 
Pour Yous en servir au besoin." 
Le savetier crut voir tout Taigent que la teire 
Avaity depuis plus de cent ans, 
Produit pour Tusage des gens. 
II retoume ch,ez lui : dans sa cave il enserre 
L'argent^ et sa joie it la fois. 
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Plus de chant : il peidit la voix 
Du moment qn'il gagna ce qui caoae nos peinea. 
Le sommeil qnitta son logia, 
n eat pour hdtes lea soucis, 
Les 8oap9on8, lea alannea vaines. 
Tout le jour il avait Toeil au guet : et la nuit^ 

Si quelqae chat faisait dn bruit^ 
Le chat prenait Targeni A la fin le pauyre homme 
S'en courut chez celui qu'il ne r^veillait plus : 
" Eendez-moi," lui dit-il, '' mes chansons et mon somme ; 

£t reprenez tos cent icus" 

La Fontaine. 



L'aYEUGLB et lb PABALTTIQT7& 

Aidons-nous mutuellement, 
La charge des malheurs en sera plus l^re ; 

Le bien que Ton fait i son fr^re 
Pour le mal que Ton souffre est un soulagemeut 
Confucius Ta dit ; suivons tous sa doctrine : 
Pour la persuader auz peuples de la Chine, 

n leur contait le trait suivant : 

Dans une yille de TAsie 

n existait deux malheureux, 
L'un perclus, I'autre aveugle^ et pauTres tous les dftWL 
lis demandaient au ciel de terminer leur vie : 

Mais leurs oris ^taient superflus, 
Ds ne pouvaient mouxir. Notre paralytique, 
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Couch6 BUT on grabat dans la place publique, 
Souffinit sans 6tie plaint ; il en soiif&ait bien pins. 

L'aTenglei k qui tout pouvait nuiie^ 

fitait sans guide, sans soutien, 

Sans avoir m4me nn pauvie chien 

Pour Taimer et pour le conduire. 

Un certain jour il arriva 
Que I'ayeugle k t&tons, au detour d'une rue, 

Prds du malade se trouva ; 
n entendit ses oris, son &me en fut ^mue. 

n n'est tels que les nudheureux 

Pour se plaindre les uns les autres : 
'* tPai mes maux," lui dit-il, " et vous avez les ydtree : 
Unissons-les, mon frire, ils seront moins afi&eux." 
" H^ks ! " dit le perclus, " vous ignorez^ mon fr^re. 

Que je ne puis faire un seul pas ; 

Yous-m^me vous n'y voyez pas : 
A quoi nous servirait d'unir notre misire V* 
" A quoi r r^pond Taveugle, " ^utez : k nous deux 
Nous poss^dons le bien k chacun n^essaire ; 

«rai des jambes, et vous des yeux : 
Moi, je vais vous porter ; vous, vous serez mon guide : 
Vos yeux dirigeront mes pas mal assur^ ; 
Mes jambes, k leur tour, iront oil vous voudrez. 
Ainsiy sans que jamais notre amiti6 d^ide 

Qui de nous deux remplit le plus utile emploL 
Je marcherai pour vous, vous y verrez pour moL'' 

Florian. 
N6 en 1755, mort en 1794. 
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l'ayabb bt la boubob. 

All pied d'une coUine, one limpide source 

Bientdtroisseau paisible, arrosait dans sa course 

Les champs riches d'^pis, les pr^s riches de fleuis 

D'un paisible sonuneil ignorant les douceurs, 

Et pressant dans sa main les cordons d'une bourse, 

Un avare, en passant, sur ses bords yient s'asseoir, 

Et dit : Tu deynds bien, source trop imprudente, 

Pour conserver les flots de ton ume abondante, 

Te creuser sous la terre un vaste reservoir. 

JA, dans ta profondeur te contemplant sans cesse, 

Tu connaitrais enfin Tineffable richesse, 

Au lieu de t'^puiser pour des vallons ingrat& 

Crois-moi, c'est le conseil et Texemple d'un sage . . . 

— Cest I'exemple d'un sot, d'un m^hant personnage I 

Votre 6goisme etroit ne me tentera pas. 

Je yeux par des bienfaits signaler mon passage ; 

Et quand le rossignol chante sur le bouleau, 

Quand la fille des champs yient se mirer dans Teau 

Quand de son aile, enfin, m'effleure Thirondelle, 

Je murmure d'orgueil dans mon lit de cailloux. 

Oh ! de tant de bonheur qui ne serait jaloux ! 

Dites, ne dois-je pas vous servir de module ? 

Que si r^td briilant me tarit quelquefois, 

£ient6t I'eau du ciel tombe et me rend k la fois 

Mes flots et le plaisir de les r^pandre encore : 

A I'ayare inTni Tnain notre m^pris est dt : 

Mais celui que pour tons un saint amour d^vore^ 

Qu'un amour 6temel par tons lui soit rendu. 

Pierre Lachamhaudie 

L 
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PO£SI£ 

ESPOm EN DIEXJ. 

£sp6re^ en&nt ! demam I et ptuB demain encore I 
Et puis toiiyoiiTS demaiii I croyona dans ravenii. 
Esp^ie ! et chaque fois que se IkvQ raurorey 
Soyons ]k pour prier comme Dieu pour b^nir ! 

Nos fautes, mon panne ange, ont cans^ nos souf&ancea 
Pent-Stre qu'en restant bieu longtemps k genonz^ 
Quand il aura b^ni tontes les innocenees, 
Puis tons les repentirs, Dieu finira par nous ! 

Vidor HuffB, 



MORAtrr^ 

Ne Yois le malbeureux que pour le soulager, 
Ne pense h tes ddfauts que pour i^en coniger^ 
Aux lois de I'itemel tiens ton ^e asservie ; 
Et pour un plaisir passager 
Oil Tange de mort te convie, 
Ne mets jamais ton salut en danger ; 
Corrige sans aigreur, souf&e sans te yenger ; 
fitouffe en toi Torgueil, la colore et Tenvie, 

Et songe bien, tons les jours de ta vie, 
B*oii tu viens, oil tu vas, et qui doit te juger. 

ChevreaiL 
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l'anob XT l'enfamt. 

Un ange au radieux visage 
Penche but le bord d'un beiceaii, 
Semblait contempler son image 
Comme dans Tonde d'un roisseatL 

" Qiannant enfant qui me leasemble," 
Disait-il, " oil I yiens avec moi, 
Yiens, nous serons henreux ensemble : 
La terie est indigne de toi 

" Ul, jamais enti&ie all^gresse^ 
L'^e y souf&e de ses plaisin. 
Les ciis de joie, ont leur tristessey 
£t les Tolupt^, leuTs soupixs. 

*' Et quoi 1 les chagrins, les alannes, 
Yiendraient troubler ce front si pnr 
£t par I'amertnme des larmes 
Se temiraient ces yeux d'aznr I 

" Non, non, dans les champs de Tespaoe 
Ayec moi tu vas t'envoler : 
La Providence te fiiit gr&ce 
Des jours que tu devais oouler/' 

Ety secouant ses blanches ailes, 
L'ange k ces mots a pris Tessor 
Yers les demeures iternelles . . . 
Pauvre mfere 1 • . . ton fils est mort 

JReboul. 
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JB YEUX T^ AIMER. 

Je yeux t'aimer, toi mon Dieu, toi mon P^re, 

Mon E^empteur, mon Eoi ; 
Je veux t*aiixier, car la vie est am^re 

Pour ton enfant sans toL 

Je yeux t'aimer, 6 Dien plein de tendrosse 

Qui m'aimas le premier ; 
Je yeux t'aimer, soutien de ma Mblesse, 

Mon fort, mon boudier. 

Je yeux t'aimer 1 jamais celui qui t'aime 

Seul ne se trouyera. 
Je yeux t'aimer ! C'est de ton amour mfime 

Que mon ^e yivra. 



LA FLEUR ET LA VIE. 

Elle n'est plus, elle est fan^e, 
Gette belle et cbarmante fleur 1 
Une seule et courte joumee 
A temi toute sa fraicheur. 

Ainsi se fl^trit notre yie : 
Elle s'^happe sans retour I 
Comme la fleur de la prairie, 
8on 6clat ne dure qu'un jour. 
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Mais lonque la fleor amsi paaae 
£t qu'k tomonis meurt sa beaute, 
Pour nofOBj notre Dien, par sa grftce 
A pr^pari rfitemit& 

Malan. 

l'ssp^ranob. 

Fille des deux, sMtdsante esp^ranoe I 

Ange b^ni, tu "berces notre coBur. 

Fleme de cliarme, auz beaux jours de Tenfance, 

Console-nous aux jours de la douleur ! 

L'homme agit^ sur ton ancre fiddle 
Trouve un garant d'un avenir meilleur ; 
L'honune qui rdve une gloire immortelle 
A ton flambeau ranime son ardeur. « 

Pour un mortel si la vie est amdre, 
Tu I'adoucis en y mdlant ton miel ; 
£t s'il sucoombe i ses maux sur la terre, 
En souriant tu lui montres le cieL 

Bantire, 



INSCBimON DB TOMBEAU. 

Ne foule pas les morts d'un pied indifif&rent ; 
Comme moi, dans leur yiUe il te faudra descendre ; 
L'honmie de jour en jour s'en ya pale et mourant^ 
£t tu ne sais quel vent doit emporter ta cendre. 
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MaiB doTaiit moi ton ccbhx est 4 peine agiti 1 
Quo! done 1 pas un soapir 1 pat m^e nne pii&ie 1 
Tout ton neant te parle, et n'est point ^ut^ I 



Ta passes : — en eSet, qu'impoite cette pieire 7 
Que pent cacher la tombe k ton ooil attrist^ 7 
Quelques os dess&^^s^ un reste de poussi^re, 
Kien peut-^tre, — et IMtemit^ 1 



Victor JSu^ia 



CEUNT DU MATIN. 

Le soleil lui^ et la natoxe 
Be8plen4it d'on ^dat soudain j 
Bnllants rayons, clart^ si pure 1 
douce fratchenr du matin J 

Tout.se T^yeille et tout s'anime 
Dans les hameauz, dans les eit^ ; 
L'astre pouisuit son couis sublime^ 
Inondant les aiis de clart^s. 

Les montSy les bois et les rivages 
Entonnent des hjnzines diTera, 
A tant de sublimes bommflges 
Melons la roiz de nos concerts I 

E. NavUle. 
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LA YIOLETTB. 

Humble fleur qui naia d ptifo 
Axup premiers jouis de T^td. 
Ta te plais sous la yeidore : 
Garde ton humility 

Si V6dai du joor t'alarme, 
Belle en ta simplicity 
Tu regoiB nn nourean chaime 
De ta donee humility. 

Par les coups de la temp^te 
Le lis k terre jet^ 
De ta paisible retraite 
Segrette Tbumilitd. 

Que jamais je ne soubaite 
£claty grandeur, ni beauts ! 
Je veux, simple violette, 
Me parer d'bumilit^. 

mon Dieu ! que mon enfance 
S'^ule en sdcurit^ 
Dans les bras de Tinnocence, 
Gardi par Tbumilit^. 

E. P. 
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Lra ADIKUX k LA. SUIBSB. 

Tout m'a aMnit dans la belle Hely^tie : 
J^aimus sea monts, aes coteanz, sea vergers^ 
De 888 tonenta la aanvage lumnonie ; 
Je rn'maaaaiB anx «dianta de aea bergera. 

Ceat dans cea lieux qn'au aein de I'abondanca 
HaHte encor la donee ^;alit^ ; 
Uk cbaqne jour donblait mon existence : 
Tj le^iraia I'air de la liberty 

BeQoia mea voenx, 6 tene fortnn^ 
Oil ai longtempa j'ai tiouY^ le bonhenr ! 
Loin de tea bords, suivant ma destin^e, 
Ton aoavenir viendia charmer mon ccevs. 



LA PATRIB ABSENTS. 

S^joor riant, calme et champ^tre, 
Ton image me poursnit ; 
Anx montagnes qui m'ont vu naitre 
La memoire me conduit. 

Aupres de toi tout me ramfene ; 
O bonhenr 1 je vaia te revoir : 
C'est vers toi, mon riant domalne, 
Que 86 tourne mon espoir. 
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Apite on long pil&inage, 
Je leyiendiai dans mon hamean, 
Pour trouTer, soiib le mfime ombrage, 
£t ma tombe et mon beiceau. 

& 



PLAINTS DU CHRETIEN. 

Mon DieOy quelle gnene craelle ! 
Je tronye deux hommes en moi : 
Uun vent que, plein d*amour pour toi« 
Mon coeur te soit toi^ours fiddle ; 
L'autre, k tea yolont^ lebelle, 
Ma i^Yolte contre ta loi 

Uun, tout esprit et tout celeste, 
Yeut qu*au del sans cesse attach^ 
Et des biens ^mels touchy 
Je compte pour rien tout le leste ; 
Et I'autre, par son poids fiineste, 
Me tient vers la terre pencli& 

H^las ! en guerre ayec moi-m6me, 
Oii pouixai-je trouver la paix ? 
Je veuz, et n'accomplis jamais : 
Je veux ; nuds, 6 mis^re extreme I 
Je ne fais pas le bien que j'aime, 
£t je fais le mal que je hais. 

l2 
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O gi&ce ! t ra jon sahiiaiie ! 
Yiens me mettre avec moi d'moeord ; 
Et^ domptant par on donz effoii 
Get homine qui t'est «i contraliey 
Fais ton esdave Tolontaire 
De cet esclavb de la mori 



A LA. DOXTLEUB. 

Pas nn ainonr en moi qui n'ait iU fsttppil 

Un espoir, un desiz, qui ui'ait p^ri kompi I 

Pour moi, je ne Msda pas k qaoi tu me pi>^are% 

Mais tes mains de legons ne sae ao^ point a^area ; 

Tu me traites, sans doute, en fa^ori des caeox, 

Gar tu n'^pargnes pas les larmes k mes jeux ! 

Eh bien 1 je les regois comme tu les enroies^ 

Tes mauz sercmt mes biens, et tes soupixs mes joies 1 

Je sens qu'il est en toi, sans avoir combattUy 

Une yertu diyine au lieu de ma vertu. 

Que tu n'es pas la mort de T&me^ mais sa yie. 

Que ton bras, en fiqppanti ^^erit et yiyi£e I 

Toi done, que ma souJSrance a souyent accusS, 

Toi, deyant qui ce cceur s^est tant de lods bris^ 

Be^ois, Dieu trois fois saint^ Aet encensdont tout fiime ! 

Qui, c'est le seul b^cher que la teerve faUmae, 

G'est le charbon diyin dcmt tu hi&hm noa sens ! 

Quand I'autel est aeuill^ U douleur est I'enceoB ! 

A, De Immartine. 
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UNB IfiJEUL 



Le plus saint des devoirs, celui qu'en traitB de flamme 
La nature a graye dans le fond de notre 4me, 
Cest de cb^rir Fobjet qui nous donna le jour. 
Qu*il est doux de remplir ce pr6cepte d'anrour I 
Yojez ce faible enfant que le tr^pas menace ; 
U ne sent plus ses maux quand sa m&re Tembrasse' : 
Dans I'age des erreurs, ce jeune bomme fougueux 
K'a qu'elle pour ami quand il est malbeureux : 
Ce vieillard qxd va perdre un reste de lumiire, 
Betrouve encor des pleurs en parlant de sa m&re. 
Bienfait du Cr&teur, qui daigna nous cboisir 
Pour premiere yertu notre plus doux plaisir ! 

Florian, 



LB OHBl^TIEN HOURANT. 

Qu'entends-je % Autour de moi Tairain sacr6 r^onne I 
Quelle foule pieuse en pleurant m'environne 9 
Pour qui ce cbant fiinibre et ce pdle flambeau ) 
O mort^ est-ce ta yoix qui frappe mon oreille, 
Pour la demifere fois 1 Eb quoi I je me r^yeille 
Sur le bord du tombeau 9 

O toi 1 d'un feu diyin pr^euse etincelle, 
De ce corps p^rissable babitante immortelle, 
Dissipe ces terreurs : la mort yient t'af&ancbit I 
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Fiends ton vol, 6 mon ftme ! et depouille tes cHatnea 
D^poser le faidean des mis^res humaines, 
Est-ce done Ik mouiir ? 

Oui, le temps a cesse de mesurer mes henres. 
Messagers rayonnants des celestes demenres, 
Dans quels palais nouveauz allez-voas me ravir f 
D6j^ d^j^k je nage en des flots de lundere, 
L'espace devant moi s'agiandit^ et la terre 
Sous moi semble fr^mir ! 

Mais qu*entends-je ) Au moment oii mon S.me s'^veille, 
Des soupirs, des sanglots ont £rapp6 mon oreille ? 
Compagnons de Texil, quo! ! vous pleurez ma mort ? 
Vous pleurez ) et dej^ dans la coupe sacree 
cTai bu roubli des maux, et mon kme enivr^ 
Entie au celeste port ! 

De Lakartine — MSdiiaiions Poitiques. 



LB OHAMP DU BEPOS. 

G'est la-bas pr^s du yillage, 
Cest au pied du clocher noir. 
Sous Tormeau dont le feuillage 
Se balance au vent du soir : 
lA fimssent nos miseres, 
lit reposent nos vieux p^res ; 
Jusqu'au jour du grand r6veil 
On J trouve un doux sommeil 
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La pelouse est inigale ; 

On la Yoit, comme lea flots, 

S'^leyer par intervalle, 

S'abaisser dans cet enclos ; 

De la tombe qui s'effiuse, 

Mille flenrs prennent la place : 

Jusqn'an jour da grand r^eil 

On 7 trouve nn donz sommeil — J. J. Porchai, 



LB BBRGEAU BT LA TOMBB. 

Le bercean de Tenfant a le rideau de gaze, 

Le donx balancement du genou matemel, 

Et les songes lagers et la premiire extase 

Qui rajonne anx fronts purs comme nn astre ^temel. 

La tombe a le gazon qui la conyre et la presse^ 
EUe a le saule vert qui penche ses rameauz, 
EUe a le rosier blanc qu'une abeille caresse, 
Et la priere tendre et le chant des oiseaux. 

Tons les deux font r6yer mSme TindiffiSrence ; 
A ramonr dir penseur ils ont partout des droits, 
lis sont pleins de sommeil, de pain et d'esp^rance, 
SuT Tun veille une mire, et sur Tautre une croix. 

ILa parlent tons les deux d'une aurore yermeille, 
L'un k I'enfant naissanty et I'autre k Thomme mori 
Le berceau donne nn monde k Tenfant qui s*^yeille, 
La tombe donne un ciel an juste qui s'endort 

H. VioUau. 
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HTXNE DB l'EVFAUT 1 SOV B^YBOi. 

Fire qu*adore mon pire ! 
Toi qu*on ne nomme qu'k genonz ; 
Toi dont le nom terrible et doux 
Fait conrber le front de ma m&re. 

On dit que c'est toi qui Mb naitre 
Lea petits oiseaux dans les champey 
Qui donnes auz petits enfants 
Une &me aussi pour te connattre. 

On dit que c*est toi qui produis 
Les fleurs dont le jardin se pare, 
Et que sans toi, toujours arare 
Le verger n'aurait point de fhdts. 

Auz dons que ta bont^ mesure 
Tout Tunivers est convi6 ; 
Nul insecte n*est oubU^ 
A ce festin de la nature. 

]^ pour obtienir chaq^e 4pa 
Que q];Laque joux jku fieds (klor^y 
A midi, Ip spir, h r.auiopre^ 
Que faut-il ? prononcer ton nom ! 

On dit qull aime k reoevoir 
Les TCBOX pr^Mit^s par Tenfence^ 
A cause de oette innooMice 
Que nous avons sans le saToir. 
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Ah ! ptdaqn'il cntond de si loin 
Lea tcbuz que Botre bcmdM adresae^ 
Je yeux lui denumder saas cease 
Ce dont lea aatMa out beaoia. 

Hon Dieu, doxme I'onde aux fontainea^ 
Donne la pixmie aoz paaaereaoz, 
Et la laine anx petita agneaxix, 
Et rombze et la roale aux plaineA 

Donne an malade la aant^ 
An mendiant le pain qn'il plenie, 
A Toiplielin nne demeure 
An priaonnier la liberty 

Meta dana mon ftme la juatice, 
Sur mea livrea la yinii ; 
Qu'avec ciainte et docilit6 
Ta parole en mon coenr mdriaae. 

Lamartine. 
N6 ^ Macon en 1792. 



oomasiL k xnx enfant. 

Oh 1 bien loin de la Ycie 
Oh marche le picheur, 
Ghemine oil Dieu Venvoie ! 
Enfant 1 garde ta joie 1 
Lya I garde ta blanchenr ! 
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Soia Immble ! qae f importe 
Lb liche-et le puissant ! 
XTn souffle lee emporte^ 
La foice la plus forte 
Cest un coeur innocent ! 

Bien souvent Dieu lepousse 
Dn pied lee hantes tonis ; 
Mais dans le nid de mousse 
Oh. chante une Yoix douce 
n i^;aide totgouia 

O ma fille ! kme heureuse ! 
O lac de puret^ ! 
Dans la yall^ ombreuse, 
Beste oh, ton Dieu te creuse 
Un lit plus abiit6 ! 

Lac que le ciel parfumo ! 
Le monde est une mer ; 
Son souffle est plein de brume, 
Un pen de son fcume 
Bendiait ton flot amer. 

Beste k la solitude ! 
Eeste k la pauYiet6 ! 
Vis sans inquietude ! 
Et ne te fais ^tude 
Que de r^teTnit^. 

Vietor Hugo, 
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LB PAT8 NATAL. 



U est Tin pays forinn^ ; 
Tin donx ciel rit k ses campagnea, 
Et d'un bean lac son sol haigni 
S'apptde ii de blanches montagnes : 
Vraie image d'un paradis, 
C'est mon pays, mon Cher pays ! 

JA mon enfance a pris I'essor, 
De mon aleul ]k dorfe la cendie ; 
lA ma mire poss^de encor 
Tin bon p&re^ nne miie tendre. 
Gombien d'attraits tu F^nnis, 
mon pays, mon cher pays ! 

lA des soins tendies, matemels, 
Sont prodigal k ma faiblesse ; 
De mes intdi^ts ^temels 
Cest ]k qn'on instardt ma jeunesse. 
Oh I oombien mes jonrs sont b^nis 
Dans mon pays, mon cher pays I 

Loin de toi s*il faut me bannir, 
Je garde, 6 terre de mes p&res ! 
Dans mon coeur ton donx souvenir, 
£t ton doux nom dans mes pri^rea 
Oui, je prierai pour tons tes fils, 
O mon pays, mon cher pays I 
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Que par les soins de TitemeL 

Ta terre soit fertilise ! 

£t que la parole du ciel 

T plenye comme une ros6e ! 

Sois d'avance uu vrai paradis, 

mon pays, mon cher pays l-^A. Vinei 



LA LlEESRT^ 

Eemplis seule atgourd'hui ma pens^ et mes Ters, 

Toi qui naquis le jour pii naquit runiYars, 

liberty ! premier don qu'un Diea fit 2^ U te^ie^ 

Qui marquas Thomme enfant d*un divii^ of^fi^ct^re, 

Et qui fis reculer k son premier aspecl;^ 

Les animauz trembl^nts d'up sublime resp^ ; 

Don plus douz que le jour, plus brillant que la flamme^ 

Air pur, air ^temel qui fait respirer T^e ! 

Trop souvent les mortals, du ciel m^m^ jaloux, 

Se rayissent entre eux ce bie^ conpnun 4 tous 1 

Plus durs que le destin, dans d*in4JgP^ antro^^es, 

De ce que Dieu fit libre ils ont fait (jLes epcl«;ye8 ! 

Us ont de ses saints droits d^adi la raison ; 

Qu'ai-je dit ) ils ont fait un criipa de ton wm ! 

Mais semblable k ce feu que le caillou rec^le, 

Dont I'acier fait jaillir ia brftlante ^tincelle, 

Dans les coeurs asservis tu dors : ta ne meurs pas ! 

Et, quand mille tyrans enobalneraient tes biafl, 

Sous le cboc de ces fers dont leuns mains fontcbarg^ 

Tu jaillis tout k coMp, et la terre est veng^e 1 

A P^ Lamartifie, 



f 
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LES ADIXUZ DE HABJE SX17ABT. 

Adieuy ehsrznant pays de Fnmee^ 
Qne je dois taut ch^rir I 
Beicean de mon heuieuse enfiaiice^ 
Adieu ! te quitter, o*ett mouiix. 

Toi, que fadoptai pour patsie, 
£t d'oii je croia me voir bannir, 
Entenda lea adieux de Marie^ 
France, et garde son souyemr { 
Le vent souffle, on quitte la plage, 
Et^ peu toueh4 de mea sanglots, 
Dieu, pour me rendre k ton riyage, 
Dieu n'a point soulevi les flots ! 

Lorsqu'aux yeux du peuple que j'aime 

Je ceignia lea lis ^latants, 

H applaudit au rang supreme 

Moins qu'auz charmes de mon printemps. 

En vain la grandeur souveraine 

M'attend chez le sombre icossais, 

Je n'ai d^sir^ d*Slare reine 

Que pour n^gner sur dea Erangaia 1 

L'amour, la gloire, le g^nie, 

Ont trop enivr^ mes beaux jours ; 

Dans rinculte Calidonie 

De mon aort va cbanger la ooura. 
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Helas ! un presage terrible 
Ya livrer mon coeur k I'ef&oi : 
JTai era Yoir, dans on songe horrible^ 
Un dchafand dress^ pour moi ! 

France, du mi£en des alarmes, 
La noble fille des Stuarts, 
Comme en ce jonr qui yoit ses lannee, 
Vers toi toumera ses regards, 
Mais, Dieu ! le Taisseaa trop rapide 
D^j^ vogae sous d'autres denz, 
Et la nxiit^ dans son voile hnmide, 
D^robe tes bords & mes yeuz 1 

Adieu, charmant pays de France, 
Que je dois tant ch^rir 1 
Beroeau de mon beureuse enfance, 
Adieu ! te quitter, c'est mourir. 

Ne en 1780, mort Ik Paris en 1858. 



L*ART DE JOUIR. 

> 

Des biens que sur vos pas sfeme la Providence 
Jouissez, mais surtout jouissez par le coeur ; 
Le plus douz des plaisirs est la reconnaissance^ 
£t lui seul ne oonnait ni remords, ni langueur. 
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Seul, contre le venin des plaisiis de la teire, 
Ce plaifiir saint et pur nous defend k jamaiB ; 
M£lee avec ramour la joie est salutaiie, 
£t qui jotiit en Dien pent seol jouir en paiz. 

Dans les splendeurs des cienx si c'est Dieu qu'il admiiey 
Dans les plus douz accords si c'est Dieu qn'il entend, 
Dans les paifnms des fleuis si c*est Dieu qu'il respire, 
Si, dans tout Uen, c*est Dieu qu*il respiie et qu*il sent ; 

Surtout^ ai Dieu lui-m^e est sa premiere joie^ 
Si de tons les plaisirs son pire lui tient lieu. 
Si c'est le premier vceu qu'au Seigneur il envoie, 
Et si c'est ayant tout) Dieu qu'il demande k Dieu ; 

Oh ! dans un tel bonheur que son Ame se noie ; 
Ce bonheur au devoir ne coiite jamais rien ; 
n est le devoir mdme : et cette sainte joie 
Ouvre dans notre cceur la source de tout bien. 

A. VineL 



LA CEABWL 

Get ange qui donne et qui tremble, 
C'est I'aumdne aux yeuz de douceur, 
Au front cr^ule, et qui ressemble 
A la foi dont elle est la soeur ! 

" Je prie, et jamais je n'ordonne. 
Cher k tout homme^ quel qu'U soit^ 
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Je laisse la joie k qtii donnoi 
£( je Tapporte k qui nqciV 

figure auguste et modeste, 
Oil le Beigneur mSla pour nous 
Ce que Tange a de plus celeste, 
Ce que la femme a de plus doux I 

Au lit du vieillaid solitaire 

£lle penche un front gracieuj:, 

£t rien n*est plus beau sur la terre, 

Et lien n'est plus grand sous les cieti:t, 

Lorsque, r^chaufifant leuis poittines 
Entre ses genoux triomphants, 
Elle tient dans ses mains divines 
Les pieds nuds dee petits enfants 1 

Elle ya dans cheque masure^ 
Laissant au pauvre r^joui 
Le yin, le pain frais, Thuile pure 
Et le courage ^panoui ! 

Puis pour euz elle prie encore 
La grande foule au coeur ^troit^ 
La foule qui, d^s qu'on Timplore, 
S'en ya comme Teau qui d^croit ! 

^ Oh ! donne£-moi pour que je donne I 
J*ai des oiseauz nuds dans mon nid. 
DonneZy m^chants, Dieu vous pardonne : 
Donnef^ 6 botis^ Dieu vous b^nit ! 
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" Heureux oenx que mo& tile enflammoy 
Qui donne aux pauyies pr^te k Dieu. 
Le bien qu'on fait paifUme Tftme ; 
On s'en aouvient toi\joun un peii 1 

" Le soir au seuil de sa demeurey 
Heureuz celoi qui sait encor 
Bamasser un enfant qui pleure, 
Conune un avare un sequin d*or ! 

" Le Yiai tr^sor rempli de channesy 
C*est un groupe, pour vous priant^ 
D'enfants qu'on a trouv^s en larmes 
Et qu'on a laiss^ souriant I 

" Les biens que je donne k qui m'aime 

Jamais Dieu ne les retirera. 

L'or que em le pauvre je s&Hae, 

Pour le tithfy au ciel germera I " 

Victor Htiga, 
N6 en 1802. 

l'id^e de dieu. 

Qu'il est doux pour Tftme qui pense, 
Et flotte dans rimmensite 
Entre le doute et Tesp^rance, 
La lumi&re et Tobscurit^ 
De Yoir cette id^e ^temelle 
Luire sans cesse au-dessus d'elle 



9/^6 FO^IK. 

Gomme nne ^toile anz feux coiistant8| 
La consoler sous ses nnages 
Et lui montrer les deux liyages 
BlftTichifl de rfcnme da temps ! 

Elle est la science da sage, 
Elle est la foi de la yertu ! 
Lb soatien da Mble, et le gage 
Poar qai le jaste a combatta ! 
En elle la Tie a son joge 
Et rinfortone son lefuge, 
Et la doalear se r^joait 
Uniqae clef da grand mystire, 
Otez cette id^e ii la terre 
Et la raison s*evanoait I 

Cependant le monde qa'oablie 
L'Ame absorb^ en son aateor, 
Accase sa foi de folic 
Et lai reprocbe son bonbear ; 
Pareil & ToiBeaa des tin^bres 
Qai, cbarm^ des luears fondbres, 
Beprocbe k Toiseaa da matin 
De croire an joor qai vient d'^lore, 
Et de planer devant Taaiore 
Enivr^ da rayon divin ! 

A. De Lamarttne. 
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LA TENDRSSSB MATERNELLB. 

Avec notre existence 

De la fenune pour nous le d^Youement commence. 
Bientdt d'autres bontis snivent d'antres besoinB. 
L*enfanty de jour en jour, avance dans la vie ; 
Et^ comme lea aiglons, qui, cidant h Tenvie 
De mesurer les cienz dans leur premier essor, 
Ezercent pris du nid leur aile faible encor, 
Doucement soutenu sur ses mains cbancelantes, 
n commence I'essai de ses forces naissantes, 
Sa m^re est pr&s de ltd : C'est elle dont le bras, 
Dans leur d^bile effort, aide ses premiers pas ; 
EUe suit la lenteur de sa marcbe timide ; 
Ella fiit sa nourrice, elle devient son guide ; 
EUe devient son mattre au moment oh sa voix 
B^gaie k peine un nom qu'il entendit cent fois : 
" Ma m&re '* est le premier qu'elle Tenseigne k dire. 
EUe est son mattre encor, d&s qu*il s'essaie k lire ; 
EUe ^pelle avec lui dans un court entretien, 
Et redevient enfant pour instruire le sien. 
D'autres guident bientdt sa fiedble intelligence ; 
Lear duret^ punit sa moindre negligence. 
Quelle est Vtoe oil son coeur ^panche ses tourments ? 
Quel appui cberche-t-il centre les chdtiments 9 
Sa m&re I elle lui prSte une silre defense, 
Calme ses maux lagers, grands chagrins de Tenfance^ 
Et, sensible k ses pleurs, prompte k les essuyer, 
Lui donne les hochets qui les font oublier. — Legouv/. 
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LA SAINTB ALLIANCE DE8 FBUFLHk 

J'ai vu la paiz descendre but la terre, 
Semant de Tor, des fleurs et des ^pis. 
L'air ^tait calme, et du dieu de la gaeiie 
Elle etouffait les foudres assoupis. 
" Ah ! " disait-elle, " ^gaux par la yaillance, 
Frangais, Anglais, Beige, Eusse, on GennaiB, 
Peuples, fonnez une sainte alliancei 
£t donnez-vous la main. 

" Pauviea moriels, tant de haine vous lasae; 
Vous ne goUtez qu'un p^nible sommelL 
D*un globe ^troit divisez mieux Tespace ; 
Chacun de yoos aura place au soleiL 
Tons attel^ au char de la puissancey 
Du vrai bonheur vous quittez le chexnin, 
Peuples^ formez une sainte alliance^ 
Et donnez-Yous la main. 

" Chez Yos Yaisins yous portez rinoendia ; 
L'aquilon souffle^ et yos toits sont biCQ.e8 ; 
Et quand la teire est une fois iel7oidi% 
Le sol langoit sous des bias mutil^s. 
Pres de la borne oil chaque itat cotmrnmice^ 
Aucun ^pi n'est pur de sang humainl 
Peuples, foimez une sainte alliance^ 
Et donnez-Yous la main. 
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" Des potentatSy dans vos cit& en flammea, 
Osenty du bout de lenr sceptre insolent, 
Maiquer, compter et recompter les ftmes 
Que leur adjuge un triomphe sanglant. 
Faibles troupeauzy vous passes sans dtfense^ 
D*un joug pesant sous un joug inhumain. 
Peuples, formez une sainte aUiance, 
Et donnez-vous la main. 

** Que Mars en vain n'arrSte point sa course, 
Fondez des lois dans tos pays souffiranta ; 
De Totre sang ne Hvrez plus la source 
Aux rois ingratsi auz vastes conqu^rants. 
Des astres faux coi\jurez Tinfluence ; 
Efifroi d'un jour, ils pSIiront demain. 
Peuples, formez une sainte alliance^ 
Et donnez-YOus la main. 

'' Oui, libre enfin, que le monde respire ; 
Sur le passe jetez un voile ^pais. 
Semez tos champs auz accords de la lyre ; 
L'encens des arts doit briiler pour la paiz. 
L'espoir riant au sein de I'abondance, 
Accueillera les doux fruits de Thymen. 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-Yous la main." 

Beranger. 
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LA HOBT DES TEMFLIER& 

Le Cann&ahle de ChaJtUUm a Philippe le Bd, 

Un immense Mcher, dress^ pour lenr supplice, 
S'^^ve en ^chafaud, et chaque cheyalier 
Croit miriter Thonneur d'y monter le premier ; 
Mais le grand-mattre arriye ; il monte, les deyauce 
Son front est rajonnant de gloire et d'esp^iance : 
n Ifeve vers les cieux, nn regard assnr^ : 
II prie, et Ton croit voir nn mortel inspire. 
D*une voix formidable aussit6t il s'^crie : 
" I^ul de nous n*a trahi son Dieu, ni sa patrie ; 
Fran^ais, souvenez-vous de nos demiers moments ; 
ITous sommes innocents, nous mourrons innocents ; 
L'arr^t qui nous condamne est un arr^t injuste. 
Mais il est dans le ciel un tribunal auguste 
Que le faible opprim^ jamais n*implore en Tain, 
Et j'ose t'y citer, 6 pontife romain ! 
Encor quarante jours ! . . . je t'y Tois comparaitra." 
Chacun en fremissant ^coutait le grand maitre. 
Mais quel ^tonnement^ quel trouble, quel effroi, 
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Quand il dit : "0 Philippe ! d mon mattre ! 6 mon roi 1 
'' Je te pardonne en vain : ta vie est condamn^ ; 
Au tribunal de Dien je t'attends dans Tann^ ! " 
Les nombreux spectateois, ^mus et constem^ 
Yersent des pleors sur vous, sur ces infortun^ 
De tons cdt^ s'etend la terreur, le silence. 
II semble que du ciel descende la vengeance. 
Les bourreaux interdits n'osent plus approcher ; 
lis jettent en tremblant le feu sur le bdcher, 
Et detoument la t§te . . . une fum^ ^paisse 
Entoure r^hafaud, roule et grossit sans cesse ; 
Tout-a^coup le feu brille : d Taspect du trepas 
Ces braves chevaliers ne se d^mentent pa& 
On ne les voyait plus ; mais leurs voix h^rolques 
Chantaient de Tlitemel les sublimes cantiques : 
Plus la flanune montait, plus le concert pieux 
8'^levait avec elle, et montait vers les cieux. 
Yotre envoy^ paralt^ s*^crie . . . un peuple immense^ 
Proclamant avec lui votre auguste cl^mence, 
Aupr^s de T^chafaud soudain s'est ^lanc& ... 
Mais il n'^tait plus temps ... les chants avaient cess& 

Raynouard— Xes TemplierSf tragidie. 



C]gSAR^ A BRUTUS.' 

H eaaate dejustifier aesprqjeU de tyranms, 

Rome demande un maitre ; 

Un jour a tes d^pens tu Tapprendras peut-^tre. 

* Couar^ a Human general and emperor. 
' Brutus, a Roman who conspired against Caasar. 
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Ta YOiB noB dtoyens plus puissants que des tois : 
Nos moems changeni^ Bnitas ; ii fant changer nos loin 
La libeite n'est plus que le droit de-se nuire : 
Borne, qui d^troit tout, semble enfin se detruire ; 
Ce colosse efl^jant, dont le monde est foul^ 
En pressant runiyeis est lui-m^e ^branl^ ; 
n penche yeis sa chute, et contre la temp^ 
n demande mon bras poor soutenir sa t§te ; 
Enfin, depuis SjUa,^ nos antiques vertus, 
Les lois, Borne, VitA% sont des noms 8upeiflu& 
Dans nos temps conompus, pleins de guerres eiyiles, 
Tu paries comme au temps des D^ces, des Smiles. 
Caton t*a trop sMuit, mon cher fils ; je pt^Toi 
Que ta tnste yertu perdra F^tat et toL 
Pais c6der, si tu pens, ta raison d^tromp^ 
Au yainqueur de Caton, au yainqueur de Fbmp^ 
A ton pfere qui t'aime, et qui plaint ton erreur. 
Sois mon fils en effet, Brutus ; rends-moi ton coeur, 
Frends d'autres sentiments, ma bont^ t*en conjure ; 
Ne force point ton &me k yaincre la nature. 

y OLTAHtB — La Mori de CUat 



MATHAir 1 NABAL. 

II ltd avoue son amhiHon, ses Crimea et see remords. 

Ami, peux-tu penser que d W z^le friyole 
Je me laisse ayeugler pour une yaine idole, 

^ 8yUa, a Boman dictator, wbo delaged Rome with blood. 
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Ponr nn firagile bois, que^ malgr^ mon secooiSi 
Les vera^ but son autel, consument tous los jouzs f 
K6 ministie du Dieu qu'en ce temple on adoi^ 
Peut-^tre que Mathan le Beirirait encore 
Si Tamonr des grandeure, la soif de commander 
Avec son joug 6troit pouvaient a'accommoder. 

Qu'est-il besoin, JSfabal, qu'^ tes yeux je rappelle 
De Joad et de moi la fameuae querelle, 
Quand j'osai contre lui disputer Tencensoir, 
Mes biigaes, mes combats, mes pleura, mon d^apoir I 
Yaincu par lui, j'entrai dans une autre caniere, 
Et mon fime a la cour s'attacha tout entiere. 
J'approchai par degr^ de ToreiUe des rois, 
Et bientdt en oracle on irigea ma voix. 
tT^tudiai leur coeur, je flattai lours caprices, 
Je leur semai de fleurs le bord des pr^ipices ; 
Pres de leurs passions rien ne me fut sacr^ : 
De mesure et de poids je changeais k leur gri, 
Autant que de Joad Tinflexible rudesse 
De leur superbe oreille offensait la moUesse, 
Autant je les cbarmais par ma dext^riti ; 
Derobant k leurs yeux la triste veritS, 
Pr^tant i leurs fiireurs des couleurs favorables, 
Et prodigue surtout du sang des mis§rables. 
Enfin, au Dieu nouveau qu'elle avait introduit, 
Par les mains d'Athalie un temple fut construit 
Jerusalem pleura de se voir profanee. 
Des enfisyits de Ldvi la troupe constem^ 
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£n ponssa yers le ciel des hurlements affreux. 
Moi senl, donnant rezemple aux tiinides H^bieuz, 
D^seitenr de leur roi, j'approuvai rentreprise 
Et par ]k de Baal marital la pr^trisa 
Far Id je me rendis terrible k mon riyal, 
Je ceignis la tiare et marchai son ^gal 
Toutefois, je Tavoue, en ce comble de gloire, 
Du Dieu que j'ai quitt^ rimpoitune m^moire 
Jette encore en mon ^me nn reste de terrenr ; 
£t e'est ce qui redouble et nourrit ma fureur. 
Houreux si, sur son temple achevant ma vengeance^ 
Je puis convaincre enfin sa haine d'impuissance ; 
£ty parmi les debris, le ravage et les morts, 
A force d'attentats perdre tons mes remords ! 

Racinb — Athalie, Acte iii Sc 3. 



niSESPOIB DE CAHILLE.^ 



Apris la mort de Curiae^ son amatU. 

Borne, Tunique objet de mon ressentiment ! 
Rome k qui yient ton bras d'immoler mon amant ! 
Bome qui t'a vu nattre, et que ton coeur adore 1 
Bome enfin que je hais, parce qu'elle t'honore ! 
Puissent tons ses Toisins, ensemble conjur^ 
Saper ses fondements encore mal assures 1 
Et^ si ce n'est assez de toute Tltalie, 

^ CamUla, the sister of the Horatii, the conquerors of the 
Cnriatii. * One of the CnrUtii. 
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Que rOrient contie elle k rOcddent s'allie ; 
Que cent peuples, imis des bouts de runiyers, 
Passent, pour la d^truiiey et les monts et lea men ; 
Qu'elle-m^me sur soi lenTerse sea muiaillea, 
£t de aea propiea maina d^hire aea entraillea : 
Que le couTTOux du ciel, allum^ par mea tcbuz, 
Faaae pleuToir aur elle un deluge de feux ! 
Puiaa^-je de mea yeux j voir tomber la foudre, 
Voir aea maiaonf en cendre, et tea lauriera en poudre, 
Voir le dernier Bomain k aon dernier aoupir, 
Moi aeul en 6tre cauae, et mourir de plaiair 1 

CoBNETLLB — Les HoToces,^ TragidUf 

Act iv. Sc. 5. 



PUISSANCE DE DIEU. 

MardocfUe d Esther. 

Quoi ! loraque vona voyez p^rir Totre patrie, 
Potir quelque chose, Esther, youa comptez votre vie 1 
Dieu parle, et d'un mortel voua craignez le courroux ! 
Que dis-je f votre vie, Esther, eat-elle k vous 9 
ITest-elle pas au sang dont vous Stes issue ? 
N'est-elle pas k Dieu dont voua Tavez re^ue % 
Et qui aait^ loraqu'au trdne il condmsit vos paa, 
Si pour aauver aon peuple il ne voua gardait pa& 
Songez-y bien : ce Dieu ne voua a paa choisie 
Pour Itre un vain spectacle aux peuples d*Asie, 
Ni pour charmer les yeux des profanes humaina ; 

1 Horaiii^ three Reman brothen. 

H 2 
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Poor on plus noble usage il reserve ses saints. 
S*immoler pour son nom et pour son h^iitage^ 
D*un enfeuii d'lsiaSl Yoila le vrai partago. 
Trop heureuae pour lui de hasardiRr Toa jours ! 
Et quel besoin son bras fr-i-il de nos secours ! 
Que peuvent contre lui tons lea rois de la texxe f 
En rain ils s'uniraient pour lui fiedre la guene : 
Pour dissiper leur ligue il n*a qu*k se montrer ; 
II parle, et dans la poudre il les fut tdlis rentier. 
Au seal son de sa Toix la mer fuit^ le ciel tremble : 
n Yoit comme un neant tout runivers ensemble, 
Et les faibles mortels, Tains jouets du tr^pas, 
Sont tous deyant ses yeux comme s'ik n'etaient paa 
S'il a permis d'Aman Taudace criminelle, 
Sans doute qu'il voulait eprouver votre zele. 
C'est lui qui m*excitant a vous oser cberchery 
Devant moi, ch&re Esther, a bien touIu marcher ; 
Et s*il faut que sa Toix frappe en vain vos oreiUes^ 
Nous n'en verrons pas moins Plater ses merveilles. 
n pent confondre Aman, il pent briser nos fers 
Par la plus faible main qui soit dans FuniverB : 
Et vous, qui n'aures point accept^ cette grftoei 
Vous p^iiiez peut-6tre, et toute votre race. 

J. ItA.cnnfi-— JEJ^Atff . 



Mosa D*AKirB na boolbv.^ 

Sire, cha]*g^ par vous d*un ordre de d^mence;, 
Je courais k la mort enlever Tinnocence. 

> Fernme d^flenH VIII., roi <f Ang1«teiTe, 16^« si^le. 
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Je Yois de tons cdteb tos stgets eperdnB, 
Yos malheoreiut sajetB k grands flots r^pandiM 
Dans la place oil leur Beine, indignement tiiitn^ 
Devait sur T^clMi&iid finir tsa destin^ 
lis venaient voir mouiir ee qu'ils ont adord. 
Je vole au-devant d'evx, et, d'espoir enivni, 
En mots entrecoup^, da loin, tout hors d'haleine^ 
Je m'^crie : " Airdtez ] tanyez, 8auT62 la Heine ; 
GrlU^e, pardon : je Tiens, je parle au nom du BoL" 
Us ne m'ont ripondu que pisur un cri -d'effroi. 
A ces dameuis suockle un plus affreuz silence ; 
«rinterroge : on se tail Je fr^nis, je m'avanoe : 
Je lis dans tons les yeuz ; je ne vois que des pleura : 
Un deuil universel remplissait tous les coBurs. 
tT^tais glac^ de crainte ; et cependant la foule 
S*entr^ ouvre, me fait place, et lentement s'^coule : 

J'arriTe au lieu fatal, j*appelle 11 n'est plus 

temps, 
O Eeine, j'aper^ois vos testes palpitans ! 
J'ai Tu son sang, j*ai yu oette t6te sacr^ 
D*un corps inanim^ maintenant s^par^ 
Ses yeuz, environn^s des ombres de la mort, 
Semblaient yers ce s^jour se toumer sans effort ; 
Ses jeuz od la vertu ripandait tous ses charmes, 
Ses jeiix encor mouill^ de leurs demi^res larmes. 
Femmes, en&nts, vieillards, regardaient en tremblant 
Ces augustes debris, ce front pdle et sanglani 
Des vengeances des lois I'ezecuteur fSaroucbe, 
Lui-m^me constemd, les sanglots k la boucbe 
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DetonmaLt ses regards d'on spectacle odieox, 
Et s'etonnait des pleura qtd tombaieiit de ses jgtol 
Mille Toiz condanmaient des juges homicides. 
J'ai Yu des dtojens baisant ces mains livides, 
Eaconter ses bienfaits, et^ les bras ^tendtts^ 
L'inyoquer dans le del, asile des vertus. 
An milieu de Topprobre on lui rendait hommaga 
Chacun tenait sur elle un different langage, 
Mais tous la b^nissaient ; tons, ayec des sanglots, 
De ses demiers discours r6p^taient quelques mots 
Elle a parl6 d'un fr^re, bonneur de sa famille, 
Du Boiy de yous, Madame, et surtout de sa fille. 
A ses tiistes sigets elle a fait ses adieux, 
Et son d.me innocente a mont^ vers les cieuz. 

CHBunER^ — Henri VI IL 



80N0E d'aTHALIEL 

G*etait pendant Tborreur d une profonde nuit ; 
Ma m&re J^bel deyant moi s*est montr^ 
Comme au jour de sa mort pompeusement par^e. 
Ses malheurs n'avaient point abattu sa fiert^ ; 
MSme elle avait encore cet ^clat emprunt^ 
Dont elle eut soin de peindre et d'omer son visage^ 
Pour r^parer des ans I'irr^parable outrage. 
"Tremble," m'srt-elle dit, "fille digne de moi I 
Le cruel Dieu des Juifs Temporte aussi sur toL 
Je te plains de tomber dans ses mains redoutables, 
* Ch6nier, po^te tragiqae, n4 en 1764, et mort & Paris en 181 1. 
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Ma fille.'* En acheyant ces mots ^ponvantablea, 
Son ombre yen mon lit a para se baisser ; 
£t moi, je M tendais les mams ponr rembrasser ; 
Mais je n'ai plus trouy^ qu'nn horrible melange 
D'os et de chair meurtns, et tratn^ dans la fiuige, 
Des lambeanx pleins de sang, et des membres affreux, 
Que des chiens d^yorants se disputaient entre enz. 

Dans ce ddsordre k mes yenz se pr^nte 

Un jeone enfant couyert d'one robe ^atante, 

Tel qn*on yoit des H§brenz les pr^tres rey^tos. 

8a yue a ranime mes esprits abattos ; 

MEais lorsque, reyenant de mon trouble funeste, 

J'admirais sa douceur, son air noble et modeste, 

J'ai senti tout-i^coup un homicide acier 

Que le traitre en mon sein a plong6 tout entier. 

De tant d'objeta diyers le bizarre assemblage 

Peut-^tre du hasard yous parait un ouyrage : 

Moi-m^me quelque temps, honteuse de ma pear, 

Je I'ai ptis pour Teffot d'une sombre yapeur. 

Mais de ce souyenir mon fime poss^dee 

A deux fois, en dormant, reyu la mSme id^ ; 

Deux fois mes tristes yeux se sont yu retracer 

Ce mSme enfant toujours tout pr^t k me percer. 

Lasse enfin des horreurs dont j'^tais poursuiyie, 
J'allais prier Baal de yeiller sur ma yie, 
Et chercher du repos au pied de ses autels : 
Que ne peat la frayeur sur Tesprit des mortels ! 
Dans le temple des Juifs un instinct m*a pouss^ 
Et d*apaiser leur Dieu j*ai congu la pensie ; 
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J'ai era que des px^sentB caimeraieiit scm cOTirroux, 

Que ce DieUy qual qu'il soit, en deyiendiait pltus douz. 

Pontif e de Baal, ezcasez ma faiblesae. 

J^entre : le peuple fait, le sacrifice cesse 

I^ grand-prltre vers moi 6'ayance ayee farour : 

Pendant qa*il me parlait^ 6 aaipiise ! 6 terreur ! 

J'ai ya ce m^me enfeoit dont je sais menac^ 

Tel qu'an songe efirayant Ta peint k ma pens^ 

Je I'ai ya : son m^e air, son mdme kabit de lin, 

Sa d-marche, ses yeoz, et tons see traits enfin ; 

C'est lui-mSme. II marokait k c6ti da grand-prdtM. 

Mais bientdt k ma yue on Fa fiiit disparaitre. 

YoiUi qael troable ici m'oblige k m'arr^ter, 

£t sor quoi j'ai yoala toas deax yous oonsolter. 

J. Raoinb — AthcUief tragidie^ Acte u* 8c. 5. 



MORT !» OOLtOKT.^ 

Soudain de mille cris le brait epouyantable 
Yient arracher ses sens k ce calme agr^able. 
n se l&ye, il regarde ; il yoit de toas cdt^ 
Ck)arir des assassins k pas pr^ipit^s ; 
II yoit briller partoat les flambeaox et les armes ; 
Son palais embras^, toat on peaple en alarmes ; 
Ses seryitears sanglants, dans la flamme ^tooffes ; 
Les meartriers en foule aa carnage ^chaoffds, 
Criant k haate yoix : " Qu'on n*epargne personne ; 
C'est Diea, c'est M^dicis,' c'est le roi qtii Tordonne.** 

^ CoKgny, tlie chief of the Frencli Protestants, 16tli centniy. 
• MMicis, wife of Henry II., king of France ; aad ttetiier of 
Francis II., Charles IX., and Henry IIL 



II entend xetentir le nom de Coligny : 
U aper^oit de loin le jenne Teligny,^ 
Tdligny dcmt Famour a m^rit^ sa fille, 
L'espoir de son parti, rhoxmexir de sa famille, 
Qui, sanglant, d^cbii^ traln^ par des soldats, 
Lui demandaLt Tengeance, et lui tendait les bras. 
Le li^ros malhaireaxy sans armes, sans defeime, 
Yoyant qu'il fant p^xir, et p6rir sans vengeance^ 
Voulut moturir du moins comme il avait y^u, 
Avec tonte sa gloire et toute sa Terta. 
D^j4 des assassins la nombrense cohorte, 
Du salon qui Tenfemie allait briser la porte ; 
II leur ouvre lui-meme, et se montre a leurs yeux, 
Avec cet oeil serein, ce front majestueux, 
Tel que, dans les combats, mattre de son courage. 
Tranquille, il arr^tait ou pressait le carnage. 

A cet air v^n^rable, i cet auguste aspect^ 
Les meurtriers surpris sont saisis de respect ; 
line force inconnue a suspendu leur rage. 
" Compagnone," leur dit-il, " achevez votre ouvrage, 
Et de mon sang glac^ souillez ces cheTeux blancs, 
Que le sort des combats respecta quarante ans. 
Frappez, ne craignez rien ; Coligny vous pardonne ; 
Ma vie est pea de chose, et je vous Tabandonne ; 
J'eusseaim^ mieux la perdre en combattant pour vous." 
Ces tigres, k ces mots, tombent k ses genoux : 
L'yui, saisi d'^pouvante, abandonne ses armes ; 
L'autre embrasse ses pieds qu'il trempe de ses larmes ; 

1 T^ligny, son-in-law to Coligny. 
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£t de 868 assaawiTis ce grand bomme entomb 
Semblait un loi puissant par son peuple adori. 

Besme,^ qui dans la cour attendait sa victime, 
Monte, accourt^ indigne qu*on differe son crime ; 
Des assassins trop lents 11 veut h&ter les coups : 
Aux pieds de ce h^ros il les volt trembler tons. 
A cet objet toucbant lui seul est inflexible ; 
Lui seul, k la piti^ toi^jours inaccessible 
Aurait cru faire un crime, et trabir M&licis, 
Si du moindre remords il se sentait surpris. 
A travers les soldats, il court d'un pas rapide : 
Coligny Tattendait d*un visage intr^pide : 
Et bientdt dans le flanc ce monstre furieux 
Lui plonge son 6pee en d^toumant les yeux, 
De peur que d'un coup d'oeil cet auguste visage 
Ne fit trembler son bras, et gla^dt son courage. 

Du plus grand des FranQais tel fut le triste sort : 
On rinsulte, on I'outrage encore apr^s sa mort 
Son corps, perc^ de coups, priv6 de sepulture, 
Des oiseaax d^vorants fut I'indigne p&ture ; 
£t Ton porta sa t^te aux pieds de Medids : 
ConquSte digne d*elle et digne de son flls 1 
M^cis la re9ut avec indifference. 
Sans paraitre jouir du fruit de sa vengeance. 
Sans remords, sans plaisir, mattresse de ses sens, 
Et comme accoutum^e k de pareils presents. 

YoLTAiBB — La Henriade. 

^ Besme, a Daniuh officer, who, on St. Bartbolomew*8 Day, 
in 1572, murdered Coligny. 
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COMEDIES DE MOLIERE. 



SC^NB DE l'aYARB. 

Harpagon, VAvare; Yal^re, Irdendanlt d^Arpagon; MaStre 
JacqaeB, cuinnier et cocker ^Arpagon, 

Harpagon, — Je me suis engag^, maitre Jacques, k 
donner ce soir k souper. 

M, Jacques {d part), — Grande merveill& 

Harp, — ^Dis-moi un pen, nous feras-tu bonne chfere ? 

M, Jacques, — -Oui, si vous me donnez bien de 
Targent. 

Harp. — ^Toigours de Targent ! II semble qu'ils 
n*aient rien autre chose k dire, de Targent ! de Targent 1 
Toujours parler d'argent ! 

'Valere. — Je n'ai jamais vu de r^ponse plus imper- 
tinente que celle-lk. Yoilk une belle merveille que de 
fjEdre bonne ch^re avec bien de I'argent ! c*estune chose 
la plus ais^ du monde. Mais pour agir en habile 
homme, il faut parler de faire^ bonne ch^re avec peu 
d'argent 

M. Jacques, — ^Bonne chfere avec peu d'argent I 

Valere, — OuL 

• ^ Ton must make. 
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M. Jacques {d Valh'e). — Monsieur rintendani^ 
voos nous obligerez de nous faire voir ce secret^ et de 
prendre mon office de cnisinier. 

Harp. — ^Taisez-Tou& Qu'est-ce qu'il nous faudra f 

M. Jacques. — ^VbiUi monsieur yotte intendant qui 
Tous fera bonne chere pour peu d'aigent 

Harp. — Ah I je veux que tu me r^pondes. 

M, Jacques. — Combien de gens serez-vous k table ? 

Harp. — Nous serous buit ou diz ; mais il ne fiaut 
prendre que buii Quand il 7 a & manger pour huit^ 
il 7 en a bien pour diz. 

Valere. — Cela s'entend.^ 

M. Jacques. — H6 bien ! il faudxa quatre grands 
potages et cinq assiettes «... Potages .... En- 
tr^ • • . 

Harp. — Yoilk pour traiter uhe ville tout entiire. 

M. Jacques. — "BJbt . . . 

Harp, (mettant la main sur la bouche de M, 
Jacques). — ^Ab ! traitre, tu manges tout mon bien. 

M. Jacques. — Entremets' . . . 

Harp, {mettant encore la main sur la bouche de 
M. Jacques). — ^Encore ! 

Valere (a M. Jo^^gties).*— Est-ce que tous avez envie 
de fiEiire crevei^ tout le monde t et monsieur a-t-il 
invito des gens pour les assassiner k force de mangeaiUe t 
Allez-Tous-en lire un peu les pr^ceptes de la sant^ 6t 
demander aux mMecins 8*il 7 a rien de plus ptejudicia- 
ble k rbomme que de manger ayec ezc^ 

> Of course. « Side^isben. > To bunt. 
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Harp. — ^11 a saiaoiL 

VaJkre, — Apprenez^ mattre Jacques, voas et tos 
pareils que c'est un coupe-gorge^ qn'une table lemplie 
de trop de viandes ; que, poor se bien montrer ami de 
cenx qae Ton invite, il faut qae la fragalit^ rigne dans 
lea repas qu'on donne, et que, suiTant le dire d*un 
ancien, U food manger pour vivre, tit non pas viwe 
pour manger. 

Harp. — ^Ah ! que cela eat bien dit ! approche que 
je t'embresse pour ce mot YoUk la plus belle sentence 
que j'aie entendue de ma vie. // /cnU vwrt pour 
manger^ et rum pas manger pour i?t . . . Non, oo n'eet 
pas cela. Comment est-ce que tu dis ? 

VaUre. — (^ilfdut manger pour vivre^ e^ non pas 
vwre pour manger. 

Harp, {dL mattre Jacques), — Qui. Entenda-tuV 
(d VdUere.) Qui est le grand homme qui a dit cela ) 

Valere.'^—Je ne me souviens pas maintenant de son 
nom. 

Harp, — Souviens-toi de m'ecrire ces mots : je leu 
▼eux fiaire gxaver en lettres d'or sur la cheminie de ma 
salle. 

Valire. — Je n'y maaquerai pas; et, pour votre 
souper, YOUB n'aTes qu'it me laisser faire, je r^glerai' 
tout cela comma il faut. 

Harp. — ^Fais done. 

M. Jacques. — ^Tant mieux, j'en aurai moina de 
peine. 

> Cat-throat place. ' I will manage. 
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Harp. — ^n fjBindia de ces choees dont on n« mange 
gu^re, et qui rassasient d'abord. 

Vodere, — ^Beposez-vons sur moL 

Harp, — ^Maintenant^ maitie Jacqnes, il feint net- 
toyer mon carrosse, et tenir mes chevanx tout piets 
pour conduire k la foire . « • . 

M. Jacques. — ^Yos chevauz, monsieur! Ma foi, 
ils ne sont point du tout en 4tat de marcher. Je ne 
Yous dirai point qu'ilfl sont sur la litiere, les pauvres 
b^tes n*en ont point ; et ce serait mal parler ;^ mais 
vous leur fedtes observer des jeflnes si austeres, que ce 
ne sont plus rien que des idees ou des fsmtdmes, des 
famous de cbeyaux. 

Harp. — ^Les voilk bien malades ! ils ne font rien. 

M, Jojcques, — ^Et pour ne faire rien, monsieur, est- 
ce qu'il ne faut rien manger ? U leur vaudrait bien 
mieuz, les pauvres animaux, de travailler beaucoup, de 
manger de m^me. Cela me fend le coBur de les voir 
ainsi extenues ; car enfin j'ai une tendresse pour mes 
chevaux, qu*il me semble que c*est moi-mSme, quand je 
les voiB p&tir ; je m*dte tons les jours pour eux le pain 
de la bouche : et c*est ^tre, monsieur, d'un naturel trop 
dur, que de n'avoir nulle piti6 de son prochain. 

Harp. — Le travail ne sera pas grand d'aller ju8qu*a 
la foire. 

M. Jacques, — ^Non, monsieur, je n'ai point le 
courage de )es mener, et je ferais conscience^ de leur 
donner des coups de fouet en T^tat oil ils sont. Ck>m- 

* It would be a storj. ■ I would be very iony. 
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ment votidriez-yoiis qn'ils trafnassent un canrosse I lis 
ne peuvent pas se trainer eux-mSmes ) 

Vcdere, — Monsieur, j*obligerai^ le voisin Ficaid k se 
charger de les conduire ; aussi bien nous fera-t-il id 
besoin' pour appr^teV le souper. 

M. Jacques. — Soit. J'aime mieux encore qu'ils 
meuient sous la main d'un autre que sous la mienne* 

VaUre, — ^Maitre Jacques fait bien le raisonnable. 

iftf. Jacques. — Monsieur, Tintendant fait bien le 
ndcessaire. 

Harp. — ^Paix* 

M. Jacques. — ^Monsieur, je ne saurais souffiir les 
flatteurs; et je vois que ce qu*il en fait^ que ses 
contr61es perp^tuels sur le pain et le vin, le bois, le sel, 
et la chandelle, ne sont rien que pour vous gratter et 
Yous faire sa cour. J^enrage de cela, et je suis flU:b^ 
d*entendre tons les jours ce qu'on dit de vous ; car 
enfin je me sens pour toub de la tendresse, en d^pit 
que j'en aie, et^ apris mes chevauz, vous 6tes la 
personne que j'aime le plus. 

Harp. — Pourrais-je savoir de vous, maitre Jacque^ 
ce que Ton dit de moi ? 

M, Jacques. — Qui, monsieur, si j*^tais assur^ que 
cela ne vous fEcMt point. 

Harp. — ^Non, en aucune fa^on. 

M. Jacques. — Pardonnez-moi ; je sais fort bien que 
je yous mettrai en colore. 

Harp. — Point du tout ; u contraire, c'est me faire 
^ I will ask. ' We wiU require hiro. 
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plftisir, et je suia bien aise d'apprendre comme on parle 
de moL 

M. Jcu^ques, — Monsieur, puiaque Toua le youlez, je 
Toua dim fraikcdiement qu'on ae moque partout de vouSy 
on fiedt aana cease des conies aor voire Idaine. L*un dii 
que Youa fiediea impnmer des almanacba pariiculieiSy 
oil Youa faiiea doubler lea quaire-iempa ei lea TigUea, 
afin de piofiier dea jetlnes oil youa obliges voire monde ; 
Tauire, que vona avez toujoura une querelle iouie pr^ie 
k fjEiire k voa valeia dans le iemps des ^irennea, ou de 
leur aortie d'avec vous, pour vous tronver une raison 
de ne leur donner rien : celui-lk conte^ qu'une foia vous 
flies assigner le ehai d*un de voa voisins pour vous avoir 
mang4 un resie de gigoi de mouion ; celui-^d, que Ton 
voua auipiii^ une nuii, en venani d^rober voua-m^e 
Tavoine de voa chevauz, ei que voire cocber, qui eiaii 
celui d'avant moi, voua donna dana robacurii^ je no 
aais combien de coups de b4ion doni vous ne voultLies 
rien dire. Enfin, voulez-vous que je voua dise 9 Youa 
^ies la fable ei la ris^e de ioui le monde ; ei jamaia on 
ne parle de voua que aoua lea noma d'avare de ladre,^ 
de vilain^ ei de fesse-mathieu.^ 

Harp, — ^Vous §ies un aoi^ un maraad, un coquin, 
ei un impudent 

M, Jacques, — H6 bien ! ne Tavaia-je pas devin^ 1 
Youa ne m'avez pas voulu croire. Je voua avaia bien 
dii que je vous fUcherais de voua dire la v^riid. 

Harp, — ^Apprenez k parler. 
' Miser. « Niggard. • Usurer. 
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Acte ii.y Sc^ne 11. 

Aroumbnt. 

Scapin, wisbiog.to extort a certain sam of money from old 
G^ronte, for the aee of Leander, son of G6ronte, affects on meeting 
bim the deepest sorrow. Scapin tells him a long storjr abont his 
son haying been detained on board a Turkish galley, and 
threatened to be carried to AJgicra, unless a sum of five hundred 
crowns be immediately sent for his ransom to the captain of the 
galley. After a long struggle between his aTarice and paternal 
tenderness, the latter sentiment preyails at last, and our friend 
Scapin succeeds in getting from him fiye hundred crowns. 

Scapin; Oironte. 

Scapin (Jaisant semhlant^ de ne pas voir G^ronie), 
— ^0 ciel ! disgwlce impr^vue I mis&able pfere ! 
Pauvre G^ronte, que feras-tu ? 

Oironte (d part), — Que dit-il Id de moi, avec ce 
visage afflige ?* 

Scapin. — Wj a-t-il persoune qu'y puisse me dire* 
oh est le Seigneur G^ronte ? 

Q^onte, — Qu'y a-t-il, Scapin? 

Scapin. — Ou pourrais-je le rencontrer pour lui dire 
cette infortune ? 

O^onte {courant aprh Scapin.) — Qu'est-ce que 
c'est done ? 

Scapin, — ^En vain je cours de tons c6t& pour le 
. pouvoir trouver. 

Q^onte. — ^Me voici* 

^ Pretending. ' Witb that sorrowftil face. 
' Who can tell me. 
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Scapm. — ^n fiEint qu'il soit cach6^ dans quelqae 
endroit qu'on ne puisse point deviner. 

O^onte (arrHarU Scapin), — Holi. Es-tu avengle, 
que tu ne me vois pas ) 

Scapin, — Ah! monsienT, il n*y a pas moyen de' 
vons rencontrer. 

Q^onte, — n y a une heure qne je snis devant toi. 
Qu*est-ce que c*est done qu'il y a ? 

Scapin. — Monsieur .... 

Qironte. — Quoi ? 

Scapin, — Monsieur votre fils . . . . 

O^onte. — H6 bien 1 mon fils . . . . 

Scapin, — ^Est tomb^ dans une disgr&ce' la plus 
Strange du monde. 

O^onte. — ^Et quelle 1 

Scapin, — Je I'ai trouvi tant6t^ tout triste de je ne 
sais quoi que vous lui avez dit, oil yous m'avez m^i 
assez mal-a-propos ;^ et chercbant k divertir cette 
tiistesse, nous nous sommes all^s promener sur le port 
Ik, entre autres plusieurs cboses, nous avons arrete* 
nos yeux sur une galore turque assez bien ^uip^e. 
Un jeune Turc de bonne mine nous a invito d'y entrer, 
et nous a pr^ent^ la main. II nous a fait mille ciyilit^ 
nous a donne la collation, oil nous avons mang^ des 
fruits les plus excellents qui se puissent voir, et bu du 
vin que nous avons trouv^ le meilleur du monde. 

' He must be bidden. ' It is ahnost impossible to. 
' Misfortane. * A little wbile ago. ' Unnecessary. * Fixed 
our eyes. 
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Qh'orUe, — Qu^y a-t-il de si affligeant k tout cela ) 
Scapin. — ^Attendez^ monsieur, nous j yoici^ Pen- 
dant que nous jnangions, il a fait mettre la galire en 
mer ; et se voyant ^loign6 du port il m'a fait mettre 
dans un esqui^ et m^envoie yous dire que, si vous ne 
lui envoyez par moi tout-4-riieure' cinq cents icua, il 
va YOUS emmener yotre £ls k Alger. 

Oeronte, — Comment 1 cinq cents ^us I 
Scapin, — Qui, monsieur; et de plus il ne m*a 
donn^ pour cela que deux heure& 

O^ronte, — Ah! le pendard * de Turc ! m'assassiner 
de la fagon ! ^ 

Scapin. — C'est k yous, monsieur, d'ayiser^ prompte- 
ment aux moyens de sauYer des fers im fils que yous 
aimez ayec tant de tendresse. 

G^ronte. — Mais qu'allait>il fiedre® dans cette galore ) 
Scapin. — II ne songeait pas k ce qui est arriy^ 
O^onte. — Va-t'en, Scapin, Ya-t'en Yite dire i ce 
Turc que je Yais envoyer la justice apres lui 

Scapin. — ^La justice en pleine mer I^ yous moques- 
Yous des gens 1 

O^onte.-^Meaa qu'allait-il faire dans cette galere ) 
Scapin. — ^Une mdchante ® destin^e conduit quelque- 
fois les personnes. 

O^onte. — II faut, Scapin, il faut que tu fasses® ici 
Taction d'un serviteur £dMe. 

1 I am coming to the point. • Immediately. • Rascallj. 
« To murder me thus. * To consider. * What had h« to do. 
» At sea. • Evil. • Perform. 
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^eajpik— Quoi, monsieur 1 

Qh'crde, — Que ta allies diie & ce Tuio qn'il me 
renToie mon fils, et que tu te mets k sa place, jusqu'li- 
ce que j'ai amass^ la somme qa*il demande. 

Scapin. — He ! monsieur, songez-vous & ce que vous 
dites 1 et Yous figurez-vous que ce Turc ait si peu de 
sens, que d*aller receyoir^ un mis&able comme moi a 
la place de votre fils ? 

Oh'onte. — ^Mais qu'allait-il faire dans cette galere ? 

Scqpin, — H ne devinait pas ce malheur. Songez,^ 
monsieur, qu'il ne m'a donn^ que deux hemes. 

O^orUe, — Tu dis qu'il demande .... 

Scapin, — Cinq cents ^cu& 

OeronU.'^mq^ cents 6cus 1 ITart-il point de con- 
science 1 

/Scoperu-^-Yraiment oui, de la conscience & un 
Turc I 

0^onto.-^Sait-il bien ce que c'eet que cinq cents 
^cus? 

Scapin^-^Ova, monsieur, il sait que c*est nulla cinq 
cents livres. 

O^ronte, — Croit-il, le trattre, que mille dnq cents 
livres se trouvent dans le pas d'un cheval ? 

Scapin, — Ce sont des gens qui n'entendent point 
de laisons. 

Oeronfe. — Mais qu'allait-il faire dans cette galore ? 

Scapin, — ^11 est vrai ; mais quoi I on ne preyoyait 
pas les choses. De gr^e^ monsieur, d^pSchez. 
^ As to accept. > Rememl)er. 
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Oironie. — ^Tieiis,^ yoilk la clef de mon armoire. 

Scapin, — ^Bon. 

Qeronte, — ^Tu ToaTTiiaa. 

Scapin, — ^Fort bien. 

Oh^anie, — ^Ta tronyeias tine grosse clef da ctik 
gauche, qui est celle de mon grenier.' 

&apin.— OuL 

Oirtmte, — ^Tu iraB prendre tontes lee hardes qui 
sont dans cette grande manne,* et in les yendras aux 
frippieis,^ pour aller racheter mon fils. 

Scapin {en hti rendant la clef.) — Kil monsieur, 
r^ye^YOus 1 Je n'aurais pas cent francs de tout ce 
que yous dites ; et, de plus, yous sayez le peu de temps 
qu'on m'a donn& 

Qh'onte, — Mais qu*allait-il faire dans cette galore f 

Scapin, — Oh! que de paroles perduesi Laissez 
la^ cette galore, et songez que le temps presse, et que 
yous courez risque de perdre yotre file. H^las I mon 
pauyre maitre, peut4tre que je ne te yerrai de ma yie, 
et qu'k rheure que Je parle on Vemm^ne esclaye en 
Alger ! Mais le del me sera t^oin que j'ai fiedt pour toi 
tout ce que j'ai pu, et que, si tu manquee® k ^tre rachete, 
il n'en laut accuser que le peu d*amiti6 d*un p^re. 

Qironie. — Attends, Scapin, je m'en yais qu6rir^ 
cette somma 

Scapin, — ^D^p^chez done ylte, monsieur ; je tremble 
que rheure ne sonne. 

' Here. * Garret. ' Hamper. * Old clothesmen. * Let alone. 
If 7011 fail. ' I am going to fetch. 
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Cfh'onte, — ^N^est-ce pas quatre cents feus qne ta dis 9 

Scapin, — ^Non, cinq cents feus. 

G^on^e.— 'Cinq cents feus ! 

Seapin, — OuL 

O^onte. — Mais qu'allait-il faiie dans cette galere f 

Seapin,-— YoxxB avez raison : mais li4tez-You& 

Qeronte. — ^N'y avait^il point d*autre promenade ) 

Seapin. — Cela est vrai : mais Mtes promptement 

Qeronte, — ^Ah ! maudite galore ! 

Seapin {d part). — Cette galore lui tient^ au coeur. 

Qeronte. — Tiens, Seapin, je ne me souvenais pas 
que je yiens justement de recevoir cette somme en or ; 
et je ne cioyais pas qu*elle d^t m'^tre sitdt ravie:* 
{tirant aa bourse de sa poche^ et la presenUxnt h 8capin\ 
Tiens ya-t*en racheter mon fils. 

Seapin {tendant la main). — Qui, monsieur. 

Qeronte {retenant aa bouraej qu^il fait aemblani de 
vouloir donner d Seapin). — ^Mais dis & ce Turc que c'est 
un scfl^rat 

Seapin (tendant encore la mcun). — OuL 

Qironte (recommenqant la mime action). — T7n in- 
Qano. 

Seapin {tendant toujoura la main). — OuL 

Qironte {de mama). — Un homme sans foi, un 
voleur. 

Seapin. — Laissez-moi faire. 

Qeronte {de m!^me.) — Qu*il me tiie dnq cents feus 
centre toute sorte de droit 
* Sticks. > That it was so soon to be taken from me. 
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Sc^pin. — OuL 

Qh'onte {de meme.) — Que je ne leg lui donne ni k 
la mort ni A la via^ 

Scapin, — ^Fort bien. 

Oironte {de mime,) — ^Et que, si jamais je Fattrape,* 
je saurai me yenger de lui 

Scapin. — Oui. 

O^ronie {remettant sa bourse dans sa poche^ et s'en 
aUant) — ^Va, va vite requ^rir,' mon fils. 

Scapin, (courani apres Oh'onte), — Hoik, mon- 
sieur. 

Q^onte, — Quoi f 

Scapin. — Oh. est done cet argent 1 

Oeronie. — ^Ne te Fai-je pas donn6 1 

Scapin. — ^Non vraiment ; vous Favez remis dans 
▼otre poche. 

Qeronte. — ^Ah ! c'est la douleur qui me trouble 
Fesprit. 

Scapin, — Je le vois bien. 

Qeronte. — Mais qu'allait-il faire dans cette galore f 
Ah ! maudite galore 1 traltre de Turc I 

Scapin (seut). — ^11 ne pent dig^rer* les cinq cents 
6cus que je lui arrache; mais il n'est pas quitte 
enyers moi; et je veux qu*il me paie en une autre 
monnaie^ Fimposture qu'il m'a faite aupris de son 
fils. 

* That I will never forgiye him. 

* And that if ever I laj hold of him. ' Ransom. 

* He cannot brook. ' In another way. 
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Lamentcitiona cPHarpagon^ qui a perdu aon trUor, 

An voleur ! au yoleur ! i rassasBin ! au meurtrier ! 
justice, juste ciel ! Je suis perdu, je suis assassin^ on 
m'a coupe la goige, on m'a d^rob^ mon argent 

. Qui peut-ce ^tre? oil est le voleur? qu'est-il devenul 
oil est-il 1 oil se cache-t-il ? que ferai-je pour le trouver 1 
oil courir ? oil ne pas courir ? n'est-il point Ik ? n'est-il 
point ici 1 {U Scoute), qui est Ik ) . . . arrete ! (11 croii 
voir quelqiCun, et se prenant par le bras), rends-moi 

mon argent, coquin ! ah ! c'est moi . . . Mon 

esprit est troubl^ et j'ignore oil je suis, qui je suis, et 
ce que je fais. 

H^las ! mon cher argent, mon cher argent, mon cher 
ami, on m*a priv^ de toi, et puisque tu m'es enley^ 
yai perdu mon support, ma consolation, ma joie, tout 
est £jii pour mpi, je n*ai plus que faire au monda 
Sans toi, je ne puis vivra Helas ! je n'en puis plus,^ 
je me meurs, je suis mort, je me sens d^jk enterre. 
Wj a-t-il personne qui veuille me ressusciter, en me 
rendant mon cher argent, ou en m'apprenant qui Ta 
pris? {II s'imagine entendre une voix\ Quoi? . . . . 
que dites-vousi ... Ce n'est personne. Qui que 
ce soit qui ait fait le coup,' il. faut qu*il ait ^pi^ le 
moment avec beaucoup de soin, et qu'il ait choisi le 
temps 0^ je parlais k mon traitre de fils. Sortons, je 

• 

^ I am exbaniited. * Whoever has done the deed. 
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venjL aller querir la justice, et faire donner la question^ 
& toute la maison, k servantes, k valets, k fils, k fille, 
et k moi atissL Mais que vois-jet que de gens 
assembles Ik-bas ! Je ne jette les regards sur per- 
sonne qui ne me donne des soup^ons, et tout me paratt 
un Yoleur. De quoi est-ce qu'on parle Ik 1 De celui 
qui m*a d^robe, sans dbute. Quel bruit fait-on Ik-haut ; 
Le Yoleur j est-il 1 De gr^e, mes amis, si Ton sait 
des nouyelles du voleur, je supplie que Ton m'en dise. 
ITest-il point cach^ parmi yous ? Quoi I ils me 
regardent tons, et rient; sans doute, ils ont part an 
YoL Allons, rite, des commissaires de police, des 
pr^Y6ts, des juges, des chaines, des potences, et des 
bourreaux. Je veux faire pendre tout le monde -^ et 
si je ne retrouve pas mon argent, je me pendrai moi- 
mdme k la, fin. — ^Moli^be. 

^ Fat to the tortar^. ' I will b(i?e CTcry body bang. 
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VOCABULARY 

OF ALL THE WORDS AND IDIOMATIGAL PBBASE8 CODTAIKED 

IN THE SECOND PART. 

The verbs are giyen separately ; the English translation 
of the Infinitive alone is given ; the pupil will find the 
proper tense hy looking at the number given after each 
verb. 

EXAMPLE. 



1 Present Infinitive. 

2 Present Participle. 

3 Past Participle. 

4 Present Indicative. 

6 Imperfect Indicative. 
6 Perfect Definite. 



7 Future Absolute. 

8 Conditional Present. 

9 Imperative. 

10 Present Subjunctive. 

11 Imperfect Subjunctive. 



Fbench. 


Engltrh. 


A 

Fbekch. 


Ekgusr. 


1. 


To or at 


Affreux, 


Frightful 


Abondance, 


Abundance 


Afin, 


t In order 


Acclamation, 


Acclamation 


Age, 


Age 


Action, 


Action 


Ag6, 


Aged 


Activity, 


Activity- 


Ainsi, 


So, thus 


Adiea, 


Adieu 


Aise, 


Glad 


Admiration, 


Admiration 


Alcoran, 


Koran 


Adroit, 


Skilful 


Alexandrie, 


Alexandria 


Affaire, 


Affair 


AUemagne, 


Germany 


Afflig6, 


Afflicted 


Alors, 


Then 



Amateur, 

Ame, 

Amertame, 

Ami, 

Amiti6, 

Amour, 

Ancre, 

Anglais, 

Anglais, 

Anffleterre, 

Animal, 

Annies, ana, 

Anvers, 

X peine, 

ApjMTence, 

Applandisse- 

ment, 
Aprte, 
Arcade, 
Ardent, 
Argent, 
Arm6e, 
Armes, 
Arrangement, 
Asile, 
Assembl6e, 



▼OCABULAHT. 


: 


EVOLISH. 


Fbbvob. 


Enoush. 


Amateur 


Assez, 


Enough 


6oal 


Athdnes, 


Athens 


Bitterness 


Ath^niens, 


Athenians 


Friend 


Attente, 


Suspense 


Friendship 


Attention, 


Attention 


LoYe 


Attitude, 


Attitude 


Anchor 


Au, 


To the 


English 


Aucnn, 


Any 


Englishman 


Au-dessus, 


Above 


England 
Ammal 


Au^ste, 
Aujourd'hui, 


Augustus 
To-day 


Years 


Au milieu, 


In the midst 


Antwerp 


Au moins. 


At least 


Scarcely 


Auprds, 


Near 


Appearance 


AuRsi, 


As, also 


Applause 


Aussibienque 


, As well as 




Aussitdt, 


Immediately 


After 


Autant, 


As much 


Arch 


Autre, 


Other 


Baming 


Autrefois, 


Formerly 


Money, silver 


Autrichiens, 


Austrians 


Army 


Aux, 


To the 


Arms 


Ayant, 


Before 


Arrangement 


Avarice, 


Avarice 


Asylum 


Aveo, 


With 


Assembly 


Avis, 


Advice 
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VERBS. 



Tense. Infibhive. 



A 

Abordant • 
Aborde 
Abuser 
Accabl6 
Accepta 
Accompagna 
Accorda 
Accordftt . 
Accords 
Accordez . 
Accorde (s') 
Accnsait . 





4 


Avoir 




2 


Aborder 




4 


Aborder 




1 


Abuser 




3 


Accabler 




6 


Accepter 




6 


Aocompagner 




6 • 


Accorder 




11 


Aocorder 




3 


Do. 




9 


Do. 




4 


S'accorder 




5 


Accuser 



Ekolisb. 

To have 
To Und 
To land 
To abuse 
To overwhelm 
To accept 
To accompany 
To grant 
To grant 

Do. 

Do. 
To agree 
To accuse 
n2 
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▼OCABULABT. 



Tbhse. I^rFIHTTiyB. 



Accosd 


3 


Accoser 


Acquis 


3 


Acqu^rir 


AdmettTB . 


1 


Admettre 


Admirait . 


5 


Admirer 


Admirer • 


1 


Do. 


Adoacit 


6 


Adoucar 


Adressa (s') 


6 


S'adresser 


Adresser . 


1 


Adresser 


Affrontant . 


2 


Afironter 


Ai . . . 


4 


Avoir 


Ait . . . 


10 


Do. 


Aima • 


6 


Aimer 


Aimait 


5 


Do. 


Ajoata 


6 


Ajoater 


Aionter 
Alia . 


1 
6 


Ajouter 
Aller 


Allait. 


5 


Do. 


A116 . 


3 


Do. 


Aller . , . 


1 


Do. 


Amener 


1 


Amener 


Apeicevant 


2 


Apercevcur 


Aper^ne . 


3 


Do. 


Aperpnt . • 


6 


Da 


Appartenant 


3 


Appartenir 


Apporter » 


1 


Apporter 


Apprendne • 


1 


Apprendie 


Apprenez . 


9 


Do. 


Approcha . 
Apphochant 


6 
• 2 


Approcber 
Do. 


Approche . 


4 


Do. 


Appuy6 


3 


Appuyer 


Arrdter 


1 


Arreter 


Aniva . . 


6 


Arriver 


Arriyant . 


2 


Da 


Arrivfi 


3 


Do. 


Arriver 


1 


Do. 


Arm6s • . 


3 


Armer 


As . . . 


4 


Avoir 


Assailli 


3 


AssaiUir 


Asseoir 


1 


B'asseoir 


Assi^geiut . 


6 


Asri^ger 


Assign^ 


3 


Assigner 


Assis . 


3 


S'asseoir 


Assit (8») . 


6 


Da 



To accuse 
To acquire 
To admit 
To admire 

Do. 
To soften 
To apply to 
Toaddresa 
To brave 
To have 

Do. 
To love 

Do. 
To add 

Do. 

Togo 

Da 

Do. 

Do. 

To bring 
To perceive 
Do. 
Do. 
To belong 
To bring 
To learn 

Do. 
To approach 
Da 
Do. 
To lean, terest apon 
To stop 

To happen, to arriTe 
Do. 
Do. 
Do. 
To arm 
To have 
To assail 
To sit down 
To besiege 
To summdn 
To sit down 
Do. 



A 

Assura 

Assnrait 

Attend 

Attribuait 

Aagmenta 

Aura . 

Anrai 

Aui-ais 

Aurait 

Auras 

Avaient 

Avait 

Avertir 

Avez 

Ayancer 

Avoua 

Ayoir 

Ayant 



Fbencq; 

Badinage, 

Bains, 

Ballot, 

Banc, 

Barbaric, 

Baron, 

Bas, 

BataiUe, 

Bateau, 

Bean, 

Beancoup, 

Beancoup decaf 

Beaat6, 

Belle, 

Besoin^ 

Bdte, 

Bibliotbdque 

Bien, 

Bien, 

Bien aise, 

Bienfaisant, 





^1 


irOCABULABT< 


) 


Tense. 


iNTiKinys. 


EVOLIBH. 




6 


Assurer 


To assure 




5 


Do. 


Do. 




4 


Attendre 


To wait 




5 


Attribuer 


To attribute 




6 


Augmenter 


To augment 




' 7 


Avoir 


To have 




7 


Dp. 


Do. 




8 


Do. 


Do. 




8 


Do. 


Do. 




7 


Do. 


Do. 




6 


Do. 


Do. 




5 


Do. 


Do. 




1 


Avertir 


To warn 




4 


Avoir 


To have 




1 


Avancer 


To advance 




6 


Avouer 


To confesfl 




1 


Avoir 


To haye 




2 


Do. 


Do. 




B 




Enousi 


!• Fberch 


Engubh. 


Joke 




Bient6t, 


^on 


Baths 




Bien vena, 


Welcome 


Package 




Bidre 


Beer 


Bench 




Bijou, 


Jewel 


Barbarisn 


a 


Bois, 


Wood 


Baron 




Bon, 


Good 


Bottom, f 


bot 


Bonne, 


Good 


Battle 




Bonheur, 


Happiness 


Boat 




Bord, 


Shore, bank 


Fine 




Bourreau, 


Executioner 


Much 




Bourse, 


Purse 


Much va] 


ue 


Bouteille, 


Bottle 


Beauty 




Bras, 


Arm 


Beautiful 




Brasier ardent. Burning fire 


Need 




Bravoure, 


Ck>urage 


Beast 




Bretagne, 


Britain 


Library 




BriUant, 


Glittering 


Well, vei 


fy 


Brillante, 


Brilliant 


Property 


w 


Broderies, 


Embroidery 


Very glsu 


I 


BrutAl, 


Brutal 


Bei 


[leficei 


Lt 


Buffets 


Bideboards 



£91 
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B 



VERBS. 

TeITSB. IlTFlNITITS. 



Baigne 






4 


Baigner 


BUtmait 






5 


Bl&mer 


Boma 






6 


Bomer 


Bomant 






2 


Do. 


Bravait 






5 


Braver 


Brayer 






1 


Do. 


Braves 






4 


Do. 


BraUt 






11 


Braier 


BrCder 






1 


BrCder 


BavoDB 






4 


Boire 



Ekolisb. 

To bathe 
To blame 
To limit 

Do. 
To brava 

Do. 

Do. 
To bum 

Do. 
To drink 



Fbehob. 

Cabane, 

Cadet, 

Cadi, 

CSaisse, 

Calais, 

Camp, 

Canton, 

Canut, 

Cap, 

Capitaine, 

Car, 

Carrosse, 

Cas, 

Ce, 

Ceintnre, 

Cela, 

C^ldbre, 

Celeste, 

Celle, 

Celni, 

Celui-ci, 

Cent, 

Cependant, 

Ceqne, 

Certain, 

Ces, 

Cest, 



EiraLBH. 

Cabin 

Yonnger 

Cadi 

Box 

Calais 

Camp 

Canton 

Canute 

Cap 

Captain 

For 

Carriage 

Value 

This, that, it 

Waist 

That 

Celebrated 

Heavenly 

That 

The one 

The latter 

Hundred 

Meanwhile 

What 

Certain, sure 

These, those 

It is, that is 



Fkench* 

Cest-ft-dire, 

Cet, 

Ceux, 

Chacun, 

Chagrin, 

Chiuse, 

Chaloupe, 

Chambre, 

Charm6, 

Chasse, 

ChAteau, 

Che( 

Chemin, 

Cheveu, 

Chevalier, 

Chez, 

Chez Ini, 

Chien, 

Chinois, 

Chose, 

Chretien, 

Ciel, 

Cinq, 

Cinquante, 

Cisel6e, 

CoBur, 

Colonne, 



Ekgush. 

That is to say 

This, that 

Those 

Each 

Grief 

Chair 

Long-boat 

Room 

Delighted 

Chase 

Castle 

Chief 

Road 

Hair 

Knight 

At 

At his house 

Dog 

Chinese 

Thing 

Christian 

Heaven 

Five 

Yiity 

Chased 

Heart 

Column 



Fbekcb. 

Combien, 

Cdme troifl, 

Comme, 

Comme tel, 

Comnient, 

Compagnotis, 

CompatrioteSi 

Comte, 

ConcouTS, 

Condition, 

Condnite, 

Confiance, 

Gonfasion, 

Connaissance, 

Con science, 

Conseil, 

Conseilde guerre, 

Cons^qaence, 

Consenration, 

Consolation, 

Consul, 

Contraire, 



Cacher 
Capituler . 
Causait 
C^da . 
C6dant 
C6deraient . 
Censnrent . 
Changer 
Charge 
Chargea 
Charg^e . 
Chassant . 
Chauffer 
Chercha 
Chercher 
Cit6 . 
Combla 
Commando . 
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Ekoush. 


Frekgh. 


EVGLXSB/ 


How much 1 


Gontre, 


Against 


Como III. 




Convenable, Suitable 


Like, as 




Conversation, Conversation 


As such 




Coran, 


Koran 


How 




Cordages, 


Rigging 


Companions 


Corde, 


Rope 


Countrymen 


C6t6, 


Side 


Count 




Coup (tout d*nn), All at once 


Concourse 


1 


Coupable, 


Guilty 


Condition 




Cour, 


Court 


Conduct 




Courage, 


Courage 


Confidence 1 


Couronne, 


Crown 


Confusion 




Courtisans 


, Courtiers 


Knowledge 


Cousin, 


Cousin 


Conscience 


Coutume, 


Custom 


Advice 




Crainte, 


Fear 


, Court-martial 


Crieur, 


Crier 


Consequence 


Crime, 


Crime 


Presenration 


Croyance, 


Belief 


Consolation 


Cruel, 


Cruel 


Consul 


Curieux, * 


Amateur 


Contrary 


VERBS. 




Teksb. 


Ikpinititb. 


English. 




1 


Cacher 


To conceal 




1 


Capituler 


To capitulate 




6 


Causer 


To cause 




6 


C6der 


To yield, to cede 




2 


Do. 


Do. 




8 


Do. 


Do. 




4 


Censurer 


To censure 




1 


Changer 


To change 




4 


Charger 


To load 




6 


Charger 


To intrust 


• 


3 


Charger 


To load 




2 


Chasser 


To hunt 




1 


Chauffer 


To heat 




6 


Chercher 


To seek 


« 


1 


Chercher 


To fetch 




8 


ater 


To fiummon 




6 


Combler 


To load with 




4 


Con 


imander 


To command 
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CommenQait 

GommeucS . 

Commencdrent 

Gomparaitre 

Complimentait 

Composaieiit 

Con^ut 

Ck>ndamn6 

Condainut 

Gonduire 

Condnisit 

Conduit 

Gonfesse 

Gonnais 

Gonnaissait 

Connaissent 

Gonnaissez 

Gonnattre 

Gonnu 

Gonseilla 

Gonsentirait 

Gonsentit 

Gonserve 

Gonsoler 

Gonsulta 

Gonsumait 

Gonsnm^B 

Gontenait 

Gontiennent 

Continuait 

Gontinne 

Gonvenir 

Gonvenu 

Gonverti 

Gonvint 

Goucher 

Gourir 

Goumt 

Go&terait 

Gouvert 

Gouvrent 

Graignes 

Graint 

Gria . 



Tembb. 

5 

8 

6 

1 

5 

6 

6 

3 

8 

I 
11 

3 

4 

4 

6 

4 

4 

1 

3 

6 

8 

6 

9 

1 

6 

5 

3 

5 

4 

5 
10 

1 

3 

3 

6 

1 

1 

6 

8 

3 

4 

4 

4 

6 



V0CABT7LAHY. 




ISFUIITIVB. 


Enoubh. 


Cpmrnenoer 


To begin 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Comparattre 


To appear 


Gomplimenter 


To compUmf 


Gomposer 


To compose 


Goncevoir 


To conceive 


Gondamner 


To condemn 


Gonduire 


To conduct 


Do. 


Do. 


Da 


Do. 


Do. 


Do. 


Gonfesser 


To confess 


Gonnattre 


To know 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


GonseiUer 


To advise 


Cpnsentir 


To consent 


Do. 


Do. 


Gonaerver 


To preserve 


Gonsoler 


To console 


Gonsulter 


To consult 


Gonsnmer 


To consume 


Do. 


Do. 


Contenir 


To contain 


Do. 


Do. 


Gontinaer 


To continue 


Do. 


Do. 


Gonvenir 


To suit 


Do. 


To agree 


Gonvertir 


To convert 


Gonvenir 


To confess 


Goucher 


To lie down 


Gourir 


To run 


Do. 


Do. 


Goiiter 
GoJVrir 


To cost 
To cover 


Do. 


Do. 


Graiadxe 


To fear 


Do. 


Do. 


Grier 


To cry 









YOOABULARY. 


295 





Tensb. Infinitiyb. 


Enoubh. 


Cri6e. 




3 


Crier 




To cry 


Groiie 




1 


Croire 


To believe 


Crois. 




4 


Do. 




Do. 


Croyait 




5 


Do. 




Do. 


Crat . 




6 Do. 




Do. 


Fbskob. 


I 
Enoubh. 


. Fbbnch. 


Engush. 


D'ftme, 


Ofaoul 


Dessous, 


Below 


Danger, 


Danger 


Dessus, 


Above 


Dangerenae, 


Dangerous 


Destin^e,. 


Fate 


Dans, 


Tn 


Destinies, 


Destined 


Dantzikois, 


Dantziken 


Destruction, Destruction 


D'apr^s, 


After 


Dette, 


Debt 


D'argent, 


Of silver 


Deux, 


Two, both 


Dauphin, 


Dolphin 


D'eux, 


Of them 


Dayantage, 


More 


Devant, 


Before 


De, 


Of cw from 


D^vorante 


, Devouring 


D^bordement, 


Overflowing 


Devouement, Devotedness 


Debont, 


Standing 


Dieu, 


God 


Declaration, 


Declaration 


Dienx, 


Gods 


D6concert6, 


Confused 


DifiSrents, 


Different 


D^faite, 


Defeat 


Digne, 


Worthy 


D6fensenr, 


Defender 


Discours, 


Discourse 


D6ja, 


Already 


Discretion 


, Discretion 


Delicatesses, 


Delicacies 


Dispersion 


I, Dispersion 


Demain, 


To-morrow 


Distinction, Distinction 


Demande, 


A request 


Dit-il, 


Said he 


. De m6me qa*|l. 


As well as to 


Divine, 


Divine 


Demi, 


Half 


Dix-huit, 


Eight^^n 


Denis, 


DIonysius 


Dix-rsept, 


Seventeen 


D6pens, 


Expense 


Doigt, 


Finger 


D6pdt8, 


Bepositories 


Done, 


Then 


D^ponilles, 


Spoils 


Donne-le lui. Give it to him 


Depravation, 


Depravity 


DonnesE-moi, Give me 


Demiers, 


Last 


Dont, 


Whose 


Derridre, 


Behind 


D'or, 


Of gold 


Des, 


Of the, some 


D'oidre, 


Any order 


DesolSe, 


Distressed 


Dor^, 


GildP4l 


Desormais, 


Henceforth 


Dos, 


Back 


D^s que, 


As soon as 


D'oii, 


From whence 


Dessein, 


Design 




Doucement, Gently 
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% 


^OCABUTJkRT. 




Fbshcss. 


Eroubh. Fbsncxl 


EShoubit. 


Donleor, 


Grief 




D'une, 


Of i( or one 


Doute, 


Doabt 




Dape, 


Dupe 


Du, 


Of or from the 


Durant, 


During 


Due, 


Dake 




Dure, 


Hard 


Duchesse, 


Dnchesfl 




Dnret^, 


Hardness 


D'on, 


Ofa 












VERBS. 




D 


TnmB. 


IiTFnriTiTa. 


iBxaiiBR. 


D^barrassa 




6 


D^barrasser 


To get rid of 
To betray 


DScela 




6 


D6celer 


D6cemte . 




3 


D^cerner 


To decree 


D^hargea . 




6 


D6charger 


To acquit 


D6chir6e8 . 




8 


D^cbirer 


To tear 


Decider 




1 


Decider 


To decide 


D6clar6 




3 


D^larer 


To declare 


Declarer . 




1 


Do. 


Do. 


D^f^r^ 




3 


D^f§rer 


To summon 


D6figar6 . 




3 


D^fig^rer 


To disfigure 


D6gager . 




1 


D^ga^r 


To redeem 


D6guis6 
DSliTrer . 




3 


DSguiser 


To disg^se 




1 


D6Bvrer 


To save 


Demanda . 




6 


Demander 


To ask 


Demandant 




2 


Da 


Do. 


Demande . 




4 


Do. 


Da 


Demander . 




1 


Do. 


Do. 


D^pos^s 




3 


D6poser 


To deposit . 


Descendre . 




1 


Descendre 


To come down 


Desirait 




5 


D6sirer 


To desire 


D^sirant . 




2 


Do. 


Da 


D^sirez 




4 


Do. 


Do. 


D^testait . 




5 


Dniester 


To detest 


D6test6e . 




3 


Do. 


Do. 


D6traire . 




1 


D^traire 


To destroy 


D^truisait . 




5 


Do. 


Da 


D6traisit . 




6 


Do. 


Do. 


Devait 




5 


Devoir 


To owe, must 


Devenant . 




2 


Devenir 


To become 


Devenu 




3 


Do. 


Da 


Devez 




4 


Devoir 


To owe, must 


Devint 




6 


Devenir 


To become 


Dire . 




1 


Dire 


To say, to t€n 


Direut 




6 


Do 


• 


Da 
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D 
DU . 

Disant 

Disparat 

Dispose 

DistribiUtt 

Dit . 

Donne 

Donnez 



Fkescb. 
Eau, 
£aux, 

^ciatderire, 
!l&co6sais, 
£cn, 
I&dits," 
Effigie, 
Iggalement, 
En bien ! 
ifelection, 
]&I6ment^ 
Elle, 
ElleSy 
J^loges, 
Embarras, 
ifemeraude, 
En, 

Encore, 
Endroit, 
Enfants, 
Enfin, 
Enfum^i 
Engag6, 
Ennemis, 
Ennny^s, 
Ensemble, 
Ensaite, 
Entidre, 
Entre, 
Entreprise, 
Entrevae, 
l^paisse, 
l&paales, 



Teksb. 
9 
2 
6 
3 
11 
4 
9 
9 



I f l Fil i mVE . 

Dire 
Do. 

Disparattre 
Disposer 
Distribner 
Dire 
Donner 
Do. 



Eholibh. 
To say, to tell 

Do. 
To disappear 
To dispose 
To distribute 
To say, to tell 
To give 

Do. 



E 



EirousH. 
Water 
Waters 

Burst of laughter 
Scotch 
A crown 
Edicts 
Effigy 
Equally 
WeUI 
Election 
Element 
She 

They, f. 
Praises 

Embarrassment 
Emerald 
In. of it, any 
Still, yet 
Place 
Children 
At last 

Black with smoke 
Induced 
Enemies 
Wearied 
Together 
Afterwards 
Whole 
Between 
Enterprise 
Interview 
Thick 
Shoulders 



French. 

]fep6e, 

l^poque, 

l^ponse, 

l^poux, 

Itquipage, 

Esclave, 

Esclavage, 

Espace, 

Espag^ols, 

l&spdce, 

Esprit, 

Estomac, 

Et, 

l&tablissements, 

ifetat, 

^tonnante, 

£tonnement, 

Etrange, 

l&trangement, 

ifetraugers, 

ifetroitement, 

Europ^ennes, 

Eux, 

Invasion, 

£v6uement, 

Exc6d6s, 

Exception, 

Execution, 

Exemple, 

Expdnence, 

Exquises, 

Extraordinaire, 

Extreme, 



Ezrousn. 
Sword 
Time 
Wife 
Husband 
Crew 
Slave 
Slavery 
Space 
Spaniards 
Kind, sort 
Grood sense 
Breast 
And 

Establishments 
State 

Astonishing 
Astonishment 
Strange 
Strangely 
Stiangen 
Narrowly 
European 
Them 
Evasion 
Event 
Worn out 
Exception 
Execution 
Example 
Experience 
Exquisite 
Extraordinary 
Extreme 
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E 

£carta(s') 

l^happer 

ifeconie 

l^ria (s') 
£criant (b^ 
^crivit 
£ffraie 
tin . 
Embrassa 

Embrassant 
Embrasse . 
Embra8s6 • 
Emp^ber . 
Emport^ . 
Emporter . 
Empresses (s') 
Emprisonn^ 
Empmnter 
En&rm6e . 
Enfon^a . 
Enfonce • 
Engag6 . 
Encagea . 
Eulever 
Entendirent 
Entendit . 
Entendu . 
Entourait • 
Entra 
Entrant 
Entr&t 
Entre 
Entreprit . 
Enrironnaient 
Envisager . 
Enyoya 
Envoyait . 
]&paTgn6s • 
ifeprouver . 
£pm86 



Terbb* 

6 
1 
3 
3 
6 
2 
6 
4 
3 
6 

2 

4 
3 
1 
3 
1 
3 
3 
1 
3 
6 
4 
3 
6 
1 
6 
6 
3 
5 
6 
2 
11 
4 
6 
5 
1 
6 
5 
3 
1 
3 



VERBS. 

B'tearter 

&:bapper 

^Icomer 

icr&aex 

S'6crier 

Do. 
&aire 
Effirayer 
thre 
Embras&er 

Do. 
Do. 
Do. 

EmpSober 
Emporter 

Do. 
S'empresser 
Emprisonner 
Empmnter 
Enfermer 
Enfoncer 

Do. 
En^ger 

Do. 
Enlever 
Entendre 

Do. 

Do. 
Entourer 
Entrer 
Do. 
Do. 
Do. 
Entreprendre 
Environner 
Envisager 
Envoyer 

Do. 
£pargner 
ifeprouver 
fpoiser 



Ehoubh. 
To stray 
To escape 
To elapse 
To crash 
To exclaim 

Do. 
To write 
To frighten 
To elect 
To embrace, to 

grasp 

Do, 

Do. 

Do. 

To prevent 

To cany away 

Do. 
To hasten 
To imprison 
To borrow 
To shut up 
To thmst, to sink 

Do. 
To induce 

Do. 
To take away 
To hear 

Do. 

Do. 
To surround 
To enter 

Do. 

Do. 

Do. 
To undertake 
To surround 
To look in the &ca 
To send 

Do. 
To spare 
To experience 
To exhaust 
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E 




TsifSB. 


INFIKITIVK. 


Emit 




5 


Errer 


Eit6 . 






3 


Do. 


£sp6rer 






1 


Esp6rer 


Est . 






4 


£tre 


ifctaient 






5 


Da 


£tait 






6 


Da 


£tant 






2 


Do. 


|t6 . 






3 


Da 


RteB . 






4 


Da 


£tenda 






3 


l&tendre 


]fetonn6 






3 


ifetonner 


l^toxmer . 






1 


Do. 


Etre 






1 


Etre 


ifctudiait 






5 


]S:tudier 


Ea . 






3 


Avoir 


Eurent 






6 


Da 


Eossent . 






11 


Da 


fiat . 






11 


Do. 


Eftt . 






6 


Da 


ifeviter 






1 


:6viter 


Examine . 






3 


Examiner 


Ex^nta . 






6 


£x6cuter 


£x6cat68 . 






3 


Da 


Ex^cuteratat 




8 


Da 


Exhorta . 






6 


Exhorter 


Exige 






4 


Exiger 


Exposer • 






1 


Exposer 


Exprimer . 


• 1 1 


Exprimer 


French. 


Enqlish. 


F 

Frkhch. 


Faim, 


Hunger 
Famfly 




Feu, 


Famille, 




Fiddle, 


FardeaUf 


Load 




Fid61it6, 


Farouche, 


Savage 




FidMement, 


Fatigue, 


Weariness 




Filial, 


Fatigue, 


Tired 




Fil de r^p^e, 


Fauteuil, 


Arm-chair 




Fils, 


Faveur, 


Favour 




Fin, 


Femme, 


Woman 




Fisc, 


Fermetd, 


Firmness 




Flatterie, 


Festin, 


F 


eas 


t 




Flatteurs, 



EirouBB. 

To wander 

Do. 
To hope 
To he 
Do. 
Do. 
Da 
Da 
Da 

To stretch 
To astonish 

Da 
To he 
To study 
To have 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
To avoid 
To examine 
To execute 
Do. 
Do. 
TojDxhort 
To demand 
To expose 
To express 



Engush. 
Fire 
Faithful 
Fidelity 
Faithfully 
Filial 

Edge of tlie sword 
Son 
End 
Fiscal 
Flattery 
Flattenra 






w^ 





itiJS^. 



CO 

'7. 

" 1 



■^ -Ata 
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Gnod, 
Gnnde, 



O 
Gigne 

Gagner 

Card* 

Ctordeim 

Gardez 

Goiiter 

Gomrezn^s 



EtHOUBH* 

Game 
Governor 
Great, very 

Great, tall, t 
Greatness 



Fbincb* 

Grande Bre- 

tagne, 
Gniu^e, 
Guirlandesy 



TUIBB. 

4 
3 
1 
6 
7 
9 
1 
8 



VERBS. 
iKFivrrivB. 

Gagner 

Da 

Do. 
Garder 

Do. 

Da 
Goflter 
Gk)UTemer 



Ekquib. 
Great Britain 

Guinea 
Garlands 



Erolibh. 
To gain 

Do. 

Do. 
To keep 

Do. 

Do. 
To taste 
Togoveni 



Fbehoh. 


Ehgusb. 


11 

Fbbkch. 


Ekolxsb. 


Habit, 


Coat 




Hommes, 


Men 


Habitades, 


Customs 




Honndtes, 


Honest 


Hant, 


High 




Honneur, 


Honour 


Haute, 


Da,f. 




Honte, 


Shame 


Hantear, 


Height 




Horriblement, Horribly 


H^rolqne, 


Heroic 




Hors, 


Except 


Hcnre, 


Hour 




H6te, 


Host, guest 


Henrcosement Fortonately 


Huit. 


Eight 


Henreiiz, se, 


Happy 




Humble, 


Humble 






VERBS. 




H 


Tbksb. 


Ihfikitits* 


Eholesh. 


Habiller . 


• 


1 


Habiller. 


To dress 


HaUtait . 


• 


5 


Habiter . 


To dwell 


HAta. 


• 


6 


Be h&ter . 


To hasten 


HAte . 


• 


4 


H6ter . 


Do. 



FB0OB. 

Id, 
Idte, 



Ehqubb* 

Here 
Idea 



Fbrkoh; 

Ignorance, 
Ignorant, 



Englxsb. 

Ignorance 
Ignorant 
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Fbxsob. 

n, 

naniya, 
II en fat si 

toach6, 
n en jonira, 



Enqubb. 

He 

It happened 
He was so touched 

at it 
He shall enjoy it 
II estinntile, It is useless 
II est trop tard, It is too late 
II fit apporter, He ordered to he 

hrou^ht 
n fit grfice, He pamoned 
II fit nn saut, He leaped 
Illefitcoucher, He made him lie 

down 
II les enyoyait He sent for them 

chercher, 
n les Dria, He hegged them 
U Ini dit, He said to him 

II lui souhaita, He wished him 
II monte aussi- He immediately 
tdtunhateau, gets4nto a boat 
n n'avait qu'a, He had only to 
n ne put tenir, Hecouldnot with- 
stand 
n n'Stait plus, He was no longer 
n n'y a que, There is only 
Us, They 

II se boma, He confined him- 
self 
n se h&te de, He hastens to 
II se jeta par He threw himself 
terre, on the ground 



French. 

II s'en d6bar- 

rassa, 
n Yous co&te- 

rait, 
Hya, 
II y ayait, 
II y courut, 
Immense, 
Impitoyable, 
Impression, 
Indien, 
Indign6 
Inevitable, 
Infaillibles, 
Infortune, 
InfortunSs, 
Ing^uieuse, 
Ing^nument, 
Inhamain, 
Inhnmaines, 
Injustice, 
Innombrable, 
Insens6, 
Insensible, 
Instance, 
Intelligence, 
Int6r3^ 
Interrogatoire, 
Inutile, 
Inviolable, 
Issue, 



Ekolish. 

He rid himself of 

it 
It would cost yon 

There is 

There was 

He ran to it 

Immense 

Pitiless 

Impression 

Indian 

Indignant 

Unavoidable 

InfaUible 

Misfortune 

Unfortunate 

Ingenious 

Ingenuously 

Inhuman 

Inhumane 

Injustice 

Innumerable 

Fool 

Unfeeling 

Instance 

Skill 

Interest 

Examination 

Useless 

Inviolable 

Event 



lUustra (s') 

nya 

11 y avait 

Imaginer 

Imiter 

Implorer 

Innig^rait 

Inform^ 



Teitbe. 
6 

4 

5 
1 
1 
1 

8 
8 



VERBS. 

Infutitivb. 
S'illuBtrer 

Y avoir 

Do. 
Imaginer 
Imiter 
Implorer 
Inniger 
Informer 



ESQUBB. 

To render one^ 
self illustrious 
There to be 

Do. 
To imagine 
To imitate 
To implors 
To inflict 
To inform 
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I 

Inspindt . 
Instmit 

Intenompttnt 
Interrompit 
Interrompa 
Invito • 
Init6 . 



Tebbb 

5 
8 

2 
6 
3 

a 

3 



Imvimiuvb. 

Infipirer 
Instruire 

Interrompre 

Do. 

Da 
Inriter 
Iiriter 



£nolish. 

To inspire 
To instmct or 

inform 
To intermpt 
Do. 
Do. 
To invite 
To irritate 



tc 



Freitcr. 


J 

English. Fhench. 


English. 


Jacques, 


James 


Je voosdemande, I ask you 


Jamais, 


Never 


Joie, 


Joy 


Japonaise, 


Japanese 


Jouissances, 


Enjoyments 


Je, 


I 


Joum6e, 


Day 


Je n'ai pas. 


I have not 


Jours, 


Days 

Judge 


Je ne pr6tends I pretend to say 


Juge, 


rien dire, 


nothing 


Jusqu'&-ce, 


UntU 


Je ne puis. 


I cannot 


Jusqu'H-ce que Until I have 


Je snis bien I am very glad 


j'aie 




aise, 




Juste, 


Just 


Jen, 


Game or joke 


J'y suis fbrt I am very well 


Jenne, 


Young 


connu, 


known there 




VERBS. 




J 


Teksh. Infibitiyb. 


Enotjsh. 


J'ai . 




4 


Avoir 


To have 


J'atmd 




7 


Do. 


Do. 


Jette 




4 


Jeter 


To throw 


Joindre 




1 


Joindre 


To join 


Jouir 




1 


Jouir 


To enjoy 


Jonira 




7 


Do. 


Do. 


Jugea 




6 


Juger 


To judge 


Jngeait 




5 


Do- 


Do. 


Joiant 




2 


Jurer 


To swear 


Jure . 




1 


Do. 


Do 



Fbbnch. 

La, 
Laborieux, 



English. 

The, f. 
Laborious 



French. English. 

Lac4d6moniens, Lacedemenians 
Lfiches, Cowards 
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Enombr. 

Baga [his 

Should preserve 
The friend 
Which, f. 
Tears 
Laurels 
The other 
The, m. 
The water 
Bedews him with 
The face 

Lawful 
Lawfully 
Along a rope 

The emperor 
Next day 
The sword 
The greatest 
The slightest 
Which, m. 
The, pi., them 
Loaded them 
Pressing him 
With tears in his 
yeux, eyes 

Les mena^ait, Threatened them 
Les miens, Mine, m. 
Les porta, Carried them 

Lesquelles, Which, f. pL 



Fbbhoh. 

Lamheanx, 

La loi sauye, 

L'ami, 

LaqneUe, 

Larmes, 

Lauriers, 

L'autre, 

Le, 

L'eao, 

Le haigne de 

Le devant de la 

tete. 

Legitime, 
L6gitimement, 
Le long d'une 

corde, 
L'empereur, 
Lendemain, 
L'6p6e, 

Le plus grand, 
Le plus 16ger, 
Leqnel, 
Les, 

Les comhla, 
Le serrant, 
Les larmes aux 



French. 



Enoush. 



Lettres, Letters 

LeurfairByoir,To show them 



Leurs, 

L'exposer, 

L'homme, 

Lib^rateur, 

Libert^, 

Libre, 

Lieutenant, 

Lieux, 

L'informer, 

Ligne, 

Lit, 

Liyoume, 

Livres, 

Logement, 

Londres, 

Lorsque, 

Lorsqu'elle, 

Lojrer, 

Lui, 



Their 

To expose him 

The man 

Liberator 

Liberty 

Free 

Lieutenant 

PLices 

To inform him 

League 

Bed or couch 

Leghorn 

Books 

Lodging 

Lonaon 

When 

When she 

Rent 



Him, to him 
Lui accorda, Granted him 
Lui dit, Said to him 

Lui dit-il, Said he to him 
Lui-mdme, Himself 
Lui plut, Pleased him 

Luisoientrap^May be brought 

port^s, back to him 

L'undel'autre,Each other 
L'y avait sui yi, Had followed him 

there 



L 

Laissa 
Laissant 
Levant (se) 
Ley6. 
Ldve (se) 
Levdrent (se) 
Li6es . 
Livrer 
Lou6 • 
LutU 



Tbnsb. 
6 
2 
2 
3 
4 
6 
3 
1 
3 
6 



VERBS. 

iNFIHmVB. 

Laisser 

Do. 
Se lever 

Do. 

Do. 

Do. 
Lier 
Livrer 
Louer 
Lutter 



ExoLisa. 
To leave 

Do. 
To rise 

Do. 

Do. 

Do. 
To bind 
To give np 
To praise 
To struggle 
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M 



Magasins, 

MagistratSy 

Magnanime, 

Magpiificence, 

Mahometans, 

Main, 

Maire, 

Mais, 

Maison, 

Maitre, 

Majesty, 

Malade, 

Maladie, 

Malffr6, 

Mamenr, 

Malhenreux, 

Malhenreuse, 

Mandarin, 

Manidre, 

Manifesto, 

Marchand, 

Mar^chal, 

Mari, 

Marie, 

Marques, 

Mars, 

Matelot, 

Matin,' 

Mauyais, es, 

Maxime, 

Me, 

M^daiUe, 

Mgme, 

MencUcite, 



Enoush. 



Warehouses 

Magistrate^ 

Magnanimoas 

Magnificence 

Mi£ometan8 

Hand 

Mayor 

But 

House 

Master 

Majesty 

m 

Illness 

Notwithstanding 

Misfortune 

} Unhappy, unfor- 
tunate 
Mandarin 
'Manner 
Eyident 
Merchant 
Marshal 
Hushand 
Mary- 
Marks 
March 
Sailor 
Morning 
Bad 
Maxim 
Me, or to me 
Medal 
'Bame, eyen 
Beggary 



} 



French. 

Mensonge, 

Mention, 

Mer, 

Merci, 

Mdre, 

Mes, 

Meubles, 

Meunier, 

Mienne, 

Miens, 

Mieuz, 

Milady, 

Milieu, 

Mille, 

Milles, 

Ministre, 

Mis^ricorde, 

McBurs, 

Moi, 

Moi-mdme, 

Moins, 

Mois, 

Moiti6, 

Moment, 

Mon, 

Monarque, 

Monde, 

Monsieur, 

Moreeau, 

Mort, 

Motifs, 

Mouchoir, 

Mutuelle, 

Myrte, 



M 

Manifestdrent 

Manoeuyra 

Marcha 

Marcher . 



Tense. 

6 
6 
6 



VERBS. 

iNFlNTTiyB. 

Manifester 

MancBuyrer 

Marcher 

Do. 



English. 

Falsehood 

Mention 

Sea 

Mercy 

Mother 

My 

Furniture 

Miller 

Mine 

Better 

Lady 

Midst 

Thousand 

Miles 

Minister 

Mercy 

Morals 

Me 

Myself 

Less 

Months 

Half 

Listant 

My 

Monarch 

World 

Sir 

Piece 

Death 

Motiyes 

Handkerchief 

Mutual 

Myrtle 



Enqush. 

To manifest 
To manoeuyre 
To walk or to 
march 
Do. 

O 
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M 



Marqud 






3 


Menapait 






5 


Menacd 






3 


Menacer 






1 


M^nerait 






8 


M6ritait 






6 


M6rite 






4 


M6riter 






1 


Mettre 






1 


Meurs 






4 


Mis, Mise 






3 


Mit . 






6 


Monte 






4 


Monter 






1 


Montra 






6 


Montrer 






1 


Moquer (se] 


'i « 




1 


Mouiller 


* t 




1 


Mourant 


1 i 


. 


2 


Monrir 


« 




1 



TeKSB. ISTIHITIYB. 

Marqner 
Menacer 

Do. 

Do. 
Mener 
M^riter 

Do. 

Do. 
Mettre 
Mourir 
Mettre 

Do. 
Monter 
Monter 
Montrer 

Do. 
Se moquer 
Mouiller 
Mourir 

Do. 



Ekglish. 

To appoint 
To tnreaten 

Do. 

Do. 
To take 
To deserve 

Do. 

Do. 
To put 
To die 
To put 
Do. 
To mount 
To ascend 
To show 

Do. 
To laugh at 
To wet 
To die 
Do. 



N 



Fbekch. 

N'ai pas ( je^, 
N'as-tu pas r 
Naufrage, 
NaufragSf 
N'avait jamais 

6t6, 
N'avait pas, 
N'avait point, 
N'ajant aucun, 
N'ayant pu, 

Ne — aucun, 
Ke c6da qu'lL, 
Ke craignez 

rien, 
Negligence, 
Ne le sent pas, 
N*entr&t, 
Ne payait pas, 



EKQLisa. 

I have nut 
Hast thou not ? 
Shipwreck 
Shipwrecked 
Had never been 

Had not 
Had no 
Having no 
Not having been 

able 
None 

Only yielded to 
Fear nothing 

Negligence 
Are not so 
Should come in 
Did not pay 



FftENCH. 

Ne portait qu' 

une, 
Ne pouvait, 
Ne pouvant le 

faire, 
Ne put, 
Ne rien, 
Ne te permets 

jamais, 
N'§tre pas, 
Ne voudrais 

pas, 
Ne voulait pas, 
Nevoussontd' 

aucun usa^e, 
N'ex^cuterai- 

ent pas, 
Ni, 
Nier, 



English. 
Only carried a 

Could not 

Not being able 

to do so 
Could not 
Nothing 
Neverpermitthy- 

^If 
Not to be 
Would not wish 

Did not wish 

Are of no use to 
you 

Should not exe- 
cute 

Neither, nor 

To deny 
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Fbekch. 

Noble, 

Noire, 

Norn, 

Nombre, 

Nomina, 

Non, 

N'osait, 

Ndtres, 



Ekolish. 

Noble 

Black 

Name 

Number 

Named 

No 

Did not dare 

Ours 



FBEiron. 



Enoush. 



Nourrir, To nourish 

Nous, We 

Nousn'enayonsWe have by no 

nuUement be- means need of 

soin, them 

Nouvelle, News 
Nu, Naked 

Nuit, Night 



O 



FSESOH. 



Enolish. 



French. 



English. 



Objets, 


Objects 




On les attri- They aUributed 


Occasions, 


Occasions 


buait, 


them 


OfficierSi 


Officers 


On I'instruit, They inform him 


On, 


They, people 


On lui permit, They allowed 


On allait crier,The7 were going 




her 




to put up for sale 


On ne pouvait, They could not 


On blftmdt, 


They blamed 
Uncle 


Onsentun. 


|eu, The joke was 


Onde, 


Ont acquis, 


Haye acquired 


Ondit, 


People say 


On yoyait, 


They saw 
Gbid 


On gcriyit, 


They wrote 


Or, 


On envoya, 


They sent 


Ordre, 


Order 


On 6tait con- 


They had agreed 


Original, 


Original 


yenu, 




Ou, 


Or 


On eut honte, 


They were 
ashamed 


Ovl, 


Where 




Oui, 


Yes 


On le Jngeait, They judged him 


Ouvrages, 


Works 




VERBS. 







Tensb iNFiNxnyE. 


Enoubb. 


0b€ir 


• 


1 


Ob^ir 


To obey 
To oblige 


ObUger . 






1 


Obligor 


Observdrent 






6 


Observer 


To observe 


Obtint 






6 


Obt^Tiir 


To obtain 


Offre . 






4 


Offrir 


To oflfer 


Opposd 
Oraonna . 






3 

6 


Opposer 
Ordonner 


To oppose 
To order 


Ordonn^ . 






8 


Do. 


Do. 


Oavrant 






2 1 


Ouv 


rir ' 


To open 
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Frbhch. 

Pages, 

Pain, 

Palais, 

Par, 

Parceque, 

Pareille, 

Parents, 

Parfoms, 

Parlement, 

Parmi, 

Paroles, 

Part, 

Parti, 

Particnli^re- 

ment, 
Particuli^res, 
Parties, 
Passer aa fil de 

r^p^e, 
Patient 
Patrie, 
Pauvre, 
Pays, 
Peaaz, 
Peine, 
Peine (&), 
Peintre, 
Pendant, 
Per^ la foule. 



Pftre, 

Permisnon, 

Perp^tuelles, 

Permeations, 

Personne ne, 

Personnelles, 

Personne n'osait, 

Perte, 

Pesanteur, 

Petit, 

Pen, 



Eholibh. 

Pages 
Bread 
Palace 

Becanse 

Similar 

Relations 

Perfumes 

Parliament 

Among 

Words 

Share 

Party 
Particularly 

Private 

Parts 

To put to the 

sword 
Patient 
Native country 
Poor 
Country 
Skins 
Trouble 
Scarcely 
Painter 
Whilst 
Made his way 

through the 

crowd 
Father 
Permisnon 
Perpetual 
Persecutions 
No one 
Personal 
No one dared 
Loss 
Weight 
Small, little 
Little, few 



Fbehch. 

Penjple, 

Phiiosophes, 

Philosophiques, 

Piastres, 

Pieces, 

Pied-en-cap, 

Pieds, 

Vim, 

PUe, 

Piliers, 

Piques, 

Pir^e, 

Pistdets, 

Place, 

Plainte, 

Phusirs, 

Plafond, 

Plantation, 

Planteur, 

Plein d'esprit, 

Plnpart, 

Plus, 

Pludeurs, 

Plutdt que, 

Poignai^ 

Pointe, 

Policy 

Pompe, 

Pont, 

Port, 

Porte, 

Portrait, 

Po8t6rit6, 

Pour, 

Pourquoi, 

Pourvu, 

Pouvoir, 

Pr6c6dente, 

Pr^ieuz, 

Prds, 

Presence, 

Presque, 



Ehoubh. 

People 

Philosophers 

Philosophical 

Piastres 

Pieces 

Cap-a-pie 

Feet 

Piety 

Pile 

PiUars 

Pikes 

Pinens 

Pistols 

Place 

Complaint 

Pleasures 

Ceiling 

Plantation 

Planter 

Very clever 

Most part 

More 

Several 

Rather than 

Dagger 

Point 

Civilized 

Pomp 

Bridge 

Port 

Door 

Portrait 

Posterity 

In order 

Why 

Provided 

Power 

Preceding 

PredoQB 

Near 

Presence 

Almost 
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Frevch. 
Prgtendant, 
Prgtexte, 
Pr§t, 
Preuve, 
Prince, 
Prison, 
Prisonnier, 
Prix, 

Prochaine, 
Prodige, 
Profonde, 
Projet, 
Promesse, 
Promptitude, 



English. 
Pretender 
Excuse 
Beady 
Proof 
Prince 
Prison 
Prisoner 
Price 

Near or next 
Prodigy 
Deep 
Project 
Promise 
Readiness 



Frehch. 
Proplidte, 
Propre, 
Propri6taire, 
Prusse, 
Publics, 
Pnblique, f. 
Publique- 

ment, 
Puis, 
Puisque, 
Puissance, 
Pures, 
PCit 6viter, 
Pythagore, 



Palpitait 

Paraissait 

Pardonna 

Parlant 

Parl6 

Parler 

Parti 

Parut 

Passa 

Passant 

Passe 

Passer 

Payait 

Payer 

Pay6s 

P^n^trait 

P6n6trer 

Pensdrent 

Perga 

Perd 

Perdit 

Perdre 

Perdu, e 

P6rir . 

P6rit. 

Permets 



VERBS. 

TeKSE. iHFINmVE. 

5 Palpiter 

5 Parattre 

6 Pardonner 

2 Parler 

3 Do. 

1 Do. 

3 Partir 
6 Paraltre 
6 Passer 

2 Do. 

4 Do. 
1 Do. 

5 Payer 
1 Do. 

3 Do. 

5 PSn^trer 
1 Do. 

6 Penser 
6 Percer 

4 Perdre 
6 Do. 
1 Do. 

3 Do. 
1 P6rir 
6 Do. 

4 Purmettre 



English. 

Prophet 

Own 

Proprietor 

Prussia 

Public 

Public 

Publicly 

Then 

Since 

Power 

Pure 

Could avoid 

Pythagoras 



English. 



To palpitate 
To appear 
To pardon 
To speak 

Do. 

Do. 
To set out 
To appear 
To pass 

Do. 

Do. 

Do. 
To pay 

Do. 

Do. 
To penetrate 

Do. 
To think 
To pierce 
To lose 

Do. 

Do. 

Do. 
Tojperish 

Do. 
To allow 
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70CABULARY. 


% 


P Teitse; 


iHFimnTE. 


. Cnoubh. 


Permettait 


5 


Permettre 


To allow 


Permis 




3 


Do. 


Da 


Permit 


t < 




6 


Do. 


Da 


Penistaieiil 


^ 




5 


Persister 


To persist 


Perslstait . 






5 


Do. 


Do. 


Peut . 






4 


Pouvoir 


To be able 


Peuvent 






4 


Do. 


Da 


Pla^t 






11 


Placer 


To place 


Placer 






1 


Do. 


Do. 


Pleurant 






2 


Pleurer 


To weep 


Plut . 






6 


Plaire 


To please 


Porta. 






6 


Porter 


To carry 


Portait 






5 


Do. 


Do. 


Porter 


^ 




1 


Do. 


Do. 


Poarraient 






8 


Pouvoir 


To be able 


Pourrais 






8 


Do. 


Da 


Pourrait , 






8 


Da 


Do. 


PoiirsuiTi . 






3 


Poursuivre 


To pursue 


PoussS 






3 


Pousser 


To push 


Poasser 






1 


Do. 


Da 


PoQYaient , 






5 


Pouvoir 


To be able 


Pouvait 






5 


Do. 


Do. 


Pouvant 






2 


Do. 


Do. 


Pouvoir 






1 


Do. 


Da 


Pratiquent . 






4 


Pratiquer 


To practise 


Pr6f§ra 






6 


Pr^fgrer 


To prefer 


Prenaient 






5 


Prendre 


To take 


Prenait 






5 


Do. 


Da 


Prend 






4 


Da 


Da 


Prendre 






1 


Do. 


Da 


Prenez 






9 


Da 


Do. 


Pr6par&t 






U 


Preparer 


To prepare 


Preparer 






1 


Da 


Do. 


Pr^parez . 






9 


Da 


Da 


Pr^senta 






6 


Presenter 


To present 


Pr^sente 






4 


Da 


Do. 


Pr^tendait . 






5 


Pr6tendre 


To pretend 


Pretends 






4 


Do. 


Do. 


Pr6variqu6 






3 


Pr^variquer 


To prevaricate 
To t>cg, to pray 


Pria . 






6 


Prior 


Prior . 






1 


Da 


Da 


Pris . 






3 


Prendre 


To take 


Prise . 






8 


Da 


Do. 
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Prit . 
Procurer . 
Prodaisit . 
Profite 
Promettait . 
Promettant 
Promise 
Promit 
Proposa 
Propose 
Propos^e . 
Prouvons . 
Pu . 
Publier 
Puis . 
Purent . 
Put . 
Ptit . 



Tbnsb. 

» 

6 
1 
6 
6 
5 
2 
3 
6 
6 
4 
3 
9 
3 
1 
4 
6 
6 
11 



Ihfinitivis. 
Prendre 
Procurer 
Produire 
Profiter 
Promettre 

Do. 

Do. 

Do. 
Proposer 

Do. 

Do. 
Prouver 
Pouvoir 
PubUer 
Pouvoir 

Do. 

Do. 

Do. 



EirousH. 
To take 
To procure 
To produce 
To profit 
To promise 

Do. 

Do. 

Do. 
To propose 

Do. 

Do. 
To prove 
To be able 
To publish 
To be able 

Do. 

Do. 

Do. 



Fbextoh. 

Quality, 
Quand, 
Quant k, 
Quantity, 
QuarantCi 
Quatre, 
Qu'avait dit, 
Que, 

Que ce serait, 
Quel, 
Qu'elle, 
Qu'en, 
Qu'est-ce ? 
Que le marob- 
and continue, 
Quelques, 
Quelque chose, 
Quelque fatigu6 

que Je sois, 
Quelques temps 
apr^s, 



Enqlibh. 



Q 



Quality 

When 

As to 

Quantity 

Forty 

Four 

What had said 

That, as 

That it would be 

What or which 

That she 

That in 

What is it? 

Let the merchant 

continue 
Some 

Something 
Fatigued though 

I am 
Some time after 



French. 



English. 



Quelques uns, Some of them 

Que moi, Than I 

Question, Question 

Qu'il, That he 

Qn'ils, That they 

Qui, Who, which 

Quil'yavait Who had follow- 

suivi, ed him thero 

Quinze, Fifteen 

Qu'il y avait, That there was 

Qui s'y con- Who was as good 

naissait aussi a judge as 

bien que, 

Quoi, What 

Quoique, Although 

Qu'on, That one 

Qu'on pla^fit, That they should 

place 

Qu'on prSpa- That they should 

r&t, prepare 

Qu'une, That a 
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Qaitta 
Quitter 



Tekbe. 

6 
1 



Q 

iNFINinYE. 



Qnitter 
Do. 



ESnglisb. 
To quit 
Do. 



B 



Fbench. 



English. 



Rafratcfaisse- Refireshments 

nfents, 
Kaisons, 
Ran^on, 
Rebellion, 
Recompense, 
Reconnaissance, 
Reconnaissant, 
Reoours, 
Redoubles, 
R6ellement, 
Refhs, 
Relfiche, 
Religion, 
Rencontre, 
Rends en grfices 

R^ponse, 

Representation, 

R^publicain, 



Reasons 
Ransom 
Rebellion 
Reward 
Gratitude 
Grateful 
Recourse 
Redoubled 
Truly 
Refusal 
Intermission 
Religion 
Circumstance 
Render thanks 
to God for it 
Answer 
Representation 
Republican 



FbEK€!H. 

R^publique, 
Reputation, 
Respect, 
Ressentiment, 
Retard, 
Revers, 
Revolte, 
Revue, 
Riche, 
Richesses^ 
Rideaux, 
.Rien, 
Rigoureux, 
Rire, 
Ris^e, 
Rivage, 
Roi, 
Ruines, 
Ruse, 



R 

Racbeter 

Racheterai 

Rame 

Rangea 

Ranges 

Rapportes 

Recevant 

Recevoir 

Recommanda 

Recommande 

Reconnais . 



Tbnse. 
1 

7 
4 
6 
3 
3 
2 
1 
6 
4 
4 



VERBS. 

IVFINITIYS. 

Racheter 

Do. 
Ramer 
Ranger 

Do. 
Rapporter 
Recevoir 

Do. 
Recommander 

Do. 
Reconnaitre 



Ehglsui. 
Republic 
Reputation 
Respect 
Resentment 
Delay 

Reverse side 

Revolt 

Review 

Rich 

Riches 

Curtains 

Nothing 

Rigorous 

Laughter 

Do. 
Shore 
King 
Ruins 
Cunning 



English. 
To ransom 

Do. 
To row 
To range 
To arrange 
To brin^ back 
To receive 

Do. 
To recommend 

Do. 
To recognise 
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B 

BeconiiaiBBait 

Reoonnaitre 

Beconnat 

Beconn&t 

Re^a . 

Re9iirent 

Be^at 

Bedemanda 

Bedonbla 

B6dtiit 

B6daito 

B6facri6 

Befas6 

Begardait 

Begaide 

Begagne 

B6{^ler 

Bejoindre 

Bemarquer. 

Bemettre 

Remise 

Bemit 

Remonter 

Bendit 

Bendre 

Bends 

Benda 

Benfermd 

Benouvellerait 

Bentni 

Renyoya 

Renyoy6 

R6pandit 

R^pandre 

R6p6ta 

R^pliqua 

R6pondirent 

R6pondit 

R^pondu 

Reportait 

Reposer 

Reprgsentant 



Tkhsb. larFnriTiYB. 



5 


Reooniiattre 


1 


Da 


6 


Do. 


11 


Da 


3 


Recevoir 


6 


Do. 


6 


Da 


6 


Redemaader 


6 


Redoabler 


3 


R6duira 


3 


Do. 


3 
3 


Se rgfiigier 
Refuser 


5 

4 


Renider 


4 
1 

1 
1 

I 


Regagner 

B6gler 

Rejoindre 

Remarquer 

Remettre 


3 


Do. 


6 


Da 


1 


Remonter 


6 


Rendie 


1 


Da 


9 


Da 


3 


Da 


3 


Renfermer 


8 


RenouTeler 


6 


Rentrer 


6 
3 


Renvoyer 
Do. 


6 
1 


R6paadre 
Do. 


6 
6 
6 
6 


R6p6ter 

R6pliqaer 

R6pondxe 


8 


Do. 


6 


Reporter 


1 
2 


Se reposer 
Repr^seater 



Enqush. 

To recognise 

Do. 

Da 

Da 
To reoeive 

Do. 

Do. 
To ask back 
To redouble 
To reduce 

Da 
To take refuge 
To refuse 
To look 

Do. 
To rejoin 
To settle 
To rejoin 
ToremariL 
To remit 

Do. 
To place again 
To re-ascend 
To return, to re- 
store 

Do. 

Da 

Do. 
To sbut up 
To renew 
To re-enter 
To send back 
To send away 
To spread 
To shed 
To repeat 
To reply 
To answer 
Da 
Da 
To carry back 
To rest 
To represent 
o2 
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R 

Beprit 
Reprocha . 
Reprochant 
RSsidant . 
R68ist6 
Respirait . 
Respirer . 
Raster 
Resterait . 
Restez • 
Retire-toi . 
Retire 
Retronyer . 
R^QSsit 
Rdya 

R^yeiller . 
Reyenait . 
Rdyer • 

Rire 

Risqoait . 

Risquer 

Rompre 

Rompu 

Rompus 

Rninait 



TbHSE. IflFlAlTIVE. 



6 

6 

2 

2 

3 

5 

1 

1 

8 

9 

9 

3 

1 

6 

6 

1 

5 

1 

1 
5 
1 
1 

a 

3 
5 



Reprendre 
Reprocher 

Do. 
Render 
R^sifiter 
Respirer 

Do. 
Rester 

Do. 

Do. 
Seretirer 
Retirer 
Retrouyer 
R^nssir 
R§yer 
R^yeiller 
Reyenir 
Rdyer 

Rire 
Risquer 

Do. 
Rompre 

Do. 

Do. 
Ruiner 



Enolisb. 

To resume 
To reproach 

Do. 
To reside 
To resist 
To breathe 

Do. 
To remain 
Do. 
Do. 
To retire 

Do. 
To find again 
To succeed 
Tothmk 
To awake 
To come back 
To dream or to 

think 
To laugh 
To risk 

Do. 
To break 

Do. 

Do. 
To ruin 



S 



FsEircH. 



Engush. 



Sa, 


His, her, its 


Sages, 

Salaire, 

Sang, 


Wise men 


Salaiy 
Blood 


Sans, 


Without 


Saut, 


Leap 


Sauyage, 


Sayage 


Sauyages, 


Sayages 


Sayan t, 


Ijeamed man 


Secours, 


Succour 


Secret, 


Secret 


Secte, 


Sect 


Sefaitapporter, Causes to be 1 



brought to bim 



French. Ekoush. 

Se fat r6fugi6. Had taken 

refuge 
Se fut retir6, Had retired 
Seigneurs, Lords 
Sein, Bosom 

Seize, Sixteen 

Selon, According 

Semblables, Fellow-crea- 
tures 
S'en sdparer, To part from 

him. 
Sentence, Sentence 
Sentiment, Sentiment 
Se passa, Passed 











FOCABULARY. 


8 


Fbenob. 


Ekqlish. Frextch. 


Enqlibh. 


Serment, 


Oath 


Six, 


Six 


Services, 


Services 


Sobre, 


Sober 


Serviteon, 


Servants 


Soci6t6, 


Society 


Ses, 


His, her, its 


Soif, 


Thirst 


Se 8ont em- 


Have vied 


Soin, 


Care 


presses, 




Sois libre. 


Be free 


8*6tait Tiye- 


Had strongly 


Soit injustice, Whether injus 


ment, 






tice 


S'6taiit aper- 


Having perceived 


Soldat, 


Soldier 


Que, 




Somme, 


Sum 


Senl, 


Alone, single 


Son, 


His or her 


Seulement, 


Only, but 


Sort, 


Fate 


Se voir, 


To see herself 


Sots, 


Foolish 


B'ez^ata 


Was happily exe- 


Soumission, 


Submission 


henreosement, cnted' ~ 


Sous, 


Under 


Si, 


If, so 


Souvenir, 


Remembrance 


Sidle, 


Sicily 


Souviens-toi, llemember 


Bidden, 


Ages 


Spartiate, 


Spartan 


Sidge, 


Siege 


Spectacle, 


Spectacle 


Sien, 


His, hers 


Stratagdme 


, Stratagem 


ir 


Sign 

If he, if it 


Sublime, 


Sublime 


Succds, 


Success 


S'il edt 6t6, 


Had he been 


Suffisant, 


Sufficient 


S'U le faut, 


If it be necessary 


Suissci 


Swiss 


S'il n'avait 


If he had not 


Sujet, 


Subject 


S'iSr* 




Superbe, 


Superb 


If they 


Supplices, 


Tortures 


Singe, 


Monkey 


Sur, 


Upon 


Situation, 


Situation 


S&ret6, 


Safety 


Situ^e, 


Situated 


Surtout, 


Especially 




VERBS. 




S 


Tense. iNFiNrnvs. 


Ekoush. 


S'accorde . 




4 


S'accorder 


To agree 


Sacrifier . 




1 


Sacrifier 


To sacrifice 


S'adressa . 






6 


S'adresser 


To apply 


Sais . 






4 


Savoir 


To know 


Saisit . 






6 


Saisir 


To seize 


S*approcha 






6 


S'approcher 


To approach 


S'arrdter . 






1 


S'arr§ter 


TostoD 
To sit down 


S'assit 






6 


S'asseoir 


Saorai 






7 


Savoi 


r 


To know 
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VOGABUIJiHY. 


S Tbmbb. 


IxFimnTE. 


SanTa . | 


6 


Sauver 


Saure 






4 


Do. 


SauY^, e . 






8 


Do. 


Sauver 






1 


Do. 


Savait 






5 


Savoir 


Sayoir • 






1 


Do. 


Seboma . 






6 


Sebomer 


Se bomant 




2 


Do. 


Be cacher . 




1 


Se cacher 


B'6carta . 




6 


B'^carter 


S'6cria * . 




6 


S'^rier 


S'^riant . 




2 


Do. 


Se croyait . 




5 


Secroire 


Se hftta 




6 


Seh&ter 


Be h&te 




4 


Do. 


Be jeta 




6 


Se Jeter 


Be Jeter 
Be leva 




1 


Do. 




6 


Se lever 


Se levant . 




2 


Do. 


Be Idve 




4 


Do. 


Se levdrent 




6 


Do. 


Be mettre . 




1 


Se mettre 


Be mit 




6 


Do. 


B'empdcher 




1 


S'empdcher 


Se moquer . 




1 


Se moquer 


B*en va 




6 


S*en aller 


S6parer 




1 


S6parer 


Se prSsenta 




6 


Se pr^wnter 


Serai . 




7- 


ttn 


Serait 






8 


Do. 


Se rendre 






1 


Se rendre 


Se rendit 






6 


Do. 


Berrant 






2 


Serrer 


Serr^ 






3 


Da 


Serrer 






1 


Do. 


Servait 






5 


Servir 


Servir 






1 


Do. 


Bervlt 






11 


Do. 


Se sacrifier 






1 


Se saorifier 



Enolub. 

To save 
Do. 
Do. 
Do. 

To know 
Do. 

To confine one's- 
self 
Do. 

To hide one's-aelf 

To separate 

To exclaim 
Do. 

To believe one's- 
self 

To hasten 
Do. 

To throw one's-self 
Do. 

To rise 
Do. 
Do. 
Do. 

To put one's-self 
Do. 

To prevent one's- 
self 

To laugh at 

To go away 

To separate 

To present one's- 
self 

To be 
Do. 

To surrender 

To repair to 

To press 

To close 

To press 

To serve 
Do. 
Do. 

To sacrifioe one's- 
self 





VOCABULARY^ 


ai7 


8 Tehsb. 


Infiiiitite. 


ExeuaB. 


8e sauya . 


6 


Se sauver 


To escape 
To sit Close 


8e serrer . 


1 


Se serrer 


Se servit 


6 


Se servir 


To make nse of 


Se soomettre 


1 


Se sonmettre 


To snbmit 


Se tenait . 


6 


Se tenir 


To keep one's-self 


Se toumant 


2 


Se tonmer 


Totnm 


Se troavant 


2 


Se trouver 


To find one's-self 


Se tibaTassent . 


11 


Do. 


Da 


S'exposa . 


6 


S'exDoser 


To expose 


S'expoeer . 


1 


To expose one's- 
self 
To render one's- 


S'illnRtra . 


6 


SllluBtrer 








self illnstrious 


Slmaginer . 


1 


S'imaginer 


To imagine 


S'oflWr 


1 


S'oflFrir 


To offer one's-self 


Solent 


10 


iSStre 


To be 


Sois . 


9 


Do. 


Do. 


Sont . 


4 


Do. 


Do. 


Sort . 


4 


Sortir 


To go ont 
Do. 


Sortir 


1 


Do. 


Souffert . 


3 


Souffrir 


To suffer 


Souffrez . 


9 


Do. 


Da 


Sonifrir 


1 


Do. 


Do. 


Soahaita . 


6 


Bouhaiter 


To wish 


Sonmettre . 


1 


Sonmettre 


To snbmit 


Sontenir . 


1 


Sontenir 


To maintain 


Soutint 


6 


Do. 


Do. 


SouTcnez . 


9 


Se souyenir 


To remember 


Soaviens . 


9 


Sonyenir 


Do. 


Snbir . 


1 


Snbir 


To undergo 


Bnffire 


1 


SnfiSre 


To sufiSce 


SuflSt 


4 


Da 


Do. 


Sngg^ra 
Sms . 


6 

4 


Sugg^rer 
Etre 


To suggest 
To be 


Baiyant 


2 


Sniyre 


To follow 


Suivez 


3 


Do. 


Da 


Snivi . 


9 


Do. 


Do. 


Snpporta . 


6 


Supporter 


To support 


Sarmonte . 


4 


Surmonter 


To surmount 


Snrpris 


3 


Snrprendre 


To surprise 


Snspendze . 
Suspendae . 


1 
3 


Snspendre 
Do. 


To suspend 
Do. 
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FxEVCS. 

Ta, 

Table, 

Tache, 

Taille, 

Talent, 

Tamise, 

Tant, 

TantOt, 

Tard, 

Te, 

Telle, 

T6in6rit6, 

T6inoin^, 

Tempdte, 

Temps, 

Tendre, 

Tendresse, 

Termes, 

Terre, 

Terrible, 

Te8, 

Tdte, 

Thgfttre, 

Tiers, 

Tillac, 

Tint parole, 

Toi, 

Ton, 

Torrent, 

Toscane, 

Tdt, 

Tour, 

Tonr, 



T 

Tenaient 
Tenait 
Tenir 
Tint parole 

Tombant . 



Ehglbh. 

Thy 

Table 

Stain 

Size 

Talent 

Thames 

So much 

Sometimes 

Late 

Thee, to thee 

Such 

Temerity 

Witnesses 

Tempest 

Time 

Tender 

Tenderness 

Terms 

Earth, land 

Terrible 

Thy 

Head 

Theatre 

Third 

Deck 

Kept his word 

Thee 

Torrent 

Tuscany 

Spon 

Turn 

Tower 



Fbenob. 
Tons, 

Tous deux. 
Tout, 

Tout k coup, 
ToutAlafois, 
Tout d6con- 

certS, 
Tout d'un coup, 
Toute, 
Trait, 

Traitement, 
Tranqnille- 

ment, 
Transport, 
Travail, 
Travaux, 
Trente, 
Trds, 
Tr^sors, 
Triangle, 
Tribunal, 
Triste, 
Trois, 
Trois fois, 
Trdne, 
Trop, 

Trop tard. 

Troupe, 

Trous, 

Tu, 

Turc, 

Tyrant, 



Tense. 

6 
5 
1 
6 



VERBS. 

iNFIHITiyB. 

Tenir 

Da 

Da 
Tenir parole 

Tomber 



Eholxsh. 

All 
Both 
All, quite 
Suddenly 
AU at once 
Quiteout of coun- 
tenance 
All of a sudden 
AU 
Trait 

Treatment 
Quietly 

Transport 

Labour 

Labours 

Thirty 

Very 

Treasures 

Triangle 

Tribunal 

Sad 

Three 

Three times 

Throne 

Too much, too 

many 
Too late 
Troup 
Holes 
Thou 
Turk 
Tyrant 



Ehoubb* 

To hold 

Da 

Do. 
To keep one*i 

wora 
To fall 
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Tomb^e 

Toucbant 

Touch6 

Tooma 

Toamant 

Trayaillait 

TrsTaille 

Trayaillg 

Tremblant 

Trouva 

Trouve 

Trouyfie 

Trouyent 

Trouyer 

Troayendt 



Tense. 

8 I 

2 I 

8 

6 

2 

6 

4 

8 

2 

6 

4 

8 

4 

1 

8 



iMFlNlTiyE. 

Tomber 
Toucher 

Do. 
Toumer 

Do. 
Trayailler 

Do. 

Do. 
Trembler 
Trouyer 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 



ExousH. 
To fall 
To touch 

Do. 
To turn 

Do. 
To work 

Do. 

Do. 
To tremble 
To find 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 



Fbehch. English. 

Un, one, A, an 

Uniyersellementf Uniyersally 

Unique, Only 



u 




iH. French. 


Enotjah. 


illy 


Un peu. 

Usage, 

Utile, 


AUttle 

Use 

Useful 



Fbench. 

Yagues, 
Vainqueur, 
Vaisseau, 
Yaisselle, 
Valeur, 
Va-t-en, 
Veille, 
Yenaison, 
Yenait de 
parler, 
Yenait d*dtre, 
Y6n6rable, 
Y6rit6, 
Yerre, 
Yers, 
Yertus, 
Yente, 
Yicieux, 
Yictorieuse, 



Enolisb. 

Wayes 

Conqueror 

Ship 

Plate 

Yalour 

Begone 

Eye 

Yenison 

Had Just spoken 

Had just been 

Yenerable 

Truth 

Glass 

Towards 

Yirtues 

Sale 

Yicious 

Yictorions 



Frxncb. 
Yie, 

Yieillard, 
Yillageois, 
YiUe, 

Yingt-cinq, 
Yiolence, 
Virginie, 
Yiyement, 
Yoiia, 
YoUe, 
Yoisinage, 
Yol, 
Yoleur, 
Yotre, yos, 
Vous, 
Voyage, 
Yraies, 
Yue, 
Yue d'cBil, 



English. 

Life 

Old man 

Yillager 

Town 

Twenty-fiye 

Yiolence 

Yirginia 

Strongly 

Behold 

Sail or yell 

Neighbourhood 

Theft 

Thief 

Your 

You 

Yoyage 

True 

Sight 

Yisibly 
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TOGABULAST. 



VERBS. 
Tmmi. iNForiTiYE. 



Va . 

VaincoB 

Yais . 

Yaux 

Venait 

Yendait 

Yendre 

Yends 

Yenir 

Yena. 

Yerras 

Yersait 

Yersant 

Yeut . 

Yient 

Yint . 

Yisita 

Yi8it6 

Yit . 

Yiyaient 

Yoir . 

Yoit . 

Yolons 

Youdrais 

Yonlait 

Youdriez 

Yoalaieiit 

Youlez 

Youlu 

Youlut 

Yoyait 

Yoyant 

Yoyea 

Vqm . 



9 


AUer 


8 


Yaincre 


4 


Aller 


4 


Yaloir 


6 


Yenir 


6 


Yendre 


1 


Do. 


4 


Do. 


1 


Yenir 


3 


Da 


7 


Yoir 


6 


Yeraer 


2 


Do. 


4 


Youloir 


4 


Yenir 


6 


Do. 


6 


YisitPT 


8 


Do. 


6 


Yoir 


6 


Yivre 


1 


Yoir 


4 


Do. 


9 


Yoler 


8 


Youloir 


5 


Do. 


8 


Da 


6 


Do. 


4 


Do. 


3 


Do. 


6 


Do. 


5 


Yoir 


2 


Da 


4 


Do. 


8 


Do. 


8 


Da 



Togo 

To Tauqniah 

Togo 

To Be worth 

To odme 

ToseU 

Da 

Do. 
To come 

Do. 
To see 
Topoorortoshed 

Da 
To wish 
Tooome 

Do. 
To Tisit 

Da 
To see 
Toliye 
To see 

Do. 
To fly 
To wish 

Da 

Da 

Da 

Do. 

Da 

Da 
To see 

Da 

Do. 

Da 

Da 



Y, There. 
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VOCABULARY 

OF ALL THE VEBBS CONTAINED IN THB THIRD PART, WITH THB 
EXCBPnON OF THOSE ALREADY GIVEN IN THE YOOABULART 
OF THB SECOND PART, AND AUK) OF THOSE BELONGING TO 
THB FIRST CONJUGATION. 

In order to find the Infinitiye of any of those verbs, 
the pnpil must consult the following terminations : — 



TERMINATIONS OF THE FIRST CONJUGATION. 



Present Infinitive 
Present Participle 
Past Participle 

Pbx8. In>. 
Impebfeot 
Perfect 

FOTUBB 
Ck>NDlTXOKAL 

Impe&atitb 
Pbeb. Subj. 
Imfbbv. Subj. 



• Pari 



Parl-cr. 
Parl-anif. 
Parl^-^e, f. 

6, eB| e, 0118, ez, ent. 

MB, ais, ait, ions, iez, aient. 

ai, as, a, ftmes, fttes, drent. 

Qvai, eras, era, erons, eres, eront. 

ends, erais, erait, erions, eriez, eraient. 

t, e, e, ODS, ez, ent. 
e, es, e, ions, iez, ent. 
asse, asses, &t, assions, assiez, assent. 



Example : 

Suppose you find in your reading lesson the word 
mangh'entf not finding it in the list of verbs given in the 
vocabulary, you must look in the above for the correspond- 
ing termination ; you will then find that it is the third 
person plural Perfect of manger^ to eat 
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VOCABULART. 



The French Infinitiye only is given. 



A 


Tema 


B. Ihfihitive. 


C 


Tense. Infihititr 


Abattu 


3 


Abattre 


Confond 


4 


Confondre 


Acqaerrez 


7 


Acqit6rir 
Do. 


Connais 


4 


Connaatre 


Acqait 


6 


Connaissau 


t 2 


Do. 


Affaiblis . 


3 


Afiaiblir 


CcnnaisseD 


t 6 


Do. 


Afiranchi . 


3 


Afifranchir 


Connait 


4 


Do. 


Alia . 


6 


AUer 


ConnaisBon 


8 4 


Do. 


Allaient 


6 


Do. 


Connu 


3 


Do. 


Allais 


5 


Do. 


Consentit . 


6 


Consentir 


AUf . , 


3 


Do. 


Consentez 


4 


Do. 


Alliez 


5 


Do. 


Contient . 


4 


Contemp 


Apercevanl 


t 2 


Apercevoir 


Contraint . 


3 


Contraindre 


Aper9ut 


6 


Do. 


Converti . 


3 


Convertir 


Appartient 


4 


Appartenir 


Conyiennei 


It 4 


ConveDir 


Applaadit 


6 


Applaudir 


Convient . 


4 


Do. 


Apprenez 


9 


Apprendre 
Do. 


Court 


4 


Conrip 


Appris 


3 


Courent 


4 


Do. 


Assis 


3 


Asseoir' 


Couvre 


4 


Couvrir 


Assouvie . 


3 


AsBouTir 


Couverte . 


3 


Do. 


AsBujetti 


3 


Assnjettir 


Coaverts . 


3 


Do. 


Attendait 


6 


Attendre 


Convrit 


6 


Do. 


Attendaien 


t 5 


Do. 


Craignez . 


4 


Craindre 


Atiendit , 


6 


Do. 


Craigne . 


10 


Do. 


Attendri 


3 


Attendrir 


Craignent . 


4 


Do. 


Attei^irei 
Averti 


It 6 


Atteindre 


Craindrais 


8 


Do. 


3 


Avertir 


Craindrait 


8 


Do. 


Avertit 


6 


Do. 


Grains 


4 


Do. 






-« 


Cl^B 


3 


Crfier 


B 






Croit 


4 


Croire 


Baigne 


4 


Baigner 


Croyant 


2 


Do. 


Baignant 


. 2 


Do. 


Croyez 


9 


Do. 


Bat . 


4 


Battre 


CroyoDB 


9 


Do. 


Battnd 


3 


Do. 


Croyez 


4 


Do. 


B^ni 


3 


B^nir 


Crut . 


6 


Do. 


BouilU 


3 


Bouillir 


Crurent 


6 


Do. 


C 






D 






Con9nt 


4 


Concevoir 


D^battant 


2 


D6battre 


Gonclus 


3 


Conclure 


D6fendu . 


3 


D6feiidre 


Conduisait 


5 


Conduire 


D6pendait 


5 


D6pendra 


Condnit 


• f 4 


Do. 


Descendit 


6 


DcBcendre 



I 



VOOABOLABT. 
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D 

Descendis 
De8cen<Ut 
Devaient 
Deyait 
Devenus 
DeTiendroiit 
DeTiens 
D e ▼ i e n- 
draient 
Deviendrez 
Devinrent 
Devint 
Die . 
Disant 
Disait-il 
Disaient 
Disent 
Dis-je 
Dirent 
Dit . 
Dit . 
Dit . 
Dois . 
Doit. 
Doiyent 
Dormit 
Dae , 

E 

ficlos 

Ensevelit 

Entendez 

Entendit 

Entenda 

Envahie 

Envoie 

fitant 

J^taient 

Jfites . 

^tiez 

F 
Pais 
Faisoii 



Tsma. InFiirmyB. 



Tssrea. Ivfinitivb. 



6 
11 
5 
5 
3 
7 
4 
8 

7 
6 
6 
4 
2 
5 
5 
4 
4 
6 
3 
4 
6 
4 
4 
4 
6 
3 

3 
6 

4 
6 
3 
6 
4 
2 
5 
4 
5 

4 
5 



Descendre 

Do. 
Devoir 

Do. 
Devenir 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Do. 
Do. 
Dire 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Devoir 

Do. 

Do. 

Donnir 
Devoir 

Eclore 

Ensevelir 

Entendre 

Do. 

Do. 
Envahir 
Envoyer 
£:tre 
Do. 
Do. 
Do. 

Faire 
Do. 



Faisant 

Faisons 

Faisaient 

Fait . 

Fait . 

FaiteB 

Faites 

Fassiez 

Fasse 

Fallat 

Faut. 

Finit 

Firent 

Fis . 

Fit . 

Fit . 

Fl^tries 

Foudrojait 

Furent 

Fus . 

Fut . 

Ffit . 

GtoL 
Garni 
Instrnit 
Inatrait 
Joaissait 
Joait 
La . 

M 

Mangeais 

Met-8, 

Mettez 

Mis-e 

Menrs-t 

Mourons 

Mourons 

Mouraient 



N6 



N 



2 

4 
5 
3 
4 
9 
4 

10 

10 
6 
4 
6 
6 
6 
6 

11 
3 
6 
6 
6 
6 

11 



8 
6 
3 
6* 

4 
8 



5 

4 
9 
3 
4 
4 
9 
5 



I 



Faire 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Falloir 

Do. 
Finir 
Faire 

Do. 

Do. 

Do. 
F16trir 
Foudroyer 
£tre 
Do. 
Do. 
Do. 



Gamir 
Instruiro 

Do. 
Jouir 
Do. 
Lire 



Manger 
Mettre 

Do. 

Do. 
Aloarir 

Do. 

Do. 

Do. 



Naitre 
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OMit 


6 


Offrant . 


2 


Offraient . 


5 


OflErait 


5 


Oamt 


6 


P 




Paraisaez . 


4 


Parut 


4 


Parut 


6 


Parcoarn . 


3 


Parvient . 


4 


P&ti . 


8 


Pendn 


8 


Permettez 


9 


Permis 


3 


Perdait . 


6 


PerdaU . 


6 


Perda 


8 


P«ri . 


8 


Piririons . 


8 


P6rit 


6 


Pent . 


4 


PeuYent 


4 


Peux 


4 


Pu . . 


8 


PUinte . 


8 


Plaira 


7 


Pourrais 


8 


Ponrrez 


7 


Ponrra-s . 


7 


Ponrriez . 


8 


PoursuiTons 


9 


Poarrait . 


8 


Pouvait • 


5 


Pouvons . 


4 


Pouvaient 


5 


Prend 


4 


Pris . 


3 


Prirent 


6 


Prit . 


6 


Prenant . 


2 


Pr6tendit . 


6 



TsasB. Infutititr. 

Ob6ir 
Offnr 

Do. 

Do. 
Ouvrir 



Paraitre 

Do. 

Do. 
Parcourir 
Parvenir 
P&tir 
Pendre 
Permettre 

Do. 
Perdre 

Do. 

Do. 
Pfirir 
Do. 
Do. 
Poayoir 

Do. 

Do 

Do. 
Plaindre 
Plaire 
Pouvoir 

Do. 

Do. 

Do. ^ 
Poorsaivre 
Pouvoir 

Do. 

Do. 

Do. 
Prendre 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Pr6tendre 



TforaB. Ihfihjtivb 



Promise 

Promettant 

Prometa 

Panirait . 

Paiaje 

Pu . 

Paisse 

Parent 

Pnsaent 

R 

Rafruchit . 
ReceTait . 
Re9a 

Reconnait 
Reconnut . 
Recaeillie . 
R^dniront . 
I Rendit . 
Rends . 
R^fug^ons . 
RegardlUnes 
Remettei . 
Remit 
Remplit . 
Remplis . 
Rendant . 
Rendrait . 
Rendu 
R6pandait . 
Repartit 
Repeint 
RApliqua . 
R^pond-8 . 
R6pondit . 
R^pondis . 
R^pondirent 
Repondent 
Reprit 
Reprenait . 
Reprennent 
Ressentant 
Retena-e, 



8 
2 

4 
8 
4 
3 

10 
6 

11 



6 
5 

3 
4 
6 
3 
7 
6 
4 
4 
11 
9 
6 
6 
3 
2 
8 
3 
5 
6 
3 
6 
4 
6 
6 
6 
4 
6 
5 
4 
2 
3 



Promettra 
Do. 
Do. 
Ponir 
PouToir 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 



Rafndchir 
Reoeyoir 

Do. 
Reconnaitre 

Do. 
Recueillir 
R6daize 
Rendre 

Do. 
Se r6fugier 
Se regarder 
Remettre 

Do. 
Remplir 

Do. 
Rendre 
Do. 
Do. 

R6pandre 
Repardr 
Repeindre 
R6pliqaer 
Repondre 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Reprendre 

bo. 

Do. 
ReBsentir 
Retenir 



YOCABTTIiART. 
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R 

R^nsBit 
Beviendrait 
Bevint 
BeTendais . 
Bevdia 
Bompufl . 



S 

Sacbant . 

Sache 

Sais-t 

Sanra 

Savait 

Savez 

Saiflirait . 

Saisissant . 

Saisit 

S'apercevant 

S'arrdterait 

S*a8sied . 

8*attendaient 

S'avis^rent 

Se fUchent 

Se met 

Se mit 

S'en alia . 

SenteDt . 

Senti 

Sentez 

Sentit 

S'en retour- 

nait 
Se plaint . 
Se plait 
Se promenait 
Serez 
Serait 
Serions 
Seront 
Seryait 
Ser?ent 
Sert 
8em-8 



Tehbb. Infimititb. 



8 TeXBS. IVFIHITITE. 



6 


BdoBBir 


Senrit 


6 


Senir 


8 


Bevenir 


Se rendit . 


6 


Se rendre 


11 


Do. 


Se retirdrent 


6 


Se retirer 


6 


Bevendre 


Se tient . 


4 


Se tenir 


8 


BeTltir 


Setnt 


6 


Se taire 


8 


Bompre 


Se yirent . 


6 


Se voir 






Soit . 


10 


IStre 






Soient 


10 


Do. 


2 


SaToir 


Soufiert . 


3 


Soaffiir 


10 


Do. 


Soafirit . 


6 


Do. 


4 


Do. 


Sonflfrait . 


5 


Do. 


7 


Do. 


S'onblient . 


4 


S'onblier 


5 


Do. 


Soutenaient 


6 


Sontenir 


4 


Do. 


Sontinrent 


6 


Do. 


8 


Saisir 


SortiB 


3 


Sortir 


2 


Do. 


Sortit 


6 


Do. 


6 


Do. 


Sabi . 


8 


Subir 


2 


S*aperceYoir 


Sabit 


4 


Do. 


8 


S'arrtter 


Soifl . 


9 


Sniyre 


4 


S'asseoir 


Snivi 


8 


Do. 


6 


S'attendre 


Suivront . 


7 


Do. 


6 


S'aviser 


Suivit 


6 


Do. 


4 


Se fUcher 


Soffit 


4 


Snffire 


4 


Se mettre 


Saffit 


6 


Do. 


6 


Do. 


Suffira 


7 


Do. 


6 


S'en aller 


Sarpris 


3 


Snrprendre 


4 


Sentir 


Sanrient . 


4 


Sarvenir 


3 


Do. 


Survenne . 


8 


Do. 


4 


Do. 


Snspendirent 


6 


SoBpendre 


6 


Do. 


Sut . 


6 


Savoir 


6 


S'en retour- 
ner 


Saryicn . 


3 


Survivre 


4 


Se plaindre 


T 






4 


Se plaire 


Tenait 


6 


Tenir 


5 


Se promener 


Tenez 


9 


Do. 


7 


£ltre 


Tenu 


3 


Do. 


8 


Do. 


TienB 


4 


Do. 


8 


Do. 


TranamiB 


3 


Transmettre 


7 


Do. 








6 


Servir 


V 






4 


Do. 


Va . . 


4 


Aller 


4 


Do. 


Vaifl . 


4 


Do. 


3 


Do. 


1 Vaincront 


7 


1 Vaincra 
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Tmnm. L if uh t iv i 



Vaincnes . 3 

Yainca 3 

Vftinqnirent 6 

Vant . 4 

VeDait de . 6 

Venez de . 4 

Venes 4 

Venes • 9 

Venous • 9 

^eniis • 3 

Venn-e • 3 

V6tn.8 . 3 

Venx . 4 

Viena 4 

Viennent . 4 

Vina 6 

Vint 6 

Vivait . 6 



Yaincre 
Do. 
Do. 
Valoir 
Yenir de 

Do. 
Yenir 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Yfitir 
Youloir 
Yenir 

Do. 

Do. 

Do. 
Twn 



Yit . 


6 


Yivona 


4 


Voit . 


4 


Yoyant 


2 


Yoyei 


4 


Voyea 


9 


Yonlant 


2 


Yonlait . 


6 


Yonlaient . 


5 


Yoadraient 


8 


Youdront . 


7 


Yoadrions 


8 


Yondrez . 


7 


Voulez . 


4 


Yonlu 


3 


Yoolat . 


6 


Voyageant 


2 


Ytt . 


3 



TbBBB. laVlHlTITB. 

Yivr© 

Do. 
Yoir 
Do. 
Do. 
Do. 
Youloir 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 
Voyager 
Vow 



NOTES OF THIRD PART. 



L'AMITI^ (PageffS). 



L Ta fala ; thou awMil.— 2. JeMs 9a et Ul ; totted hen and (%««.—•. 
PUMmted'teoeila ; gtrewtd with rodbt.— 4. Noni nooi fOieitont ; «of etn- 
grahUaU cunthe$.—6, Ke peuvent empolsonner ; ecrnnot embiiUr. 



LBS DSXJX yOISnro (Page 66). 

L Potir let falre TiTre : to tuj9>por< (Aem.— 2. Elle rongeait ; it (^Raioecl at. 
8l Or, blen que ; now although. — A. Yeille snr ; watches over.— 6. Abattu 
A, caute de : cast down on account </— 6. Posfia cOte ft cOte ; placed side by 
side.— 7. Ecloa ; hatched.— S. n levait let yeuz et regardait ; Jie lifted his 
eyes and looked al— 0. Se dfibattant vainement tout la aerre, jatait ; 
struggling in vain under its talon, uttered — 10. Lea miena n'ont que moi 
non plna ; mine, likewise, have none but mys^. — ^11. Et 11 a'achemlna Ten 
le bmason ; otM, he proceeded ionooxds ihe wush. — ^12. Ne aemblalt avoir 
pAtl; teenMd to have suffered— Y^ Ne fozent point dfilalaate dam leur 
mlttee ; lotrt not/ondben in ihxir mtMry. 



DXJ OOUSAGE (Page 68). 

L Beprlt ; repVied.—% Qui conrlent ft on gCn^ial dolt ; ttMcft beeontct a 
general mual— 8. CTeat eelul qui aux d^pena ; it is 1m who at ihe expense. 



LE BON FBJgRE (Page 60). 

L I>ont II m^prlsa lea aagea avla ; whose wise counsels he detpised.—i. 
Et pleura aea ^garements pasa^a ; and bewails his past errors. — 8. Parrlent 
aux orelllea ; reaches the ears.—i. Son Itgatalre unlverael ; hissoU executor. 



LA PBI]^)EtE (Page 60). 

1. A eeloi qui tous 7 a mla ; to the one who placed you there.-^2. La tfite 
balM^e ; with your head down. — 8. H faut lerer les yeoz pour reoonnattre 
aa route : you mutt raise your eyes to know your road— 4. Eit-ee qu'en 
voaa 11 ne remue xlenT Does noising move wUhin you f—-6. Stalt-ee pour 
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1« ddalaMT tDSnIto ; wtu ii tofoftaht Oum nfUnoardL—^L Faut-il, k eaxum 
de eela, que le lllf n'ait Jaouia ; mnti Ou mm, for thai reason, never have. 
— 7. Ut poiuMiii dm eris plaintifs : tk<y %tier pUdntioe erie*.— 8. Dont la 
Tolx ne dnt J«nuis monter A, I'cwenie dn Crteteor; loftoae voice «fc<m2d never 
Momd to the ear qf tte CVwiior.— 0. Bfc reinvent leur ttte UDgoissante: 
mmdraieeagain OiMr droopimg heade.— 10. Et 1* deeadehent; and dry U 
^{m,tearii^. 



INTESPIU^ATION IXUV TESTAMENT (Pace 01). 

L Tdle ecHiiiiie qo'lle Toadxaient ; enth a eum <w <Mey wiahed. — ^2. Lee 
religleiix e'emperent de tout ; the monke take pceeeeeion qf all — 8L Vova 
Tenteades mel ; ^m do not wnderttand U property.— I. H felliii en peaaer 
perli; they were obliged to OMbmU to that 



LA PREiadSB QUALFF^ JfVJSTR FEMMS (Page 

1. Lea nufcUTaii proefidte dee maris ; thehareh1tehaoUmrqfhuabande.~-t. 
Poor devenJr aeerUtres : to become peevi^ — S. Poor dire dea iQjiuea ; to 
abmee, or to in$uU.—4. lilea out aouveni raiaon de ae plaindre ; they are 
t^flen ri(^ in eompktinina.--4L Ellea ont fcoojoura knt de gronder; they 
are etiwaye wrong itn ecoUung. 



H DE SALO, OONSBILLEB AV PAELEBCENT DE PABIB 

(PageOS). 

L Qae ee maglatnti ▼enait de ae promener; ae thie magistraie ««• 
returning firom a loaflk— 2. Dena le mttier qu'il feiseit ; in the part wMeh 
he acted.— 9. Sena lui rien demender devanUge : without adeing any more 
firom Mm. — A. Le mievx one ta pooRU ; aa wm a» you can. — 6. Un pain 
de ae^t on hnit Uvrea ; a loaf eeven or eiffiU pounde^o^ghL—^ (Ml Ton ne 
Toyidt clair qu'ft la f ftvenr de la lune ; where all the light they had wot 
from the moon.— 7. Baaaaaiea-youa en ; oaU^fy yourselves with it — 8. Deux 
aervantea oni tuJayaient la me ; two mai d e e rv aiUe who were sweeping the 
street— 9. Le snpplia de ne point le perdre : entreated him not to ruin 
him. — ^IOl Poor pen qne toqb le fasaiei encore ; if you follow itaaaineeer 
so KiUe.— -IL Sans qne peraonne a'en mfile ; without any one meddUng with 
it—H. Qne eette action eat belle, g^nfirenae et attendxiaaante; how wMe, 
generous, and affecting is this action. 

BATAILLB DE SAINT-JACQUES (Page 65). 

1. Qnerellea inteatinea; eivU broOf .— 2. An polat dn jonr; at break tf 
day.— 8. Qnl lea fondroyait ; whidi thundered upon them. — L Qui lenr fit 
atteindre Tennemi: which migM make them reoA the enemy. — 6. Benver- 
a^rent tont devant eox ; carried ail ft</bre them.—^ Lanctea de deaana le 
pont ; hurUd from above the bridge. — 1. Arrachaient lea fltehea encore 
fnmantea de lenr propre aang; tore Vu arrows still redeem with their oMm 
blood.— 8. gftlan^ftnt dn milieu de I'embraaement : rushing Jrom the midst 
of the eonJtagralum.—9. Qui tebdra lea ezploita de Leoniou ; which dune 
on the exploits cf Leonidas.— 10. Ponr avoir anrvten A, leors frtxea ; for 
hoeing survived their brothers. 



LA JUSTICE ET LA CHAEITfc (Page W}. 

L En tonte rencontre ; in every drewmstance.—'t. Mala 11 arrtra qn'nne 

graade gfine Meat anrrenne; but it happened that a great soareity heuimg 

come unexpectedly.— a. Parce qn'il n'offrait plna de btofiflees ft eenz qni le 

pajraient: Uooum U «o longer q^eredony pn^ts to those who paid «L— i 
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Sm modlqiiM Cpwgnes; hit maU «aving«.— 6. U B'en allft: he went.— « 
Qui salt combien Us dnreront ; who knowt how long ihey wiU Uut.—7. Se 
tut; VHurUent.—^ IXune voix alt^rge; with a/aUering voiot.— 0. Voob 
dteoler de la sorte ; dittreu yownel/in thai toay. 



LA PK0BIT6 EST LA MEILLEUBE POLITIQUE (Page 71). 
L Pearent se ▼ioler : may he violated. — ^2. A manqner ft sa parole ; to 
break hie loord— 3. Qni ne cherchera point ft prtvenir : who loili not aedt to 
antidwUe. — 4. Lonqu'lls seront convenas entre enx ; when they shall havt 
agreed among themKlvea.--^ Quelle leraTOtre d6flanee mataelle; what 
«7U{ te yowr nttttual distruMt — 6. Voqb voas d6chireres atsez ToiiB-mftines ; 
you wm tear eath other tfuffidemiJfy. — ^7. Que vous leur auries appxis ft 
mfipxiBar ; which you wcuXd have taught than to despise. 



L£ VIEILLARD H0LLANDAI8 (Page 78). 
1. Converte d'ane nappe blene ; covered with a blue iablecloth.^-Z Bn lait 
caillg; curdled milk.— 9. A portte de chacun des convives: within the 
readt of each of the guests. —4. Nappe ft fleurs ; damatk tablecloth.'-^ 
Chatooilla leur palais : pleased their palate.-~4i. On porta des sant^s ft la 
ronde, on s'^aya ; Oiey drank heedths oil round, they got merry. — ^7. Je 
Tous rends gr&ces : J return you many thanks.— %. Qui a dii vous panttre 
si binure ; which must have ofipecared to you to odd— 9. Ne nous prlve ; 
ma/y deprive us. 

BEL EXEMPLE DE PATRIOTISBCE (Page 76). 

L On I'enseTelit dans un cachot : ^ley plunged him into a dungeon.— Z 
Manager la patz ; to treat for peace.— 4i. Tlrdrent de lui parole ; exaded a 
promise from Aim.— 4. II ne tint pas au stoat que la paix ne se ftt ; it wa^ 
not the senate's fault that peace was not mode.— ^. Au lieu que ; wheretu. 



DE LA OLOUtE ET DE L' AMBITION (Page 77). 
L Tant de ruisseaux de larmes ont coul6 ; «o many streams of tears have 
flowed. — 2. iTai parcouru plus d'une fois; I have run over more than 
onee. — 8. Qui n'est jamais assouvie ; which is never saH^fied. — 4. Survient 
nn revers de fortune ; a reverse of fortune arrives unexpectedly. — & Dont 
un arpent sufflt pour le nourrlr ; qf which an cure is sufficient to keep him. 
S. II ne Taut pas la peine d'etre conqu6rant ; it is not worth the trouble 
to be a conqueror. 

BEL EXEMPLE D'AMOUB FILIAL (Page 78). 

1. L'en reprit ; reproved him for it — 2. Mal-entendue ; mistaken, — ^3. 
Le fit venir ; sent for him. — 4. Que je fais grande chgre ; that J fare very 
vjeU. — 6. Sont si peu ft leur aise ; a/re in awch poor drcumstanees (or, so 
badly off).— 6. Bemettex-lui aussi : send him als6. 



LES DEUX AMIS (Page 80). 

1. D^chira un jour par hasard ; tore one day by ehance.-^2. Eclata ; 
broke oui. — 8. Pour faire les procds ft ces rebelles ; to try those r^ls. 



LES CONSOLATIONS ET LES PLAISIBS DE LA BELIGION 

(Page 81). 

1. Qui rgprouve mieux que moi ; wfio experiences it more than J do.— 
S. Gonjuraient ma mine ; plotted my ruin. --3. Se dilatait ft cette idfo ; 
vns eaepanding at this idecL 
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LB BOK BT CHABTTABLE MINISTRB (Pace 88). 

1. AyiDt #tC mandtf ; having been eent for. — ^2. Volenr de grands chamins : 
Mgh^pay robber.—^ L'en rq>Texudt; reprov e d Mm for it.^4. Tempfouaent 
foognefox ; fiery temper. — 6. Four voaa y prtter ; to lend yowreM to it— 
8. Portait en yain lea yenz de toutes parts ; locked in vain on aU ride*.-^ 
7. n 7 a d6Jil plus d'nne henre ; already more than an hour ago.—S. Se 
troava igarfi vers le soir ; lost his loay towards evening. — ^9. Dans one trta- 
honnete opnleaoe ; in very good eireumMtainces (or, wry toett q^D* 



LE DkTECJNEB DE NAJ»OL£oN (Page 86). 

L n p<ntait un chapeaa rond il larges bords ; he wore a rownSi 5roiMi- 
brimmii hat— 2. Et se rendii ; and repaired to.— 8. Charpente ; scaffolding. 
4. n fant que messieurs les Parisiens soient bien paresseux ; Ote Parisiana 
must be very idle. — 6. Quoiqn'il fasse grand jour ; although it is broad day- 
light.— 6, n se met il siffler entre ses dents on rtcitatif italien ; he begem 
to whistle between his testh an Italian recitative.— 7. FouiUfi toatea aea 
poches ; searched aU his poekets.S. Allons I d6p6chons ; il se fait tard ; 
eome, make haste^ it is getting late.— 0. Qui se tient au comptoir ; wfio sits 
btMnd the counter. — ^10. Le montant de cette carte ; the amount of this Ml. 
IL Jolies pratiques, en effet; pretty customers, indeed — ^12. Fit la 
limonadidre ; saM the coffee-house keeper. — 13. Chemin faisant ; on their 
way. — 14. Et se trouve presqne mal ; and almost fainted 



LES TB0I8 FREBES JAPONAIS (Page 89). 

L On aTalt depuis pen public ; they had published a short Hme b^ore. — 
2. ns tirent au sort pour saroir ; they draw lots in order to cueertain. — Sw 
Qui se laisse lier ; umo aUows himsvf to be botmd — 4. Groyant n'Stre m 
de personne : thinking to be seen by no one. — 6. Dn d§sespoir le ndevx 
fond6; the best-founded despair.— 6. Et qu'elle §tait tombte sans oon- 
naissanoe entre leurs bras ; and that she had fainted in their arme. — 1. Se 
rendit il la prison : vtent to the prison. — 8. Bien ne put I'engager & se 
rCtracter ; nothing could induce him to retract 



MTR TTT QUE ^A (Page 92). 

L L'appareO ; s^oio.— 2. Lorsqu'nn pi6ton qui regagnait ; when afoot 
tra-feller who too* returning. — 8. x aurait-il de I'indiscrttion ; would therv 
be indiscretion. — L M£nagerait mon uniforme ; would save my uniforwL-^ 
5. Oil j'ai fait un fler d^jedner ; where I have made a capital breoA/osi.— 8. 
Tir6 sur les plaisirs : shot on the vreserves.—7. En Ini frappant snr la 
cuisse : giving him a slap on the thigh. — 8. II n'en devait 6tre que meilleur ; 
it mutt fume been aU the better for it.— 9. (Hi il roulait qu'on !e descendlt ; 
wJiere he wished to be put down. — 10. En se rencognant ' aussltOt dans la 
caldche ; immedieUely making himsdfsmaU in the earriage.'-'l'L Se debou- 
tonnant; unbuttoning his coat — 12. Pour qu'U puisse descendre : that he 
might aUt^ 

TRAVAIL ET INDX7STBIE (Page 94). 

L Yille qu'habitait ma mdre : town in which my mother lived— 2. Qui 
en faisalent alors le service : which ran then /Vom and to these two towns, 
—8. n Vint ft passer: there came to pass.— 4. Semitftxire; began to Umgh. 
— 6. Je puis d^ailleurs vous prdcher d'exemple ; I can besides speak to yoH 
by egepeHeiMS.— 6. J'avais en outre une charrette ; I had besides a smatt 
cart— 7. Pen achalandte, 11 faut le dire: doing Uttle b%uine$s, I mutt say, 
—8. ffen alia, toent away.— 9. Pour y faire emplette; to buy.— la Du 
miUe Uvres de rente : ten thousand f^ranes cf income. 
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ENGLISH BEADING, GRAMMAB, ETC. 

In the initiatory department of inatmction a yaluable aeries of worka liaa been 
prepared bj Da M'Culloch, formerly Head Master of the Circus Place School, 
Edinborgh, now Minister of the West Church, Greenock. 

BB X'OITLLOCH'B 8EBIE8 OF CLA88-B00X8. 

These Books are intended for the use of Schools where the general mental 
culture of the pupil, as well as his profioienoy in the art of reading, is studiously 
and systematically aimed at. 

They form, collectiTely, aprogressional Series, so oonstrocted and graduated 
as to conduct the pupil, by regular stages, from the elementary sounds of the 
language to its highest and most complex forms of speech ; and each separate 
Book is also progresslTely arranged,— the lessons which are more easily read 
and understood always taking the lead, and preparing the way for those of 
greater dilBcnlty. 

The subject-matter oi the Books is purposely miscellaneous. Yet it is 
always of a character to exdto the interest and enlarge the knowledge of the 
reader. And with the deaign of more effectually promoting his mental growth 
and nurture, the Tarious topics are introduced In an order conformable to that 
in which the chief faculties of the Juvenile mind are usually developed. 

That the moral feelings of the pupil may not be without their proper 
stimulus and nutriment, the lessons are pervaded throughout by the religious 
and Christian element. 

NEW AND GREATLY IMPROVED EDITIONS. 

Dr M'Cnlloch's First Beading-Book. Ijd. 
Dr M<CTilloch*8 Second Beading-Book. 3d. 
Dr M<CTilloch*8 Third Beading-Book, contaiDing simple 

Pieces in Prose and Yerse, with Exercises on the more difficult 
Words and Sounds. lOd. 

Dr M<Ciilloch*8 Fooith Beading-Book, contaiDing only 

Lessons likely to interest and please. With Stnopsis of Sfelluio. 
Is. 6d. 

Dr M'Cnlloch's Series of Lessons in Prose and Varse. 2s. 
Dr M<CnlIoc]i*s Course of Elementaiy Beading in 

Science and LiteratukBi compiled from popul^ Writers, 30 
Woodcuts. 38. 



4 English Reading^ Grammar^ etc. 

LeMons from Dr M'CalIoch*8 Tint Baading-Book, 

printed with Labob Ttfe, in a Series of Ten Sheets, for Hanging 
on the WalL Price Is. ; or moonted on Roller, Is. 8d. 

Dr M'Cn]loeh*8 Mannal of English Orammar, Philo- 
sophical and Practical ; with Exercises ; adapted to the Analytical 
mode of Tuition. Is. 6d. 

EngliBh Prefixes and Affixes. 2d. 



In all the books of Dr M'Cnlloeh'B series, the Unportsat oljeet of exer- 
cising the Jnyenile mind by means of lessons on nsefal and interesting 
sobjeets is ateadllj kept in yiew. Direetions are given relatiye to the 
mode of teaching, as well as tables and lists calculated to assist in the 
process of instruction. On this point the SpwUUor newspaper, when r»- 
Tiewing the series, remarked :— "In recommending these books, it must not 
be conoeired that we recommend them as Ukelj to saye trooble to the teacher, 
or to operate bj witchcraft on the pupil. At their first introdncticm they will 
require some care on the part of the master, as well as the exercise of some 
patience, to enaUe the pnpil to profit bj the lessons. But this once done, 
their foundation is sound, and their progress sure. And let both parents and 
teachers bear in mind that these are the only means to acquire real knowledge.** 



Poetieal Beading-Book, with Aids for Grammatical 

Analysis, Paraphrase, and Criticism ; and an A^endix on Knglish 
Versification. By J. D. Mobell, A.M., LL.D., Author of Gram- 
mar of the English Language, etc., and W. Imns, Ph. D. 2b. 6d. 
Containing, 

The Desekted Villaob. 

The Task (Book I.) 

Pasadibb Lost (Books I. and Y.) 



The Merohaitt of Y enicb. 

MlBCBU.ABEOI7a SbLBOTIOHB. 

The Peisoneb of Chilloh. 



The Fixij) of WATSBLoa 

Dr Morell, in the pre&oe to his ''Grammar of the English Ijangaage^" 
says—" As great care was taken to adapt this book [the Poetical Reading- 
Book] to the requirements of teachers nmng the Grammar, and special marks 
invented for indicating the correct analysis of the poetical extracts oon- 
tained in it, I take ^e present opportunity of recommending it to the 
attention of the higher classes of sehools in the country." 

English Orammar, founded on the Philosophy of Language 

and the Practice of the best Authors. With Copious Exercises, 

Constrrxtiye and AnalyticaL By C. W. Comrov, LL.D. 28. 6d. 

Spectator.—" It exhibits great ability, combining practical skill with phil»> 
Bophical views." 

Connon's First SpeUing Book. 6d. 



English Reading^ Grammar^ etc. 5 

Outlines of Englisli Oramiaar and Analysis, for 

Elemektart Schools, with Exercises. By Walter Scott 

Dalolexsh, M.A. Edin., one of the Masters iu the London Inter- 

nationai College. 8d. Key, Is. 

iV«/!iee.i— '< Aims at proTtdlng a Coiocov-School Grakmab which shall be 
fiiUj abreast of tbe latest developments of the science, and at the same time 
thoroughly practical and simple m its mode of treating the subject." 

Dalgleish*s Progressive English Orammar, with Exer- 
cises. 2s. Key, 2s. 6d. 

Frcm Dr Jossph Boswobtb, Pro/Mtor ^f Anglo-Saxon in ths Unioenity of 
Oa/ord; Author of the AngUhSaxon Dietiemary, etc., etc 

" Quite a practical work, and oontidns a yast qnantitj of important informa- 
tion, well arranged, and brought up to the present improTea state of philo- 
logy. I have never seen so much matter brought together in so diort a space." 

Dalgleish's Orammatioal Analysis, with Frogressite 

Exercises. 9d. Key, 2s. 

Dalgleish*s Introductory Text-Book of English 

COMPOSITION, based on Grammatical Synthesis ; containing 
Sentences, Paragraphs, and Short Essays. Is. 

Dalgleish*s Advanced Text-Book of English Com- 

POSITIOK, treating of Stjle, Prose Themes, and YenOfication. 
28. Both Books bound together, 2s. 6d. Key, 2s. 6d. 

A Dictionary of the English Language, containing 

the Pronunciation, Etymology, and Explanation of all Words author- 
ized by Eminent Writers. By Alezakder Reid, LL.D., hite 
Head Master of the Edinburgh Institution. Reduced to 5s. 

The Work is adapted to the present state of the English language and the 
Improved methods of teaching. While the alphabetical arrangement is pre- 
served, the words are grouped in such a manner as to show their etymological 
affinity; and after the first word of each group is given the root ftom which 
they are derived. These roots are afterwards arranged into a vocabulaxy. 
At the end is a Vocabulary of Classical and Scriptural Proper Names. 

Br Beid's Badiments of English Grammar. Gd. 
Dr Beid's Bndiments of English Composition* 28. 

Key, 28. 6d. 

The volume is divided into three parts : Part I. is meant to guide to oorrect- 
nesa in spelling, punctuation, the use of words, and the structure and arrange- 
ment of sentences; Part II. to correctness and perspicuity in style, and to a 
tastefiil use of ornament in writing; and Part III. to the practice of tiie 
preceding rules and exercises in various kinds of original composition. 



6 English Beading, Grammar, etc 

8hakBpeare*8 King Bichard n. With Historical and 

Critical Introductions; Grammatical, Philological, and Miscellaneoiifl 
Notes, etc. Adapted for the Use of Pupils in Training Colleges, 
Candidates for Civil Service and other Examinations, and of Stu- 
dents in English Literature generally. By the Rev. H. G. Robis- 
80N, M.A., late Principal of the Diocesan Training College, York. 2s. 

Word8Worfh*8 Excursion* Book I. The Wanderer. 

With Notes to aid in Analysis and Paraphrasing. By Rev. Casov 
RoBnrsoN. 8d. 

English Composition for flLelTse of Scliools. By Robert 

Abmbtbong, Madras College, St Andrews; and Thomas ArhbtkonO) 
Heriot Foundation School, Edinburgh. Part I. Is. 6d. Part IL 28. 
Both Parts bound together, 3s. Ket, 2s. 

' Eloonomy of time in the dass-room has been promlnentlj kept in view In 
the compilation of the work. The exercises, which are so planned as to afford 
ample employment to the pupils when left to themselves, proceed upon a 
system of gradation intended to render their progress easy and interestinfl^ 
They will also be found convenient for home work; and, when performed, it u 
recommended that they should be criticised by the master in presence of the 
class. Those prescribed for Oral Composition, in particular, will afford 
him a fBivourable opportunity of illustrating and snggestiag in tiiat &miliar 
style so much calculated to give confidence, and produce advantageous rosnlts^ 
in tills branch of education. 

Armstrong's English Etymology for Schools. 2s. 
Armstrong's English Etymology for Jnnior Classes. 4d. 
Principles of English Grammar, by William Lennh:, 

late Teacher of English, Edinburgh. Comprising the Substance ot 
all the most approved English Grammars, briefly defined, and neatly 
arranged ; with Copious Exercises in Parsing and Syntax. Improved 
Edition, Is. 6d. 

The Anther's Key, containing, besides Additional Exerdses 
in Parsing and Syntax, many useful Critical Remarks, Hints, and 
Observations, and ea^licit and detailed inatrucHons as to the best 
metltod of teaching Grammar, ds. 6d. 

Selections from Paradise Lost; with Notes, adapted 

for Elementary Schools, by Rev Robert Demaus, M.A., F.E.LS., 

West End Academy, Aberdeen. Is. 6d. 

The Selections have been chosen so as to furnish a continuous nanrmtlv«. 

Demans' Analysis of Sentences. 3d. 



English Reading^ Object Lessons^ etc. 7 

History of English Literature ; with an Outline of the 

OBionr and Gkowth of the Enolish Language. Illustrated by 
EzTRACTB. For Schools and Private Students. B7 William 
BPALDnrG^ A.M., Professor of Logic, Rhetoric, and Metapbysicst 
in the Universitj of St Andrews. Ss. 6d. 

Spectator. — "A compilation and text-book of a yerjr Bnperior kind. . . 
Mr Spalding has brought to his survey not only a knowledge of our history 
and ifteratore, but original reflection, a comprehensive mind, and an elevsc 
tion of tone, which impart interest to bis account, as well as soundness to his 
decision. The volume is the best introduction to the subject we have met 
with" 

Athenaum^ — "The numerous extracts scattered throughout the volume are 
well chosen for the purpose of throwing light on the authors from whom they 
are taken, and at the same time exhitatlng the gradual advance of our litera- 
ture Arom its earliest to its present state. Mr Spalding's critical ramarks 
are discriminating, impartial, Jndieions, and always well put" 

System of English Orammar, and the Principles of Com- 
position. With numerous Exercises, progressivelj arranged. Bj 
John White, F.E.I.S. Is. 6d. 

Millen*s Initiatory English Orammar. Is. 

Fnlton's Johnson's Dictionary. Is. 6d. 

Ewing*s Principles of Elocntion, improved by F. B. 

Caltert, A.M. 3s. 6d. 

Consists of numerous rules, ohservations, and exercises on pronunciation, 
pauses, inflections, accent, and emphasis^ accompanied with copious extracts 
in prose and poetry. 

Bhetorical Beadings for Schools. By William 

M^DowALL, late Inspector oi the Heriot Foundation Schools, 
Edinburgh. 2s. 6d. 

Milton's Poetical Works, with Life and Notes. (Oliver 

and Boyd's Edition.) 2s. 

Cowper's Poems, with Life by M^Diarmid. 2s. 
Object-lesson Cards on the Vegetable Kingdom. Set 

of IVentj in a Box. £1, Is. 

The design of this Series is to give a short description of some Plants 
irhich are cultivated for their useful properties, each gubfeet being illustrated 
with apecimena (attached to the Cards) o^tAe varioue objeeta deaeribm: forming 
in this department an interesting Industrial Museum, which will he found 
of great value in the education oi the young. 

How to Train Young Eyes and Ears ; being a Manual 

of Object Lessons for Parents and Teachers. By Mary Anns 
Rosa, Mistress of the Cliurch of IScoUaf^d Normal Infant School, 
Edinburgh. Is. 6d. 



8 Household Scorumy, Geography ^ etc. 

EooBdiold Economy: a Manual intended for Female 

TnuDing Colleges, and the Senior Classes of Girls' Schools. B7 
Maiwabet Majbia GtoBDOH (Mias Brewster), Author of **' Work, 
or Plentj' to do and how to do it," etc. 2s. 

Athaunm.—" Written in a plain, genial, attiactiye manner, and eamrtltating^ 
in the beat sense of the word, a practical domestic maaoal." 



SESSIONAL SCHOOL BOOKS. 

Etymological Onide. 2s. 6d. 

This is a collection, alphabetically arranged, of tha prindpal roota^ afflxes, 
and prefizesy with their derivaUTes and compounds. 

Old Testament Biogra^y^ conuining notices of the chief 

persons in Holy Scripture, in the form of Qaestions, with references 
to Scripture for the Answers. 6d. 

Hew Testament Biography, on the same Plan. 6d. 



Fisher's Assembly's Shorter Catechism Explained. 2i. 

Past I. Of what Man is to believe concerning God. 
II. Of what dnty Ctod requires of Man. 



GEOGBAPHY AND ASTRONOMY. 

Iv compiling the works on these subjects the utmost possible care has been 
taken to ensure eieamess and accuracy ef statement Each edition is aem- 
pulously revised as it paeses through the press, so that the wo As may be 
confidently relied on as containing the latest information acoesdbls at the 
time of publication. 

School Geography. By James Clyde, LL.D., one of the 

Classical Masters of the Edinburgh Academy. With special Chapters 
on Mathematical and Physical Geography, and Tei^ological Ap- 
pendix. Corrected ^urougliouL 4s. 

In composing the present work, the author's object has been, not to dissect 
the several countries of the world, and then label their dead limbs, bnt to 
depict each country, as made by Qod and modified by man, so that the rela- 
tions between the country and its inhabitants— in other words, the present 
geographical life of the country— may appear. 

AthMOBum.—" Vfe have been struck with the ability and value of this 
work, which is a great advance upon previous Geographic Manuals. . . . 
Almost for the first time, we have here met with a School Geography that 
is quite a readable book,— one that, being intended for advanced paplls» 
is well adapted to make them study the subject with a degree of interest 
they have never yet felt in It. . . . Students preparing for the recently 
inBtltnted University and CfHl Service examinations wlU find this their best 
guide r 



Geography arid Astronomy. 9 

Dr Clyde's Elementary Oeograpliy. Carreeted 

throughout Is. 6d. 

In the ElemMtarjf Otography (intended for less advanced papQe), it has 
been endeayoored to reprodnoe that life-like grouping of ikcta— ge<^;raphical 
portraitnre, as it may be called— which has been remarked with approbation 
in the Schocl Oeography, 

A Compendium of Hodem Oeography, Political, 

Phtsicjli., and Mathbicatioal : With a Chapter on the Ancient 
Geography of Palestine, Oatlines of Astronomy and of Geology, a 
Glossary of Geographical Names, Descriptive and Pronouncing 
Tables, Qnestions for Examination, etc By the Rev. Alexander 
Stewast, LL.D. CarefvOy Revised. With 11 Maps. Ss. 6d. 

The work inclndes an Alphabetical Table of the Chief Boots of Geographl- 
eal Names. 

Geography of the British Empire. By William 

Lawbov, 8t Mark*lB College, Chelsea. CarefiUly Reviaed. Ss. 

Part I. Oatlines of Mathematical and PhyslGal Oeography. 

II. Phyeieal, PoUticalf and GommereUl Geography of the British Islands. 
III. Physical, Politleal, and Commercial Geography of the British Colonies 

Tke Muaeunu— "It is oat of sight the best book on the subject that we 
possess. It is as far as possible removed Arom being a dry book. . . . 
The volume contains a vast amount of interesting and aocorate Information, 
well arranged and happOy illustrated." 

Edinburgh Academy Modem Oeography ; with an Index 

containing all the Names that oocnr in the work. CarefuRy 
Sevited, 2s. 6d. 

Edinburgh Academy Ancient Geography, ds. 

An Abstract of General Oeography ; comprehending a 

more minute Description of the British Empire, and of Palestine 
or the Holy Land, etc. With numerous Exercises. For Junior 
Classes. By John White, F.E.I.S., late Teacher, Edinhnrgh. 
Car^fuUy Revised. Is. ; or with Four Maps, Is. 3d. 

White's System of Modem Oeography; with Outlines 

of Astronomy and Phtsical Geoorapht, comprehending an 
Account of the Principal Towns, Climate, Soil, Productions, 
Religion, Education, Oovemment, and Population of the various 
Countries. With a Compendium of Sacred Oeography, Prohlems 
on the Globes, Exercises, etc. Cartfully Revised, 2s. 6d.; or 
with Four Maps, 2s. Od. 



10 Geography and Astronomy. 

Pint Book of Oeograpliy; being an Abridgment of 
Dr Beid*8 Budiments of Modern Geography ; with an Oatline of the 
Geography of Palestine. CarefuJly Reiiaed. 6d. 

This woilc has been prepared for the nse of jotmg pnpils. It is a mitable 
and oBelul companion to Dr Reid's Introdnctory Atlas. 

Budiments of Modem Gteograpliy. By Alex. Reid, 

LL.D., late Head Master of the Edinburgh Institution. With 
Plates, Map of the World. CarefvXIy Revised, Is. ; or with Five 
Maps, Is. 3d. 

The names of places are accented, and they are accompanied with short 
descriptions, and occsMonally with the mention of some remarkable event. 
To the several countries are appended notices of their physical geography, 
productions, government, and religion. The Appendix contains an outline of 
ancient geography, an outline of sacred geography, problems on the nse of 
the globes, ana directions for the constmction of maps. 

Dr Beid's Outline of Sacred Oeograpliy. 6d. 

This little work is a manual of Scriptmre Geography for young persona. 
It is designed to communicate such a knowledge of the places mentioned in 
holy writ as will enable children more clearly to tmderstand the sacred nar- 
rative. It contains references to the passages of Scripture in which the 
most remarkable places are mentioned, notes chiefly historical and descrip- 
tive, and a Map of the Holy Land in provinces and tribes. 

Hnrphy^s Bible Atlas of 24 Maps, with Historical 

Descriptions. Is. 6d. coloared. 

Witness. — " We recommend this Atlas to teachers, parents, and individual 
Christians, as a comprehensive and cheap auxiliary to the intelligent reading 
of the Scriptures. 

Ewing*s System of Oeography. Carefidfy Beoised. 4s. 6d. ; 

with 14 Maps, 6s. 

Besides a complete treatise on the science of geography, this work contains 
the elements of astronomy and of physical geography, and a variety of prob- 
lems to be solved by the terrestrial and celestial globes. At the end is a 
pronouncing Vocabulary, in the form of a gazetteer, containing the names 
of all the places in the work. 

Elements of Astronomy : adapted for Private Instruction 
and Use of Schools. By Hugo Reid, Member of the College of 
Preceptors. With 65 Wood Engravings. 3s. 

Beid's Elements of Physical Oeograpliy; ^rith Outlines 

of Geology, Mathematical Geoorapht, and Astronomt, and 
Questions for Examination. With numerous Illustrations, and a 
large coloured Physical Chart of the Globe. Is. 
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REVISED EDITIONS OF SCHOOL ATLASES. 

A Oeneral Atlas of Modem Oeography; 29 Maps, 

Coloured. By Thomas Ewiko. 7s. 6d. 

School Atlas of Modem Oeography. Maps 4to, folded 

8yo, Coloured. B7 John White, F.E.I.S., Author of ** Abstract of 
General Geography," etc. 6s. 

White's Elementary Atlas of Modem Oeography. 

4to, 10 Maps, Coloured. 2s. 6d. 

CoNTSirrB. — 1. The World; 3. Europe; S.Asia; 4. Africa; 6. North America; 
6. South America; 7. England; 8. Scotland; 9. Ireland; 10. Palestine. 

A School Atlas of Modem Oeography. 4to, 16 Maps, 

Coloured. By Alexander Reid, LL.D., late Head Master of the 
Edinburgh Institution, etc. 5s. 

Beid's Introductory Atlas of Modem Oeography. 

4to, 10 Maps, Coloured. 2s. 6d. 

GonTBirrs.— 1. The World; 2. Europe; 8. Asia; 4. Africa; 6. North America; 
6. Sooth America; 7. England; 8. Scotland; 9. Ireland; 10 Palestine. 



HISTORY. 

Ths works in this department have been prepared with the greatest care. 
They will be found to include Glasfr-books for Junior and Senior Classes in all 
the branches of History generally taught in the best schools. While the 
utmost attention has been paid to accuracy, the narratives have in every 
case been rendered as instructive and pleasing as possible, so as to relieve the 
study from the tediousness of a mere dry detail of facts. 

A Concise History of England in Epochs. By J. F. 

CoBKSAN. With Maps and Genealogical and Chronological Tables, 
and comprehensive Questions to each Chapter. 2s. 6d. 

%* IniendAd diiefiyfor iht Senior CUuaet of Schools, and /or the Junior Students 

qf lYaining Colleges. 

In this History of England the writer has endeavoured to convey a broad 
and full impression of its great £i>ochs, and to develop with care, but in 
subordination to the rest of the narrative, tiie growth of Law and of the 
Constitution. He has summarized events of minor importance; but where 
illuatrious characters were to be brought into relief, or where the story of 
some great achievement merited a full narration, he has occupied more space 
than the length of the history might seem to Justify; for it is his belief that 
a mere narration of the Deeds of £ngland In her struggles for liberty and for 
a high place among the nations of the world, is more fertile in instruction to 
youth, and more stimulating to a healthy and laudable ambition than any 
other mode of treating our past 

Recent events have been treated with more than usual ftilness. 



12 History. 

Hifltory of England for Junior CUases ; with Questions 

for ExamiiiAtioii. Edited bj Henrt Wbite, B. A^ Triai^ OoUege, 
Cambridge, M.A. and Pb. Dr. Heidelberg. Is. 6d. 

Athmentm* — ** A eheap and excellent history of England, admirably adapted 
for tha use of Junior elasaee. Within the eompasa of aboat a hundred and 
eighty daodecimo pages, the editor has managed to give all the leading iSiicts 
of our history, dwelUng with doe emphasis on those taming points which mark 
our progress both at home and abroad. The Tarlons changes that have taken 

Elaoe in our constitation are briefly but clearly described. It is surprising 
ow saooessfuUy the editor has not merely avoided the obscurity which 
generally accompanies brevity, but invested his narrative with an interest too 
often wanting in larger historical works. The information conveyed ia 
thoroughly sound; and the utility of the book is much increased by the addi- 
tion of examination questions at the end of each chapter. Whether regarded 
as an interesting reading-book or as an instructive class-book, this history 
deserves to rank high. When we add, that it ^tpearain the form of a neat littH 
volume at the moderate price of eighteenpence, no ftxrther recommendatton will 
be necessary.*' 

Hifltory of Oreat Britain and Ireland ; with an Account 

of the PreseDt State and BeBoorees of the United Kingdom and its 
Ck>Ionie8. With Questions for Examination, and a Hap. Bf 
Dr Whitb. 38. 

Athenaum. — "A careftiUy compiled history for the use of schools. The 
writer has consulted the more recent authorities: bis opinions are liberal, 
and on the whole Just and impartial : the succession of events is developed 
with clearness, and wi^ more of that picturesque effect which so delights 
the young than is common in historical sbstracta The book is aocom- 

Csnied by a good map. For schools, parish and prison libraries, workmen's 
alls, and such institutions) it is better adapted than any abridgment of 
the kind we know." 

History of Scotland for Junior Classes ; with Questions 

for Examination. Edited bj Dr White. Is. 6d. 

History of Scotland, from the Earliest Period to the Present 
Time. With Questions Ibr Exammation. Edited by Dr Whttb. 
38. 6d. 

History of France; with Questions for Examination, and a 

ICap. Edited by Dr White. 3s. 6d. 

Aihenawn^—^Yf^ have already had occasion to qieak fiiTonrably of Dr 
White's ' History of Oreat Britain and Ireland.* The perusal of the present 
work has given us still greater pleasure. . . • Dr White la remaricaMy 
happy in combining convenient brevity with snlBdeney of information^ 
clearness of exposition, and interest of detail. He shows great Judgment in 
apportioning to each sutfject its due amount of oouaidecation.'' 

Ontlines of TTniversal History. Edited by Dr 

White. 2s. 

t^Sm^^fZ'ZH "^^ *" **• arrangement, skaibl in its leleetlmi of leading 
features, close and clear in its narrative.** 
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Br WMte*s Elements of XTniversal History, on a New 

and STstematio Plan. In Thres Paktb. Part I. Ancient History ; 
Part 11. History of the Middle Ages ; Part III., Modem History. 
With a Map of the World. 7s. ; or in Parts, 2s. 6d. each. 

This work contains nnmerous synoptical and other tables, to gnide the 
researches of the student, with sketches of literature, antiquities, and manners 
during each of the great chronological epochs. 

Outlines of the History of Borne ; with Questions for 

Examination. Edited by I>r White. Is. 6d. 

IfoneAn Review, — "This abridgment is admirably adapted for the use of 
schools,— the best book that a teacher could place in the hand of a youthful 
student" 

Sacred History, from the Creation of the World to the 

Destruction of Jerusalem. With Questions- for Examination. 

Edited by Dr WnrrE. Is. 6d. 

Baptist Jtfageuine.—" An interesting epitome of sacred history, oaleulated to 
inspire the young with a love of the ffivine records, as well as to store the 
mind with knowledge.** 

Elements of General History, Ancient and Modem. To 

whidi are added, a Comparative Yiev of Ancient and Modern 
Geography, and a Tahle of Chronology. By Alezahder Fraser 
Tttler, Lord Woodhouselee, formerly Professor of History in the 
Uniyersity of Edinborgh. New HdUion^ with the History eoniumeeL 
With two large Maps, etc Ss. 6d. 

Watts' Catechism of Scripture History, and of the 

Condition of the Jews from the Close of the Old Testament to 
the Time of Christ. With larBODtJonOH by W. K. Twbbdie, 
D.D. 2s. 

Simpson's History of Scotland; with an Ontlme'of the 

British Constitution, and Questions for Examination at the end of 
each Section. 3s. 6d. 

Simpson's Goldsmith's History of England ; with the 

Narrative brought down to the Middle of the Nineteenth Century. 
To which is added an Outline of the British Constitution. With 
Questions for Examination at the end of each Section. 8s. 6d. 

Simpson's Goldsmith's History of Greece. With 

Questions for Examination at the end of each Section. 3s. 6d. 

Simpson's Goldsmith's History of Acme. With Questions 

for Examination at the end of each Section. 3s. 6d. 



14 Writing, Arithmetic^ aind Book-Jceeping. 
WRITING. ABITHMETIC, AND BOOK-KEEPING. 

This aeetion will be found to contain works in ezteniiT« nae in many of the 
best schools in the United Kingdom. The soocessiye editions hare been 
carefiilly revised and amended. 

Practical Arifhmetic for Junior Classes. By Henry 

G. C. Smttm, Teacher of Arithmetic and Mathematicfl in George 
Heriot^s Hospital. 64 pages, 6d. stiff wrapper. AnxwerB^ 6d. 

JFVtfm a« J7ev. Philip Kbixavd, A.M^ F^SS. L. & E^ laJU FbUow o/43ueen^ 
OoUege, Cambridge^ Professor o/ Mathematica in the Unwersitjf of Edvkburgh. 

*I am glad to learn that Mr Smith's Manual for Junior Glasses, the MS. 
of which I have examined, is nearly ready for publication. Trustiuf^ that 
the IllustratiTe Processes which he has exhibited may proye as effi<dent in 
other hands as they have proved in his own, I have great pleasure in 
rsoommending the work, being satisfied that a better Arithmetician and a 
more Judickms Teacher than Mr Smith is not to be found." 

Practical Arifhmetic for Senior Classes ; being a Con- 

tinnation of the ahoye. By Henrt G. C. Smith. 2s. Answers^ 6d. 
Ket, 2s. 6d. 

*«* The Exerdtes tn both workSf which are eopioue and origimdl, htwe teem 
constructed so as to combine interest with utility. They are accompanied hg 
illustrative processes. 

English Journal of Education.— " ThetB are, it must be confessed, few good 
books on arithmetic, but this certainly appeurs to us to be one of them. It 
is evidently the production of a practical man, who desires to give his pupils 
a thorough knowledge of his subject. The Rules are laid down with mudi 

Credsion and simpbcity, and the illustrations cannot fail to make them 
itelligible to boys of ordinary capacity." 

Lessons in Arifhmetic for Junior Classes. By James 

Trotter. 66 pages, 6d. in stiff wrapper. Answers^ 6d. 

This btfok was ear^lly revised, and enlarged by the introduction of Simple 
Examples of the various rules, worked out at length and fully explained, 
and of Practical Exercises, by the Author's son, Mr Alexander Trotter, 
Teacher of Mathematics, etc., Edinburgh ; and to the present edition Exerdses 
on the proposed Decimal Coinage have been added. 

Lessons in Arithmetic for Advanced Classes; being 

a Continuation of the Lessons in Arithmetic for Junior Classes. 
Containing Vulgar and Decimal Fractions ; Simple and Compoond 
Proportion, with their Applications ; Simple and Compotmd Interest; 
Inyolation and Evolntion, etc By Alexander Tboiteb. New 
Edition, with Exercises on the proposed Decimal Coinage. 76 pages, 
6d. in stiff vrrapper. AruwerSt 6d. 

Each sultJect is also accompanied by an example fUIly worked out and 
minutely evplained. The Exercises are numerous and practieaL 
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A Complete STstem of Arifhmetio, Theoretical and 

Practical ; containing the Fundamental Soles, and their Application 
to Mercantile Compntations ; Ynlgar and Decimal Fractions ; Invo- 
lution and Evolution ; Series ; Annnities, Certain and Contingent. 
By Mr Tbotter. 3s. Key, 4s. 6d. 

%* AU the 8400 Exercises in this work are new. They are applicable to the 
business of real life, and are framed in such a way as to lead the pupil to reason 
on tJie matter. There are uptoards of 200 Examples wrought out at length and 
minutely explained. 

Ingram's Principles of Arithmetic, and their Application 

to Business explained in a Popular Manner, and clearly Illustrated 

by Simple Bules and Numerous Examples. Remodelled and greatly 

JEhdarged^ with Exercises on the proposed Decimal Coinage. By 

Alexander Trotter, Teacher of Mathematics, etc., Edinburgh. Is. 

Ke7, 2s. 

Each rule is foUowed by an example wrought out at lenytTt, and la illustrated 
by a great variety of practical questions applicable to tmsiness. 

Kelrose's Concise System of Practical Arifhmetic; 

containing the Fundamental Rules and their Application to Mercan- 
tile Calculations; Vulgar and Decimal Fractions; Exchanges; 
Involution and Evolution; Progressions; Annuities, Certain and 
Contingent, etc. Be-arrangedy Improved, and Enlarged, with Exer- 
cises on the proposed Decimal Coinage. By Alexander Trotter, 
Teacher of Mathematics, etc., in Edinburgh. Is. 6d. Key, 2s. 6d. 

Each JRule is followed by an example worked out at length, and minutely 
explained^ and by numerous practical Exercises. 

Entton's Arithmetic and Book-keeping. 2s. 6d. 
Hatton's Book-keeping, by Trotter. 28. 

Sets of Ruled Writing Books,— Single Entry, per set, Is. 6d. ; Double Entry, 
per set, Is. 6d. 

Stewart*s Eirst Lessons in Arifhmetic, for Junior Classes; 

containing Exercises in Simple and Compound Quantities arranged 
so as to enable the Pupil to perform the Operations with the greatest 
facility and correctness. With Exercises on the Proposed Decimal 
Coinage. 6d. stiff wrapper. Anewera, 6d. 

Stewart's Practical Treatise on Arithmetic, Arranged 

for Pupils in Claases. With Exercises on the proposed Decimal 
Coinage. Is. 6d. This work includes the Answers ; with Questions 
for Examination. Key, 2s. 

Oray's Introdnction to Arithmetic; with Ezercises on 

the proposed Decimal Coinage. 10^. bound in leather. ' Key, 28. 



16 Copy-Books^ Mathematics^ etc. 

LesMUiB in Aiithmetie for Junior dasses. B7 Jamiss 

Maclarbn, Master of the Classical and Mercantile Academj, 
Hamilton Place, Edinbnigli. 6d. stiff wrapper. 

The Answers are annexed to the several Exercises. 

Maclaren*8 Improved System of Practioal Book- 

KEEPING, arranged according to Single Entiy, and adapted to 
General Business. Exemplified in one set of Books. Is. 6d. 
A&t^ Buled Writing Book; txpreaalp adapUd/or lAit work, U, fti. 

Scott*8 First Lessons in Arifhmetio. 6d. stiff wrapper. 

Answers^ 6d. 

Scott's Mental Calculation Text-book. Papil's Copy, 6d. 

Teacher's Gop^, 6d. 

Copy Books, in a Progressive Series. By R. Scott, late 
Writing-Master, Edinburgh. Each containing 24 pages. Price : 
Medium paper, 3d ; Post paper, 4d. 

Scott*S Copy Lines, in a Progressive Series, 4d. each. 



The Principles of Gaelic Orammar ; with the Definitions, 

Rules, and Examples, clearly expressed in English and Gkielic; 
containing copious Exercises for Reading the Language, and for 
Parsing and Correction. By the Rev. John Fobbes, late Minister 
of Sleat Ss. 6d. 



MATHEMATICS, NATURAL PHILOSOPHY, ETC. 

Ingram's Concise System of Mathematics, Theoretical 

and Practical, for Schools and Private Students. Improved by 
James Trotter. With 340 Woodcuts. 48. 6d. Key, 3s 6d. 

Trotter's Manual of Logarithms and Practical Mathe- 

MATICS, for Stadents, Engineers, Navigators, and Surveyors. 3s. 

A Complete System of Mensuration ; for Schools, Private 

Students, and Practical Men. By Alex. Ikgram • Improved hj 
James Trotter. 2s. 

Ingram and Trotter's Euclid. Is. 6d. 

Ingram and Trotter's Elements of Alg^ra, TheoreHcal 

and Practical, for Schools and Private Students. 3s. 



Italian^ LogiCj School Songs. 17 

Introdnotory Book of fhe Sciences. By James NieoL, 

F.R.S.E., F.G.S., Professor of Natural History in the Univ-ersity 
of Aberdeen. WiUi 106 Woodcuts. Is. 6d. 

Dr Lees' Catechism of Hatnral PMlosophy. In which 

the General Doctrines of that Science are explained in a Popular 
Form. With 117 Woodcuts. In Two Parts, each 9d. or Is. hound. 



ITALIAN. 
Theoretical and Practical Italian Orammar; with 

Numerous Exercises and Examples, illustratire of every Bule, and 
a Selection of Phrases and Dialogues. By B. Lsma, LL.D., Italian 
Tutor to H. R. H. the Prince of Wales. 58.— Key, 5s. 

From GonvT Saffi, Pto/eswr of the Italian Languoffe at Oxford,—^* I hare 
adopted your Grammar for the elementary instruction of students of Italian 
in the Taylor Institution, and find it admirably adapted to the purpose, aa 
well for the order and eleamess of the rules, as for Che practical excellence 
and abflity of the ezerdaes with which you hare enriched It." 



School Begister. Pupil's Daily Register of Marks. 

Improved Edition. Containing Spaces for 48 Weeks ; to which are 
added, Spaces for a Summary and Order of Merit for each month, 
for each quarter, and for the year. Adapted for Schools in general, 
and constructed so as to furnish information required by Gorem- 
ment. 2d. 

School Begister of Attendance, Absence, and Fees $ 

adapted to the Provisions of the Revised Code, by Mobbis F. Mtbon. 
Each folio will serve 50 pupils for a Quarter. Is. 

School Songs. By T. M. Hunter, Director to the Asso- 
ciation for the Revival of Sacred Music in Scotland. With Preface 
by Rev. Jambs Curbie, M. A., Principal of the Church of Scotland 
Training College, Edinburgh. 

BcHOOii SoNos roB JuNiOB Classxs: 60 Songs, principally Mt for tiro 

voices. 4d. 

Ditto Ditto Second Series : 62 Songs, 4d. 

School Sokos fob Advakcxd Classes: 44 Songs, principally setfor threa 

voices. 6d. 

Ditto Ditto iSsMiui&rtM: 46 Songs, 6d. 

School Psalmody ; Containing 58 pieces, arranged for 
three Voices. 4d. 
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CLASS-BOOKS BY CHAS. HENRI SGHNEIDES, 

F.EJ[Ji, M.C.P.; French Master in the Higli School, Edinburgh, the School of 
Arts and Watt'i Institntion, the Merchant Maiden Institation, etc; French 
Examiner to the Educaticmal Institute of Scotland. 

Xhe Edinburgh Higli School Prench ConyenatioiL- 

GRAMMAR, arranged on an entirdj New Plan, with Questions 
and Answers. Dedicated, by permission, to Professor Max MOBtr, 
3s. 6d. Key, 2s. 6d. 

The Edinburgh High School Hew Practical French 

READER: Being a Collection of Pieces from the best French 
Authors. With Questions and Notes, enabling both Master and 
Pupil to oonyerse in French. 3s. 6d. 

The Edinburgh High School French Kannal of 

GONYERSATION and COMMERCIAL CORRESPONDENCE. 
28. 6d. 

In this work, Phrases and Idiomatie Expressions which are used most 
firequently in the Intercoarse of every-day life have been carefully collected. 
Care has been taken to avoid what is trivial and obsolete, and to introdnoe all 
the modem terms relative to railways, steamboats, and travelling in general. 

ficrin LittSraire; being a Collection of Lively Anec- 

DOTES, Jeux de Mots, Enigmas, Charades, Poetry, etc., to serve 
as Readings, Dictation, and Recitation. 3s. 6d. How Beady, 

Letter fi-om Professor Max MIJLLxit, Univerntjf of Oxford^ May 1867. 
** Mt dsab Sib.— I am very happy to find that my anticipations as to 
the snccess of your Qrammar have been fully realised. Yonr book does 
not require any longer a godfather; bat if you wish me to act as snoli, I 



shall be most happy to have my name connected with yonr prosperons 
liild.-^Yoars very truly, Max MOllkb. 

" To Mens. C. U. Schneider,. Edinburgh High School." 



The French Hew Testament The most approved 

Protestant Version, and the one in general nse in the Fbbvgb 
Reformed Churches. Pocket Edition, roan, gilt edges, Is. 6d. 

Chamband's Fables Choisies; With a Vocabulary 

containing the meaning of all the Words. By Soot and Wkllb. Sk 

Le Petit Fablier: With Vocabulary. For Junior QasseB. 
By G-. M. Gibson, late Rector of the Bathgate Academy. Is. 6d. 

French Extracts for Beginners. With a Vocabulary 

and an Introduction. By F. A. Wolbri, Master of the Foreign 
Language Department in the High School of Glasgow. 2s. 6d. 

Wolski*s Kew French Oranunar. With copious Exer- 
cises. 38. 6d. 
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Standard ProxLonncing Dictionary of the French and 

ENGLISH LANGUAGES. In Two Paeto. Part L French and 
English.^Vdji II. EngUah and French. By Gabbiel Subehne, 
late Professor in the Scottish Naval and Military Academy, etc. 
The First Part comprehends Words in Common Use, Terms con- 
nected with Science and the Fine Arts, Historical, Geographical, 
and Biographical Names, with the Pronnnciation according to the 
French Acadenoy and the most eminent Lexicographers and Gram- 
marians. The »econd Part is an ample Dictionary of En^^lish words, 
with the Pronunciation according to the best Aathonties. The 
whole is preceded by a Practical and Comprehensive System of 
French Pronunciation. 78. 6d., strongly bound. 

The I^ronuneiation is shoum by a different gelling of the Words, 

Borenne's French-English and English-French 

DICTIONARY, without the Pronunciation. 3s. 6d. strongly bound. 

Snrenne's Fenelon's Telemaque. 2 vols, Is. each, stiff 

wrapper ; or bound together, 2s. 6d. 

Surenne's Voltaire's Histoire de Charles XIL 

Is. stiff wrapper ; or Is. 6d. bound. 

Snrenne's Voltaire's Histoire de Bnssie sons Pierre 

L£ GRAND. 2 vols. Is. each, stiff wrapper ; or bound together, 
2s. 6d. 

Snrenne's Voltaire's la Eenriade. Is. stiff wrapper; 

or Is. 6d. bound. 

Snrenne's Hew French Dialogues; With an Introduc- 
tion to French Pronunciation, a Copious Vocabulary, and Models of 
Epistolary Correspondence. Pronunciation marked OiroughouL 2s. 

Snrenne's New French Mannal and Traveller's 

COMPANION. Containing an Introduction to French Pronuncia- 
tion ; a Copious Vocabulary ; a very complete Series of Dialogues 
on Topics of Every-day Life ; Dialogues on the Principal Conti- 
nental Tours, and on the Objects of Interest in Paris ; with Models 
of Epistolary Correspondence. Intended as a Class-book for the 
Student and a Guide to the Tourist. Map. Pronundatum marked 
ihroughouL 3s. 6d. 

Snrenne's Prononncing French Primer. Containing 

the Principles of French Pronunciation, a Vocabulary of easy and 
familiar Words, and a selection of Phrases. Is. 6d. stiff wrapper. 

Snrenne's Moliere's TAvare : Com^die. Is. stiff wrap- 
per ; or Is. 6d. bound. 

Snrenne's Koliere's le Bonrgeois Oentilhomme : 

Com^die. Is. stiff wrapper ; or Is. 6d. bound. 
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Sureime's Holiere's le Miitanthrope ; ComMe. Le 

MARI AGE FORCE : Commie. Is. stiff wrapper ; or Is. 6cL bound. 

Surenne'B Frencli Beading Instractor, Reduced to 2s. 6d. 

This fomiB a complete ooarae of French Readfaig in Proae end Poetry, from 
easy lessons to those adapted for advanced pupils. With Yocabalary to the 
early lessons, Historical and Geographical Yocabnlary, and a Key to French 
Pronunciation. ______________ 

Hallard*8 Frenoli Orammar. 3s. 6d. Key, 3s. 6d. 
Orammar of the Frencli Language. By Augusts 

Beuamb, B.A., LL.B., Tice-Principal of the Paris Intemadonal 
College. 2s. 

Beljjanie's Fonr Hundred Braotical Exercises. Being 

a Sequel to Beljame's French Gkammar. 2s. 

\* Both Books homtd toffether, 80. M. 

The whole work has been composed with a view to conTersation, a great 
number of the Exercises being in the form of quesUons and answers. 

First French Class-book, or a Practical and Easy Method 

of learning the French Lanouaoe, consisting of a Series of Frehch 

and Enolish Ezebgisbs, progressirely and grammatically arranged, 

by Jules Cason, F.B.I.S., French Teacher, Edin. Is. Key, Is. 

This work follows the natural mode in which a child learns to speak its own 
language, by repeating the same words and phrases in a great Tariety of fonns 
until the pupil becomes familiar with their use. 

Caron's First French Beading-book; being Easy and 

Interesting Lessons, progressively arranged : with a Copious Yocab- 

nlary of the Words and Idioms in the text. Is. 

AthencBum.—" Well adapted for familiarizing the reader with correct models 
of French, as it is now written and spoken.*' 

Caron's Principles of French Orammar, with numerous 

Exercises. 2s. Key, 2s. 

Spectator. — ** May be recommended for clearness of ezposiUon, gradual pro- 
gression, and a distinct exhibition to the mind through the eye by means of typo- 
graphical display : the Inst an important point where the sut^Ject admits of it** 

An Easy Orammar of the French Lang^oage; with 

Exercises and Dialogues. By John Chrdsiison, Teacher of 
Modem Languages. Is. 4d. Key, 8d. 

Christison's Becneil de Fables et Contes Choisis, 

& rUsage de la Jeonesse. Is. 4d. 

Christison's Flenry's Histoire de France, Raoont^e 

k la JeatMMBe. With Translations of the more diffieolt and m 
•Passages. 28. 6d. 
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EDINBURGH ACADEMY CLASS-BOOKS. 

Ths acknowledged merit of fhese achool-books, and the high reputation of 
the seminary fh)m which they emanate^ almost suiiersede the necessity of 
any recommendation. The " Latin" and " Greek Rudiments" form an intro- 
duction to these languages at once simple, perspicuous, and comprehensiTe. 
The " Latin Budiments" contain an Appendix^ which tenders the use of a 
separate work on Grammar quite unnecessary ; and the list ofanomalout verbs 
in the " Greek Budiments" is believed to be more eztensiye and complete than 
any that has yet appeared in School Grammars of the language. In the 
"Latin Delectus" and "Greek Extracts " thd sentences hare been arranged 
strictly on the progretrive principle, increasing in difficulty with the adrancor 
ment of the Pupil's knowledge ; while the Vocabularies contain an explanation 
not only of every wordf but also of every difficult esqtression which is found 
in the works, — thus rendering the acquisition of the Latin and Greek languages 
1x>th easy and agreeable. The Selections from Cicero embrace the portions 
of his works which are best adapted for Scholastic tuition. 

1. Budiments of the Latin Langnage. 2s. 

%* This work/orms an introduetum to the language, at once simplefperapieuou$f 

and eomprehensitte. 

2. Latin Delectus ; with a Vocabulary containing an 
Explanation of every Word and Difficult Expression which occurs 
in the Text. Ss. 6d. 

3. Budiments of the Greek Language. 3s. 6d. 

4. Oreek Extracts ; with a Vocabulary containing an 
Explanation of eyery Word and of the more Difficult Passages in 
the Text, da, 6d. 

5. Selections from Cicero. 3s. 

6. Selecta e Poetis Latinis; including Extracts from 
Plautus, Terence, Lucretius, CatuUus, Persius, Lnoan, Martial, 
Juvenal, etc. Ss. 

Greek Syntax; with a Rationale of the Constructions, by 
James Clyde, LL.D., one of the Classical Masters of the Edinburgh 
Academy. With Prefatory Notice by John S. Blackie, Professor 
of Greek in the University of Edinhurgh. 4s. 

Greek Grammar for the Use of Colleges and Schools. By 

Professor Geddes, University of Aberdeen. 4s. 

The author has endeayoured to combine the clearness and conciseness of the 
older Greek Qrammars vith the accuracy and ftilness of more recent ones. 
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DR HUNTER'S CLASSICa 

1. Hunter's Buddiman^B Budiments. Is. 6d. 

2. Himter'S SaUnst; with Footnotes and Translations. 

l8.6d. 

8. Hunter's Virgil; with Notes and other lUostrations. 
2&6d. 

4. Hunter's Horace. 2s. 

6. Himter*S livy. Books XXI. to XXV. With Critical 
and Explanatory Notes. Reduced to 3s. 



Latin Prose Composition : The Construction of Clanses, 
with Illustrations from Cicero and Caesar; a Yocabalarj containing 
an Explanation of every Word in the Text ; and an Index Yerhomm. 

, By John Massib, A.M. 3s. 6d. 

Dymock's CflBSar ; with illustrative Notes, a Historical and 
Geographical Index, and a Map of Ancient Ganl. 4s. 

Dymock's SaUnst; with Explanatory Footnotes and a 
Historical and Geographical Index. 2s. 

CsDSar ; with Vocabulary explaining every Word in the Text, 
Notes, Map, and Historical Memoir. By William M'Dowall, 
late Inspector of the Heriot Foundation Schools, Edinburgh. 3s. 

K'Dowall's Virgil ; with Memoir, Notes, and Vocabulary 
explaining every Word in the Text. 3s. 

Neilson's Entropins et Anrelins Victor; with Vocabu- 
lary containing the meaning of every Word that occurs in the Text 
Revised by Wm. M'Dowall. 28. 

Lectiones Selectae : or, Select Latin Lessons in Morality, 
History, and Biography : for the use of Beginners. With a Yocab- 
ulary explaining every Word in the Text. By C. Melvillb, late 
of the Grammar School, Kirkcaldy. Is. 6d. 

Kacgowan's Lessons in Latin Beading. In Two Pabts. 

Part I., Improved by H. Fbaseb Halle, LL.D. 2s. 17th Edition. 
Part II. 28. 6d. The Two Courses furnish a complete Latin Library 
of Reading, Grammar, and Composition for Beginners, consisting of 
Lessons which advance in difficulty by easy gradations, accompaoied 
by Exercises in English to be turned into Latin. Each volume 
contains a complete Dictionary adapted to itself. 
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Mair'8 Zntrodnotion to Latin Syntax : with Illustrations 

bj Rev. Alex. Stewabt, LL.D. ; an Eoglish and Latin Vocabulary, 
for the assistance of the Pupil in translating into Latin the English 
Exercises on each Bole; and an Explanatoiy Vocabulary of Proper 
Names. Ss. 

Stewart's Comelins Hepos; with Notes, Chronological 
Tables, and a Vocabulary explaining every Word in the Text. 3s* 

Ain8worth*8 Latin Dictionary. Edited by Wm. Duncan, 

E.C.P. 1070 pages. 98. strongly bound. 

This edition oontains a ooptous index of proper names, a oomplete Ust of 
Latin abbreviationB, and other important and aeeftd tables. 

Dnncan*8 Greek Testament Ss. 6d. 

Beza's Latin Testament Bevised by the late Adam 

DiCKnraoN, A.M. Ss. 6d. 

Xenophon's Anabasis, Books I. and 11. ; with Vocabulary 

giying an Explanation of eyery Word in the Text, and a Trans- 
lation of the more difficult Phrases. By James Febgusson, M.D., 
late Rector of the West End Academy, Aberdeen. 28. 6d. 

Aihmamm.—" The text of this admirable little work is that of Dhidorf, 
and the punctnation generally that of Poppo. Its principal excellence as 
an introduction to the study of Greek consists in the copious, correct, and 
well arranged Vocabulary at the end. This contains good translations of 
difficult passages, with exact information upon points of antiquities derived 
from the best and most modem authorities." 

Grammatical Exercises on the Hoods, Tenses, and 

SYNTAX OF ATTIC GREEK. With a Vocabulary containing 
the meaning of eyery Word in the Text. On the plan of Professor 
Ferguson's Latin " Grammatical Exercises." By Dr Febgusson. 
Ss. 6d. Key, 3s. 6d. 

%* Thu work it nitended to/oUow ike Greek Budimenta, 

Homer's Iliad— Greek, from Bekker's Text. Edited 

by the Bey. W. Veitch, Author of ** Greek Verbs, Irregular and 
Defective," etc. 3s. 6d. 

Homer's Iliad, Books I., YI., XX., and XXI7. ; with 

Vocabulary giving an Explanation of every Word in the Text, and 
a Translation of the more difficult Passages. By Dr Fbegusson. 
80. 6d. 
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LATIN ELEMENTARY WORKS AND CLASSICS. 

Edited by Gsobos FsBoosoir, LLJ)., lately Professor of Humanity in King's 

College and Uniyersity of Aberdeen, and formerly one of tbe 

Masters of tbe Edinburgh Academy. 

1. Eergoflon'B Orammatical Exercises. With Notes, 

and a Yocabulaij explaining ereiy Word in the Text. 2s. K£T,2s. 

2. Ferguson's Introductory Latin Delectus ; Intended 

to follow the Latin Rudiments ; with a Yocabolary containing an 
Ezplanadon of every Word and of every Difficult Expression. 28. 

8. Fergpuon's Ovid's HetamorplLoses. With Explanatory 

Notes and aa Index, containing Mythological, G^graphical, and 
Historical Illustrations. 2s. 6d. 

4. Ferguson's Ciceronis Orationes Selectae. Containing 

pro Lege Manilla, lY. in Catilinam, pro A. L. Archia, pro T. A. 
Milone. Ex Orellii reoensione. Is. 6d. 

5. Ferguson's Ciceronis Cato Higor sive de Senectute, 

Laelius sive de Amicitia, Somnium Scipioms, et Epiatolae Selectae. 
Ex Orellii recensione. Is. 6d. 

6. Ferguson's Ciceronis de Offidis. Ex Orellii re- 
oensione. Is. 6d. 



The Port-Boyal Logic. Translated from the French, 
with Introduction, Notes, and Appendix. By Thomas Sfengee 
Bathbs, B.A., Professor of Logic, Rhetoric, and Metaphysics, 
United College of St Salvator and St Leonard, St Andrews. 40. 
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DR DOUGLAS'S EDUCATIONAL WOBJCS. 
In 18m<f, 180 yagea^ price la. 6dL 

THE PEINGIFLES OF ENGLISH GRAMMAR ; 

WITH Jl series op frooressive exercises for the 

USE OF SCHOOLS. 

** In preparing this work the object of the author has been to produce 
a Text-book on English Grammar thoroaghly adapted to the purposes 
of school instruction. Simplicity of expression and methodical arrange- 
ment have been uniformly aimed at; and copious exercises for the 
practice of pupils have been introduced throughout." — Extract from 
Preface. 

** We have introduced your Grammar into this seminary. This we 
have done after a careful comparison of yarions text-books, and I feel 
bound to say that for teaching purposes, yours is the best text-book 
on Grammar I know." — The Principal of the Free Church Twoining 
College^ Glasgow, 

** Its distinguishing qualities are accufaey and simplicity of language, 
excellency of arraagement, and copiousn&^'of exercises. Its intrinsic 
merits will soon gain for -it a^ exten^vrer circulation." — The English 
Master^ Burgh SehooU^ Brechin. " 

" It is carefully compiled, systematically arranged, and embraces all 
that is necessary in a good English Grammar."— The Principal^ Calne 
Middle Schools, Wilts. 

" An excellent little manual of English Grammar, which we have no 
doubt will become extensively popular wherever its value is known. 
The rules are uniformly simple and clear in their enunciation, and the 
exercises have been selected with great care and judgment." — Banner 
of Ulster. 

In ISmo, limp doth, price 6d. 

AH IHITIATORT ORAKHAB, 

FOR THE USE OF JUNIOR CLASSES'; 

Intended as an Introduction to the above. 

"Decidedly the best at the price of any I have met with." — The 
Head Master, Holgate Seminary, Tork^ire. 

" Admirably adapted for School use. I shall at once order copies for 
my classes." — The Head Master, Chrammar School, Tewkesbury. 

** It contains the best and tersest explanations for learners that have 
appeared." — The Head Master, Belle Vue House School, Bristol. 

^ The Initiatory Grammar is an especial favourite with my junior 
boys." — The Head Master, Milton House Academy, Lewes. 

** Your Initiatory Grammar I think an admirable book, well suited for 
National Schools."— !%« Head Master, Boys' National School, Wisbeack. 



DR DOUGLAS'S BDUCATIOl^L WORKS. 

^ w . ' t ' — ■ 

In limp cloth, 90 pages jj^tiee 6cL 

AN IHTKODTTCTOKY 0E()r0K4PH7, 

FOB THE USE OP JDNIQ|C PDPILS.' 

^^ Among the many elementary works on Geography which haye come 
under my notice, I have found none at all equal to it for junior pupils." 
— Henry Webb, Ssq., College School, Croydoiu 

" One of the cheapest, as I think it the best Junior Geography I 
have seen. I have ordered a supply of it for my own pupils." — JR. J, 
Manaon, E9q., Beighington Academy ^ near Darlington, 

*' I |m quite delighted with it It is by far the best book of its kind 
extanC. I intend to introduce it very largely at once." — Daniel 
McLaren, Esq., Wellington Place Academy, Glasgow, 

** A beautiful little book. I shall at once introduceit to my school." 
— ThiilBead Master, Wesleyan School, Southport, Lancashire, 

** I am at this very time trying to select a book for my junior classes, 
a\id on comparison of yourgjath several others^ am disposed to give it 
the preference.' The facts^Bd^jpd in the booJ^and the language in 
which they are dotled seenvi^ne to ^P JjAr ^ '^^^HfT youngminds." 
— Thomas Bi^ell, Esq., A.M., Magc!hmR*Wll6ge School, BrackUy. 

" Your Introductory Geography I fife ve^ much,'and have a4opted 
it in my school." — William Hartl^, Esq., Banbury Academy, Oxfordshire. 

^^ I can bear testimony to its great value as a school-book. I have 
permanently adopted it here." — The Head Master , Orammar School, 
Qreat Blencowe, Penrith, 

" Being greatly pleased with your Introductory Geography, I pur- 
pose introducing it for the use of the younger boys." — The Head Master, 
Midleton College, Cork, 

'^ We use your Introductory Geography. It is an admirable little 
work." — The Head Master, Carlton Road School, Burnley,. 



.Tust published, price 2s, 6d, ; or with Ten coloured Maps, 35. 

A TEXT-BOOK OE OEOOEAPHT; 

OONTAimWO 

THE FHTSIOAL AND POLITICAL OEOOBAPHY OF ALL THE COUNTBIES ON 

THE GLOBE, 

Compiled from the most recent Authorities and systematically arranged 
for the use of more Advanced Pupils. 

In this Text-hook the recent changes on the Continent of Europe arefuUy 
detaUed, and the Divisions of the Countries vnU he found adapted to the 
present time. 




